
        
            
                
            
        

    

Stel dat je waar dan ook ter wereld een bom kon laten ontploffen, simpelweg door een telefoontje te plegen…

	Dat is het uitgangspunt van deze spannende en intrigerende thriller waarmee de Engelse journalist Henry Porter zo overtuigend zijn misdaaddebuut maakt.

	 

	Constantine Lindow, Ier van geboorte, staat bij de uitgang van een Londens metrostation te wachten op zijn broer Eamonn met wie hij een eetafspraak heeft. Dan komt de bus met daarin Eamonn de straat in rijden – en ontploft.

	De volgende dag, wanneer Con in het ziekenhuis wakker wordt, staan er twee politiemensen aan zijn bed en blijkt dat Con zélf wordt verdacht van de aanslag.

	Gevangen tussen de Britse geheime dienst en Scotland Yard – twee overheidsinstanties die elkaar niet vertrouwen maar wel beide overtuigd zijn van zijn betrokkenheid – moet Con zijn onschuld bewijzen. Het spoor leidt hem via Boston en de bossen in het noorden van de Verenigde Staten uiteindelijk terug naar Londen, naar een onvoorstelbaar slimme en gewetenloze moordenaar.

	 

	Met AXIOM. schreef Henry Porter een thriller waarin hij de verrassende plottechniek van Allan Folsom combineert met de sublieme pen van Robert Harris. Adembenemend!
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	Hij wist nog waar hij had gestaan, wat er tot op dat moment door zijn hoofd had gespeeld. Dat hij maar wat graag een gesprekje wilde aanknopen met het meisje in de korte jurk en het korte uniformjasje, een paar meter van hem vandaan op het trottoir. Ongeduldig zwaaide ze met een rugzakje tegen haar dijbeen. Zij wachtte ook op iemand. Hij wilde naar haar glimlachen, maar bracht het slechts tot een meesmuilende grijns, niet de begrijpende blik van lotsverbondenheid die hij bedoeld had, zo’n blik van: ‘We zijn allebei bedonderd.’ Ze negeerde hem en liep naar de ingang van het metrostation om daar heel theatraal de trappen af te turen. Vanuit de ondergrondse blies een zuchtje wind haar jurk omhoog. Het leek haar te irriteren. Ze sloeg de jurk neer, streek erlangs alsof deze onder het stof zat en trok zich vervolgens terug uit de tocht om plaats te nemen naast de gebogen glazen pui van het kantoor van een luchtvaartmaatschappij.

	Con Lindow herinnerde zich dat hij het voor oktober een warme avond vond; het leek wel een late zomerdag in Boston. Hij slenterde weg om haar duidelijk te maken dat hij niet de bedoeling had haar op te pikken. Een stap of twintig. Daarna draaide hij weer om in de richting van het station. Het verkeer was nu rustiger en hij begon zich af te vragen waarom Eamonn zo laat was en hoe ze de avond precies zouden doorbrengen zodra hij arriveerde. Aan de telefoon was Eamonn nogal vaag geweest. Hij had gezegd dat ze eerst wat zouden gaan drinken en daarna in een Latijns-Amerikaanse tent ergens ten noorden van Oxford Street iets zouden gaan eten. Echt veelbelovend had het niet geklonken, maar Lindow zou blij zijn hem weer te zien. Hij stelde zich voor hoe Eamonn sloffend het metrostation uit zou komen, een boek en een krant onder zijn arm, berouwvol lachend om zijn verlate komst om daar vervolgens een dusdanige draai aan te geven dat Lindow zich een punctuele lummel voelde. Het was nu twee jaar geleden dat hun moeder plotseling door kanker werd geveld voordat een van hen zich goed en wel gerealiseerd had dat ze ziek was. Het was de laatste keer geweest dat ze elkaar zagen. Lindow zag de begrafenis weer voor zich: Eamonns droevige gezicht in de rouwstoet die hoort bij een belangrijke Ierse plechtigheid.

	Er kwam een bus Clarence Street ingedraaid, die nu vaart minderde om rond een vluchtheuvel te kunnen rijden. Lindow vroeg zich zomaar af of zijn broer er misschien in zat. Hij nam aan van niet, want Eamonn had gezegd dat hij direct van zijn werk met de ondergrondse zou komen zodat hij zich niet druk hoefde te maken over de verkeersdrukte. Om kwart over zeven zou hij er zeker zijn. Daar was hij heel beslist in geweest, maar ja, je wist het natuurlijk nooit. Misschien hij iemand tegen het lijf zou lopen en zijn afspraak was vergeten. Welnee, stelde Lindow zichzelf gerust, hij zou zeker komen; ze hadden elkaar al zo lang niet gezien en het was Eamonn geweest die erop had aangedrongen dat ze bij elkaar kwamen. Hij zou er zo zijn. Lindow keek naar de bus en wierp een blik op zijn horloge. Hij wist nog dat hij dat deed.

	Het was vijf over halfacht toen de straat explodeerde.

	Hij werd de lucht in geslingerd en kwakte met zijn nek tegen een metalen verkeerszuil. Door de klap raakte hij een paar tellen buiten westen, waarna hij merkte dat in zijn wereld letterlijk het licht was uitgegaan: hij kon niet meer zien, lag volkomen roerloos en hoorde de geluiden die de eerste ogenblikken na een explosie vullen. Rondom hem kletterde het door de schokgolf losgekomen glas neer en stak hem in de benen; ergens op straat klonk een afschrikwekkend geloei, alsof er een ovendeur open was gegooid. Alarminstallaties gilden. Mensen schreeuwden het uit, nu ze beseften wat voor afschuwelijks hen was overkomen. Lindow dacht maar aan één ding: hij moest zichzelf beschermen tegen de glasscherven die nog steeds vanuit de gebouwen op hem neervielen. Hij probeerde zijn rechterhand te bewegen, maar deze werd door iets zwaars tegengehouden. Hij verschoof iets en bevrijdde zijn linkerarm, die als in een houdgreep achter zijn rug geklemd zat, en sloeg deze voor zijn gezicht. Alleen, het was niet zijn gezicht. Nu begreep hij het. Hij was helemaal niet verblind, maar iets – een doek of zo – was over zijn gezicht gevallen en bedekte nu zijn ogen. Hij trok eraan en keek op. Het was donker en de lucht werd gevuld door rook en stof. Papieren rommel dreef op de thermiek van het vuur omhoog in de avondlucht. Nu begreep hij dat het een bom geweest moest zijn en hoewel hij de explosie eigenlijk niet had gezien en de bus niet kon zien, omdat hij met zijn gezicht de andere kant op lag, besefte hij min of meer dat het de bus was geweest die ontploft was. Op dat moment sloeg de pijn toe, vanachter in zijn schedel schoot het naar zijn voorhoofd en in zijn ogen. Hij kneep ze dicht en voelde hoe zijn maag zich omdraaide. Hij werd misselijk, moest overeind komen, weg hiervandaan. Hij draaide zijn hoofd weg van de verkeerszuil en liep zijn zintuigen af. Hij wiebelde met zijn tenen: ze bewogen. Behoedzaam, als een blinde die braille leest, tastte hij met zijn vingertoppen zijn borstkas af en verder naar beneden, naar zijn buik en kruis waar hij het vreselijke gevoel had nat te zijn. Hij reikte naar zijn broekriem en stuitte op een kleverig goedje. Jezus Christus, dacht hij, de explosie had zijn buik opengereten. Hij wist dat dit soort verwondingen het zenuwstelsel in verwarring brengt, dat zijn hersens voor nu even geen wijs zouden worden uit de wonden: mensen liepen na een ongeluk zo hun autowrak uit, zetten een paar stappen en vielen dan dood neer. Dit zouden zijn laatste bewuste seconden zijn. Het was zover – al die dingen die hij nog zo graag had willen doen, de dingen die alleen hij kon doen, zouden nooit worden volbracht. Hij bereidde zich voor op zijn laatste stuiptrekkingen. Er gebeurde niets. Hij betastte zijn buik nog eens, onderzocht het goedje iets grondiger. Er was helemaal geen pijn en – niet te geloven – ook helemaal geen wond.

	Hij hoorde iemand kreunen, een dik aangezet geluid vanuit de keel, een woord dat hij niet kon thuisbrengen. Het was een vrouwenstem. Ze was over hem heen gevallen en had hem op zijn rechterzij tegen de grond gedrukt. Haar jas hing los en had zijn gezicht afgedekt, de reden waarom hij parfum rook. Haar hoofd lag heel dicht bij dat van hem en heel roerloos.

	‘Bent u gewond?’ vroeg hij en schoof iets opzij zodat ze van hem af op de stenen gleed en opnieuw wat gekreun uitstootte.

	‘Bent u gewond?’ herhaalde hij dommig. Hij wist nu dat het bloed op zijn buik niet dat van hem was, maar dat van de vrouw en dat zij wél zwaargewond moest zijn.

	Hij bewoog zich nog eens, tilde zijn hoofd op en spande zich in om haar te bestuderen. Het was het meisje naar wie hij had staan kijken bij de metro-ingang. Hij kwam overeind, steunde hierbij tegen de verkeerszuil en streek met zijn rechterhand het haar weg dat tegen haar gezicht geplakt zat. Hij zag een oortelefoontje waarvan het snoer was losgeraakt van een cassettespeler, trok het zaakje weg en keek naar haar gezicht. Aan de rechterzijde zag hij een bloederige massa waarin glinsterende witte spikkeltjes zichtbaar waren. Even wilde hij het voor haar weg vegen, maar toen begreep hij dat er niets schuilging achter het bloed. Geen gezicht. Wat hij zag, waren haar tanden die op en neer bewogen, nu zij probeerde het uit te schreeuwen. Verder naar beneden was haar jurk bevlekt en glom nat in het licht dat nog altijd vanuit het kantoor van de luchtvaartmaatschappij naar buiten scheen. Onder haar ribbenkast zat een donkere plek. Hij draaide zich om en probeerde te roepen, maar was zijn stem kwijt. Hij kuchte en schreeuwde nog eens, hees. Er kwam niemand.

	Hij keek om zich heen. Verderop, ongeveer zeventig meter vanwaar hij lag, stond de bus in lichterlaaie. Hij voelde de hitte op zijn gezicht. Vanuit de motor schoten vlammen omhoog en uit de ramen dreef een zware, zwarte rook naar buiten. Tussen de grote rookwolken kon hij langs de flank van de bus een scheur onderscheiden. De achterzijde was op het moment van de explosie omgeklapt en boven op de verkeersheuvel midden op de weg terechtgekomen. Andere auto’s waren eenvoudigweg ter plekke tot staan gebracht en een zwarte taxi, die in het kielzog van de bus gereden had, stond met een opengeblazen motorkap en brandende voorbanden. Rondom de bus woedden kleinere brandjes. Afvalbakken en de plastic installatie van de verkeerslichten hadden vlam gevat door de hitte; delen van de zijkant van de bus waren naar buiten geblazen en lagen nu brandend aan flarden op straat. Vol verbazing keek hij hoe een figuur naar de bus rende, aan de voorkant in de rook verdween en vervolgens slepend met iets weer tevoorschijn kwam.

	Hij kon zich niet herinneren hoe druk het op straat was geweest voordat de bus was verschenen. Wel wist hij dat er een groep toeristen door de stenen passage had gelopen die aan weerskanten van het trottoir tot aan de hoek reikte waar de bus reed. Misschien dat ze net op tijd om de hoek waren verdwenen. Door alle rook kon hij dat niet zien. Dichterbij – even voorbij het station – kwam nu beweging in wat hij voor een hoop afval had gehouden. Uit de rommel stak een arm omhoog en deze begon te zwaaien in de rook; een fietser, die Lindow was gepasseerd toen hij enkele minuten geleden van het meisje wegwandelde, krabbelde overeind en zette zijn helm recht. Nog dichterbij kwam een man, die Lindow herkende als de krantenverkoper van buiten het metrostation, op hen af gekropen. Hij stopte om op zijn ellebogen te steunen, keek naar zijn handen en voelde vervolgens in zijn jasje.

	‘Niet verder komen, u zult zich openhalen aan het glas,’ schreeuwde Lindow. Hij had moeite om zijn stem te vinden.

	De man sloeg geen acht op zijn waarschuwing. Hij reikte naar een van de pakken kranten, sneed met een zakmes het touwtje door dat de stapel bij elkaar hield en legde de kranten verspreid over het trottoir. Het papier voor zich uit gooiend maakte hij een pad over het glas naar waar Lindow en het meisje lagen.

	‘Is ze zwaargewond?’ riep hij uit terwijl hij naar hen toe kroop.

	‘Ja, ik geloof van wel.’ Lindow had zijn rechterhand om haar hoofd geslagen om maar niet haar gewonde gezicht aan te raken. Het meisje was dan weer wel en dan weer niet buiten bewustzijn, haar kaak maakte een langzame, kauwende beweging.

	‘Het is haar hoofd en haar buik.’

	‘Goeie God, wat ziet ze eruit,’ zei de man en zakte naast hen ineen. ‘Waar blijven de ambulances toch?’

	Lindow zag dat het been van de man net onder de knie onder een vreemde hoek uitstak. Hij vermoedde dat het ontwricht was of dat het scheenbeen verbrijzeld was. De man liet zich op zijn rug rollen. Daarna deed hij iets eigenaardigs. Hij schoof met een hand in zijn broek, frommelde wat en draaide ondertussen met zijn heupen. Tenslotte schudde hij wat met zijn been en plotseling kwam het los. Lindow had een paar tellen nodig om te begrijpen dat dit een kunstbeen was.

	De krantenverkoper drukte zich iets op en keek naar zijn goede been. Lindow zag dat de broek aan rafels lag. Er was veel bloed te zien.

	‘Jezus, ik kan niet dit been ook nog verliezen. Die klote-, klote-bom!’ riep hij en stikte bijna in een rooksliert die hun kant op was gedreven.

	Minuten gleden voorbij. Er kwam niemand opdagen. Maar er liepen wel mensen heen en weer, schreeuwend om hulp, zoekend naar elkaar. Lindow besloot dat het geen zin had te proberen om het meisje te verplaatsen. Hij kon maar beter gewoon bij haar blijven zitten. Hij leunde weer tegen de verkeerszuil en bracht zijn linkerhand naar beneden om steun te vinden. Hij voelde iets zachts en warms. Zonder erbij na te denken, pakte hij het op. Het was een vogel, een spreeuw die van zijn hoge plaats boven hen morsdood naar beneden was gevallen, op slag gedood door de schokgolf of een glasscherf. Terwijl hij het beestje terug op het plaveisel liet vallen, moest hij denken aan een zin die hij ooit gelezen had. ‘Zo gemakkelijk en snel is de overgang tussen leven en dood in de natuur.’

	Hij vroeg zich af of het meisje die overgang zou maken en keek naar haar. Waarschijnlijk wel. Zoals haar gezicht er nu uitzag, was het misschien maar beter van wel.

	Er kwam iemand naar hen toe gerend. Het was een fietskoerier die in een mobilofoon sprak die hij in een schoudertas aan een riem had hangen. Hij gaf bijzonderheden door van de verwondingen.

	‘Hier heb ik er drie!’ schreeuwde hij. ‘Ja, drie stuks. Dus ik heb nu minstens vijf zwaargewonden gezien. Ja, ze zullen bloed nodig hebben… Ik kijk nu naar een vrouw. Ze is echt zwaargewond. En een man met een gebroken been. Iedereen heeft snijwonden en bloedt. Het is één grote teringzooi kan ik je wel vertellen.’

	Tegen hen zei hij geen woord en hij rende de straat over. Vervolgens hurkte er opeens een politieagente tussen de krantenverkoper en het meisje. Haar gezicht zag lijkbleek en ze kon ieder moment in paniek raken. Met de rug van haar hand raakte ze het geklonterde haar van het meisje aan.

	‘Kent u haar? Hoe heet ze?’ vroeg ze met een hoge, onvaste stem.

	‘Nee,’ antwoordde Lindow.

	‘Ik weet niet hoe ze heet,’ zei de krantenverkoper, ‘maar ik ben Harry Ribb. Kan iemand even mijn vrouw bellen om te zeggen dat mij niets mankeert? Zodra ze het nieuws ziet, zal ze beseffen dat ik er middenin zit. Ze weet waar mijn kraampje staat, namelijk.’

	De agente hoorde hem niet. ‘Blijf bij haar,’ zei ze tegen Lindow. ‘Probeer haar bij kennis te houden. Hebt u iets om haar toe te dekken? Ik heb mijn jas daar bij een man gelaten.’

	Lindow antwoordde dat ze zijn jasje kon krijgen. Ze hield zijn schouders vast en hielp hem het uit te trekken.

	‘U hebt daar een lelijke snee,’ zei ze toen ze het bloed op zijn kraag zag.

	Ze legden zijn jasje over het meisje. De agente ging staan en wierp een blik op Lindow. Haar onderlip trilde. Ze wendde haar hoofd af en zoog wat lucht in; de inspanning bracht een frons op haar voorhoofd. De spieren in haar hals stonden gespannen. Ze dwong zichzelf zich te beheersen. ‘Er is hulp onderweg,’ zei ze en haastte zich weg met één hand stevig op haar riem om het klapperen van haar knuppel en mobilofoon te stoppen.

	De alarmseinen op straat leken tot een enkele puls te zijn gesynchroniseerd. Nu Lindow wist dat hij niet zo erg gewond was, concentreerde hij zich op het meisje, leunde voorover en praatte tegen haar over wat er maar in zijn hoofd opkwam. Over Boston en de campus van het MIT, over skiën in Vermont en over hoe zijn laboratorium ’s zomers zo warm werd dat hij een keer een van de labkoelkasten had opengezet en een bureau in de deuropening had geschoven. Hij kletste maar door, hoewel hij niet wist of ze er iets van hoorde. Op een gegeven moment werd ze volkomen bewegingloos en dacht hij dat ze dood was. Maar toen ontplofte er ergens een benzinetank en voelde hij haar verstijven. Hij boog zich naar haar gezicht en vroeg naar haar naam. Ze mompelde iets, maar hij kon er niet uit opmaken wat ze zei. Harry Ribb keek op en bonsde langzaam met een vuist op het wegdek.

	Lindow hoorde hoe ergens achter hen de eerste ambulance zich een weg baande door het vastgelopen verkeer. Hij rechtte zijn rug om te kunnen zien hoe het hulpvoertuig midden op de weg tot stilstand kwam en twee mannen uitstapten. Ze renden naar een politieman die heftig gebaarde en aangaf waar de gewonden lagen. Andere mensen strompelden inmiddels over straat, allemaal onder het bloed. Lindow schreeuwde en zwaaide, maar niemand reageerde. Eindelijk kwam een van de ziekenbroeders, glijdend en knarsend over dp glasscherven naar hen toe.

	‘U moet deze vrouw helpen!’ sprak Lindow op dwingende toon. ‘Ze heeft nu hulp nodig.’

	De man scheen met een zaklantaarn over haar lichaam en krabbelde vervolgens iets op een klembord. ‘Het spijt me, meneer. U zult nog even geduld moeten hebben. Wij zijn hier als eersten gearriveerd en moeten eerst verslag uitbrengen aan de centrale om ze een idee te geven van de omvang van deze toestand.’

	Lindow verloor zijn kalmte. ‘Hallo, terwijl jullie je verdomde lijstjes maken, kan zij doodgaan! Ze heeft inwendige bloedingen! Kijk toch eens naar haar. Kijk naar haar, man!’

	‘Ik hoor u wel,’ zei de hulpverlener op koele toon. ‘Maar zo gaan we te werk. Ze zal de eerste zijn die wordt onderzocht, zodra de andere ploegen arriveren, dat beloof ik. Het duurt nu niet meer zo lang. Blijf hier en houd haar kalm. Ze zijn er zo.’

	Hij haastte zich naar een ander groepje waar een vrouw boven een lichaam heen en weer wiegde en hemeltergende kreten uitstootte. Lindow werd zich bewust van een fel schijnsel dat de rijbaan aftastte. Hij keek om zich heen en zag rechts van hem een cameraman die van ergens achter hen ten tonele was verschenen en nu zijn camera van de bus naar hem en het meisje zwenkte.

	‘Maak verdomme dat je wegkomt!’ schreeuwde Lindow. ‘Zie je niet wat haar is overkomen?!’

	Hij bracht zijn arm omhoog om haar ogen te beschermen tegen het cameralicht, maar wist direct dat de beelden toch nooit konden worden vertoond. Het licht gleed over haar gelaat en lichaam en lieten niets aan de verbeelding over. Geen omroep die dit zou uitzenden, want haar ouders zouden het dan zien nog voordat ze überhaupt wisten dat ze gewond was.

	Het licht werd gedimd, de cameraman deinsde terug en wist zijn oog van de lens los te rukken. ‘Het spijt me,’ zei hij en zwaaide de camera van zijn schouder. Hoofdschuddend liep hij weg.

	‘Parasiet – gore parasiet,’ gromde Harry vanaf het wegdek.

	Lindow vond dat hij nu maar iets moest doen voor het meisje. Wie weet moesten ze de hele nacht wachten tot er iemand kwam. Hij hees zichzelf omhoog tegen de verkeerszuil. Zijn benen waren stijf en koud en deden vreselijk veel pijn.

	‘Kunt u haar ondersteunen?’ vroeg hij Harry. ‘Ik ga hulp halen. Anders haalt ze het niet.’

	Harry bewoog wat en sleepte zijn kunstbeen met zich mee. Behoedzaam bracht Lindow het gewicht van het meisje over op Harry’s enorme buik. Haar hoofd viel opzij. Terwijl Harry op haar neerkeek, zag Lindow dat diens ogen vol traanvocht stonden en dat er in de sneeën in zijn voorhoofd kleine glasdeeltjes glinsterden.

	Beverig kwam hij overeind en keek om zich heen. Er waren nu meerdere ambulances gearriveerd. Een witte Volvo-stationcar met groen zwaailicht was voor aan een rij hulpvoertuigen net tot stilstand gekomen en ontdeed zich nu van wat vast een medische ploeg moest zijn. Het was koud geworden, het was begonnen te regenen en de hulpverleners trokken haastig regenjassen aan. Hij probeerde naar hen toe te rennen, maar iets weerhield hem. Hij keek naar zijn linkerbeen en zag een stuk glas uit zijn dijbeen steken. Iedere keer dat hij een pas deed, bleef de stof van zijn ribfluwelen broek eraan haken waardoor de glasscherf zich dieper in de wond werkte. Zonder na te denken trok hij het stuk glas als een doom uit zijn been en wierp het in de goot. Vervolgens rende hij naar de Volvo.

	‘Bent u een arts?’ schreeuwde hij boven het kabaal van sirenes en alarmsignalen uit.

	‘Ja,’ schreeuwde de dichtstbijzijnde man terug. ‘Is het voor u?’

	‘Nee, voor een vrouw daar,’ zei hij. ‘Ze is er erg slecht aan toe.’ De arts zag Lindows gezicht in het licht van zijn zaklantaarn en begreep dat hij moest ingrijpen. Hij droeg een van de verpleegsters op om mee te gaan en gebaarde de anderen hem te volgen met de ambulances in de richting van de bus en de slachtoffers die aan de andere kant van de straat lagen.

	‘Eigenlijk mogen we dit niet doen,’ zei hij terwijl ze zich knarsend over het glas naar Harry en het meisje begaven. ‘De politie heeft nog niet het sein veilig gegeven. Ze zeggen dat er nog meer bommen kunnen liggen. Ze weten het niet – geen bommeldingen.’

	Ze kwamen nu bij Harry, die langzaam en aanhoudend tegen haar praatte over zijn tuin en hoe de regen die nu viel, te laat gekomen was om nog iets goeds te kunnen uitrichten. Maar hij had altijd volgend jaar nog, zei hij, en dan zou hij weer een gooi doen naar de bloemententoonstelling waarvoor hij zich nu vanwege de droogte niet had ingeschreven.

	De arts overhandigde Lindow een zaklantaarn en droeg hem op deze hoog te houden zodat hij zowel het meisje als zijn tas kon zien. Hij was begin dertig – van Lindows leeftijd dus, maar dan zwaarder gebouwd, als een rugbyer.

	‘Goed, dan zullen we nu eens een kijkje nemen, ja?’ Hij staarde naar haar gezicht en tilde vervolgens Lindows jasje op om naar haar buik te kijken.

	‘Hoe heet ze?’ vroeg hij terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Hou die lamp hier, man. Híér!’ Met de vinger van zijn operatiehandschoen wees hij naar de bedoelde plek. Vervolgens lichtte hij de jurk op en hing met zijn neus vlak boven de snijwond onder haar ribbenkast. ‘Hoe zei je dat ze heette?’

	Het meisje probeerde iets uit te brengen.

	‘Ik geloof dat ze Kay heet,’ zei Harry. ‘Zoiets zei ze daarnet.’

	‘Oké, Kay. We hebben je zo in een ziekenhuis. Ik wil je eerst nog een beetje onderzoeken en daarna geef ik je iets om de pijn te verlichten. Okido? Mooi. Je redt het wel.’ Zijn gezichtsuitdrukking verried iets anders. ‘Nog even volhouden, Kay.’

	Een verpleegster arriveerde en zette een werklamp neer, vervolgens een wankele standaard waaraan ze een zakje met vloeistof hing.

	‘Ze moet aan een infuus,’ zei de arts, ‘en we geven haar meteen een spuit morfine.’

	De verpleegster hield een injectiespuit tegen het licht, duwde de zuiger tot de vloeistof eruit spoot en gaf hem aan de arts. Nog altijd gehurkt ging hij naar de linkerzijde van het meisje, zocht naar haar bil en wreef er krachtig over. Langzaam bracht hij de spuit in het vlees en wachtte enkele seconden tot het ding leeg was. Hij wisselde een blik uit met Lindow.

	‘Wat denken die lui hiermee toch te bereiken?’ zei hij zachtjes. ‘Wat heeft ze nou helemaal gedaan?’

	Bijna ogenblikkelijk ontspande het meisje zich en haar hoofd viel naar achteren in de kromming van Harry’s arm. Hij ondersteunde haar met zijn vrije hand en wendde de ogen af. Hij kon de aanblik van haar gezicht niet langer verdragen.

	De verpleegster bracht het infuus met Hartmans kunstbloed in in de rechterarm van het meisje en bevestigde de elektroden van de ecg aan een wondvrije plek vlak boven haar rechterborst. Haar ademhaling was regelmatig, maar de arts keek bezorgd. Hij bukte zich tot dicht bij haar gezicht. ‘Kay, we brengen je zo meteen weg. Hou nog even vol.’

	Hij deed een stap opzij en sprak tegen de verpleegster. ‘Haar lever kan wel eens zwaar beschadigd zijn. Ze heeft een inwendige bloeding en er zit een hoop glas in haar lichaam. Zorg dat je David Peretz aan de lijn krijgt en vertel hem dat ik haar naar hem toe stuur. Leg uit welke verwondingen ze heeft. Ik ga beslag leggen op een van die ambulances.’

	De verpleegster trok de kap van haar regenjas over haar hoofd en kwam overeind. De regen viel inmiddels met bakken uit de hemel. Lindow huiverde. Ze toetste het nummer van het ziekenhuis op de mobiele telefoon en zette deze aan haar oor in de regenkap.

	‘Kunt u dit voor me doen?’ vroeg ze schreeuwend aan Lindow. ‘Het nummer hebt u niet nodig. Druk gewoon steeds op Redial. Ik zal haar die verbanden omdoen.’

	Lindow deed een paar pogingen, maar kwam er niet door. ‘Ik doe zeker iets verkeerd,’ zei hij. ‘Ik krijg geen verbinding.’

	‘Er zijn vermoedelijk helemaal geen lijnen open. Het mobiele netwerk zal overbelast zijn door telefoontjes van de media en mensen die bellen dat ze niks mankeren. Ze houden de lijnen open en zo kan niemand het netwerk op. Het is altijd hetzelfde liedje. We zullen via de ambulanceradio een boodschap moeten sturen.’ Ondertussen scheurde ze ontsmettende pleisters van hun wikkels en drukte ze licht op de buik en het gezicht van het meisje. Ze ontrafelde een zwachtel rond haar hoofd om een van de pleisters op zijn plek te houden.

	De arts kwam teruggerend met twee ambulancebemanningen, een voor het meisje en een voor Harry. Lindow vroeg zich af waarom ze hun voertuigen niet tot vlak bij hen reden, maar besefte toen dat dit niet kon omdat de zee van glassplinters geheid voor lekke banden zou zorgen.

	Kay werd op een brancard getild en snel naar een ambulance gebracht. De arts en verpleegster liepen mee; hij om de radio te gebruiken, zij om de fles met vloeistof te dragen. De bemanning van de tweede ambulance ontfermde zich nu over Harry, wiens gezicht inmiddels in een stabiliserend masker gezet was. Zijn been werd in een gipsverband gewikkeld. Terwijl hij voor transport gereedgemaakt werd, trok hij het masker weg en droeg hun met benevelde stem op om vooral zijn kunstbeen niet te vergeten dat door de ploeg opzij was gelegd en nu eenzaam op het wegdek lag. Lindow raapte het samen met zijn eigen jasje op en volgde hen naar de ambulance.

	Voordat hij naar binnen klauterde om naast Harry plaats te nemen, keek hij nog eens naar het wrak van de bus dat nu knetterde, dampte en siste onder de waterstralen van de brandweer. Hij had ze niet zien aankomen – ze moesten van de andere kant zijn gekomen, maar nu vormden vijf of zes brandspuiten evenzoveel waterbogen over de bus en vulden de straat met een nevel die één groot oranje meer leek te vormen. De bovenbouw van de bus was bijna geheel weggebrand, alleen een paar verfomfaaide stukken metaal bleven als een soort gewei overeind steken. De achterkant van de bus was met het knallen van de banden door zijn veren gezakt en rustte nu, nog steeds brandend, op de vluchtheuvel.

	Lindow keek op zijn horloge. Het was halfnegen, bijna een uur nadat de bus Clarence Street was ingereden.

	 

	Voor het eerst in bijna drie weken had commandant Kenneth Foyle, hoofd van de antiterreurbrigade van de Londense politie, een dag vrij genomen om de hoorzitting bij te wonen van zijn dochter voor de politierechter in West Country. Samen met dertien anderen werd ze aangeklaagd voor zaken variërend van belemmering van de rechtsgang tot openbare vernieling. Katherine Foyle behoorde tot een groepering die protesteerde tegen de bouw van een landbouwkundig onderzoekscentrum. De vorige dag waren de politie en het door de plaatselijke autoriteiten aangestelde beveiligingspersoneel in alle vroegte het kamp rond de nieuwe laboratoria binnengedrongen, waarna Katherine door twee bewakers was afgevoerd. Hij wist dit, omdat hij zijn dochter in de tabloids had zien staan. Hij belde met de politie in Somerset om te vernemen dat ze beschuldigd was van belemmering van de rechtsgang en ondermijnend gedrag, en voor de nacht was opgesloten. Katherine en ondermijnend gedrag?! Hij kende haar wel beter.

	Hij belde naar New Scotland Yard om zijn assistent, Graham Forbes, te laten weten dat hij wegens familiezaken die dag niet zou komen. Verder had hij niets uitgelegd en hij hoopte maar dat niemand bij de Yard Katherines gezicht zou herkennen in de krant. Daarna had hij zijn chauffeur vrijaf gegeven en in zijn eigen auto de tweehonderdveertig kilometer lange rit naar Somerset gemaakt om op tijd op de hoorzitting van zijn dochter te verschijnen. Hij vroeg of hij voor haar mocht spreken en verzekerde de politierechters dat ze de wet niet meer zou overtreden. De rechters knikten eensgezind, niet zonder enige welwillendheid, en legden voor ieder vergrijp een boete van vijftig pond op. Op weg naar de uitgang betaalde Foyle per cheque.

	Hij trok het zich allemaal vreselijk aan, maar tijdens de rit terug naar Katherines huurkamer in Bristol deed hij zijn best geen gewag te maken van het protest en haar eerste nacht in hechtenis. Hij zou haar alles vergeven, want hij hield zichzelf verantwoordelijk voor het grootste deel van haar onstuimige karakter. Ze leek veel op hem. Toen ze opgroeide, was hij veel weg geweest voor undercoveroperaties voor het drugsteam en vervolgens een reeks onderzoeken naar de georganiseerde misdaad in de hoofdstad. Maar nu hij bereikt had wat hij wilde – hoofd van SO 13 – leek zijn privéleven in duigen te zijn gevallen. June had besloten haar eigen plan te trekken: toen Katherine zich een jaar geleden opmaakte om naar de universiteit van Bristol te vertrekken, had zijn vrouw hem tijdens een verjaarsdineetje verteld dat ze nu veel van haar tijd buitenshuis zou doorbrengen om onderzoek te verrichten voor haar proefschrift. Als ze niet in een of ander woestijngraf zat te spitten, was ze wel aan het schrijven en lezingen aan het geven aan een universiteit in de Midlands. Ze zou zichzelf financieren uit de erfenis van haar vader en voegde er gedecideerd aan toe dat ze geen einde maakte aan hun huwelijk, maar dat het slechts uitstel van executie was. Foyle wist niet precies wat dat inhield. In dit soort zaken was hij minder zeker dan in politiewerk en hij had besloten genoegen te nemen met de regeling en naar een huishoudster te gaan zoeken.

	‘Nog iets van ma gehoord?’ vroeg hij Katherine.

	‘Nee, jij?’

	‘Al een tijdje niet. Wanneer komt ze uit Jordanië terug?’

	‘Half november, of wanneer het daar begint te regenen.’ Katherine keek naar de zwarte wolken die het laatste licht in het westen smoorden. Ze spraken niet terwijl ze wat aan de modder op haar spijkerbroek pulkte.

	‘Heb je die politieagent echt bedreigd, Katherine?’

	‘Kate! Ik word tegenwoordig Kate genoemd, pa. Dat heb ik liever als je het niet erg vindt.’

	‘Oké, het spijt me… Kate! Heb je naar hem uitgehaald, zoals hij voor de rechter zei?’

	‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb hem niet eens aangeraakt.’

	‘Maar je foto stond in de krant met die twee agenten.’

	‘Weet ik. Die lieten ze ons zien in de cel. Ik ben blij dat ma ze niet gezien heeft,’ zei ze met een samenzweerderige blik naar haar vader.

	‘Dit is niet leuk. Je hebt nu een strafblad. Dat kon wel eens tegen je gaan werken. Dat is niet niks, Katherine… Kate.’

	Ze moest lachen. Het leek haar niet in het minst iets te kunnen schelen.

	‘Vertel ’ns,’ zei Foyle, ‘wat heb je tegen dat landbouwkundig centrum en waarom nu, in godsnaam? Er groeit helemaal niets in deze tijd van het jaar.’

	‘Pa, je weet helemaal niks van dit onderwerp – ik bedoel, over het vrijkomen van schadelijke genen in de vrije natuur. Dat is heel ernstig. Ze zaaien een nieuwe variëteit van genetisch gemanipuleerd wintergraan voor de oogst van volgend jaar. Daarom waren we daar.’

	Ongeveer vijftien kilometer van Bristol stopten ze bij een bistro waar Foyle erop stond dat ze een gezonde maaltijd at, omdat hij vond dat ze er ondervoed uitzag. Terwijl zij de kaart las, sloeg hij haar gade. Ze had zijn stevige botten en donkere uiterlijk geërfd, iets wat hij weer van zijn grootvader uit Cornwall had. Maar haar haar was minder golvend en gelukkig was ze niet begiftigd met zijn verweerde gelaatskleur of zijn neus, die en profil iets had van die van de oude hertog van Wellington. Ook wist hij dat ze een paar van zijn maniertjes had overgenomen. June had vaak gezegd dat ze met hun handen dezelfde snelle, expressieve bewegingen maakten.

	Na een glas rode wijn zat Katherine op haar praatstoel en vroeg hem naar zijn werk, iets wat hij nooit aanmoedigde – deels omdat er zoveel was waarover hij niet kon praten, maar vooral omdat hij de mensen met wie ze omging niet vertrouwde. Naar zijn mening was het randgroepje van wegdemonstranten, dierenrechtenactivisten en graanverbranders, waarvan Katherine nu blijkbaar lid was, niet beter bij zijn verstand dan de terroristen wier profielschetsen in zijn computers bij New Scotland Yard waren opgeslagen.

	‘Ik hoop dat je met je vrienden niet over mijn werk praat,’ zei hij. ‘Tuurlijk niet, pa. Ik zal niet graag toegeven dat er binnen ons gezin sprake is van corruptie.’ Ze zag dat haar opmerking hem pijn deed. ‘Grapje, pa. Even serieus, hoe gaat het?’

	‘Niet al te slecht, maar we moeten bij de les blijven. Ik zou je foto’s kunnen laten zien van wel honderd mannen – en vrouwen – die niets liever doen dan Londenaren in het gezicht spuiten met miltvuur. En dan is er nog zat potentieel in Ierland – de wapens en explosieven, de mannen. Voor sommigen is het een manier van leven. Het schenkt mensen een bestaan en een doel.’

	‘Een beetje zoals bij jou dus, pa,’ zei ze, schalks opkijkend van haar salade.

	Foyle hapte toe. ‘Maar dan wel met dit verschil, als ik het dan echt voor je moet uitspellen, Kate,’ – hij kon maar niet wennen aan die naam, het was net alsof hij tegen iemand anders praatte – ‘dat ik ben aangesteld door een openbaar lichaam, en wat wij proberen te doen, is het redden van levens en het handhaven van de wet die is opgesteld door democratisch gekozen vertegenwoordigers. En ten tweede, mocht er aan alles plotseling een einde komen, dan zou ik met alle plezier weer gewoon achter boeven aan rennen. Ik mis echt de overzichtelijkheid van een ongecompliceerde moord.’

	‘Pa, doe niet zo serieus. Ik plaagde je alleen maar.’

	Hij glimlachte. De rest van de maaltijd praatten ze over haar plan om van studie te veranderen. De toneelschool was ze spuugzat, ze wilde nu rechten gaan doen.

	Om acht uur keek Foyle op zijn horloge. Hij moest eerst Katherine bij haar flat in Bristol afzetten en dan doorrijden naar Londen. Het zou nog drie uur duren voordat hij thuis was. Hij gebaarde de drie serveersters die bij de bar stonden te praten dat ze de rekening moesten brengen, maar die waren zo in beslag genomen dat ze hem niet zagen. Hij begon op te staan en toen verscheen de vrouw die hen bediend had met een excuus. ‘Het spijt me, meneer, ze vertelden me net over die bom. Het is afschuwelijk – net nu we dachten dat het allemaal voorbij was.’

	‘Welke bom?’

	‘Die ontploft is in Londen, meneer. Er zijn een paar doden, denken ze. Het was een bus.’

	‘Waar is de telefoon?’ Hij vervloekte zichzelf dat hij geen mobiele telefoon of pieper bij zich had. Waarom had hij niet naar het bureau gebeld? Hij draaide het nummer van de directe lijn van zijn assistent. Forbes nam bij de tweede rinkel op en gaf de bijzonderheden door. Haastig noteerde hij ze op de achterkant van zijn chequeboekje, vroeg de serveerster vervolgens om een taxi te regelen om Katherine terug naar Bristol te rijden, betaalde de rekening en gaf zijn dochter een cheque voor driehonderd pond.

	Bij het vertrek omhelsde ze hem. ‘Pa. Dank je. Ik hou van je.’

	Om onverklaarbare reden bloosde hij. Hij keek haar streng aan. ‘Laat wat van je horen, Katherine – en werk je niet in de nesten.’

	‘Kate!’ zei ze.

	 

	‘Waar komt u vandaan, meneer? U klinkt Amerikaans.’

	Lindow had zijn naam opgegeven aan de man in het ziekenhuis, maar had geen zin om verdere vragen te beantwoorden. Hij schoof op zijn zij op de brancard en liet zijn linkerarm over zijn gezicht vallen. De tl-verlichting op de Eerste Hulp van het St. Luke’s deed pijn aan zijn ogen en achter in zijn hoofd bonkte het gewoon. Even daarvoor had hij zich flauwtjes gevoeld en een verpleegster gevraagd of hij ergens kon gaan liggen. Nu was hij dankbaar voor het kussen.

	‘Ik ben lange tijd in de States geweest,’ zei hij groggy. ‘Vandaar mijn accent.’

	‘Dus u bent hier op vakantie, meneer?’ vroeg zijn ondervrager, een jongeman, maar voor zijn leeftijd corpulent met vlezige wangen en kleine, gulzige ogen. Zijn haar was vochtig en viel in olieachtig natte lokken over zijn voorhoofd.

	‘Nee, nee, ik ben gekomen om hier te werken. Waarvoor moet u dat weten?’

	De man negeerde hem. ‘Dus, als u geen Amerikaan bent, waar komt u dan vandaan?’

	‘Ik ben een Ier,’ antwoordde Lindow.

	De man keek hongerig op hem neer, alsof hij een of andere prooi was. Lindow had het gevoel dat de man wachtte of hij verder zou uitweiden, maar daar had hij geen zin in. Trouwens, wie dacht hij eigenlijk wel dat hij was, om dit soort persoonlijke vragen te stellen?

	‘Dus u bent een Ier en werkt hier,’ zei de man. ‘Wat doet u dan voor werk, meneer?’

	‘Ik ben moleculair bioloog. Ik ben hier pas aangekomen om onderzoek te doen aan Imperial College.’

	‘Naar genen en zo?’

	‘Ja, maar het zit iets gecompliceerder in elkaar,’ zei Lindow vermoeid.

	‘U bent onderzoeker in de genetica?’

	Lindow begon uit te leggen dat dit niet strikt nauwkeurig zou zijn en onderbrak zijn verhaal. ‘Wie bent u eigenlijk? Waarom heeft het ziekenhuis dit soort informatie nu nodig? Dat kan toch zeker wel wachten?’

	‘O, heb ik dat niet gezegd?’ zei de man, zich oprichtend om te gaan. ‘Richard Abbott Tring – Evening Herald.’ Met vier mollige vingers raakte hij Lindows hand aan. ‘U bent bijzonder behulpzaam geweest, meneer. Doet u nu maar rustig aan – u hebt heel wat doorgemaakt.’

	Met een haastige, gewichtig waggelende gang vertrok hij. Een klembord dat hij achter zijn rug had gehouden, werd nu tegen zijn borstkas gedrukt.

	 

	Er verstreek een halfuur voordat Lindow bezoek kreeg van een vrouwelijke arts. Ze tuurde in zijn ogen en onderzocht de wond op zijn hoofd. Vervolgens begon ze met geoefende vingers zijn buik te kneden en wierp een vluchtige blik op de snijwonden op zijn benen.

	‘U hebt veel geluk gehad,’ zei ze, terwijl ze de rest van zijn hoofd aftastte. ‘We zullen een röntgenfoto maken van uw hoofd, gewoon voor de zekerheid, en daarna de sneeën hechten en u een pijnstiller geven. De verpleegster zegt dat u zich wat flauw hebt gevoeld, dus het is beter dat we u hier een nachtje houden. Hoe voelt u zich verder? Geen last van een shock?’

	‘Ik geloof van niet. Alleen moe.’

	‘Dat is begrijpelijk. Rust hier maar uit, dan zal er straks iemand langskomen om meer details op te nemen.’

	Hij rustte niet. Het lawaai en licht van de Eerste Hulp weergalmden in zijn hoofd. Hij kon niet helder denken, een onaangename bijkomstigheid, en deed alle mogelijke moeite om te proberen de afgelopen paar uur op een rijtje te zetten, maar een reeks van straatbeelden was het enige waartoe hij in staat was. Na de bomexplosie had hij in onzekerheid verkeerd, op de rand van de hel vertoefd. Hij herinnerde zich de hitte van de brandende voertuigen en de kilte van de straatstenen, de geur van brandend rubber en brandstof, en daaraan voorafgaand een bittere lucht, van de explosieven naar hij aannam.

	Ja, hij had op zijn horloge gekeken en op Eamonn gewacht toen de bom was ontploft, en daarna was hij bij Kay en Harry geweest en was het medische team gearriveerd en vervolgens was Kay halfdood afgevoerd. Nu lag hij hier in het ziekenhuis, zo goed als intact. Rillerig, maar op geen stukken na zo erg als die arme meid met haar gezicht. Steeds weer beleefde hij dat moment waarop hij voor het eerst haar haren optilde. Mijn God, dacht hij opeens, waar was Eamonn in godsnaam? Wat had er door zijn hoofd gespeeld? Hij moest opstaan en hem bellen. Hij liet zijn benen van de brancard af zakken.

	In een draf kwam een verpleegster naar hem toe gelopen. ‘Niet zo snel, meneer Lindow, we nemen u nu mee naar de röntgenafdeling en daarna zullen we die snijwonden hechten.’ Met beide handen hield ze zijn hoofd vast en tuurde naar de snee. ‘Goeie genade, hier moet nodig naar gekeken worden, toch? Dus hup, die benen weer omhoog, dan rijden we u erheen.’

	‘Ja, maar u begrijpt het niet. Ik moet mijn broer bellen.’ Hij verbaasde zich erover hoe luid en paniekerig hij klonk.

	‘Luister, ik zal kijken of een van de meisjes van de receptie hem kan opbellen om hem te laten weten waar u zit. Dan kunt u later zelf met hem praten.’

	Lindow viste een stukje papier uit zijn portefeuille met daarop het nummer van Eamonn. Ze gebaarde naar een portier om hem weg te rijden. Het maken van de röntgenfoto nam enkele minuten in beslag waarna hij weggebracht werd om te worden gehecht en zich aan te kleden. Geboeid keek hij toe hoe een andere verpleegster zijn broek afknipte, waarna een stuk stof overbleef dat in een open wond op zijn been was opgedroogd. Terwijl het met wat warm water werd losgeweekt, keerde de verpleegster die Eamonns nummer had meegenomen terug met het stukje papier en zei dat niemand opgenomen had. Er stond een antwoordapparaat aan en de vrouw had gedacht dat hij liever zelf een boodschap in zou spreken, dus ze had opgehangen.

	‘Boven op de afdeling zal wel een telefoon zijn,’ zei ze opgewekt. ‘U wordt naar de Liskeard-vleugel gestuurd. Daar zijn de privékamers, dus het zal u aan niets ontbreken. Liskeard is de weelde ten top.’

	Binnen een kwartier lag hij in een tweepersoonskamer met een jonge zwarte man wiens handen en rechteroog in het verband zaten. De hoofdverpleegster zei dat hij door de explosie door een raam was geslingerd. Ter begroeting bracht hij een verband omhoog en stelde zichzelf voor als Clovis Cox.

	‘Wat een klerezooi is dit, zeg. Een klerezooi!’ zei Cox nadat hij eerst wat in zichzelf mompelde. ‘Snap je wat ik bedoel? Ze hebben toch verdomme het recht niet.’

	Hij draaide zijn hoofd helemaal naar rechts om Lindow met zijn linkeroog te kunnen aankijken. ‘Kan ik je wel vertrouwen? Je bent geen smeris of zo?’

	‘Nee,’ reageerde Lindow. ‘Ik ben niet van de politie.’

	‘Niet van de politie?’

	‘Néé, zei ik toch?’

	Cox ontspande zich. ‘Oké. Wil je iets voor me doen? Zie je dat jasje daar? Dat is van mij en in de voering zul je Neusvreugd aantreffen. Haal het zakje eruit en leg even een lijntje voor me op dit blad. Daarna gooi je dat spul uit het raam.’

	Lindow nam Cox eens goed op. ‘Is Neusvreugd wat ik denk dat het is?’

	‘Je weet wel, Neusvreugd! Cocaïne! Coke, poeder, sneeuw, snuifje. Pak dat zakje en geef me wat. Met die klauwen kom ik niet in de voering, snap je.’ Hij hield zijn handen in de lucht als ware hij een zwaargewicht die zich voor het gevecht laat inspecteren.

	‘Je bedoelt dat je dat spul gaat opsnuiven zonder dat je het geringste idee hebt van wat voor medicijnen je in je lijf hebt?’

	‘Dat is precies wat ik ga doen, ja.’

	‘Nee.’

	‘Kom op, man. Het is hartstikke zuiver spul. Ik miste vanavond mijn afspraak en nu is het toch nergens meer voor te gebruiken. Snap je wat ik bedoel?’

	‘Nee.’

	‘Oké, oké. Pak dat spul nou maar en gooi het weg – het raam uit. Alsjeblieft, nu man, ik vraag het je. Als die verpleegsters het vinden, kan ik weer brommen.’ Rochelend wist hij een lach uit te brengen.

	Lindow dacht even na. Zwijgend kwam hij van zijn bed, liep naar het jasje, voelde rond de zoom en trok toen het zakje door de gescheurde binnenzak naar buiten. Zonder ernaar te kijken opende hij het raam en schudde eerst het witte poeder eruit voordat hij het lege zakje op de wind liet meedrijven tegen de zijkant van het gebouw. Toen hij het raam weer sloot, kwam er net een verpleegster binnen die direct vroeg wat hij aan het doen was.

	‘Ik probeer wat frisse lucht te krijgen, zuster.’ Lindow glimlachte naar haar. ‘Hebt u een telefoon die ik kan gebruiken? Ik moet nodig mijn broer spreken.’

	Terwijl hij met haar de kamer verliet, knipoogde Clovis Cox met zijn goede oog naar hem.

	Hij las Eamonns nummer van het papiertje, draaide het en hoorde een boodschap. ‘Als jij dat bent, Mary, we zitten om ongeveer halfnegen in de Lancaster Arms. Daarna gaan we naar een restaurant, Sam Samosa’s in Kellet Street. Ik zie je daar wel. Belt er iemand anders, spreek dan een boodschap en je nummer in.’

	Lindow sprak zijn boodschap in. ‘Eamonn, dit is Con. Had wat hinder van die bom in West End. Niets om je zorgen over te maken. Een paar sneetjes en blauwe plekken, meer niet. Ik zit nu in de Liskeard-vleugel van het St. Luke’s, maar morgen mag ik weg en dan bel ik je. Ik hoop dat je plezier hebt daar. Trouwens, wie is Mary eigenlijk?’

	Hij hing op en vroeg zich af waarom Eamonn er niet was. Zat waarschijnlijk in de pub, wetend dat hij Con toch nooit zou kunnen vinden in de chaos van West End. Misschien was hij die Mary tegen het lijf gelopen en lag hij al in haar armen. Maar zelfs Eamonn was toch zeker niet in staat tot zoveel onverschilligheid? Ze hadden immers precies op de piekwaar de bom was ontploft, afgesproken. Lindow draaide zich om en liep weer terug de gang op.

	Onderweg stopte hij bij de verpleegsterskamer waar het tv-journaal aan stond. Een opgewonden verslaggeefster praatte tegen iemand in de studio, streek haar haren opzij en struikelde over haar woorden. Ze keek neer op haar aantekeningen. ‘De laatste cijfers die we hebben gekregen, zijn dat zeven mensen bij deze explosie zijn omgekomen en vijfenveertig mensen gewond zijn geraakt, van wie elf ernstig. De politie zegt dat er vooraf geen waarschuwing is binnengekomen en dat de bus reed op het moment dat de bom ontplofte. Gezien het Ierse vredesakkoord wil men niet speculeren over de herkomst van de bom of welke groepering ervoor verantwoordelijk is. Volgens de politie heeft tot nu toe geen enkele organisatie de aanslag opgeëist. Naar verluidt heeft de minister-president al een onderhoud gehad met de Ierse premier en alle partijen van de Noord-Ierse Assemblee. Alle partijen, inclusief Sinn Fein, zijn overeengekomen de uitkomst van het onderzoek af te wachten.’

	Lindow keerde terug naar de kamer waar Cox, rechtop in de kussens, lag te slapen. Op een blad waren een paar broodjes achtergelaten met een glas sinaasappelsap. Hij dronk het sap – een handwarme mix van vage citrusorigine – en lichtte een bolletje op om het tonijnbeleg te inspecteren. Hij besloot ze maar te laten liggen en klom in bed. Hij schakelde het leeslampje uit en lag met geopende ogen in het duister. Morgen zou hij teruggaan naar zijn nieuwe lab bij Imperial: het leven zou opnieuw beginnen en hij zou zijn onderzoek hervatten naar de onopvallende boodschappen die bacteriën met elkaar uitwisselen. De bom zou slechts nog een verstoring van de vorige dag zijn, om daarna snel in de archiefkast van het verleden te worden geschoven, net als die andere explosie – die lang geleden een Ierse zomerochtend doorkliefde en een krater sloeg in het kerkhof. Dat had hij achter zich gelaten en dit keer zou hij hetzelfde doen.

	Zijn laatste gedachte voordat hij in een onrustige slaap viel, was de vraag waar Eamonn toch in vredesnaam kon uithangen. Vreemd dat hij inmiddels nog niet thuis was, en vreemd dat hij niet geprobeerd had contact op te nemen met het ziekenhuis. God, hij hoopte maar dat alles goed was met hem.
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	Hij bevond zich weer op straat en vrijde met het meisje. Lokken haar vulden zijn handen nu hij haar hoofd ondersteunde en ze de liefde bedreven. Hij rook de geur van haar parfum, voelde de golvende bewegingen van haar lichaam. Opeens gleed hij walgend van haar af. Hij staarde naar het bloed dat vanuit haar maagstreek opwelde, een niet te stuiten vloed die uit de wond naar buiten vloeide. Voorbijgangers stonden vlak achter hem. Hij kon de afkeurende geluiden opvangen. Hij wilde uitleggen dat dit niet zijn schuld was, dat hij het meisje niet had verwond, maar eigenlijk wist hij dat niet eens zeker. Hij ving nu andere geluiden op, geluiden die hem dwongen zijn ogen van het meisje af te wenden en zich goed te concentreren. Hij liet haar op de koude natte straatstenen achter en vocht zich een weg naar de geluiden. Hij werd wakker.

	Op de ziekenkamer klonk slechts één geluid: het zachte geruis van een verpleegstersuniform dat in de richting van de deur verdween. Hij opende zijn ogen op het moment dat de deur in het slot viel. Hij had het zich dus niet verbeeld. Iemand was hier binnen geweest, want de geur van parfum – een frisse, jonge geur – hing nog in de kamer. Hij bracht zijn hoofd omhoog en keek naar het andere bed. Dat was weg, verdwenen. En daarmee restte dus ook van Clovis Cox geen enkel spoor. Hij kwam tot de slotsom dat zijn metgezel die avond ziek was geworden en met het drukknopje naast zijn bed een verpleegster had gewaarschuwd. Hij zou het morgenochtend wel vragen. Hij viel weer in slaap.

	Om zeven uur ’s ochtends werd hij weer wakker. Er klonken stemmen in de kamer, maar hij besloot zijn ogen nog niet te openen. Twee of drie mannen stonden bij de deur en een vrouw bevond zich vlak bij zijn bed. Hij rook haar geur weer. Het moest dezelfde verpleegster zijn die die nacht Cox was komen halen.

	‘Hij slaapt nog,’ zei ze. ‘U kunt pas met hem praten als de dokter langs is geweest.’

	De stemmen verlieten de kamer. Hij opende zijn ogen. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij. ‘Waar is die man gebleven die naast me lag?’

	De verpleegster gaf geen antwoord en trok in plaats daarvan het beddengoed recht en schoof het bedtafeltje opzij.

	‘Wat is hier aan de hand?’

	‘Het spijt me, maar ik mag helaas niet met u praten. De dokter komt zo bij u om naar uw hoofdwond te kijken.’ Het klonk formeel en kortaf.

	‘Wie zijn die kerels? Wat moeten ze hier?’

	Zonder te glimlachen keek ze hem aan en herhaalde nog eens dat ze niet met hem mocht praten. Paniekerig liet hij zich weer achterover in de kussens zakken. Toen enige minuten later de arts verscheen, ving hij in de deuropening een glimp op van een agent in uniform. Misschien waren de anderen ook agenten. Wie weet verklaarde dat de plotselinge verdwijning van Cox die nacht. Een drugsarrestatie misschien?

	‘Gaat het over Cox?’ vroeg hij aan de arts nu deze met een lampje in zijn ogen scheen.

	‘Nee. Ik geloof dat ze met u willen praten.’

	‘Waarover?’

	‘Over die bomaanslag, denk ik.’ De arts zweeg even om zo Lindows volledige aandacht te krijgen. ‘Uw röntgenfoto’s zagen er goed uit. Geen breuken en dergelijke. Hebt u intussen nog last van duizelingen gehad?’

	‘Nee, alles lijkt in orde. Mijn been doet wat zeer, maar dat is alles.’

	‘Mooi. Eh, ik denk wel dat u zich vandaag wat beverig zult voelen, maar meer ook niet. U moet het even kalm aan doen. Over tien dagen komt u terug om de hechtingen uit uw hoofd en been te laten verwijderen. Ondertussen krijgt u dit van me mee.’ Hij overhandigde Lindow een flesje pillen. ‘Die zult u de komende dagen wel nodig hebben. Ze helpen tegen de hoofdpijn.’

	Nauwelijks was de arts de kamer uit of twee mannen beenden naar binnen. Een gewapende agent posteerde zich achter hen.

	‘Wat wilt u?’ vroeg Lindow.

	‘Goeiemorgen, meneer Lindow. Tenminste, ik neem aan dat u inderdaad Con Lindow bent,’ sprak de kleinste van de twee op indringende toon. ‘Dit hier is rechercheur Bostock en ik ben hoofdinspecteur Simmonds. We willen met u praten over de explosie in Clarence Street van gisteravond.’

	‘Daar kan ik u weinig over vertellen,’ antwoordde Lindow. ‘Ik zag de bus exploderen, meer niet. Maar ik zal proberen uw vragen zo goed mogelijk te beantwoorden.’

	Simmonds glimlachte. ‘Wij weten best dat u de bus zag exploderen, meneer Lindow, maar wat we nog niet weten, is wat u daar op dat moment te zoeken had.’

	‘Ik stond te wachten op mijn broer.’

	‘Dat alles kunt u ons later wel vertellen. Voorlopig staat u onder arrest op grond van artikel 12 van de antiterreurwet. Rechercheur Bostock en ik zullen u naar een politiebureau overbrengen. Daar kletsen we verder en mag u ons over uw broer vertellen.’

	Verbijsterd staarde hij de twee mannen aan. ‘Hoe is het met hem?’ Geen van beiden gaf antwoord.

	‘Denkt u soms dat ik er wat mee te maken had? Doe me een lol! Ik blaas geen mensen op!’

	‘Kleedt u zich nu maar zo snel mogelijk aan, meneer Lindow. De verpleegster heeft al wat kleren voor uw klaargelegd. De broek heeft, denk ik, wel de goede maat en ze heeft uw jasje en trui weer netjes schoon.’

	‘Dit is belachelijk. Ik wil een advocaat.’

	‘Daarin voorziet de antiterreurwet niet. En alstublieft een beetje snel, meneer, want dan kunnen we de ochtendspits nog mijden. Reken maar dat het na vannacht een flinke chaos zal zijn.’

	Met een beverig gevoel kleedde hij zich aan en liet het flesje met pillen in zijn broekzak glijden. Daarna nam Bostock hem bij de arm en leidde hem door de gang langs de verpleegstersbalie naar een dienstlift. Daar wachtte een andere agent, compleet met kogelvrij vest en machinegeweer, hen al op en hield de liftdeuren open. Ze gingen omlaag naar het souterrain. Op het moment dat de liftdeuren zich weer openden, verstevigde Bostock zijn greep en duwde hem een gang in waar een zware lucht van wasgoed en ontsmettingsmiddelen hing. Ze bereikten twee zwaaideuren van wat een dienstingang bleek te zijn. Buiten wachtten vier surveillancewagens. Hij werd in een busje geduwd, en Bostock en de gewapende agent stapten in. De deuren schoven dicht, er klonk een bons tegen het dak en de stoet bewoog zich in de richting van de hellende uitrit om zich daarna tussen de vroege ochtendspits te voegen. Door de voorruit van het busje zag hij een blauw zwaailicht. Er klonk geen sirene. Hij keek naar Bostock. ‘Jullie maken een kapitale blunder. Reken maar dat ik jullie één voor één aanklaag.’

	Bostock leunde wat naar voren; zijn lichaam bewoog mee met de bewegingen van het busje. ‘Ik dacht van niet. Jij klaagt niemand aan, vuile terrorist.’

	De politiestoet stak de rivier over, reed over Parliament Square en Birdcage Walk in de richting van Hyde Park Corner. Vandaar was het nog maar een paar minuten naar het politiebureau van Paddington Green. Hij was zich enkel bewust van een parkeerterrein nu hij uit het busje werd getrokken en snel naar een wachtruimte werd overgebracht waar hij door twee geüniformeerde agenten onverschillig werd bejegend. Een van hen had een wit stuk karton bij zich waarop met rode viltstift geschreven stond: Lindow, Ierse verdachte.

	‘Volledige naam en adres,’ eiste de agent.

	‘Ik zeg niets voordat ik een advocaat heb. Geen woord. Duidelijk?’

	‘De antiterreurwet bepaalt dat u pas na achtenveertig uur recht hebt op een advocaat,’ deelde de agent mee.

	‘U bedoelt dat ik niet over een advocaat kan beschikken?’

	‘De eerste twee dagen niet, nee. Daarna, pas daarna, kunt u om rechtsbijstand verzoeken, afhankelijk van ons advies. Ik zou alvast maar wennen, Lindow. Uw volledige naam en adres graag!’

	Hij gaf geen antwoord.

	‘Laat maar, brigadier,’ sprak Simmonds. ‘Hij komt wel over de brug, nietwaar, meneer Lindow? Maak alvast vingerafdrukken en foto’s.’

	Hij stond tegen een muur en hield een bord met een nummer voor zich. In deze toestand, ongewassen, ongeschoren, haren in de war, gekreukt overhemd, zou hij geheid door iedere jury worden veroordeeld. Daar heb je weer zo’n Ierse verdachte, zouden ze denken. Zo’n moordenaar, speciaal gestuurd om onze mensen op te blazen, onze kinderen te vermoorden. Maar dat alles is voorbij. Waarom moesten ze hem, enkel omdat hij Iers was, zo nodig arresteren?

	Een geüniformeerde agent met stekeltjeshaar pakte een van zijn handen beet, nam met een instrumentje wat vuil onder zijn vingernagels weg en deed het in een glazen flesje. De man stonk alsof hij er een nachtdienst op had zitten en terwijl hij Lindows vingertoppen over het inktkussen rolde, keek hij op en glimlachte.

	‘Dat gedoe met mijn vingernagels, waar is dat goed voor?’ Maar eigenlijk wist hij het al: ze namen monsters om te kunnen onderzoeken op sporen van explosieven.

	‘Wordt u onrustig van, hè? Tja, had u maar niet met explosieven moeten knoeien. Jullie leren het ook nooit, hè?’ concludeerde de agent met een spottende zucht. Daarna eiste hij Lindows horloge, schoenveters en sleutels. Hij controleerde diens broek op de aanwezigheid van een riem en liet alles, behalve de sleutels, in een plastic zakje glijden dat hij daarna dichtsealde. Met een boogje wierp hij de sleutelbos in de handen van de brigadier.

	Lindow klopte op zijn zakken, zoekend naar zijn portefeuille. ‘Jullie hebben mijn portefeuille.’

	‘Inderdaad,’ antwoordde de agent. ‘Die is door agenten in het ziekenhuis meegenomen. Zodra u hier vertrekt, krijgt u alles terug.’ Aan het eind van de gang stonden Simmonds, Bostock en nog drie andere agenten in burger in een groepje bij elkaar. Op het moment dat Lindow verscheen om te worden weggeleid, splitste het groepje zich op. Een van de agenten toetste een cijfercombinatie in waarna een metalen deur opzij schoof en ze konden doorlopen. Bostock en Simmonds volgden. Met een zucht viel de hydraulische deur weer in het slot. Ze liepen naar een cel waar hij alleen werd gelaten met een man die zich voorstelde als zijnde de dienstdoende arts. Hij bekeek Lindows hoofd en ogen, rug en armen.

	‘Hoor eens, ik ben een halfuur geleden nog onderzocht.’

	‘Ja. Dit is alleen om te kunnen vaststellen dat u dit’ – hier drukte de arts met zijn duim op de blauwe plek op Lindows biceps – ‘niet bij ons hebt opgelopen.’

	De arts verliet de cel en knikte naar de agenten die nu binnenkwamen en Lindow vastgrepen. Hij werd naar een verhoorkamer gevoerd waar hij werd opgewacht door Simmonds, Bostock en een andere man die een eindje van de tafel zat en niet opkeek toen ze binnenkwamen.

	Hij werd in een stoel tegenover Simmonds geduwd. Bostock zat naast hem. Hij had zijn jasje uitgedaan en streek over zijn stevige, blondbehaarde onderarmen.

	‘Goed, meneer Lindow…’ begon Simmonds op neerbuigende toon.

	‘Doctor Lindow graag, als u toch zo nodig accuraat wilt zijn.’ Quasi-bewonderend trok Simmonds theatraal zijn wenkbrauwen op. ‘Goed – dr. Lindow, wanneer bent u geboren?’

	‘15 november 1965.’

	‘En u bent Iers staatsburger?’

	‘Ja.’

	‘U beschikt nog steeds over een Iers paspoort?’

	‘Ja.’

	‘En u had gisteravond een afspraak met uw broer? Hoe laat moet dat zijn geweest?’

	‘Als ik antwoord geef, mag ik daarna dan even bellen? Ik moet mijn broer of mijn vader bereiken. Die maken zich vast zorgen.’ Simmonds knikte. ‘Hoe sneller u onze vragen beantwoordt, hoe sneller we met u klaar zijn.’

	‘We hadden afgesproken dat ik Eamonn om kwart over zeven buiten bij de metro-ingang in Clarence Street zou opwachten. Vraag het hem maar. Hij had gezegd dat hij direct na zijn werk zou komen.’

	‘En u?’

	‘Wat?’

	‘Kwam u ook direct na uw werk?’

	‘Nee, ik ben eerst naar huis gegaan om me om te kleden.’

	‘Uw huis, waar is dat precies, meneer Lindow?’

	‘Wilt u het adres?’

	‘Ja.’

	Lindow dacht even na. ‘Homer Road, nummer zesenveertig, flat nummer twee. Het is in Notting Hill Gate, een huurflat.’

	Er viel een stilte. Niemand bewoog. Lindow bestudeerde de gezichten. Ze hadden wanhopig op zijn adres zitten azen, maar leken nu niets met deze informatie te doen. Opeens begreep hij het: iemand luisterde mee. Hij keek op en staarde recht in een kleine donkere glazen uitstulping in de muur. Hij werd ook nog eens gefilmd.

	‘Nou, dat viel best mee toch, uw adres opgeven?’ merkte Simmonds uiteindelijk op. ‘Waarom weigerde u dat dan gisteravond in het ziekenhuis? Daar vertelden ze ons dat u ze alleen het telefoonnummer van uw broer gaf, meer niet.’

	‘Omdat ik waarschijnlijk daar niet lang zal zitten. Ik ben op zoek naar een koopwoning, of iets wat ik kan huren, maar dan in de buurt van Imperial College. Ik gaf het nummer van mijn broer, omdat ik dat toevallig in mijn hand had en ik wist dat ze me altijd nog via hem konden bereiken als ik in de tussentijd verhuisd zou zijn. Dat is alles. Ik had misschien ook mijn privé-nummer aan de universiteit kunnen geven, maar dat kwam niet in me op en ik weet niet eens zeker of ik dat nummer wel uit mijn hoofd ken.’

	‘Dus u ging rechtstreeks van uw woning naar uw broer? Had u nog met iemand anders afgesproken?’

	‘Ja, er zou ook nog een vrouw meekomen, ene Mary of zo. Ik ken haar verder niet.’

	‘En deze Mary, zou dat Eamonns vriendin kunnen zijn?’

	‘Weet ik veel, vraag het hém maar.’

	‘Zullen we zeker doen… zodra het kan,’ reageerde Simmonds. ‘Vertelt u eens, dr. Lindow, wat voor werk doet u precies?’

	‘Ik ben moleculair bioloog.’

	‘Ja…?’ Simmonds gebaarde ten teken dat hij meer informatie wilde.

	‘Ik ben onderzoeker. Als u het precies wilt weten, ik doe onderzoek naar wat men signaalstoffen noemt. Het heeft te maken met mijn oorspronkelijke geneticastudie.’

	‘En daarbij verricht u veel laboratoriumwerk?’

	‘Natuurlijk. Dat is het meeste werk.’

	‘Dus u beschikt daar over chemicaliën.’

	Lindow zag de bui al hangen. ‘Als u denkt dat ik daar bommen heb zitten maken, dan bent u gestoord. Trouwens, ik heb daar bijna nog geen voet binnen gezet. Ik ben hier nog maar net, ben net een beetje gewend.’

	‘Uit Amerika toch? Wanneer bent u verhuisd?’

	‘Drie weken geleden. Ik werkte toen nog op het MIT, het Massachussetts Institute of Technology. Imperial College kwam met een aanbod dat ik niet kon afslaan.’

	‘Wilt u mij soms vertellen dat u een baan in de States verruilde voor een trip naar Londen? Is dat wat ze de Ierse brain drain noemen?’

	Bostock grinnikte. Lindow negeerde het. ‘Tegenwoordig is het vrij normaal dat mensen vanuit de VS hierheen komen.’

	‘Was er nog een andere reden voor uw terugkeer? Maakte het deel uit van een zeker plan, dr. Lindow?’

	‘Natuurlijk niet. Het was aanvankelijk helemaal mijn bedoeling niet om terug te keren. Een jaar geleden kreeg ik zomaar uit het niets een aanbod. Er moesten afspraken worden gemaakt over faciliteiten, onderzoeksgelden, medewerkers. Controleer het maar bij de universiteit, vraag het maar aan professor Sharma. Sethe Sharma.’

	‘U hebt trouwens al een aardig accent. Hoe lang hebt u in de VS gewoond?’

	‘Bijna vijftien jaar.’

	‘En hoe vaak hebt u destijds de Ierse Republiek bezocht?’

	‘Vier of vijf keer. Twee jaar geleden voor het laatst. Mijn moeder werd toen begraven.’

	‘Maar u hield contact met uw familie, hield contact met Eamonn in Londen, met de politieke situatie in Ierland?’ Simmonds zette hem nu onder druk, bracht zijn gezicht wat dichterbij. Bostock krabde niet langer over zijn armen.

	‘Natuurlijk hield ik contact met mijn familie. Maar wat u met politieke situatie bedoelt, begrijp ik niet. Ik weet alleen iets over het vredesproces, van wat ik erover in de kranten heb gelezen.’

	“‘De strijd om het Britse juk af te werpen”, bedoel ik.’

	‘Maar zo zie ik het niet, en zeker nu niet. Er is een vredesakkoord, een assemblee.’

	‘Maar dat is wel eens anders geweest, en u staat nog steeds achter de doelstellingen van uw vriendjes…?’

	‘Ik heb geen vríéndjes, als u daar soms de IRA mee bedoelt. En trouwens, die hebben allang geleden de strijd opgegeven.’

	‘Toch wist u van ze, u wist van hun strategie, u wist van de Real IRA.’

	‘Ja, in Boston heb ik het in de kranten kunnen lezen. Daar wonen veel Ieren en de kranten daar lijken het allemaal goed te volgen.’ Al meteen betreurde hij zijn woorden.

	‘Ja, die Ierse gemeenschap daar is behoorlijk groot, een behoorlijk grote gemeenschap die de IRA van geld en wapens heeft voorzien. Sommige lui sluizen nog steeds geld door naar republikeinse groeperingen. O, wat waren ze vol afschuw over die aanslag in Omagh, maar wel gewoon doorgaan met geld inzamelen, ja toch? U zult daar wel heel wat van dergelijke lieden ontmoet hebben. Het is úw volk, ja toch? Hebben zij er bij u soms op aangedrongen hierheen te komen om voor ze te werken? Wie waren uw contacten in en rond Boston?’

	‘Ik had helemaal geen contacten! Ik had vrienden en collega’s, maar geen contacten in de zin zoals u bedoelt.’

	‘Had u een vriendin daar? Misschien een leuke Iers-Amerikaanse deerne?’

	‘Nee, die had ik niet.’ Simmonds keek hem veelbetekenend aan. ‘Ik heb wel relaties gehad, maar op dit moment is er geen speciale vrouw in mijn leven.’

	‘Geen binding. Da’s toch altijd het beste, nietwaar? Of bent u misschien homoseksueel, dr. Lindow?’

	‘Nee, in godsnaam. Ik heb gewoon even geen vriendin, ja? Mijn werk eist al mijn aandacht op.’

	‘Vergeef het me, doctor, soms ligt de zaak wat gevoelig,’ klonk het met een sarcastisch formeel toontje.

	‘Luister, ik weet echt niet waar jullie heen willen. Gisteravond had ik een afspraak met mijn broer en ik werd opgeblazen. Vervolgens lichten jullie me in het ziekenhuis van mijn bed, slepen me tegen mijn wil hiernaartoe en vragen me dan of ik soms homo ben. Ik bedoel, dit is – dit is belachelijk. Wanneer mag ik eindelijk eens met mijn familie spreken?’

	Simmonds zweeg, duidelijk ten teken dat Bostock het nu diende over te nemen. ‘Waar bewaart u de explosieven?’ vroeg deze.

	‘Jezus, in godsnaam!’

	‘In een garage? Een pakhuis? Ergens in een woning? Waar bewaar je ze, Con?’

	‘Ik weet echt niet waar jullie het over hebben.’ Shit, dat was nou typisch het antwoord van een schuldige. Hij moest goed letten op wat hij zei en hoe. Aandachtig bestudeerde hij zijn nieuwe ondervrager.

	‘Wie maakt die bommen? U soms? Met al die technische kennis lijkt me dat geen probleem.’

	‘Ik maak geen bommen. Ik bestudeer bacteriën en menselijke cellen en een proces dat eiwitsynthese wordt genoemd, maar daar weten jullie toch niks van af.’

	‘Nee, klopt. Maar één ding weet ik donders goed: namelijk dat hier tegenover mij een grote leugenaar zit – en bovendien een vuile terrorist…’

	Lindow besefte dat het allemaal geen zin had. Ze waren niet van zins te luisteren. Ze wilden hem achter tralies. Hij moest op zijn qui-vive zijn. Wat ze ook met hem zouden uithalen, hij zou niet buigen. Hij zou niet praten, geen duimbreed toegeven. Daarna zouden ze hem in staat van beschuldiging moeten stellen of laten gaan. Tot dat moment zou hij zich helemaal voor de buitenwereld afsluiten. Net als toen hij door de Noord-Ierse politie was ondervraagd over de aanslagen in Ierland. Dat was geen pretje geweest. Er waren momenten geweest waarop hij ervan overtuigd was dat ze hem ter plekke gingen ombrengen, midden in die verhoorkamer. Maar dat was niet gebeurd en op een ochtend mocht hij gaan.

	‘Ik wil een glas water. Ik heb nog niks te eten gehad. Ik zeg niets meer voordat jullie me wat te drinken geven.’

	Dat was de enige weg, dacht hij. ‘Terugvechten. Elke kleine overwinning telt.’

	‘Goed,’ zei Simmonds. ‘Ik haal thee. Melk, suiker?’

	‘Geen suiker.’

	De thee arriveerde snel, alsof iemand er al rekening mee had gehouden. Lindows hand gleed in zijn broekzak, tastend naar het flesje pillen dat door de agent die zijn spullen had ingenomen over het hoofd was gezien. Met zijn handen onder de tafel schudde hij een pilletje uit. Op het moment dat hij hem wilde innemen, greep Bostock hem bij de arm.

	‘En wat is dat? Zijn we ook nog aan de drugs? Thee, zei ik. Ik heb niet gezegd dat we een thee- én drugspauze hadden, of wel soms? Geef die maar hier. Op een overdosis zitten we niet te wachten, hè, doctortje Lindow-de-Klootzak-uit-kutland-Ierland?’ Hij wurmde het flesje uit Lindows hand.

	‘Dit zijn voorgeschreven pijnstillers,’ protesteerde hij. ‘Die kreeg ik in het ziekenhuis voor dit hier.’ Hij toonde Simmonds de plek op zijn achterhoofd.

	‘Heel indrukwekkend,’ reageerde Bostock. ‘Maar het haalt het niet bij het gezicht van mevrouw Gould, hè?’

	‘Mevrouw Gould?’

	‘Ja. Kay Gould. Die kent u toch wel? De vrouw die bij de explosie werd opgeblazen. Men zegt dat u bij haar was. U moet haar gezicht vast hebben gezien: aan stukken gereten door rondvliegend glas. Je zal toch maar Kay Gould heten en vanochtend wakker worden met de helft van je porem verdwenen. Je moet er niet aan denken! En ook niet hoe het nu verder moet. Plastische chirurgie, de ene operatie na de andere. Ze moeten haar hele gezicht helemaal opnieuw opbouwen, ja toch? Vanaf het bot. Met stukken huid van haar kont en andere plekken waar wat te halen valt. Maar het is geen gezichtshuid, hè? Het blijft toch anders en ze zal dus nooit meer de oude worden. Voor Kay Gould geen gezellige avondjes in West End meer, geen dinertjes bij kaarslicht. En dat allemaal dankzij jou, Con. Jij hebt het leven van een jonge vrouw geruïneerd. Dus vertel me nu maar eens wat er gisteravond is misgegaan. Want je had het helemaal niet op die bus gemunt, hè? Je wilde die bom op een heel andere plek hebben, toch? Wat was je echte doelwit?’

	‘Ik zeg niets. Geen commentaar. Dit is belachelijk!’

	‘O nee. Dit is bloedserieus. Want weet je, we kunnen het aan niemand anders vragen: de andere verdachte is namelijk buiten bewustzijn. En dus ben jij de enige, Con.’

	Bostock staarde even naar Simmonds. Beiden wisselden een blik uit.

	‘Welke andere verdachte? Waar hebben jullie het over?’

	‘Die andere bommenlegger, klootzak! Eamonn, je broer, je handlanger.’

	Bostock was inmiddels om de tafel heen gelopen en greep stevig in Lindows dij, vlak boven de hechtingen. Lindow voelde de pijn niet.

	‘Wat bedóélen jullie?!’

	‘O, kom op zeg. Jij wist vast donders goed dat Eamonn in die bus zat. Heeft zichzelf opgeblazen, niet dan? Niet dood – alleen maar buiten kennis. Kijk, toen we vanochtend zijn portemonnee tussen zijn kleren aantroffen, wisten we meteen dat hij het was. Daarna hoefden we alleen maar de lijst van slachtoffers door te nemen, en wat blijkt? Jij ligt in hetzelfde ziekenhuis. Nog een Lindow, godbetert. Op een presenteerblaadje. Wat een toeval…’

	Lindow wendde zijn blik af van Bostocks grimmige gezicht en keek eerst naar Simmonds, en vervolgens naar de andere man die de hele tijd zwijgend in de hoek van de verhoorkamer had gezeten. Hij wist dat het waar was. ‘Is Eamonn gewond? Is dat wat jullie me willen vertellen?’

	Simmonds knikte.

	‘Hoe erg? Vertel op!’

	Simmonds nam het woord. ‘Eamonn zat in de bus toen die ontplofte. Hij is nog in leven, maar nog steeds buiten kennis.’

	Lindow sprong op en wilde uithalen naar Simmonds, maar opeens werd het wazig voor zijn ogen en leek de grond onder zijn voeten weg te zakken.

	 

	Foyle was vroeg opgestaan. Te vroeg. Hij had zes uur slaap nodig, maar had nu slechts drie uur kunnen rusten. Buiten was het nog donker, maar vanuit zijn keukenraam zag hij dat Alex, zijn chauffeur, al in de ongemerkte groene politie-Rover op hem wachtte. Op een velletje krabbelde hij een boodschap voor de huishoudster over de boodschappen en de was en trok zonder veel spijt de deur achter zich dicht. Hij vond het niet erg nu al naar zijn werk te gaan.

	‘Wanneer verhuist u eindelijk eens uit Wimbledon, meneer?’ verzuchtte Alex toen Foyle zich op de achterbank liet zakken. ‘De brug is weer eens afgesloten en nu moet ik weer die lange omweg nemen.’

	‘Hou op, Alex. Ik ben niet in de stemming. Rij me er nou maar zo snel mogelijk heen.’ In de achteruitkijkspiegel ving hij de humeurige blik van zijn chauffeur op en staarde net zo kregelig terug.

	De vorige avond was hij om kwart over elf in Londen aangekomen, nog net op tijd om de bus in Clarence Street te zien nasmeulen. God, wat had hij de pest aan bomaanslagen; hij haatte de stank, de chaos en de complete zinloosheid ervan. Toch was hij er lang gebleven, rondstappend tussen het glas en de plassen water, ondertussen koortsachtig analyserend hoe het gegaan moest zijn, waarom die bus juist hier was ontploft. Hij trof twee experts van de explosievenopruimingsdienst die hij kende en die hem vertelden dat de bom op het benedendek achter in de bus was geplaatst. Gelukkig maar, want nu hadden de passagiers zich via het trapje en de uitgang aan de voorzijde van de bus snel in veiligheid kunnen stellen, ook al waren de deuren een paar cruciale seconden geblokkeerd geweest en had de chauffeur de noodhendel moeten gebruiken. Hij had de gewonden uit hun stoelen getild, en was driemaal teruggegaan om hen naar buiten te slepen. Volgens de twee experts was er zo’n zes à zeven kilo aan springstof gebruikt, twee- tot driemaal zo zwaar als een gemiddelde autobom. Alle tekenen wezen op een semtexbom die vanwege de schokbestendigheid nooit te vroeg afgegaan kon zijn, tenzij hij een flinke tik had gekregen. De bom was waarschijnlijk het werk van een professional en ook dat sloot zelfontbranding uit. Tot nu toe waren er weinig residuen in het buswrak aangetroffen. Wachtend op de mannen in witte pakken van het forensisch lab, die de straat zouden uitkammen, waren ze allebei tot de slotsom gekomen dat het ergens niet leek te kloppen. Als je in deze straat grote schade wilde aanrichten, waarom dan niet gewoon met een chemische bom in een geparkeerde auto? Op die manier had je ook veel minder semtex nodig.

	Omdat Foyle op dat uur van de nacht bij New Scotland Yard weinig kon uitrichten, belde hij Forbes met de mededeling dat hij naar huis ging. Hij wist dat hij elk uurtje slaap moest benutten. Het zouden zware dagen worden. Om twee uur ’s ochtends was hij thuis en lag al snel onder de wol. Om vijf uur werd hij wakker gebeld door een rechercheur die hem meedeelde dat er mogelijk twee Ieren, beiden Lindow genaamd, bij betrokken waren. Beiden hadden verwondingen opgelopen en waren naar het St. Luke’s gebracht. Eamonn Lindow zat in de bus toen deze explodeerde. Hij was zwaargewond geraakt en was nog steeds buiten bewustzijn. Zijn broer, Constantine Lindow, bevond zich op het moment van de ontploffing op straat. Hij had slechts lichte verwondingen opgelopen en zou deze ochtend gewoon ondervraagd kunnen worden. Beide broers hadden identiteitspapieren op zak. Een van hen had in het ziekenhuis vrijwillig zijn naam opgegeven, maar had in plaats van zijn eigen adres het telefoonnummer van zijn broer vermeld. Politiemensen en labteams waren al op weg naar Eamonn Lindows flat in Peckham om die te doorzoeken.

	‘Wil je soms zeggen dat de ene broer niets van de verwondingen van de andere af wist?’ vroeg Foyle.

	‘Ja, meneer. Het lijkt erop dat hij hem op de Eerste Hulp heeft willen bellen.’

	‘Heeft iemand hem op de hoogte gesteld van de toestand van zijn broer?’

	‘Nee, meneer.’

	‘Goed, houen zo. Stuur mijn chauffeur. Over een halfuur sta ik klaar. O, trouwens, heb je het adres van de tweede verdachte?’

	‘Nog niet, meneer. Maar dat zal niet lang duren.’

	‘Ik móét het hebben.’

	Op weg naar de burelen van New Scotland Yard liet hij het gesprek met de jonge agent nog eens de revue passeren en noteerde enkele vragen op een notitieblok dat hij altijd in de wagen had liggen. Eenmaal op kantoor zou hij het velletje uit het blok scheuren en de vragen en notities overschrijven in een groot boek met harde kaft waarvan de bladzijden in kolommen waren opgedeeld. Hij was wat rommelig aangelegd en wist maar al te goed dat hij daarvoor moest waken. Sinds hij bij zijn eerste moordzaak, twintig jaar geleden, in een vroeg stadium een belangrijke aanwijzing over het hoofd had gezien, had hij er een regel van gemaakt om alle vragen die in hem opkwamen, te noteren. Ook lag er een blocnote naast zijn bed, want de eerste bewuste momenten van de dag waren vaak de meest creatieve. Maar met het vertrek van June waren die inspirerende momenten opgedroogd. Hij merkte dat hij nu harder aan een probleem moest trekken.

	Hij knipte het binnenlichtje van de auto aan en noteerde: ‘Stel, spontane ontploffing, maar met welk doelwit? Zo niet, waarom bus? Waarom déze bus? Waarom zware explosieven? Waarom twee broers ter plekke? Waarom identiteitspapieren?’ En vervolgens: ‘Daders? Real IRA of andere groepering?’ en onderstreepte de woorden totdat de punt van zijn balpen door het papier heen kwam.

	Hij staarde naar buiten nu de wagen Wandsworth Common passeerde. De eerste nachtvluchten vanuit Amerika hadden boven Essex hun bocht gemaakt en zetten hier de daling naar Heathrow in. Het licht van schijnwerpers danste in de paarsgrijze ochtend. Nog een paar minuten en Zuid-Londen zou ruw ontwaken.

	Hij concentreerde zich weer op zijn notities en begon met het schiften van alle inconsistenties uit de beschikbare informatie. Er was geen waarschuwing vooraf gegeven en de verantwoordelijkheid was door niemand opgeëist. Iedereen kon de dader zijn: een IRA-afsplitsing, de INLA, de Ulster-loyalisten, Irakezen – Jan en Alleman. Twee katholieke Ieren zaten echter vast. Maar daarvoor bestond niet langer een reden. Bovendien kon uit hun gedrag niet worden afgeleid dat ze hun aanwezigheid wilden verdoezelen. Hun papieren staafden dat. Misschien dat de bom per ongeluk was afgegaan op het moment dat deze tussen de broers werd uitgewisseld om op een later tijdstip te worden gebruikt. Maar ook dat had weinig zin: als de bom was bedoeld om aan de lichtgewonde van de twee broers te worden doorgespeeld, zou hij na de explosie direct hebben beseft dat de koerier, zijn broer dus, gewond moest zijn geraakt. Bovendien hadden de experts van de explosievenopruimingsdienst zelf gezegd dat het een professioneel gemaakte bom was waarbij een spontane ontploffing eigenlijk uitgesloten was. Hij noteerde verder: ‘Ontstekingsmechanisme? Wat voor springstof? Achtergrond broers? Geheime dienst aangaande Real IRA en andere groeperingen.’

	Vlak voor Chelsea Bridge nam Alex gas terug. ‘Trek in een kop koffie en een sandwich bij de taxistandplaats, meneer? Kost hooguit een paar minuutjes.’

	‘Goed idee,’ antwoordde Foyle en legde zijn blocnote naast zich neer.

	Met één hand hield Alex zijn jasje dicht en liep op een draf langs de taxichauffeurs die in de rij stonden voor een versnapering. Foyle glimlachte bij het zien van zijn chauffeur die, de armen quasi-verontschuldigend geheven, luidkeels zijn bestelling plaatste. Even later verscheen hij met een bacon-sandwich en een piepschuimen bekertje koffie. ‘Zeker weer overwerken deze week, neem ik aan?’ zei hij. ‘Tenzij die twee echt de daders zijn. Maar dat lijkt te simpel, hè? Te makkelijk, als u begrijpt wat ik bedoel.’

	‘Inderdaad,’ antwoordde Foyle en zette zijn tanden in zijn sandwich. Alex was ooit zelf diender geweest en had vijfendertig jaar lang in verschillende functies voor de Londense stadspolitie gewerkt. Als chauffeur pikte hij dagelijks flink wat informatie op en fungeerde zo als doorgeefluik naar het hogere politiekader. Foyle had al lang geleden geleerd in diens bijzijn geen details ter sprake te brengen. Voor Alex geen probleem, die wist steevast wanneer een bepaalde verdachte was ingerekend en naar Paddington Green was afgevoerd.

	‘Nou,’ mompelde Foyle tussen twee happen door, ‘breng me op de hoogte zodra je de rest van de zaak ook hebt opgelost, wil je?’

	 

	Aangekomen bij de hoofdingang van New Scotland Yard marcheerde Foyle langs de beveiligingsbarrière, nam de lift naar de achtste verdieping waar de antiterreurbrigade was gehuisvest en meldde zich ongeduldig bij de ingang waar zijn papieren gecontroleerd werden. Vandaar beende hij snel naar de hoofdafdeling die als een soort informatiecentrale, communicatiepost en secretariaat voor SO 13 fungeerde. Er waren zeven agenten aanwezig, onder wie twee vrouwen. Drie zaten er wat slordig bij en hadden duidelijk een surveillance-operatie achter de rug. Na hun dienst waren ze hierheen gekomen om hun verslag uit te tikken en over de explosie in Clarence Street te horen. De overige vier ontfermden zich over computers en telefoons.

	‘Forbes!’ riep hij. ‘Waar zit Forbes?’

	‘Hij is zich even aan het wassen en scheren, meneer. Hij is nog niet thuis geweest,’ antwoordde een van de vrouwen.

	‘Mooi. Zeg hem dat ik hem meteen wil zien. Om stipt halfacht is er een briefing. Ik wil dat iedereen aanwezig is. Ik wil dossiers over de verdachten, hun achtergrond, explosieven en alle informatie waarover we beschikken – de hele mikmak.’

	Vervolgens beende hij door de gang naar zijn werkkamer, maar onderweg passeerde hij een openstaande kantoordeur. Binnen zaten twee agenten. ‘Kepple, Hardwood, waar zijn jullie mee bezig? Heeft iemand alle auto’s in de buurt van die aanslag al gecheckt? Nee? Oké, begin maar met de onopvallendste typen. Blauwe of grijze sedans uit de middenklasse, bouwjaar 1989 en recenter. Kijk of er mogelijk enkele in de buurt van Clarence Street geparkeerd stonden. Controleer de buurt rond Eamonn Lindows huisadres. Informeer naar garageboxen daar. En regel meteen even een plattegrond van de busroute voor me met een lijst van de haltes ervoor en erna. En ook moeten we weten waar onze route die van andere bussen kruist. Ja?’

	Hij draaide zich om en zag Forbes die voor zijn geopende kantoordeur stond en druk bezig was de overtollige stof van een pasgestreken overhemd achter zijn broeksband te proppen. ‘Wat straal je telkens weer een kalmte uit, Graham. Hoe doe je dat toch?’

	‘Mijn legeropleiding, commandant, zoals u wel weet, en wat extra kleren in mijn kluisje.’

	Foyle staarde omlaag naar de diepe glans van Forbes’ zwarte schoenen, schudde zijn hoofd en floot bewonderend tussen zijn tanden. ‘Wat heb je voor me?’

	‘Ik heb hiernaast alvast de videorecorder klaargezet. We hebben wat straatbeelden opgepikt. En heel misschien ook wel iets uit die bus.’

	‘Er was een camera aan boord?’

	‘Drie. Eén achterin boven de bom, maar die ging volledig aan gruzelementen, en nog twee – één pal aan de voorzijde van de trap naar het bovendek en nog één boven de chauffeur. Volgens het lab kan het even duren voordat ze die film hebben. Waarschijnlijk vrijdag. Ze kunnen nog niets zeggen over de toestand van de band. Misschien staat er wel helemaal niks op.’

	‘Goed. Laten we eerst die andere beelden bekijken, oké?’

	Hij wierp zijn regenjas over de bank, bladerde even snel door zijn agenda, plaatste zijn blocnotevelletjes met de tijdens de autorit genoteerde vragen onder een glazen presse-papier en liep naar het belendende kantoor. ‘Morgen,’ bromde hij naar de drie medewerkers die al op hem wachtten.

	De man met de afstandsbediening in zijn hand nam als eerste het woord. ‘Deze band komt uit de camera van Reeves and Cuddy, de winkel in het gebouw aan de zuidkant van Clarence Street.’

	‘In welke richting stond die?’ vroeg Foyle.

	‘Hij was gericht op het hoogste punt van de buitenste boog van de winkelgalerij, in westelijke richting. Dicht bij de plek van de ontploffing, maar beschermd door de galerijbogen. Tot op dat moment beschikken we over genoeg beelden. Pas de laatste vijftien minuten zijn interessant, maar die beelden zullen we nog grondiger bestuderen.’

	De band werd afgedraaid. Een digitale klok onder in het beeld vermeldde de datum en telde de minuten en seconden. 23-10; 19:17:23. Foyle zag een vlekkerig, grijs straatbeeld dat overal in Londen geweest kon zijn, ware het niet dat dit boven aan het beeld als clar st stond vermeld. Links, iets onder het midden, kon hij de ingang van een metrostation en een krantenkiosk onderscheiden. Voetgangers liepen vlot af en aan door het beeld. Een taxi stopte tegenover de krantenkiosk en een man stapte uit.

	‘Dat is een van de Lindows,’ zei Forbes, en drukte op de pauzetoets. ‘Inspecteur Bostock, die nu in het St. Luke’s is, heeft hem twintig minuten geleden kunnen identificeren. Volgens hem komt het jasje dat Lindow in het ziekenhuis bij zich had, overeen met dit hier. Zo meteen komt zijn gezicht goed in beeld.’

	Foyle zag hoe de man een paar stappen in de richting van de ondergrondse zette en voor een etalage bleef staan. Een meisje kwam in beeld. Anderen liepen voorbij. Koplampen van tegemoetkomend verkeer lichtten fel op in de cameralens. Een groepje toeristen verscheen vanuit de ondergrondse, schaarde zich rondom een gids en liep in de richting van de camera. Het was 19:28 uur. Drie mensen haastten zich naar de ingang van de ondergrondse, links onderin zette een man zijn mountainbike tegen de reling aan de ketting en begon wat aan het achterwiel te rommelen. Een minuut lang gebeurde er verder niets. Lindow keek wat om zich heen en vervolgens naar de ondergrondse. Het was duidelijk dat hij op iemand wachtte. Hij wierp een blik naar het meisje bij de ingang. Het viel Foyle op dat ze een goed figuur had en hij vroeg zich af of de twee een gesprek zouden aanknopen, maar ze liep de andere kant op. Lindow keek haar na. Op het moment dat haar jurk opwaaide, wendde hij de blik af en kwam nu op de camera toe geslenterd. Foyle kon hem nu goed zien: een goed ogende, slanke jongeman van bijna één meter tachtig. Hij droeg een pantalon, geen spijkerbroek, een trui met V-hals en een jasje dat er duur uitzag. Hij stopte even, zwenkte om zijn as en liep terug.

	Het was nu 19:35 uur. De camera pikte geen bewegingen op. De straat wachtte op wat er komen ging. De man keek een paar tellen naar rechts en vervolgens op zijn horloge. Dat was het moment waarop het gebeurde. Het beeld schudde, mensen en voorwerpen leken uit het tv-toestel te worden gestuwd nu het beeld zich vulde met dikke rook. Foyle hapte naar adem. Het deed hem denken aan beelden die hij ooit had gezien van een kernproef, gefilmd vanuit een militaire bunker. Dezelfde harde windvlaag. Van het meisje en Lindow was in Clarence Street opeens geen spoor meer te bekennen, alsof ze volledig in rook waren opgegaan. Daarna werd het beeld zwart.

	‘De snoeren van de camera werden losgerukt door vallende bakstenen,’ verduidelijkte een van de agenten. ‘Maar u moet toch bekennen dat het uitstekende beelden zijn, meneer.’

	Zwijgend staarde Foyle een paar tellen voor zich uit. In gedachten draaide hij de film nog eens af. Die vertelde hem een aantal dingen over Lindow. Om te beginnen besteedde hij veel zorg aan zijn uiterlijk. Stel, hij was een terrorist, dan was hij in ieder geval een goedgeklede. Belangrijker nog, de man die hij zojuist had gezien, gedroeg zich absoluut niet verdacht en had ook niet geprobeerd zijn gezicht van de camera weg te houden. En dat terwijl de meeste aanslagplegers zich maar al te bewust toonden van bewakingscamera’s en met bivakmutsen en zonnebrillen op hun opdracht vervulden. Kortom, deze man had totaal niet verwacht dat hier een bom zou afgaan. Daarbij kwam nog eens dat hij bij aankomst in het ziekenhuis zelfs niet eens de mogelijkheid had overwogen dat zijn broer zich wel eens onder de gewonden kon bevinden. Voor Foyle bestonden er nu twee mogelijkheden: de man was onschuldig of bleek over een formidabel acteertalent te beschikken. Maar wat vertelde dit alles over de gewonde?

	Het moest duidelijk zijn dat Eamonn niet van plan was geweest zichzelf op te blazen. Misschien had hij de bom in de bus verstopt, had hij een korte ontstekingstijd ingesteld en was hij van plan geweest bij de volgende halte uit te stappen. Maar het risico dat er iets mis zou gaan, was te groot. Een terrorist zou nimmer een dergelijk risico nemen, vooral niet als een eenvoudige, omgebouwde wekker al voldoende was om hem twaalf uur ontsnappingstijd te geven.

	En er was nog iets wat Foyle opviel. Lindow hield bijna voortdurend de ingang van de metro in de gaten, met zijn rug naar het verkeer gericht. Slechts eenmaal keek hij in de richting waar de bus vandaan kwam. Foyle wist zeker dat Lindow verwachtte dat diens broer met de metro zou komen.

	‘Waar zitten die broers nu?’ vroeg hij.

	‘Eamonn Lindow is nog steeds buiten kermis, maar Constantine – Con – wordt verhoord op Paddington Green,’ antwoordde Forbes en keek op zijn horloge.

	‘En het doorzoeken van Eamonns woning?’

	‘Nog niks – geen lijst van doelwitten, geen spoor van geknutsel met bommen, geen teken van wat voor relevante bijzaken dan ook. Alleen maar een hoop boeken en video’s. Die worden nu bekeken. Iemand van ons is onderweg met een band, maar dat is alles.’

	‘Wat voor band?’

	‘Een geluidscassette. Uit Eamonn Lindows antwoordapparaat.’ Foyle stond op. ‘Breng dat bandje mee naar de briefing. Ik wil dat iedereen het ziet. Ben over een paar minuten terug.’

	Hij ging terug naar zijn kantoor en trok een notitieboek uit zijn bureaula. Daarin wijzigde hij de vragen die tijdens de autorit in hem waren opgekomen en voegde er enkele nieuwe vragen aan toe. Daarna pakte hij de telefoon om Martin Scarratt te bellen, adjunct-commissaris van Speciale Operaties dat onder meer belast was met antiterreurtaken. Maar hij bedacht zich. Het zou beter zijn deze briefing te leiden zonder de priemende ogen van Scarratt in zijn rug. Om te beginnen hield de adjunct-commissaris er steevast rigide opvattingen op na over hoe een onderzoek moest verlopen, daarnaast leek zijn rijzige gestalte achter in een kamer een rem te zetten op het vrijelijk spuien van ideeën.

	Foyle zocht de verslagen van de aanslag bij elkaar en toog vervolgens door de groenbetegelde gang naar de briefingruimte waar zich inmiddels zo’n veertig agenten hadden verzameld. Er klonk wat gedempt gemompel toen hij binnenkwam – ditmaal geen spoor van de gebruikelijke grappen en grollen. Aan een van de muren hing een kaart van het stadscentrum, ervoor stond een groot wit viltstiftbord, en verder waren er een diascherm – dat uit het plafond omlaag getrokken kon worden – en een tv plus videorecorder. Hij wierp even een blik door de ramen. Deze hadden luxaflex en waren voorzien van een laagje reflecterend materiaal. Daarmee konden trillingen die door een laserstraal konden worden geregistreerd, mogelijk worden verstoord.

	Iedereen zat in groepjes bij elkaar waarmee min of meer de verschillende disciplines binnen de antiterreurbrigade werden weerspiegeld: surveillance, IT, explosieven, wapens, inlichtingen en dossiers. De binnenlandse veiligheidsdienst was in groten getale aanwezig, plus nog twee mannen van het forensisch lab.

	Hij liep naar een plattegrond van Clarence Street en omgeving, die op het bord was getekend en begon zonder inleiding aan zijn verhaal.

	‘Er heeft zich een bomexplosie in Clarence Street voorgedaan. Hier.’ Op de plattegrond wees hij de plek aan. ‘De bom ontplofte gisteravond om negentien uur vijfendertig in een bus van lijn 147 van de noord-zuidroute tussen Peckham en Kilburn. Er waren 47 gewonden. Zeven waren op slag dood, drie overleden ’s nachts en twaalf verkeren nog in levensgevaar. Zoals u weet bevinden zich onder de gewonden twee broers. Constantine Lindow bevond zich buiten het metrostation – hier – en raakte lichtgewond. We hebben opnamen van hem, gemaakt door een straatcamera die van de explosie af gericht stond. Na deze briefing kunt u de beelden zien.

	Dan is er nog Eamonn Lindow; hij zat in de bus. We gaan ervan uit dat hij zich op het benedendek bevond. Uit zijn verwondingen blijkt dat de bom achter hem is ontploft, maar hoe ver achter hem kunnen we vooralsnog niet vaststellen. Hij zou door de chauffeur naar buiten kunnen zijn gesleept, dus die moet zo snel mogelijk worden ondervraagd. Ook de andere gewonden die aanspreekbaar zijn, eisen onze volledige aandacht. Vooral degenen die beneden zaten. Spoor iedereen op die zo’n drie kwartier vóór de explosie in- of uitgestapt is. Daarvoor zult u ook de media moeten inschakelen. Roep getuigen op. We hebben hier duidelijk met een zeer ernstig incident te maken, maar voorlopig hebben we geen aanwijzingen. Colin, als jij ons eerst eens wat over de bom vertelt, dan gaan we daarna door met de verslagen en de verdachten.’

	Hij knikte naar inspecteur Colin Lafferty, hoofd van de explosievenafdeling van de antiterreurbrigade, die ergens achter in de briefingruimte zat. Hij was net zo lang als Foyle – dik over de één meter tachtig – maar bewoog zich veel soepeler, als iemand die zichzelf graag fit houdt. Meerdere malen had hij Foyle te kennen gegeven dat hij zijn leven niet zozeer aan zijn technisch inzicht, Fingerspitzengefühl of zijn kennis van tijdklokken en explosieven te danken had, als wel aan zijn benen. Als hij weer eens met een wagonlading explosieven bezig was en het liep uit de hand, dan liet hij de boel de boel en zette het op een lopen. Tijdens zijn diensttijd als munitieofficier in het leger had hij de bijnaam Legs gekregen. Lafferty’s bijnaam had diens overplaatsing naar het hoofdkwartier van de Londense bombrigade vlak bij het bureau op Cannon Row overleefd en was nu zo algemeen bekend dat niemand eigenlijk zijn rang nog wist. Voor Lafferty kwam dat mooi uit.

	Op het bord schetste hij een rechthoekige doos en tekende er een paar wielen onder. Rechts onderin zette hij een kruis. ‘Hier werd de bom achtergelaten, onder de achterste rij zitplaatsen, wat waarschijnlijk inhoudt dat de bommenlegger op een gegeven moment op één van de twee achterste rijen aan deze kant van het voertuig moet hebben plaatsgenomen. We denken dat de bom in een linnen reistas werd vervoerd, te vergelijken met een soldatenplunjezak maar dan van betere kwaliteit. Op dat tijdstip van de avond zou zo’n ding vrij snel zijn opgevallen. Vroeg of laat zou de zak zijn opgespoord en dat moet de dader hebben geweten. Er zijn dus twee mogelijkheden. De eerste is dat de bom ontplofte en de dader al gebraden werd voordat hij kon uitstappen. De tweede is dat de bom opzettelijk tot ontploffing werd gebracht, wat betekent dat Lindow niet onze man is. Welk van de twee scenario’s het juiste is, valt onmogelijk te zeggen omdat we nog geen tijdmechanisme hebben gevonden. Sterker nog, veel van dien aard – batterijen, klokjes en dergelijke – heeft de klap niet overleefd. We beschikken echter wel over wat stukjes van de tas. Het lab zal daar ongetwijfeld wat meer over kunnen vertellen.’

	Lafferty liet zijn handen in zijn zakken glijden en liep naar de voorste rij. ‘Aanvankelijk gingen we uit van een gelatinebom, een zeer krachtig explosief op nitroglycerinebasis. Daarmee zou een spontane ontploffing verklaard kunnen worden. Het staat nu echter vast dat er semtex is gebruikt, ongeveer vijf à zes kilo. Dat is veel meer dan destijds in het Grand Hotel in Brighton, wat dus de enorme schade in Clarence Street verklaart. Kortom, een zeer compacte, krachtige bom dus. Het is nog te vroeg om te weten wat voor type semtex er gebruikt is, maar het lab is druk bezig met het analyseren van de chemische sporen die als een vorm van aanmaakdatum door de Tsjechische fabrikanten zijn toegevoegd. Dit zou ons kunnen helpen bij het traceren van aanvoerlijnen en dergelijke.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dit is zo’n beetje alles wat we tot nu toe hebben.’

	Hij keek naar Foyle, vervolgens naar zijn toehoorders en wachtte op vragen. Geen vragen.

	Daarna nam Foyle weer het woord: ‘Inlichtingen, wat hebben jullie te melden?’ Niets, zo wist hij, maar hij vroeg het toch.

	Een inspecteur-brigadier van de binnenlandse veiligheidsdienst, die achter in de kamer zat, somde de bevindingen op. Niets wees erop dat de Real IRA of een andere splintergroepering in Ierland een offensief plande. Bronnen in Dublin en Belfast krabden zich op het hoofd. De vrouwen en mannen die op dit moment door de veiligheidsdienst werden geschaduwd, konden met deze explosie niets te maken hebben gehad, en niemand van hen had contact gehad met de twee broers. Wat het Midden-Oosten betrof, daarover viel weinig zinnigs te melden. In en rond Londen werden diverse groeperingen in de gaten gehouden, met name eentje die geleid werd door ene Emad, een Syriër. Maar die scheen juist aanslagen in het buitenland te beramen.

	‘En die twee broers?’ wilde Foyle weten. ‘Vertel eens wat over ze. Zij zijn immers het enige wat we hebben?’

	‘Ja, chef.’ Een gretige jonge brigadier, genaamd Pennel, stond op. ‘Ze hebben allebei een verleden. We hebben net vernomen dat ze in 1983 zijn ondervraagd over een aanslag in Noord-Ierland, zo’n elf kilometer van de grens. Een verborgen wapen- en munitieopslagplaats werd opgeblazen waarbij twee soldaten omkwamen en twee gewond raakten. De gebroeders Lindow werden door de Noord-Ierse politie gearresteerd en verhoord. Foto’s uit 1983 zijn inmiddels gefaxt en ik heb hier wat kopieën.’

	Hij deelde de fotokopieën uit van de twee jongemannen, hier nog met lang haar en bakkebaarden. Ze waren gekleed volgens de mode van destijds: grote overhemdboorden en strakke truien. Eamonn Lindow, de oudste, was wat zwaarder gebouwd dan zijn broer en had een blauwe plek naast zijn linkeroog. Constantine was een knappe jongeman op wiens gezicht geen stoppel te bekennen viel en hij had lichte ogen die zich afwendden van de camera.

	‘Op het moment dat deze werd genomen, waren ze vierentwintig en zeventien. Dit is Eamonn Lindow, geboren 11 januari 1959.’ Hij hield een van de foto’s omhoog. ‘Hij is degene die in de bus zat en gewond is. De ander is Constantine Cardell Lindow, geboren 15 november 1965. Beiden zijn geboren in de republiek Ierland en zijn Iers staatsburger, maar werden grootgebracht in Fermanagh in het noorden waar hun vader onderwijzer was. In 1986 verhuisden de ouders weer terug, naar Ballyhanna in Monaghan, nadat moeder wat onroerend goed had geërfd. Marie Lindow behoort tot de Cardell-familie, een oude republikeinse clan en is familie van Jimmy Cardell die in 1975 werd veroordeeld wegens de moord op een Noord-Ierse agent buiten dienst. Het is ons onbekend of de ouders nog leven.’

	Pennel zweeg nu de deur openging en adjunct-commissaris Scarratt binnentrad. Hij knikte naar Foyle en richtte zich vervolgens tot Pennel. ‘Let niet op mij, gaat u vooral verder.’ Het toonbeeld van gehaaid eigenbelang, was Foyles gedachte.

	‘Misschien dat iemand een stoel voor u heeft, meneer,’ klonk het behulpzaam uit Pennels mond. Foyle glimlachte. ‘De situatie omtrent het incident op de begraafplaats van Droy,’ vervolgde Pennel zijn verhaal, ‘is nog steeds wat onduidelijk. Het kan zijn dat Lindow gedurende drieënhalve week de opslagplaats in de gaten heeft gehouden. Die werd tevens bespied door een groep soldaten die Lindows doen en laten volgden. Ze hoopten de helft van de IRA-brigade van Fermanagh in te rekenen zodra het spul zou worden verplaatst. Het is niet helemaal duidelijk wat er gebeurde, maar in de vroege ochtend van de twaalfde juli ging de opslagplaats de lucht in. Geen van de twee broers bevond zich op dat moment op het kerkhof, maar ze werden wel aangehouden voor verhoor en zaten ieder zesendertig uur vast. Er volgde geen aanklacht. Sindsdien hebben ze zich gedeisd gehouden. Eamonn Lindow verhuisde in 1988 naar Londen en kreeg werk in een bibliotheek. We zullen daar een mannetje laten surveilleren voor als ze zo meteen weer opengaan, maar inmiddels hebben we al met zijn buren gesproken. Hij is een rustig type, weinig bezoek, is vaak weg.

	We weten niet hoe het met Constantine, of Con zoals zijn creditcards vermelden, is vergaan, behalve dan dat hij de op universiteit van Dublin heeft gezeten en vervolgens lijkt te zijn geëmigreerd naar de Verenigde Staten. We zullen dit zo snel mogelijk checken bij de politie en de FBI, en ook met het MIT.’

	Foyle nam weer het woord. ‘We hebben dus twee Ierse verdachten, maar het druist in tegen alles wat we van de doelstellingen van de republikeinse beweging weten. Deze twee zouden tot een afscheidingsbeweging kunnen behoren. Laten we vooralsnog even niet te hard van stapel lopen. Ik wil meer gegevens over deze twee mannen: vrienden, vriendinnen, politieke banden, financiële omstandigheden, bankrekeningen, met wie ze telefoneren, hoeveel contact ze met elkaar en met anderen aan beide kanten van de Ierse grens hebben gehad. Eind van de middag wil ik een volledig plaatje. Daarnaast moet iemand contact zoeken met degene die die explosie van 1983 heeft onderzocht. Misschien kan hij nog iets melden wat niet in de rapporten staat.’

	Hij wierp een blik door de kamer. Een medewerker knikte ten teken dat hieraan werd gewerkt.

	‘Hebben we Con Lindows adres in Londen?’ vroeg Foyle. ‘Kunnen we dat bij de creditcardmaatschappijen achterhalen? Hij moet toch iets in zijn portemonnee hebben gehad?’

	‘Nee, meneer,’ antwoordde Forbes. ‘Alles verwijst naar adressen in Amerika, wat op zich nuttig is omdat het ons daar een aanknopingspunt biedt. Maar we verwachten dat het bureau op Paddington Green ons binnen een uur het adres kan geven.’

	‘Mooi. Zodra dat bekend is, wil ik direct een labteam klaar hebben om erheen te gaan. Goed, en dan nu dat cassettebandje.’ Vanuit zijn ooghoek had hij al gezien dat een agente iets overhandigde aan Pennel die vervolgens opstond.

	‘Dit is het bandje uit het antwoordapparaat, gekopieerd op een gewone cassetteband en dus zal de kwaliteit niet al te best zijn. Aan de transcriptie wordt gewerkt.’

	Pennel speelde het bandje af. Eerst een bericht van Eamonn zelf, gericht aan ene Mary om in een pub, de Lancaster Arms, af te spreken. Vervolgens kwam er een vrouw aan de lijn. Ze was Amerikaanse. Er klonk een glimlach in haar stem door. ‘Hoi, Mary hier. Voordat je dit hoort, zullen we elkaar, denk ik, wel gezien hebben! Ik reken op je, Lindow! Doei!’

	Daarna volgden er twee piepjes van bellers die weer ophingen zonder een boodschap achter te laten. Ten slotte was er een boodschap van Con. ‘Eamonn, dit is Con. Had wat hinder van die bom in West End. Niets om je zorgen over te maken. Een paar sneetjes en blauwe plekken, meer niet. Ik zit nu in de Liskeard-vleugel van het St. Luke’s, maar morgen mag ik weg en dan bel ik je. Ik hoop dat je plezier hebt daar. Trouwens, wie is Mary eigenlijk?’

	‘Dat zou ík ook wel eens willen weten,’ sprak Foyle. ‘Wie weet is er een Amerikaanse connectie.’

	Dat laatste was speciaal voor Scarratts oren bedoeld. Persoonlijk groeide bij Foyle de overtuiging dat Con Lindow onschuldig was, maar ervaringen van het afgelopen jaar hadden hem geleerd dat hij daarover beter zijn mond kon houden. De adjunct-commissaris zou nu al slechts gefocust zijn op de meest voor de hand liggende oplossing en op niets anders. In gedachten zag Foyle hem al op de persconferentie zelfvoldaan de mededeling doen dat er inzake de bomaanslag op Clarence Street twee mannen waren gearresteerd.

	Nadat de videoband van de straat was vertoond, ratelde Foyle een lijst instructies af en kondigde aan dat er om halfzes die middag een briefing zou zijn. Daarna verliet hij de ruimte en gebaarde Lafferty hem te volgen.

	‘Wat denk jij ervan, Colin?’ vroeg hij, eenmaal in zijn kantoor.

	‘Tja, ik ben geen rechercheur.’

	‘Dat weet ik best, maar wat dénk je ervan?’

	‘Nou… ik vind het op zijn zachtst gezegd merkwaardig dat we waarschijnlijk met een uiterst professionele bom te maken hebben, en twee superamateurs als verdachten.’

	‘Ja. Maar zou het niet zo kunnen zijn dat Con Lindow een uiterst koel heerschap is en een staaltje acteerkunst ten beste geeft?’

	‘Ik geef toe, het zou kunnen. Maar het lijkt vreemd dat hij met die lichte verwondingen toch naar een ziekenhuis is gegaan en zich vervolgens liet opnemen, met het risico ontdekt en gearresteerd te worden.’

	Beide mannen draaiden zich om nu Scarratt opeens in de deuropening was verschenen. ‘Ik stoor toch niet, hoop ik, commandant?’ Met zijn handen gevouwen op zijn rug wandelde hij door het kantoor, staarde wat naar Foyles wandversieringen, niet de geijkte groepsfoto’s van politierugbyteams, maar landschaps-aquarellen. Hij haalde eens zijn neus op en draaide zich om naar Foyle. ‘Nou, dat lijkt me een uitstekend aanknopingspunt. Het zal je niet verbazen dat we in deze zaak snel resultaten willen zien. Met tien doden en evenzoveel gewonden zal de pers ons niet met rust laten. Wanneer kunnen we de eerste aanklachten verwachten, commandant?’

	‘Zodra daar aanleiding voor is, meneer.’ Hij deed zijn uiterste best behulpzaam over te komen.

	‘Kom, kom. Die aanleiding is er wel degelijk. Twee Ieren, met een bekend verleden, aanwezig op de plaats van de aanslag. Mooier kan het niet. Wat mij betreft staat het buiten kijf dat Con Lindow een “stille” was, overgekomen uit de States om voor een dekmantel te zorgen terwijl zijn broer zich hier ondertussen settelde. Wat is daar zo problematisch aan?’

	‘Niets, behalve dan dat ik de échte daders wil pakken en dat de mogelijkheid bestaat dat deze twee broers onschuldig zijn. Misschien heb ik iets gemist, maar er is inmiddels een vredesakkoord ondertekend. Iedereen zit nu rond de tafel en gedraagt zich netjes.’

	‘Bestudeer alle mogelijkheden. Dat is uw taak. Maar verlies ook de logica niet uit het oog, commandant. Dat zou een vergissing zijn.’ Met een flauw glimlachje naar Lafferty verliet hij de kamer.
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	Nadat Lindow naar zijn cel werd gevoerd en de arts hem opnieuw had onderzocht, verstreken drie of vier uur. Zonder zijn horloge wist hij niet precies hoe lang het had geduurd. De arts gaf hem een kalmerend middel en mompelde dat hij wat moest rusten. Lindow keek de man ongelovig aan, maar probeerde toch te slapen nadat deze was vertrokken. Iedere keer dat hij in slaap viel, werd hij wakker gemaakt door iemand die het metalen observatieluikje in de celdeur openschoof, vervolgens een minuutje wachtte en het dan met een harde knal weer sloot. Ze hielden hem wakker. Met opgetrokken knieën, zodat ze zijn gezicht niet konden zien, lag hij op bed en keek omhoog naar de donkergroene glasvensters in het plafond. Hij kon nog net het daglicht onderscheiden. Als ze hem hier vasthielden, zou hij tenminste het verschil tussen dag en nacht weten. Dat was belangrijk. Hij moest volhouden – de tijd in het oog houden, zichzelf niet verliezen in zorgen om Eamonn. Want dat wilden ze.

	Ze hadden hem verteld over Eamonn om hem in paniek te brengen en hem vervolgens naar zijn cel afgevoerd om hem te laten malen. Spoedig zouden ze met verklaringen voor zijn gezicht wapperen en hem dwingen deze te tekenen. Daar had hij ooit iets over gelezen – een vrouw uit Belfast die na drie dagen zonder slaap een vel papier ondertekende. Ze was in de veronderstelling geweest dat ze haar handschrift moest tonen, maar kreeg later te horen dat ze had bekend deel van een of andere plot uit te maken. Hij zóú niets tekenen. Hij zou ook niets zeggen totdat ze hem contact lieten opnemen met het ziekenhuis.

	Nauwelijks had hij dit zich voorgenomen of hij werd overvallen door een gevoel van hopeloosheid en – verwarrender – schuld. Waar moest hij zich verdomme schuldig over voelen? Hij was net zo onschuldig als wie dan ook gisteravond op straat, een gewone passant, net als Harry Ribb en Kay Gould. Hij moest weer aan haar denken en huiverde. Als zij zulke verwondingen had opgelopen, zo ver van die bus, hoe zou Eamonn er dan wel niet uitzien? Hij werd bevangen door een plotseling, kil besef dat de politie hem niet alles vertelde.

	Eamonn lag op sterven. Hij vroeg zich af of zijn vader en zus enig idee hadden hoe slecht hij eraan toe was. Ze moesten inmiddels op de hoogte zijn. Tag zou vast gebeld zijn door het ziekenhuis of bezoek hebben gehad van een schaapachtig, jong agentje van de Ierse politie. Hij hoopte maar dat ze haar hoofd niet zou verliezen en in Ierland zou blijven. Als ze hierheen kwam, zou ze geheid worden aangehouden en, net als hij, in een cel worden gezet waar het daglicht nauwelijks doordrong en met een bed dat rook naar de angst van een voorganger.

	Hij keek om zich heen voor wat afleiding. Er was niets – alleen het aluminiumtoilet, het bed en de van witte glansverf voorziene gevangenismuren, volgekalkt met graffiti die door de laatste verflaag heen scheen. Ze wilden dat hij helemaal in zichzelf keerde, dat hij zich akelig en ongewassen voelde. Maar nu hij dat inzag, zou hij hem kunnen weerstaan. Net als die laatste keer zou hij ertegen strijden en opnieuw winnen. Hij sloot zijn ogen en probeerde een dutje te doen, maar al na enkele minuten werd het observatieluikje weer opengerukt. Hij tuurde langs zijn knieën. Dit keer geen gezicht, alleen drie vingers die zenuwachtig trokken voordat het bord teruggetrokken werd.

	Hij keek op naar het daglicht en dacht aan zijn vader. Als Eamonn stierf, zou de man eraan kapotgaan. In alles leken ze zo enorm veel op elkaar; zelfs als ze bezorgd waren of plezier hadden, hadden ze diezelfde blik; en ook diezelfde terneergeslagenheid zodra zijn moeder, het enige klankbord waar ze beiden om gaven, zich teleurgesteld toonde. Ze had zich op hen gestort met een liefde die zomaar kon omslaan in een woedende frustratie. Op haar slechtste momenten had ze ronduit geroepen dat geen van beiden mans genoeg was voor haar. Vervolgens waren ze stilletjes weggeslopen, nog altijd hopeloos onderworpen aan haar. Vader en zoon waren als slachtoffers van dezelfde liefde met elkaar verbonden, en toen de kanker zich heer en meester van haar lever had gemaakt en haar in een paar weken tijd van het leven beroofde, waren ze allebei even diep getroffen. Nooit had Con zelf dat hevige verdriet ervaren, wel opende zich een leegte in zijn leven en werd hij gegrepen door een raadselachtig gevoel van verlies en bevrijding.

	Als een steek in de zij keerde het schuldgevoel terug. Laat ze de klere krijgen! Het zou hun niet lukken. Hij had niets gedaan. ‘Ik ben een doctor,’ mompelde hij in zichzelf, ‘een doctor in de wetenschappen, een vakman, een rechtmatig persoon.’ Maar dat wilde de politie niet zien. Ze wilden een dader en hij was hun man. Ze zouden hem dagenlang vasthouden. Daarna zouden ze hem uit de cel halen, met beschuldigingen komen en hem weer in de cel zetten. Met elke meedogenloze stap zou het systeem hem in schuld onderdompelen. Hij zou de onbetrouwbare, opgesloten Ierse Verdachte worden.

	De twee geüniformeerde agenten die hem naar de cel hadden gebracht, keerden enige tijd later terug en wenkten hem vanuit de deuropening. Een van hen stond te glimlachen en speelde met een sleutel in zijn hand.

	‘Ik wil bellen met het ziekenhuis waar mijn broer ligt,’ zei Lindow op gebiedende toon.

	Ze reageerden er niet op, maar stapten de cel binnen en trokken hem overeind.

	‘We willen natuurlijk niet dat u valt, hè meneer?’ zei een van hen, greep hem bij zijn broeksband en gaf deze een ruk omhoog zodat zijn ballen geplet werden.

	‘Ik heb uw hulp heus niet nodig!’ riep Lindow uit.

	Ze duwden hem het felle licht van de verhoorkamer in en even sloeg hij een hand voor zijn ogen. Bostock en Simmonds waren nog altijd aanwezig, maar de stoel van de eerste was nu ingenomen door een nieuwe officier, een man met een mager gezicht en een ouderwetse bril met hoornen montuur.

	‘Neemt u plaats, dr. Lindow,’ zei de man en hij gebaarde naar de stoel tegenover hem. Hij glimlachte, waarbij zijn mondhoeken in een merkwaardige grimas naar beneden wezen.

	Lindow liet zich voorzichtig op de stoel zakken en hield daarbij de stof van zijn broek weg van de snee op zijn dijbeen. Een grijze muis was het, deze politieman; klein van stuk en in een zodanige zithouding dat zijn rug een ronde bult vormde. Hij was ook nog eens sjofel gekleed: gebreide stropdas, ruitjeshemd en donkergrijs pak dat glansde bij de manchetten. Zijn grijze haar leek met een of andere haarlak op zijn schedel geplakt.

	Lindow keek onderzoekend naar zijn ogen, die vlug over een document schoten dat zo omhooggehouden werd dat Lindow er niets van kon lezen. Hij keek om te zien hoe laat het volgens het horloge van de man was, maar het ging schuil onder een ietwat gerafelde manchet. Dat was één ding dat hij voor zichzelf kon doen: erachter zien te komen hoe laat het was voordat hij deze kamer weer verliet.

	‘Goedemorgen, dr. Lindow, ik ben hoofdinspecteur Phipps,’ begon de man. ‘Sam Phipps. Goed, misschien kunnen we dit snel afhandelen. Ik weet dat u verontrustend nieuws hebt gehad.’

	Zijn toon was geruststellend, verontschuldigend bijna, zoals die van een bureaucraat die begint aan een lastige formaliteit waarvan hij weet dat het een lastige, maar ook noodzakelijke is. Maar in zijn gedrag school ook iets hards: het dodelijke geduld van iemand die ervan uitging dat er tegen hem gelogen zou worden.

	‘Het kan mij niets schelen wie u bent of wat u van mij wilt. Maar ik weet wel dat ik hier tegen mijn wil wordt vastgehouden en dat deze agenten met opzet informatie over de toestand van mijn broer achterhouden. Ik zal geen antwoord geven op uw vragen zolang ik geen contact mag opnemen met het ziekenhuis. Ik heb niets gedaan wat deze behandeling rechtvaardigt.’

	Simmonds en Bostock glimlachten.

	‘Ik begrijp uw bezorgdheid, dr. Lindow,’ repliceerde Phipps terwijl hij op zijn papieren neerkeek. ‘Maar u moet proberen het van onze kant te bekijken. Zowel u als Eamonn bevonden zich gisteravond in de nabijheid van de bom en dit feit wekt natuurlijk achterdocht.’

	‘Waarom?’

	‘Omdat u al eens eerder bent ondervraagd, dat klopt toch? Dat gedoe bij de begraafplaats van Droy in Ierland. Ik neem aan dat u weet waar ik het over heb.’

	Lindow was niet verbaasd dat ze daarachter gekomen waren. Hij kon ermee omgaan. Hij zou precies hetzelfde zeggen als hij had gedaan tegen de Noord-Ierse veiligheidspolitie.

	‘Wij waren niet eens in de buurt toen die explosie zich voordeed,’ zei hij. ‘Dat vertelde ik de politie destijds ook en ze accepteerden die verklaring. Ze lieten ons gaan, dus ze moeten ons geloofd hebben.’

	‘Inderdaad, ze lieten u gaan, waarna u beiden een mooie carrière opbouwde, vooral u. Maar het is me net te mooi allemaal, als u me niet kwalijk neemt. Voor ons lijkt het alsof u aan een plan werkte, een plan dat inhield dat u naar de Verenigde Staten ging om zich daar een respectabele dekmantel aan te meten, terwijl uw broer, Eamonn, hier in Londen op de achtergrond bleef. Ondertussen waren de ontwikkelingen in Ierland zodanig dat u los kwam te staan van de oorspronkelijke zaak. Mensen van wie u dacht dat ze betrouwbare republikeinen waren, sloten zich aan bij het vredesproces en dus zocht u uw heil bij de voorstanders van de harde lijn, verenigd in de 32 County Sovereignty Movement. Daarna keerde u terug naar de Britse eilanden en bijna op hetzelfde moment dat u in Londen opduikt, gaat er een bom af. U moet toegeven dat het er niet best uitziet – dat het er wel heel erg op lijkt dat u aan een plan werkte.’

	‘Misschien dat u dat zo ziet, maar u begaat een vergissing. Mijn broer en ik zijn onschuldig.’

	‘Zoals u zegt… maar laten we deze vragen eens doornemen en kijken of u uw onschuld in deze zaak kunt aantonen, dr. Lindow.’

	‘Ik wil contact opnemen met het ziekenhuis en ik wil mijn vader bellen.’

	‘Dat zien we zo direct wel. Misschien helpt het als Simmonds hier u het laatste bericht doorgeeft van het ziekenhuis.’ Hij draaide zich naar Simmonds en gunde Lindow nu opeens een zijaanzicht op een vreemde haakneus. Ook zag hij zijn ogen nu beter. Ze waren bleek en waterig en de oogleden waren rood alsof ze door bindvliesontsteking waren aangetast.

	Terwijl Simmonds een envelop oppakte en de achterzijde begon te lezen, depte Phipps zijn rechteroog. ‘Uw broer werd gisteravond geopereerd. Hij verloor een hoop bloed en had te lijden van wat brandwonden op zijn rug en benen. Hij zal nog een operatie moeten ondergaan hebben, maar het ziekenhuis zegt dat “zijn toestand tot tevredenheid stemt”.’

	‘Dat wil ik graag persoonlijk van hén horen, niet van u. We hebben het hier wel over mijn broer. Ik eis dat u me met het ziekenhuis laat bellen.’

	‘Tja, zoals ik al zei, we zullen zien hoe het loopt,’ merkte Phipps op. ‘Daarna krijgt u misschien toestemming om met de arts te praten. Maar laten we het eerst eens over ú hebben, dr. Lindow. Vertelt u me eens over dat voorval bij Droy. Waarom dacht de politie dat u daar iets mee te maken had?’

	‘Ik wéét niet waarom ze dat dachten. We waren kilometers uit de buurt toen de explosie plaatsvond – we lagen thuis in bed. Er waren wat soldaten bij betrokken. Ik kan me er nu niet veel meer van herinneren, maar ze wilden aantonen dat de soldaten de springstof niet per ongeluk hadden laten afgaan. Ze hielden een hoop mensen aan – niet alleen ons, weet u.’

	‘Ja. Maar ze arresteerden u, omdat u beiden bij eerdere gelegenheden bij het kerkhof bent gesignaleerd.’

	‘We zijn er een paar keer onderweg terug van het vissen gestopt. Ik geloof zelfs dat ik niet eens ben uitgestapt. Beide keren stopte Eamonn bij de kerk om te pissen. Hij stopte daar graag – dat hoorde bij het lolletje. Als we zaten te vissen dronk hij een hoop en tegen de tijd dat we bij de kerk waren, moest hij steeds pissen.’

	‘Puur toeval dus dat daar genoeg springstof verborgen lag om het Ierse Republikeinse Leger voor vier of vijf jaar te bevoorraden…’

	‘Daar wisten wij niks van. Als we geweten hadden dat het er krioelde van Britse soldaten, zouden we daar niet gestopt zijn.’

	‘Inderdaad, Britse soldaten. U zegt dat alsof u een afkeer had van Je veiligheidstroepen. Klopt dat? Had u een hekel aan de Britse aanwezigheid? Immers, ze probeerden slechts mensen als u – gezagsgetrouwe burgers – te beschermen.’

	‘Nee, ik haatte de Britten niet; u verdraait mijn woorden. Bovendien, dat is toch allemaal achter de rug?’

	‘Maar u bent wel een republikein?’

	‘Niet in actieve zin. Ik ben een republikein, maar geloof niet dat de Real IRA, de IRA, de loyalisten of wie dan ook iets anders kunnen opleveren dan onheil. Ze zijn allemaal verwerpelijk. Afgezien van die basisovertuiging denk ik weinig na over die dingen. Mijn interesse ligt niet bij de politiek.’

	‘Maar uw moeder is een republikeinse, dat klopt toch – een fervent republikeinse?’

	‘Mijn moeder is twee jaar geleden gestorven.’

	‘O, dat spijt me… maar feit blijft dat u werd grootgebracht in een fel republikeins gezin en dat deze haat jegens de Britten deel uitmaakte van – hoe zal ik dat zeggen? – de gezinscultuur waarin u opgroeide?’

	‘Dat is niet waar. Wél waar is dat mijn moeder nationalistisch was. Dat ontken ik niet, maar er was geen sprake van dat het ons met de paplepel werd ingegoten.’ Lindow voelde hoe hij een kleur kreeg. Phipps keek hem aandachtig aan en leek begrijpend in zichzelf te mompelen.

	‘Dus de Noord-Ierse politie accepteerde uw verhaal en liet u gaan. De oktobermaand daarop ging u naar Dublin om te studeren. U werd bioloog en haalde uw eerstegraads. U begon u te specialiseren op het gebied van de moleculaire biologie en u kreeg een betrekking aangeboden in Amerika, een combinatie van lesgeven en onderzoek doen. Klopt dit min of meer?’

	‘Ja.’

	‘Had u veel met uw landgenoten te maken toen u in de Verenigde Staten woonde? Boston herbergt een fameus grote Ierse gemeenschap, toch? Overzag u de Ierse situatie helderder tijdens uw verblijf daar? Werd u radicaal gedurende die jaren?’

	‘Een van de redenen waarom ik de kans aangreep om naar de States te gaan, was omdat ik de sfeer thuis te verstikkend vond.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet niet hoeveel u van onderzoek afweet – het laat weinig tijd over voor iets anders. Het eist enorm veel van je en er heerst een concurrerend sfeertje. Ik maakte deel uit van een team dat werkte aan het identificeren van chemicaliën die worden gebruikt in de communicatie tussen cellen. Dit was niet zomaar wetenschap, maar ook big business. Wij moesten flink opboksen, omdat we wisten dat er aan de Westkust een groep wetenschappers met dezelfde problematiek bezig was. We waren op jacht naar patenten en werkten de godganse dag. Ik had helemaal geen tijd om aan Ierland te denken, laat staan om radicaal te worden, zoals u dat noemt. Eigenlijk gaf ik steeds minder om Ierland. Ik verwachtte de rest van mijn leven in de Verenigde Staten te blijven.’

	‘Waarom ging u dan terug naar Groot-Brittannië? Was het zo dat u zich bewust werd van uw status als ondergedoken IRA-terrorist?’ Phipps verwoordde het als een onschuldige vraag naar Lindows carrière, alsof het absoluut niet verwonderlijk was als Lindow zich gedurende al die tijd in het buitenland kon hebben voorbereid op het laten ontploffen van bommen in Londen.

	‘Jezus, luister!’ ontplofte Lindow, maar wachtte even om zijn kalmte te hervinden. ‘Ik heb het vanmorgen allemaal al uitgelegd. Ik kwam vanwege de kansen die hier voor mij lagen. Imperial College bood mij een goed salaris en een prima team mensen om mee te werken. Ik wilde mijn eigen toko en die boden zij mij.’

	Phipps liet zijn blik naar een hoek van de kamer dwalen en draaide met zijn tong in zijn mond. Lindow volgde zijn blik. Een Amerikaanse advocaat had hem ooit verteld dat de blik afwenden en verveeld kijken de beste manier was om een te zelfverzekerde getuige onzeker te maken. Lindow wachtte tot Phipps zijn blik weer op hem zou fixeren. Hij was vastbesloten de man te laten zien dat hij zich volledig kon blijven beheersen.

	‘Vanwaar die glimlach op uw gezicht, dr. Lindow?’

	‘O, iets wat een advocatenvriendje van mij ooit vertelde over de kunst van het kruisverhoor.’

	‘Ja, nou, u zult binnenkort ongetwijfeld verder kennis kunnen maken met de juridische stand. Maar om terug te keren naar de zaak in kwestie: u zult niet ontkennen dat u over aanmerkelijke talenten beschikt, dr. Lindow? Ik bedoel, u bent iemand die zowel theoretisch als praktisch te werk gaat – u munt in allebei uit.’

	‘Ik weet niet waar u heen wilt, maar ik denk dat ik érgens goed in moet zijn, ja.’

	‘Het is dus niet geheel onmogelijk dat iemand als u een wapenopslagplaats dusdanig op scherp kon zetten dat deze de lucht in zou vliegen. Dat zou helemaal niet zo moeilijk zijn, toch?’

	‘Nee, in theorie niet, denk ik. Maar als u mij vraagt of ik die boobytrap in elkaar geflanst heb, is mijn antwoord nee, dat heb ik niet gedaan.’

	‘Welke boobytrap?’

	‘Die bij de begraafplaats van Droy. Ik neem aan dat u het daar over hebt.’

	Als een terriër sprong Phipps boven op hem. ‘Ik zei helemaal niet dat er bij Droy sprake was van een boobytrap. Dat zei u – omdat u wist dat de opslagplaats was uitgerust met een bom en dat u één of twee aanpassingen maakte zodat het soldaten hun leven zou kosten. U hebt iets zo goed als toegegeven waar u tot nu toe steeds niets van af wist. Nu schieten we eindelijk een beetje op, hè Lindow? Wat deed u gisteravond in Clarence Street?’

	‘Dit is gekkenwerk en dat weet u. Ik wist inderdaad dat de politie vermoedde dat de opslagplaats van nieuwe explosieven was voorzien, of wat dan ook, want dat vertelden ze me toen ze me verhoorden. Dus ik wist dat u zonet de begraafplaats bij Droy bedoelde. Maar even voor de goede orde, ik geef helemaal niets toe.’

	‘Wat deed u gisteravond in Clarence Street?’

	‘Ik ging erheen om Eamonn daar te treffen, dat heb ik u al verteld. Ik heb deze heren al tientallen keren verteld dat we iets zouden gaan drinken, en daarna iets eten. Dat was alles.’

	‘Wie zou u daar treffen?’

	‘Een of andere vriendin van Eamonn. Mary heet ze. Ik heb haar nog nooit ontmoet.’

	‘Zelfs niet in de States? Mary is kennelijk een Amerikaanse. Dat wist u.’

	‘Ja, dat had Eamonn verteld. Hij wilde met ons drietjes uit, omdat zij Amerikaanse was. Dan hadden zij en ik iets gemeen, vond hij.’

	‘Dus u zou elkaar treffen en dan ergens gaan eten? Weet u dat zeker? Stond u eigenlijk niet gewoon op het punt springstof in ontvangst te nemen om die vervolgens op een door Eamonn uitgekozen en vooraf bepaald doel te verbergen? Daarom zou u Eamonn treffen, hè? Eamonn droeg de bom bij zich, of in ieder geval de componenten van een bom, en daarom maakte hij gebruik van de bus. Hij wist dat die hem door Londen zou loodsen zonder ook maar het geringste risico van een oponthoud.’

	Lindow schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, nee.’

	Phipps negeerde hem. ‘Maar toen de bom afging, wist u dat Eamonn gewond, zo niet gedood zou worden… Mijn God, u bent me een kouwe, zeg. Ik bedoel, al die drukte om maar vanuit het ziekenhuis uw broer te mogen bellen op een moment dat u wist dat hij wel dood moest zijn – of bijna dood… U ziet het, we weten alles. Dus u kunt nu maar beter alles eerlijk opbiechten. Vertel ons wat jullie planden, Con. Vertel ons waar Eamonn het spul verbergt. Vertel ons wie er nog meer bij betrokken waren. Hoorde Mary erbij? Vormde zij de schakel tussen jullie beiden? We moeten het weten en een eind maken aan deze puinhoop. Je zag wat er gisteravond gebeurde. Je zag wat een explosie van die kracht aanricht bij mensen.’

	Phipps zweeg nu, leunde over de tafel en sprak heel zacht. ‘Con, ik weet dat jij het was. Ik weet dat je schuldig bent. Ik ken jouw slag mensen, ik heb ze meegemaakt – een lector, net zoals jij, aan Queen’s University, Belfast. Hij dacht dat ik hem nooit van zijn stuk kon brengen. Maar het lukte me wel, omdat ik zijn schuld kon ruiken, net zoals ik die bij jou ruik.’

	‘Dat is belachelijk.’

	Phipps schudde zijn hoofd. ‘Ik ken je, Con. Ik ken dat moorddadige fanatisme dat jou hierheen bracht. Ik zie het al vijfentwintig jaar en heb de symptomen leren herkennen.’

	‘Geloof maar wat u wilt, maar u moet me met het ziekenhuis laten bellen.’

	‘Niet voordat je geeft wat we willen, Lindow. Niet voordat je onder ogen begint te zien dat je ons het een en ander moet vertellen en wat je die mensen aandeed gisteravond.’

	‘Ik heb niets gedaan. Dat weet u, en deze mensen hier weten dat ook. Ik heb he-le-maal niets ge-daan.’

	‘Zo schieten we natuurlijk niet op,’ zei Phipps terwijl hij naar Bostock knikte en zijn aantekeningen opvouwde. ‘Misschien dat je wat tijd nodig hebt om over de ernst van je situatie na te denken.’

	‘Ik heb helemaal geen tijd nodig. Maar ik smeek u om me naar het ziekenhuis te laten bellen. Ik wil het persoonlijk van ze horen.’

	‘Het spijt me. Dat zal voorlopig niet mogelijk zijn,’ zei Phipps. ‘Oké. Neem hem alsjeblieft mee.’

	Bostock klopte op de deur. De twee geüniformeerde agenten keerden terug.

	Lindow keek nog snel eventjes op Phipps horloge. Het was 16.20 uur.

	 

	‘Wie zit hierachter?’ vroeg Foyle op dwingende toon met in zijn hand de voorpagina van de Evening Herald, met daarop de vlammende kop terroristen in de val. ‘Ik heb hier geen toestemming voor gegeven. Ze hebben verdomme het hele verhaal – namen, foto’s. Er staat zelfs een heel interview in met een van hen. Wat is er in vredesnaam gebeurd?’

	‘Ik weet het niet,’ zei Forbes. ‘Ik heb gepraat met de persafdeling en die verzekeren me dat ze niets van dit materiaal hebben uitgegeven.’ Hij overhandigde het ene vel papier dat die morgen als persbericht de deur uit was gegaan: twee vlug bij elkaar geschreven, vage alinea’s waarin stond dat twee mannen in hechtenis waren genomen.

	‘Wie is die Abbott Tring?’ vroeg Foyle terwijl hij met de rug van zijn hand tegen de krant sloeg. ‘Wat is dat trouwens voor een naam? Is hij een misdaadverslaggever?’

	‘Nee. Op de persafdeling hebben ze kennelijk nog nooit van hem gehoord. Het is opmerkelijk dat hij niet de behoefte had eerst wat inlichtingen in te winnen voordat hij het verhaal liet plaatsen. Dat komt omdat hij alles al wist. Moet een tip hebben gehad.’

	‘Van wie dan?’

	Forbes haalde zijn schouders op.

	Foyle legde de krant neer en plantte zijn vuisten aan weerszijden van de foto van Con Lindow waarop hij van de ziekenhuisingang wordt weggeleid. ‘Hoe komen ze hieraan?’

	‘De fotografen stonden de hele nacht voor de deur. Een van hen moet onze wagens bij de dienstingang hebben gezien en besloten hebben te wachten om te zien wat er zou gebeuren.’

	Foyle pakte de krant weer op en begon te lezen:

	 

	Een van de twee Ierse broers die na de bomaanslag van gisteravond in West End in hechtenis werden genomen, werd voor zijn aanhouding geïnterviewd door de Evening Herald.

	Con Lindow, een ingenieur in de genetica en de jongste van de twee mannen, sprak met onze krant terwijl hij wachtte op behandeling op de Eerste Hulp van het St. Luke’s. Hij had lichte snijwonden en kneuzingen. De toestand van zijn broer, Eamonn Lindow, die in de bus zat toen deze gisteravond om 19.35 uur explodeerde, is naar verluidt ernstig en de man staat onder bewaking.

	Lindow beschreef hoe hij nog maar pas vanuit de Verenigde Staten was gearriveerd om aan het Londense Imperial College een betrekking te aanvaarden. Duidelijk geschokt door zijn ervaring praatte hij verder over zijn werk in de genetica. Op dat moment was hij er nog niet van op de hoogte dat Eamonn in hetzelfde ziekenhuis behandeld werd voor brandwonden en breuken. Op het moment dat de bom in de vroege avond tot ontploffing kwam en tien mensen van het leven beroofde en 47 mensen verwondde, bevond Eamonn Lindow, een bibliothecaris, zich naar verluidt in de bus.

	Vanmorgen vroeg werd Lindow gearresteerd door agenten van de antiterreurbrigade van New Scotland Yard en overgebracht naar het politiebureau van Paddington Green. Hij wordt vastgehouden op grond van de antiterreurwet. Zijn broer blijft onder bewaking en wordt naar verwachting van zijn aanhouding op de hoogte gebracht zodra hij weer bij bewustzijn is.

	Voordat agenten van de antiterreurbrigade beseften dat de broers in hetzelfde ziekenhuis werden behandeld, interviewde de Herald Lindow te midden van de vele gewonden in het St. Luke’s. Hij vertelde hoe hij de afgelopen tien jaar vlak bij Boston had gewoond en gewerkt, waar een grote Ierse gemeenschap is die door Amerikaanse en Britse autoriteiten wordt erkend als een belangrijke kapitaalbron voor republikeinse voorstanders van de harde lijn.

	Een woordvoerder van Imperial College bevestigde dat doctor Lindow sinds kort aan het college verbonden is. Ze zei: ‘Over de bomaanslag van gisteravond kunnen wij geen uitspraken doen. Het spijt ons zeer dat dr. Lindow gewond is geraakt. Hij is een wetenschapper die wereldwijd enorm veel aanzien geniet en in het bezit is van diverse patenten voor in medisch opzicht belangrijke eiwitten.’

	Ondertussen werd aangenomen dat Eamonn Lindow, volgend op zijn operatie in de vroege ochtenduren, nog steeds buiten bewustzijn was. Een woordvoerder van het ziekenhuis zei dat hij bewaakt werd en dat Con Lindow uit het ziekenhuis was ontslagen en vervolgens aan de politie was overgedragen.

	Eerder vandaag kwam de Londense politie met een korte verklaring en de bevestiging dat ze geïnteresseerd waren in de twee mannen en dat een van hen werd vastgehouden. Ooggetuigen die wellicht gisteravond gebruik hebben gemaakt van bus 147, worden door de politie opgeroepen zich te melden.

	Tot dusver is weinig meer bekend over de achtergrond van de twee broers dan dat ze beiden zijn geboren in de Ierse Republiek en werden grootgebracht in Noord-Ierland.

	 

	Foyle rechtte zijn rug. Die journalist was de avond daarvoor kennelijk dus in het ziekenhuis geweest, maar iemand moest de namen hebben gelekt zodat hij het verband kon leggen tussen de verdachte en de man met wie hij op de Eerste Hulp praatte. De foto die die ochtend door de fotograaf van de krant was geschoten, moet hebben bevestigd dat de persoon die de journalist geïnterviewd had, de verdachte Lindow was.

	‘Wie zit hierachter?’

	Forbes rolde met zijn ogen in de richting van het plafond.

	‘Die van boven? Ik vraag me af waarom. Maar goed, wat de reden ook mag zijn, die wijsneus van een journalist kan maar beter goed uit zijn doppen blijven kijken. Als de Lindows onschuldig blijken te zijn, hebben ze voortreffelijke redenen om een proces aan te spannen. Ik bedoel “Terroristen in de val” – minder dubbelzinnig kun je het niet verzinnen.’

	Zelf had hij wel een idee wie de pers zo indringend had geïnstrueerd dat de hoofdredacteur het risico had durven nemen, maar hij besloot het voor zich te houden.

	Forbes draaide een vel om op zijn klembord. ‘Ik wil u niet opjagen hoor, maar over vijfentwintig minuten hebt u een afspraak op het Cabinet Office. Moet ik brigadier Taylor met een wagen laten komen?’

	‘Nee, ik loop wel. Ik kan wel wat beweging gebruiken. Waar gaat het over? Ik bedoel, wat willen ze precies weten?’

	‘Het lijkt erop dat de kabinetssecretaris door de minister-president is verzocht om iedereen die bij dit onderzoek betrokken is, bijeen te roepen. De bijeenkomst vervangt de vergadering van de gezamenlijke inlichtingencommissie die gewoonlijk vandaag gehouden wordt. Er zullen mensen bij zijn uit de huidige inlichtingencommissies voor Ierland en het Midden-Oosten. Zo kan alle kennis op een hoop gegooid worden om een snelle beoordeling te kunnen maken. De MP wil met spoed volledig op de hoogte worden gebracht voordat hij vanavond op het tv-journaal verschijnt. Hij heeft een afspraak met de Ierse premier en moet precies weten welk standpunt wordt ingenomen. De unionisten zijn razend en zeggen dat de republikeinen een bom hebben gelegd onder het vredesakkoord. Niemand ziet nog een uitweg.’

	‘Normaal nodigen ze ons niet uit voor dit soort vergaderingen. Gaat de commissaris er niet heen?’

	‘Nee, commandant. De functionaris die ik sprak, zei dat de minister-president het uit de eerste hand wil. Adjunct-commissaris Scarratt zal ook aanwezig zijn, samen met vertegenwoordigers van MI5 en MI6. De vergadering zal worden voorgezeten door de kabinetssecretaris, Sir Derek Crystal, die direct na afloop verslag zal uitbrengen aan de minister-president. Het zal best interessant zijn voor u – dit zijn dé poppetjes van Whitehall.’

	Met een knokkel wreef Foyle over zijn neus. ‘Ja, goed, het betekent dat de briefing van halfzes uitgesteld zal moeten worden. Maak er maar halfzeven van. Oké?’

	 

	Van New Scotland Yard wandelde Foyle door Queen Anne’s Gate en verliet het bolwerk van het ministerie van Binnenlandse Zaken links van hem. Het weer was opgeknapt en om zijn gedachten wat te ordenen besloot hij in St. James’s Park even een bankje op te zoeken. Hij koos er een onder de afhangende bladeren van een trompetboom, pakte met duim en wijsvinger een krant uit een nabije vuilnisbak, spreidde deze op de bank en nam voorzichtig plaats.

	Hij was zenuwachtig voor zijn optreden in het Cabinet Office. In deze fase van het onderzoek, amper vierentwintig uur na de explosie, kon hij niet verwachten met iets meer te komen dan een vage schets. Wat deze mensen van hem verlangden, was zekerheid, geen twijfels en gissingen. En over zekerheid beschikte hij niet, laat staan dat hij antwoord had op de vragen die zich in zijn hoofd hadden opgestapeld nadat hij de videoband had bekeken van Con Lindow in Clarence Street. Hij stond weer op, liep naar de uitgestrekte grindvlakte van de Horseguards Parade en onder de boog door om vervolgens rechtsaf te slaan naar Whitehall. Zijn laatste gedachte voordat hij zich meldde bij de bewaking was dat hij zich diende te beperken tot de feiten van deze zaak en het daarbij moest laten. Een gedetailleerde, neutrale beschrijving – meer zouden ze van hem niet krijgen.

	Foyle werd binnengeleid in een grote kamer die vormelijk groen was geschilderd en waar portretten hingen van staatsmannen uit een ver verleden. Een stuk of twintig van hun moderne evenknieën zaten rond een lange, mahoniehouten tafel en bedienden zich van koffie uit twee witte thermoskannen. Foyle zag dat Scarratt er al was en dat deze aan het andere eind van de kamer was gaan zitten, naast David Cantor, de directeur-generaal van de veiligheidsdienst. Het was pas de tweede keer dat hij de inmiddels legendarische Whitehall-bespeler had gezien en hij keek nauwgezet toe hoe Cantor met flatterende belangstelling naar Scarratt knikte. Hij had een knap gezicht dat een gevoel voor beschaving en een milde opgewektheid uitstraalde. Hij had een gulle glimlach waarbij de mondhoeken de breedte opzochten in plaats van omhoog te krullen en dan een verzorgd, gelijkmatig gebit ontblootten. Het waren vooral de ogen waarin Foyle de vastberadenheid van Cantor meende te herkennen. Half toegeknepen en grijs leken ze stilletjes een berekening uit te voeren, geheel onafhankelijk van het scala van uitdrukkingen dat van de onderste helft van zijn gezicht viel af te lezen.

	‘Ah, commandant,’ zei de man die in het midden van de tafel zat en die Foyle herkende als Sir Derek Crystal. ‘Zullen we dan maar direct beginnen? Ik neem aan dat u de meeste aanwezigen kent, Robin Teckman vermoedelijk niet, de directeur van MI6, en Adam Durie, hij leidt de gezamenlijke inlichtingencommissie.’ Hij wees naar een lange man naast hem en een jongere functionaris tegenover hem. Ze keken op en knikten. Even kreeg Foyle het idee dat hij op het punt stond aan de tand te worden gevoeld door de ballotagecommissie van een chique herenclub. Hij nam plaats op de vrije stoel naast de jonge functionaris die hem had binnengeleid.

	Terwijl Crystal zijn dossiers ordende en een andere functionaris raadpleegde, viel er even een korte stilte in de kamer. Niemand zei een woord tegen Foyle en dus keek hij maar wat naar de portretten en vroeg zich ondertussen af of hij niet beter iets bij zich had kunnen hebben – wat papieren om te laten zien dat hij goed voorbereid was gekomen en wist waar hij het over had. Daarna keek hij de tafel rond. Forbes had gelijk. Dit was het machtscentrum, de arena waarin MI5 door de jaren heen tal van overwinningen had geboekt en de hoofdverantwoordelijkheid voor het antiterrorisme in Noord-Ierland van de binnenlandse veiligheidsdienst en MI6 had afgedwongen; vervolgens had MI5 zich gewaagd op een terrein van de Londense politie – criminele inlichtingen – en aangeboden om kennis van bewaking en geheime bronnen in het gerechtelijk proces te integreren. Van Forbes, een scherp waarnemer van dat soort dingen, had Foyle gehoord hoe MI5 haar positie had verstevigd door een dankbare ambtenarij erop te wijzen dat de beveiliging van regeringscomputers gevaarlijk laks was. In één stap kreeg ze toegang tot alle databanken van de overheid, inclusief het landelijke computersysteem van de politie. Er was geen bestand dat de mensen bij Millbank niet konden inlezen. Millbank was een onbetwist en uitmuntend instituut, en nu werd zelfs gesuggereerd dat ze bepaalde operaties van de Londense politie zou gaan schaduwen in een campagne tegen politiecorruptie.

	Sir Derek wisselde nog fluisterend een paar woorden met de jongeman en riep de vergadering toen met een zakelijke glimlach tot de orde. ‘Commandant, misschien dat u zo vriendelijk wilt zijn om ons bij te praten over uw onderzoek.’

	Foyle begon met de basisfeiten: de posities van de bus en de gebroeders Lindow op het moment dat de bom afging. Hij beschreef hoe de bom in een canvas tas had gezeten en hoe deze ergens tussen kwart voor zeven en vijf over halfacht in de avond de bus in was gedragen, maar liet weten dat er nog steeds een groot aantal vraagtekens was. De politie wist niet of de bom vanzelf was afgegaan of dat deze opzettelijk tot ontploffing was gebracht. Er was geen timer of ontstekingsmechanisme gevonden, wat te wijten was aan de schade die de enorme hoeveelheid gebruikte springstof had veroorzaakt. De brokstukken lagen over een groot gebied verspreid en het was lastig te onderscheiden wat nu misschien een onderdeel van een bom was en wat niet.

	Vervolgens schakelde hij over op de videoband uit de bewakingscamera’s, waarop Con Lindow te zien was, en hij vertelde dat de jongere broer die dag tot tweemaal toe was ondervraagd, maar dat dit niets had opgeleverd. De flats van beide broers werden onderzocht door forensische teams, maar ook daar hadden ze vooralsnog niets kunnen vinden. Foyle presenteerde zijn hele verhaal op nauwgezette, zakelijke toon. Bij iedere pauze benadrukte hij dat het bewijsmateriaal voor tweeërlei uitleg vatbaar was.

	‘Maar wat denkt u, commandant?’ vroeg Sir Derek Crystal. ‘Al is het maar een redelijk gefundeerde gissing. Zijn deze twee mannen lid van een republikeinse splintergroepering? Of hebben we te maken met een of andere, tot nu toe niet naar waarde geschatte bedreiging uit de hoek van de loyalisten, in welk geval deze twee duidelijk niet uw mannen zijn? Is dit een eenmalig incident of staan we aan de vooravond van een lang offensief? Ik heb graag dat u wat ideeën spuit.’

	‘Dat is moeilijk te zeggen. Niemand heeft de verantwoordelijkheid opgeëist, maar dat kun je verwachten als al is meegedeeld dat we twee verdachten vasthouden. Onder dit soort omstandigheden erkennen terroristische groeperingen nooit de betrokkenheid van hun mensen. Toch was de aanslag, vanuit het standpunt van de staatsveiligheid bezien, een verrassing. Misschien dat een aantal actieve cellen, die afvallig zijn geworden, nog een sluimerend bestaan leidt, maar er was geen indicatie dat die op het punt stonden een campagne te beginnen in Londen. Wat dat loyalistische alternatief betreft, het idee dat de protestantse paramilitairen in het centrum van de hoofdstad een bom plaatsen in de hoop dat de republikeinen de schuld in de schoenen geschoven zullen krijgen – nou, wij hebben geen indicatie dat ze een dergelijk drastische stap hebben overwogen.’

	‘Zijn deze twee mannen de daders?’ vroeg Sir Derek; de loodrechte rimpel op zijn voorhoofd werd steeds dieper van ongeduld.

	‘Om eerlijk te zijn,’ zei Foyle terwijl hij zijn ogen opsloeg naar Scarratt en Cantor, ‘ben ik daar nog niet van overtuigd. Als we aannemen dat de explosie een ongeluk was, en dat ze gepland hadden de explosieve stof in een later stadium te gebruiken, is het nog steeds moeilijk te rijmen dat beide broers identiteitspapieren bij zich droegen. Net zoals andere terreurorganisaties heeft de IRA in de afgelopen twintig jaar een hoop geleerd. We weten dat ze bepaalde procedures in acht nemen en dat een daarvan inhoudt dat ze erop toezien dat hun mensen er absoluut zonder identiteitsbewijs op uit trekken – alles wat ons maar op hun spoor kan brengen. Het houdt in dat als er iets fout gaat de anderen genoeg tijd hebben om te ontsnappen. Maar andere groeperingen kunnen er natuurlijk dezelfde procedure op na houden.’

	‘Maar,’ begon David Cantor aan het andere eind van de tafel, ‘we gaan toch zeker niet het feit negeren dat een van deze Ieren flink zijn billen heeft gebrand aan die bom en dat de ander, heel toevallig, na een lange tijd in Boston net in dit land was aangekomen? Dat lijkt me toch een eenvoudig optelsommetje?’

	‘Ja, zo op het oog is het overtuigend genoeg.’ Foyle richtte zijn opmerkingen uitsluitend tot Cantor. ‘Toch vind ik dat we ons een oordeel moeten voorbehouden.’

	‘En, verdenken we verder nog iemand van het opblazen van Clarence Street?’ vroeg Sir Derek.

	‘Nee, op het ogenblik niet, sir, maar…’

	‘Dan kunnen we niet uitsluiten dat dit een actie van een afvallige IRA-cel was. Uit uw woorden maak ik op dat vanavond niemand wordt aangeklaagd.’

	‘Inderdaad, sir. Dat klopt.’

	‘Zal de politie de minister van Binnenlandse Zaken nog verzoeken om een verlenging van Lindows detentie op grond van de antiterreurwet?’ vroeg Cantor.

	‘We hebben nog eens vierentwintig uur de tijd voordat dat nodig zal zijn, sir, maar het is heel goed mogelijk dat we erom zullen verzoeken. Voor een verhoor kunnen we wellicht nog steeds over zijn broer beschikken,’ zei Foyle.

	‘En hoe is zijn toestand?’ vroeg Sir Derek.

	‘Niet al te best. Sinds vanmiddag ligt hij weer aan de beademingsapparatuur,’ antwoordde Foyle.

	Sir Derek maakte een aantekening en keek vervolgens met opgetrokken wenkbrauwen en uitnodigend de tafel rond of er nog meer bijdragen waren. Cantor greep de kans om zijn standpunt door te drijven met beide handen aan. ‘Ik wil niet vooruitlopen op zaken die u wellicht nog wilde gaan zeggen, Sir Derek, maar volgens mij zou het voor de minister-president wel goed zijn te weten dat deze twee mannen al eens eerder zijn verhoord. Dat klopt toch, commandant? Naar ik begrijp werden ze in Ulster gearresteerd in verband met een explosie, begin jaren tachtig, op een kerkhof.’ Het woord ‘kerkhof’ liet hij volgen door een impliciet vraagteken, alsof hij zich de details niet meer zo precies kon herinneren. Hij keek vragend om ondersteuning naar Scarratt, die hem met een knikje te hulp schoot.

	‘Dat klopt,’ zei Foyle. ‘Er vond een incident plaats, maar geen van beide mannen werd beschuldigd. We lopen de dossiers van destijds nog eens door om een helderder beeld van hun betrokkenheid te krijgen.’

	‘Onze informatie is dat Eamonn Lindow wel eens meer zou kunnen zijn dan hij lijkt te zijn,’ ging Cantor verder. ‘Wat harde bewijzen betreft, hebben we weinig. Zoals u zult weten, heeft de politie ons onlangs bijzonder nuttige instructies gegeven wat betreft het onderscheid tussen inlichtingen en bewijsmateriaal. Ik zou dit stellig onder de categorie inlichtingen willen rangschikken. Laat mij nu alleen meedelen dat Eamonn Lindow voor ons geen onbekende was. Vóór het staakt-het-vuren en het Stormont-verdrag was hij een mainstream IRA-lid, een gewaardeerd agent. Na het vergelijk werden veel mannen van de IRA teruggetrokken of ze doken weer onder. In dit geval echter, bestond een vermoeden dat hij nog steeds operationeel was. We stelden ons tot taak erachter te komen wat hij uitvoerde en hielden hem in de gaten. Na een paar maanden concludeerden we dat hij weer actief was, maar voor welk doel, dat ontging ons. Belangrijk is dat onze informatie bijdraagt tot het belang van zijn aanwezigheid in die bus en die van zijn broer op de plaats des onheils. U mag zich dan misschien een oordeel willen voorbehouden, maar ik denk dat u het met mij eens zult zijn dat we niet mogen negeren wat zo duidelijk als wat is.’

	Alle aanwezigen waren zich bewust van de dreiging in Cantors stem. Net toen een gevoel van onheil zich van Foyle begon meester te maken, leunde het hoofd van MI6, Robin Teckman, naar voren om het woord te nemen. Zijn manier van doen was weloverwogen en nauwgezet, ieder punt werd benadrukt met kleine, zwierige gebaren van zijn rechterhand. Uiterlijk leek Cantor onbewogen, maar Foyle bespeurde nu toch een geconcentreerde blik in diens ogen.

	‘Commandant, ik vraag me af of er niet nog iets is wat we over het hoofd zien. Dit is niet mijn terrein, maar klopt het als ik zeg dat dit een ongebruikelijk zware bom was? Ik geloof dat hij meer dan zes kilo semtex bevatte, terwijl je nog niet eens een kilo nodig hebt om een bus te verwoesten – genoeg om je bedoelingen duidelijk te maken, als u begrijpt wat ik bedoel.’

	‘U bedoelt dat de grootte van de bom in verhouding staat tot het doelwit waarvoor hij gemaakt is,’ zei Foyle, ‘en daarom zouden we kunnen concluderen dat hij bestemd was voor een veel groter doelwit?’

	‘Inderdaad, zoals u zegt, een groter doelwit – een openbaar gebouw, een fly-over van een snelweg, een of andere installatie.’ Hij zette zijn bril af en onthulde daarmee twee buitengewoon grote, donkere wenkbrauwen die tot op dat moment achter het montuur schuil gegaan waren. ‘Maar er zijn gevallen bekend dat het tegengestelde waar was, dat er een zware bom gebruikt werd om het feit te verhullen dat het doelwit tamelijk bescheiden was. Onlangs werden in Oost-Europa nog twee van zulke dingen gebruikt. Ze leken te zijn gericht op een trein en een groot gebouw, maar waren in feite bestemd voor specifieke individuen. In geen van deze gevallen beseften de desbetreffende autoriteiten dat ze te maken hadden met moordwapens. Ik vertel dit, omdat als de bom geen ongeluk was, deze wel eens met dit patroon overeen zou kunnen komen. Tegen het eind van de middag zullen we uw departement het relevante materiaal verschaffen.’

	Foyle bedankte hem.

	‘Ik houd het er dus op dat ik de minister-president kan vertellen dat alles zich nog in een prematuur stadium bevindt,’ aldus Sir Derek, ‘en dat u ons op de hoogte zult brengen van verdere ontwikkelingen, met name zodra er mensen in staat van beschuldiging worden gesteld. Adjunct-commissaris Scarratt, kan ik erop vertrouwen dat u contact onderhoudt met mijn kantoor? Ik hoef niet te benadrukken hoe belangrijk dit is onder de huidige omstandigheden.’ Hij pauzeerde en keek weer met een sombere blik op. ‘Als u ons nu wilt excuseren, wij hebben nog meer te doen. Dank u allebei voor uw aanwezigheid.’

	En daarmee konden Foyle en Scarratt inrukken.

	Eenmaal buiten op het trottoir keek Scarratt naar het verkeer en sloeg zijn bruinleren handschoenen tegen de palm van zijn hand. ‘Dat, commandant, was dus een totale ramp. We moeten orde op zaken stellen, want we bevinden ons in de frontlinie, ziet u. Ons optreden wordt kritisch onder de loep genomen.’ Vervolgens wendde hij zich naar zijn auto, rukte zijn pet van zijn hoofd en nam plaats op de achterbank.

	Foyle keek hoe de wagen Whitehall afreed. Scarratt was een bemoeizieke idioot, maar Foyle wist dat hij gelijk had: zijn optreden kon als beklagenswaardig onovertuigend worden beschouwd. Toch was de vergadering geen totale tijdverspilling geweest. Langzaam liep hij naar Parliament Square terwijl Teckmans woorden door zijn hoofd spookten. Hoe meer hij erover nadacht, hoe vreemder Teckmans interventie op hem overkwam. Het was duidelijk dat de directeur van MI6 hem een bepaalde kant op stuurde, of in ieder geval probeerde het onderzoek naar andere mogelijkheden te openen.

	Het was net halfzeven geweest toen hij bij New Scotland Yard aankwam. Hij liep linea recta naar de briefingruimte waar agenten van SO 13 en van de binnenlandse veiligheidsdienst zich al verzameld hadden. Hij verzocht om stilte en vroeg brigadier Pennel voor te lezen wat zijn team te weten was gekomen over de bewegingen van de Lindows.

	‘Ik zal met Eamonn Lindow beginnen,’ begon Pennel. ‘Hij verliet de bibliotheek om kwart voor zes, wat zijn gebruikelijke tijd is, en liep met een collega naar een pub waar ze een biertje dronken. De collega zei dat hij ontspannen leek tot het moment dat hij zich realiseerde dat hij ergens te laat voor was. Ze zei dat ze hem vertelde dat de bus sneller zou zijn, omdat deze tegen de verkeersstroom in naar West End zou rijden. Er waren problemen met de metrolijn en ze wist heel zeker dat ze hem de bus aanraadde.’

	‘Dat is interessant. Had hij iets bij zich?’

	‘Nee. Daar was ze ook heel zeker over.’

	‘Hoe laat was dat?’

	‘Zij denkt rond kwart voor zeven. De pub is tien minuten lopen van de bibliotheek. Ze denkt dat ze er een halfuurtje zaten.’

	‘En verder troffen ze er niemand?’

	‘Nee.’

	‘Wanneer hadden ze afgesproken iets te gaan drinken?’

	‘Ze zei dat het spontaan opgekomen was om een probleempje in de bibliotheek te bespreken. Zij stelde het voor.’

	‘Zou Eamonn tijd hebben gehad om naar zijn flat terug te gaan?’

	‘Nee, die is net de andere kant op. En als hij wel tijd gehad had, zou hij een andere busroute hebben genomen, de stad in. Hij kan de tas natuurlijk ergens onderweg hebben opgehaald.’

	‘En Con Lindow?’

	‘Zo’n beetje hetzelfde verhaal, behalve dan dat hij naar zijn flat lijkt te zijn teruggegaan om zich eerst om te kleden. De mensen van de universiteit zeiden dat hij een pak droeg toen hij wegging. Er was een vergadering geweest met een delegatie uit het bedrijfsleven en daarbij moest hij een goede indruk maken. Maar hij was niet lang in zijn flat.’

	‘Hoe laat verliet hij Imperial College?’

	‘Tien over halfzes, meneer. De vakgroepsecretaresse zegt dat ze het nog precies weet, omdat ze zelf ook vroeg naar huis wilde en het gevoel had dat ze niet eerder kon gaan dan hij.’

	‘Dus we kunnen zeggen dat ze zich gedroegen als op andere dagen, niets ongewoons?’

	‘Daar lijkt het wel op – ja.’

	‘Hebben we iets over die vrouw die ze zouden treffen – de vrouw op het antwoordapparaat in Eamonns flat?’

	‘In de bibliotheek had niemand ooit van haar gehoord. Hun indruk was dat Eamonn geen meisje had. Hij had het er nooit over. Kennelijk heeft hij een hoop interesses – poëzie, oude films, Engels bier – maar niets wat duidt op een vaste relatie.’

	‘En wat hebben de twee flats ons opgeleverd?’

	Inspecteur Lockyer, die met dit onderzoek belast was, kwam overeind en hield zijn duim en wijsvinger op in de vorm van een nul.

	‘Hetzelfde liedje,’ zei hij. ‘Alles koek en ei. Beide flats zo schoon als wat. In die van Eamonn ligt een hoop ouwe rommel, daar zijn we nog mee bezig. Zijn kleding wordt onderworpen aan de standaardproeven op springstof en we onderzoeken al het beddengoed, zachte stoffering, keukengerei, maar het ziet er weinig hoopvol uit. De flat van zijn broer in Notting Hill is interessant. Het is een serviceflat op korte-huurbasis. De soort flat die een rijk zakenman zou huren voor een paar maanden. Weinig persoonlijke bezittingen, op een paar boeken na die met zijn werk te maken hebben en zijn kleren. Die worden ook onderzocht. Beneden woont een vrouw die de boel in de gaten houdt voor de eigenaars. Lindow vertelde haar dat hij op zoek was naar iets groters. Hij zei dat hij zou verhuizen zodra zijn spullen uit de opslag kwamen en had haar gevraagd haar oren open te houden. Zelf praatte hij met makelaars. Hij leek niet te willen kopen, alleen huren.’

	‘Hoe lang is hij hier al?’

	‘Bijna drie weken. Die vrouw zegt dat hij meestal de deur uit is. Niets wijst erop dat hij zelf kookt; vertrekt vroeg, keert laat terug. Voor zover zij weet geen bezoek.’

	‘Dat sluit aan bij wat die lui van de universiteit zeiden,’ zei brigadier Pennel. ‘Hij eet in de kantine en verlaat zijn kantoor zelden voor negen uur ’s avonds. De vakgroepsecretaresse houdt zijn agenda bij. Ze maakte twee eerdere afspraken voor hem met Eamonn, maar die werden afgezegd.’

	‘Nog een reden?’

	‘Ze herinnert zich dat dr. Lindow zei dat zijn broer ziek was geweest. Niets ernstigs. En de tweede keer moest hij naar een welkomstfeestje dat het hoofd van de vakgroep als verrassing voor hem had georganiseerd.’

	Foyle wendde zich tot Lockyer. ‘U zegt dat zijn spullen ergens opgeslagen liggen. Enig idee waar?’

	‘Ja meneer, we vonden de verschepingsformulieren. De container moet eind van de week in Tilbury aankomen en dan gaan ze de opslagplaats in.’

	‘Mooi, zodra dat schip afmeert, wil ik dat ding doorzocht hebben. Kun jij dat regelen, Forbes?’ Forbes knikte.

	‘Oké,’ zei Foyle nu tot alle aanwezigen. ‘Wat we vanavond moeten doen, is het opstellen van profielen van deze twee heren. Ik wil alles weten over Eamonn Lindow. MI5 zegt dat ze hem onder bewaking hebben gehad en dat hij republikeinse connecties lijkt te hebben. Vanavond moet ik de relevante informatie ontvangen. Ook moeten we iedereen die Con Lindow kende in de Verenigde Staten, zien te traceren. Begin maar met rondbellen, mensen.’

	‘Hebben we al gedaan, meneer,’ zei brigadier Pennel. Foyle glimlachte. Sinds Pennel er na een baan als contactpersoon tussen het douane- en accijnskantoor en het drugsteam bij was gekomen, had hij het prima gedaan. ‘Een van zijn referenties voor de nieuwe betrekking was ene doctor Peter Varrone. Hij staat ook in Lindows adresboekje. Over Lindow had hij niets dan goeds te zeggen. Dat hij een van de briljantste onderzoekers was die hij in jaren had meegemaakt. Lindow bezit patenten die hem rijk zullen maken. We zijn in gesprek met andere mensen die in zijn adresboekje staan. Het beeld dat we tot dusver van hem krijgen is dat van een bijzonder toegewijd persoon – briljant op zijn vakgebied.’

	‘En wat is dat precies?’ vroeg Foyle.

	‘Aanvankelijk was hij betrokken bij werk aan het project betreffende het menselijke genoom en daarna ging hij verder met een studie van bacteriën en hoe die met elkaar communiceren. Zoals ik het me heb laten uitleggen, heeft het te maken met het gedrag van menselijke cellen en bacteriën. Hij hopt van vakgebied naar vakgebied. Kennelijk is hij knap genoeg om dat te doen.’

	‘Goed, we moeten meer van dat soort informatie krijgen. Zoek uit waar hij woonde. Praat met zijn kennissen, vriendinnen, partners – ik wil alles weten over zijn politieke ideeën en mogelijke contacten met Ierse groeperingen. Loods alles langs de FBI.’

	De briefing werd voortgezet met onafgeronde rapporten van de Ierse inlichtingendienst en routine-updates van de Britse veiligheidsdienst die andere verdachten had geschaduwd. Er waren geen duidelijke connecties met de Lindows.

	Foyle maakte aanstalten de briefing te beëindigen. ‘Als we vanavond en morgen een hoop werk verstouwen aan de Lindows, wil ik dat jullie ondertussen proberen je dit onderzoek zónder hen voor te stellen. Wat zouden we doen als er géén twee Ieren op een presenteerblaadje waren aangeboden? Waar zouden we dan zoeken? Met wie zouden we dan een gesprek aangaan? Want wie weet zijn de gebroeders Lindow niet onze mannen.’ Hij draaide zich om en wilde de ruimte verlaten, maar bleef toen bij de deur staan. ‘O ja, nog iets… publiciteit zoals die van vanmorgen kunnen we ons niet meer permitteren. Ik wil niet dat de pers een sfeertje creëert waarin het ons onmogelijk wordt gemaakt het onderzoek voort te zetten. Ik dacht, ik zeg het maar even, hoewel ik ervan overtuigd ben dat er vanuit deze afdeling niets uitgelekt is.’

	Terug in zijn werkkamer zag hij dat Sam Phipps hem opwachtte. ‘Wat denk jij, Sam? Schuldig of niet?’ Maar direct realiseerde hij zich dat hij beter had moeten weten met Phipps, die er immers bekend om stond niets prijs te geven, vooral niet midden in een verhoor – of ondervraging, zoals hij het liever noemde. Bij het woord verhoor moest hij altijd denken aan fysiek geweld en intimidatie.

	‘Moeilijk te zeggen,’ antwoordde hij knorrig. ‘Het is lastig als je er niet al van meet af aan bij betrokken bent.’

	Foyle wist dat Phipps het haatte dat Simmonds en Bostock al bij de eerste sessie met Lindow de vrije hand hadden gekregen. Phipps ging graag te werk als een blinde klokkenmaker die op gevoel en instinct het mechaniek uitpuzzelde. Zodra hij op een onderdeel stuitte dat hij niet begreep, ging hij nooit geforceerd doen maar liet hij het met rust totdat het hem geleidelijk aan duidelijk werd. Pas dan stond hij zichzelf toe het voorzichtig in het geheel te plaatsen.

	‘Hoe lang heb ik de tijd?’ vroeg hij.

	‘Nou, tot morgenmiddag kunnen we verlenging aanvragen, maar dan zullen we hem inmiddels zesendertig uur in hechtenis hebben. Dat zal verder geen probleem zijn. Het ministerie van Binnenlandse Zaken zal hem willen laten vasthouden voor de maximale periode van zeven dagen. Denk je dat je die nodig zult hebben?’

	Phipps zoog op zijn tanden. ‘Dat weet ik niet zeker. Er broeit iets, maar ik twijfel of het relevant is. Die kwestie in Noord-Ierland. Als ik erover doorvraag, wordt hij snel zenuwachtig en inconsequent. Maar als ik hem vraag naar gisteravond en de omstandigheden die hem naar Engeland brachten, merk ik dat hij veel meer ontspannen is. Morgenochtend kan ik je meer vertellen.’

	Phipps ging weg. Foyle pakte de telefoon en verzocht doorverbonden te worden met Peter Speerman, de adjunct-directeur van MI5. Hij kende Speerman, een magere, behoedzame bureaucraat met enigszins ingevallen wangen en een ongelukkig gemaskeerde kale plek op het hoofd. Ze hadden elkaar ontmoet tijdens zittingen op Binnenlandse Zaken om de samenwerking tussen de politie en de veiligheidsdienst te verbeteren.

	Speerman kwam aan de lijn. ‘Goeiendag, commandant. Ik hoop dat alles goed gaat met u. Ik heb wat materiaal voor u.’

	‘Mooi. Zit er nog wat bij?’

	‘Het voornaamste is dat Eamonn Lindow te maken heeft gehad met ene Rudi MacMahon. Misschien hebt u ooit van hem gehoord. Hij was lid van de legerraad van de IRA. Negen jaar geleden besloot hij een legitiem bestaan te gaan leiden en werd hij gekozen tot raadsman van Sinn Féin. Hij speelde een belangrijke rol bij het tot stand brengen van het vredesakkoord van Stormont. Hij is een heel goede onderhandelaar, maar diep vanbinnen nog steeds een havik. In de afgelopen vijf jaar hebben Lindow en MacMahon elkaar ten minste tweemaal gezien. We hebben zelfs foto’s van ze, pratend op straat. Ze zaten op dezelfde school.’

	‘Stuurt u mij het dossier toe?’

	‘Tuurlijk, en als er nog iets is, bel gerust. We zijn er om te helpen.’ Foyle hing op.

	 

	Later die avond werd Con Lindow gewekt en uit zijn cel gehaald. Zijn ogen deden zeer en hij had een muffe smaak in zijn mond.

	‘Oké, dr. Lindow. We hebben nog wat antwoorden van u nodig. Daarna kunt u zich even gaan wassen en scheren.’

	‘U bedoelt dat u me gaat vragen een of andere stomme bekentenis te tekenen en daarna mag ik me wassen. U weet dat ik onschuldig ben en dat u me mijn rechten ontzegt – mijn recht op lichaamsbeweging, op slaap zonder gestoord te worden, te weten hoe laat het is, maaltijden te nemen op de normale tijden, mijn familie te bellen. En wat dacht u van het recht mijn broer te bezoeken? U weigert me mijn rechten, Phipps, en zodra ik hier vertrek, zal ik elke kans te baat nemen om uw ware aard te ontmaskeren.’

	Lindow wachtte op een reactie. Phipps keek naar hem op met de gezichtsuitdrukking van iemand die even wacht tot de bui is overgedreven. ‘We hebben geen nadere informatie over uw broer. Maar zodra we die hebben, zullen we u op de hoogte brengen.’

	‘Dan krijgt u van mij niets te horen,’ zei Lindow, die voelde hoe het bloed naar zijn gezicht joeg.

	‘In welk geval wij zullen moeten aannemen dat u iets te verbergen hebt – en onder dit soort omstandigheden, dr. Lindow, zijn een rechter en jury algauw geneigd uit uw zwijgen een nadelige conclusie te trekken. Ook al weet u hier te vertrekken, uw zwijgen zal de minister van Binnenlandse Zaken ertoe bewegen u een bevel tot uitsluiting op te leggen – wat voor hem, ondanks de vorderingen van de afgelopen jaren, nog steeds een openstaande optie is. Dus geef gewoon antwoord op deze paar vragen, dan zullen we die andere dingen nog eens bekijken. Wat weet u van een man die Rudi MacMahon heet?’

	Jezus, wanneer hielden ze nou in vredesnaam eens op? ‘Ik ken niemand van die naam.’

	‘Och, kom nou toch. Hij is een vriend van uw broer. Ze waren schoolmaatjes en ze hebben contact gehouden.’

	‘Luister eens, ik kan niet antwoorden voor mijn broer. Ik weet niet wat hij uitvoert. Ik ben hier om vragen te beantwoorden over mezelf, niet over mijn broer.’

	Lindow schrok op nu Phipps het met een verrassend volume uitblafte. ‘Volgens artikel 11 van de antiterreurwet bent u verplicht te antwoorden op vragen over welke verdachte van terrorisme dan ook! Als u informatie achterhoudt, kunt u worden beschuldigd van een strafbaar feit. Dus wees alstublieft wél zo vriendelijk onze vragen over uw broer en MacMahon te beantwoorden, dr. Lindow.’

	‘Ik ken hem niet. Eamonn heeft het nooit over hem gehad.’ Hij zweeg even en herinnerde het zich toen. ‘Och, natuurlijk, ja, ik wéét wie u bedoelt. Is dat niet die Sinn Féin-man? Ja, Eamonn zat met hem op school. Maar ik heb hem nooit ontmoet en ik weet zeker dat Eamonn geen contact meer met hem heeft gehad. Ze mochten elkaar niet zo.’

	‘Heel interessant dat u dat zegt,’ zei Phipps. ‘U verwees naar hem als de “Sinn Féin-man”. Rudi MacMahon werd pas negen jaar geleden officieel kandidaat voor Sinn Féin. Daarvoor was hij de brigadeleider in Fermanagh. Hoe kunt u nu weten dat hij een officiële Sinn Féin-kandidaat was als u nooit met uw broer over hem gepraat had? U zei zelf dat u de gebeurtenissen in Noord-Ierland niet langer volgde, dus u moet het wel van hem hebben.’

	Lindow zuchtte. ‘Jullie zijn echt wanhopig, hè? Ik wist dat hij een politicus voor Sinn Féin was, omdat ik een tijdje geleden in Boston zijn foto zag. Het was Saint Patrick’s Day en MacMahon stond op de voorpagina van de plaatselijke krant. Dat weet ik nog, omdat er verhalen waren over dat hij een visum kreeg. Op de foto hield hij een klein meisje omhoog voor de camera, precies zoals een politicus dat zou doen. Ik vroeg me destijds af of de ouders van dat meisje enig idee hadden van de dingen die hij had uitgevreten.’ Het was warm en bedompt in de kamer en Phipps zat nu zo dicht bij hem dat Lindow zijn adem kon ruiken.

	Phipps grijnsde. ‘Dus MacMahon bezocht Boston… Hebt u hem daar toevallig ontmoet, dr. Lindow?’

	‘Nee, natuurlijk niet. Ik zei toch dat ik alleen maar zijn kop in de krant zag staan. Verder niets.’

	‘Maar u onderschrijft dat uw broer op trok met hogere leden van de IRA, mannen die zich voordeden als politicus maar destijds nog altijd nauw betrokken waren bij de gewapende strijd. U geeft toe dat hij een vriend van uw broer was.’

	‘Hij zat tegelijk met Eamonn op school. Meer niet. Met wie je op school zit, daar kun je niets aan doen. Ik bedoel, Eamonn en ik… we wisten niet dat hij een Provisional was.’

	‘Ach kom nou toch, dr. Lindow,’ brieste Phipps. ‘U zei net nog dat u zich afvroeg of de ouders van dat meisje enig idee hadden wat Rudi MacMahon had uitgevreten – waarmee u natuurlijk bedoelt dat u zich afvroeg of ze enig idee hadden van de bommen, de moordaanslagen en de afstraffingen waar hij verantwoordelijk voor was. Dat zei u net en iedereen hier heeft dat luid en duidelijk gehoord – ik wil het wel even terugspoelen, als u dat wilt. En nu durft u te beweren dat u niet wist dat hij IRA-lid was?’

	‘U weet best wat ik bedoelde. Ik wist het niet zeker. Meer zei ik niet. U verdenkt mensen, maar u weet het niet zeker.’

	Lindow voelde hoe zijn vechtlust langzaam afnam en in zijn hoofd hoorde hij hoe een stemmetje paniekerig tot falsethoogte steeg. Bewaar je kalmte, dacht hij. Verhef je stem niet en blijf rustig.

	‘Inderdaad. We verdenken allemaal wel eens iemand, hè?’ ging Phipps door. ‘Zo verdenk ik u bijvoorbeeld. Wat er gisteravond gebeurde, weet ik niet precies, maar ik vermoed dat het niet de bedoeling was dat die bom al afging. Integendeel, ik acht het heel goed mogelijk dat u uw broer had getroffen om een partij semtex in ontvangst te nemen die gebruikt zou worden voor verschillende typen bommen die u in uw flat in Notting Hill in elkaar ging zetten. Dat zou de uitzonderlijk grote hoeveelheid springstof in de tas verklaren. Heb ik gelijk of niet? En zodra u klaar zou zijn met uw werk, zou u meteen weer opsodemieteren naar Amerika.’

	‘Nee, nee, u hebt niet gelijk. Begrijpt u dat dan niet? Wat moet ik in godsnaam doen om u te overtuigen?’

	‘Maar toen vloog de semtex vanzelf de lucht in en kwam Eamonn bijna om. Misschien zat er nog wel meer in die koffer dan alleen maar semtex – een ontstekingslading, ontstekers, batterijen, tuimelschakelaars, timers. Wie weet, een compleet bouwpakket? In ieder geval kreeg de hele zaak een plotselinge schok en knalde het zootje uit elkaar.’ Met beide vuisten sloeg Phipps hard op de tafel. Lindow schrok. ‘U wist vrij zeker dat Eamonn gewond geraakt was, maar wist ook dat u zich aan een ander verhaal moest houden; dat verklaart die poppenkast in het ziekenhuis en dat toneelspel hier toen u vandaag hoorde dat Eamonn gewond was.’

	‘Nee. Er is allemaal niets van waar. U hebt het bij het verkeerde eind. U beseft niet hoezeer u zich vergist. Godallejezus, ik ben toch zeker geen terrorist!’

	‘Je luistert niet goed, Lindow. We weten wat er gebeurd is, dus waarom niet alles eerlijk opgebiecht? Misschien dat we iets kunnen regelen. Het zal lastig worden om te bewijzen dat je van plan was om explosies te veroorzaken en een goede advocaat zou je er nog wel eens doorheen kunnen slepen. Brand maar los, Con. Vertel me wat Eamonn van plan was. Vertel me waar de rest van de springstof verborgen ligt. Praat tegen me, Con, dan kun je daarna gaan douchen, iets eten en een dutje doen… Morgen kun je met het ziekenhuis bellen en een advocaat spreken. Dat regelen wij. Het komt allemaal wel goed met je. Wacht maar af.’

	Phipps gezicht bevond zich nu dicht bij de tafel. Hij keek op in Lindows ogen. Daarna legde hij een hand op Lindows schouder en kneep er licht in. Lindow voelde hoe de spanning uit zijn nek trok. Hij smachtte ernaar om te gaan slapen. Nog nooit had hij zich zo moe gevoeld en hij wist dat hij op het punt stond te bezwijken voor Phipps. Hij moest blijven vechten.

	Minuten leken te verstrijken terwijl iedereen zweeg. Vervolgens verbrak Phipps de stilte. ‘Je gaat nu eindelijk praten, hè Con? Alles goed?’

	‘Ja, prima, dank u,’ zei Lindow terwijl hij opkeek om de anderen in het gezicht te kijken. ‘Om die douche maak ik me niet druk, om de rest ook niet, trouwens. Ik heb niets gedaan. Ik zeg verder niets meer en ik ga nu terug naar mijn cel. Hou me maar vast zo lang u wilt, maar ik ga niet iets bekennen wat ik niet gedaan heb.’

	Hij stond op en voordat iemand hem kon tegenhouden, drukte hij Phipps’ linkerarm tegen de tafel en greep naar de mouw van zijn jasje. Het was tien voor halftwaalf in de avond. Bostock sprong naar voren en sloeg hem tegen de grond.

	‘Zo is het wel genoeg!’ riep Phipps. ‘Breng hem terug naar zijn cel en geef hem iets te eten.’
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	‘Mag ik je een goede raad geven, Kenneth?’

	Foyle had inmiddels geleerd op zijn hoede te zijn zodra Scarratt hem met zijn voornaam aansprak. Bovendien wist hij dat de adjunct-commissaris net terug was van een geplande lunch op de hoofdburelen van MI5 aan Millbank, informatie die hij die ochtend van Forbes had gekregen.

	‘Natuurlijk. Ik ben benieuwd hoe u over deze zaak denkt.’

	‘Nou, het is niet zozeer de zaak zelf als wel eerder je algehele aanpak. Op dit niveau kun je nu eenmaal niet solistisch te werk gaan. Je moet leren oog te krijgen voor het grotere plaatje, begrijpen hoe de verschillende puzzelstukjes in elkaar passen. Wij moeten met al die verschillende belangen omgaan en rekening houden met hun implicaties.’

	‘En daarmee wilt u zeggen…?’ vroeg Foyle, ofschoon hij allang wist wat er komen ging.

	‘Als je Con Lindow vrijlaat, zul je daarmee een bepaald signaal afgeven. Om eerst een verdachte op te sluiten en hem na een dag of twee alweer op vrije voeten te stellen, wekt de indruk dat we niet hard genoeg ons best doen. De andere diensten zullen denken dat we hun hulp en informatie die ze de afgelopen vierentwintig uur voor ons hebben vergaard, niet waarderen. Zo heeft de directeur-generaal van de inlichtingendienst ons laten weten dat hij op de hoogte is van contacten tussen Eamonn Lindow en een bekende republikein. Het zou verkeerd zijn zoiets te negeren, Kenneth. Heel verkeerd.’

	In afwachting van Foyles reactie liet Scarratt zijn blik nog eens door diens kantoor dwalen. ‘Hoe staat het met vrouw en kind?’ vroeg hij opeens. Foyle sloeg zijn ogen op naar het plafond. ‘O, die zijn even weg.’

	‘Hm, je zou misschien eens wat meer tijd met ze moeten doorbrengen als je de tijd hebt.’ Hij streek met zijn hand door zijn gekortwiekte haar.

	‘Ik heb mijn dochter anders afgelopen dinsdag nog gezien.’

	Scarratt draaide zich om. ‘Heb ik over gehoord, Kenneth. Erg vervelend voor je. Laten we hopen dat ze zich nu een beetje gedraagt. Je hebt immers al genoeg aan je hoofd.’

	Hij had zich al afgevraagd hoe lang het zou duren voordat Scarratt over Katherine te horen zou krijgen. Vast en zeker tijdens die lunch. Bij MI5 hield men dossiers van diverse groepen raddraaiers bij. Katherines naam moest die dinsdag zijn gevallen.

	‘Om nog even terug te komen op Lindow, het zou verkeerd – heel verkeerd – en zelfs ontactisch zijn hem niet nog even in bewaring te houden. Je moet Phipps wat meer tijd gunnen met hem, nog een dagje of twee erbij en hij beschikt over alle informatie die we zoeken.’

	‘Maar op welke gronden moet ik hem langer vasthouden? Alles lijkt erop te wijzen dat de broers onschuldig zijn. De telefoongesprekken vanuit de twee flats, hun doen en laten van de laatste twee weken, de labtests, hun gedrag op de avond van de aanslag, niets levert ons iets op. Zonder bewijslast kan ik iemand niet langer vasthouden. Als er inderdaad meer is dan het oog bevroedt, is hij op vrije voeten net zo nuttig voor ons. Op deze manier schieten we niks op.’

	De blik op Scarratts gezicht veranderde. ‘Denk toch eens aan wie je weer in de straten van deze stad loslaat, commandant. Stel dat hij ongestraft blijft. Heb je daar al aan gedacht? Je hebt hier een termijnaanstelling en ik zie echt geen reden voor verlenging als jij de unanieme wens wilt torpederen om het verhoortraject aangaande Con Lindow zijn volledige beloop te gunnen.’

	Dus zo waren de kaarten geschud: als Foyle niet toegaf aan de ‘unanimiteit’, met andere woorden: Scarratt en zijn nieuwe vriendjes van Millbank, lag hij eruit. Scarratt móést wel door Cantor of een van diens creaturen zijn bewerkt en het was duidelijk dat hij op Paddington Green over een informant beschikte die hem op de hoogte hield over het verhoor van Lindow. Phipps kon het niet zijn, die stak zijn afkeer van Scarratt immers niet onder stoelen of banken. Misschien Simmonds of Bostock, of die spion die uit hoofde van het samenwerkingsverband met de veiligheidsdienst mocht meedraaien. Hoe dan ook, het feit dat het hoofdkwartier aan Millbank en zijn eigen brigade allemaal wisten dat de verhoren tot niets hadden geleid, was op zich geen slecht nieuws. Het onderbouwde zijn wens Lindow op vrije voeten te stellen.

	Maar toch, met een paar uurtjes extra kon hij Scarratt wellicht even tevredenstellen. Het zou dom zijn de man tegen de haren in te strijken door Lindow meteen vrij te laten. Op het moment dat hij wilde besluiten Lindow tot na het weekeinde vast te houden, klonk er een korte roffel op de deur waarop Forbes met zijn klembord binnenkwam. ‘Ja?’

	‘Sorry dat ik stoor, maar Eamonn Lindow is zojuist, twintig minuten geleden, op de operatietafel overleden.’

	Foyle keek Scarratt aan. ‘Dat verandert de zaak, nietwaar? Is hij al ingelicht, Forbes?’

	‘Nee, meneer.’

	‘U zult het waarschijnlijk wel met me eens zijn,’ vervolgde hij, zich omdraaiend naar Scarratt, ‘dat het wel erg lastig wordt hem onder deze omstandigheden nog vast te houden. We zullen hem nauwlettend volgen. Stel, uw vermoedens blijken juist, dan zal de eerste de beste fout die hij begaat hem fataal worden.’

	Zonder een woord te zeggen beende Scarratt het kantoor uit. Foyle ging zitten. ‘Ik wil dat Lindow continu geschaduwd wordt. We mogen hem geen seconde uit het oog verliezen. Hij zal ergens volgende week wel met het lichaam naar Ierland terugvliegen. Lijkt me logisch. Verzoek de lijkschouwer vaart te maken met zijn onderzoek en licht daarna het hele Noord-Ierse politieapparaat in. Die moeten het van ons overnemen zodra hij hier vertrokken is… Goed. Dan ga ik nu naar Lindow.’

	Forbes bleef nog even in de deuropening hangen.

	‘Ja?’

	‘Eh, is het eigenlijk wel noodzakelijk – of aan te raden – dat u in eigen persoon naar Paddington Green gaat? Het kan misschien vraagtekens oproepen, nu.’

	‘Dank je, maar ik weet best wat ik doe,’ zei Foyle kortaf. Forbes moest toch weten dat Lindow zijn enige houvast was. Hij moest hem persoonlijk aan de tand voelen.

	Forbes knikte.

	 

	Een halfuur later werd Foyle toegelaten tot het beveiligde deel van bureau Paddington Green. Hij trof Phipps in een slecht verlicht kantoor, bladerend door wintersportfolders. Vanuit het belendende vertrek ving hij de stemmen van Simmonds en een paar anderen op.

	‘Ben even afgelost,’ sprak Phipps droogjes en liet een folder uit zijn handen op het bureaublad glijden. ‘Maar een pauze kon ik wel gebruiken. Wat brengt u hier, commandant?’

	‘Eamonn Lindow is dood. Ik ben gekomen om zijn broer in te lichten en hem te laten gaan, Sam. Wat is jouw inschatting tot nu toe?’

	‘Moeilijk te zeggen op dit moment. Hij behoort niet tot de geijkte IRA-heethoofden. Ik heb niet het gevoel dat hij een toneelstukje opvoert en voor mij is het duidelijk dat hij niet is getraind om zulke verhoren te doorstaan. Zoiets zou ik direct in de gaten hebben gehad. Zoals ik u gisteren al heb gezegd, is er iets wat me toch niet helemaal lekker zit, en dat is die periode in de jaren tachtig. Hij raakt dan helemaal in de war, maar wat de avond van de bomaanslag betreft, klopt zijn verhaal wel degelijk. Als u het zeker wilt weten, heb ik echt meer tijd nodig.’

	‘Zit er helaas niet in, vrees ik, Sam. Maar wie weet dat we met Lindow op vrije voeten op iets anders stuiten. Je kunt nooit weten.’ Phipps ging hem voor naar de cellen. Onderweg vertelde hij Foyle dat hij Lindow bijna voortdurend achter slot en grendel had gehouden, erop rekenend dat hij hem langer mocht verhoren. Deze tactiek werkte steevast ondermijnend op de weerstand van een verdachte en Phipps hield hem net zo lang opgesloten totdat het zover zou zijn. Behalve een korte wasbeurt vroeg in de ochtend en vijf minuutjes op de luchtplaats, waarbij hij geboeid aan een agent over de parkeerplaats van het bureau was rondgeleid, had hij er al bijna zestien uur in zijn cel op zitten.

	Ze troffen hem met gebogen hoofd, zittend op het bed aan. Hij keek niet op toen de twee mannen binnenkwamen.

	‘Dr. Lindow, ik ben commandant Foyle. We laten u zo meteen gaan, maar helaas heb ik u eerst droevig nieuws te vertellen. Het gaat over uw broer, Eamonn.’

	Langzaam hief Lindow het hoofd en keek Foyle onderzoekend aan. Deze was verrast door diens intelligente blik.

	‘Hij is vanochtend op de operatietafel gestorven. De verwondingen bleken inderdaad zeer ernstig. Volgens het ziekenhuis is hij na de aanslag niet meer bij kennis geweest.’ Hij zweeg even om het nieuws te laten doordringen. ‘Begrijpt u wat ik u heb gezegd, dr. Lindow?’

	Deze knikte. ‘Ik begrijp het…,’ klonk het vlak. ‘Eamonn is dood.’

	‘Gecondoleerd,’ sprak Foyle, ondertussen verkrampt de handen ineengevouwen. Hij haatte zulke dingen, had het als jonge agent al te vaak moeten doen. ‘Gelooft u mij, dr. Lindow, ik weet hoe zwaar dit voor u moet zijn. Het spijt me dat we u in deze verontrustende situatie hebben moeten vasthouden.’

	Lindow opende zijn mond, alsof hij het wilde uitschreeuwen, maar er kwam geen geluid.

	‘Wilt u meteen weg, of wilt u liever nog even blijven zitten? U hoeft slechts enkele formaliteiten af te handelen en daarna bent u vrij om te gaan.’

	‘Meteen! Ik wil meteen weg!’

	Een geüniformeerde agent verscheen met een verzegeld zakje met daarin Lindows bezittingen en verzocht deze voor ontvangst te tekenen. Lindow controleerde de inhoud.

	‘Waar zijn mijn sleutels? Ze zitten er niet bij.’

	‘Dan moeten ze bij ons liggen,’ zei Foyle. ‘Ik zal zorgen dat u ze vanmiddag krijgt.’

	‘Mijn huisbazin heeft reservesleutels maar ik heb ze morgen al nodig.’

	Foyle ging hem voor naar de achteruitgang van het bureau en liep naar zijn wagen. Lindow bleef staan en staarde omhoog naar de bewolkte lucht, knipperde wat tranen weg en schudde zijn hoofd.

	‘Ik ben bang dat u zich in het ziekenhuis moet melden om het lichaam van uw broer te identificeren. Uiteraard had hij papieren bij zich en staat zijn identiteit zo goed als vast. Toch zouden we gezien de situatie graag willen dat… Het zal voor u niet makkelijk zijn. Wilt u misschien eerst een kop koffie? Ik weet wel een tentje op de hoek.’

	Lindow zuchtte diep en schudde zijn hoofd. Zijn tranen waren al gedroogd. ‘Waarvoor? Nog meer vragen soms? Ik heb uw vragen al genoeg beantwoord. Ik zal niet snel vergeten hoe ik hier ben behandeld. Niet één keer mocht ik naar het ziekenhuis bellen om te vragen hoe het met Eamonn was. Ik had hem nog graag willen zien voordat hij stierf, maar misschien kunt u dat niet begrijpen.’

	‘Ik begrijp dat heel goed. Maar ú moet begrijpen dat we u wel vast moesten houden. Met zoveel doden en gewonden hadden we onze plicht verzaakt als we u niet hadden verhoord. Tien mensen zijn overleden. Elf inmiddels – jarenlang is dat aantal niet zo hoog geweest. We zijn het aan de slachtoffers verplicht de daders te vinden. Ik weet dat het zwaar was, maar we hadden gewoon geen andere keus, vrees ik. Luister, kan ik u soms een lift naar het ziekenhuis aanbieden? Ik zal u verder niet meer lastigvallen.’

	Met tegenzin stapte Lindow achter in Foyles auto. Alex voegde zich in het verkeer en volgde de route die het politiebusje de vorige dag had afgelegd. Foyle liet weten dat het beter was dat hij met Lindow mee naar binnen ging om de weg vrij te maken.

	‘Gisteren is er het een en ander in de kranten verschenen,’ vertelde hij. ‘Uw foto stond erin en ze zullen zich misschien afvragen wat u op straat doet.’

	‘Wilt u daarmee zeggen dat ook de pers een zaak tegen me voert?’ vroeg Lindow.

	‘Misschien dat u binnenkort inderdaad die indruk krijgt, ja. Ik ben geen advocaat, maar ik kan me voorstellen dat u op iets van een rectificatie wilt aandringen. We hebben geen idee waar ze de informatie vandaan hebben. Gisteren is er alleen maar een korte verklaring afgegeven.’ Aandachtig bestudeerde hij Lindows reactie.

	‘Maar vandaag komt u met een nieuwe verklaring waarin u mij en mijn broer van alle blaam zuivert,’ suggereerde Lindow.

	‘Ja, we zullen duidelijk maken dat u bent vrijgelaten nadat u ons geholpen hebt met het verstrekken van informatie.’

	Nu ze vast kwamen te zitten in de verkeersdrukte rondom Marble Arch, was hij in de gelegenheid Lindow voor het eerst eens goed te bestuderen. Deze bleek langer dan hij uit de videoband had kunnen afleiden en had fijnere gelaatstrekken: een lange haviksneus, geprononceerde jukbeenderen en kaak, blauwgrijze ogen met neerhangende oogleden. Het lichtbruine haar dunde van voren al aardig uit waardoor zijn voorhoofd geaccentueerd werd. Foyle werd verrast door Lindows kalmte. Hij keek niet om zich heen en friemelde niet met zijn vingers. Zijn handen rustten op zijn dijbenen, de handpalmen omlaag en de lange vingers netjes gespreid. Als hij sprak, wendde hij zijn gezicht niet naar Foyle. Niet het type dat energie verspilde aan onnodige bewegingen. Als hij iets te verbergen had, was Foyles gedachte, zou het hem heel wat tijd kosten daarachter te komen. Maar tegelijkertijd wekte hij een open, menselijke indruk.

	Eenmaal in het ziekenhuis leidde Foyle hem naar de hoofdbalie bij de receptie en vertelde de receptioniste dat ze waren gekomen om het lichaam van Lindows broer te identificeren. Terwijl ze wachtten, overhandigde hij Lindow zijn kaartje en waarschuwde hem dat zijn flat, en ook die van zijn broer, een rommelige aanblik zouden bieden aangezien ze allebei doorzocht waren. Mochten er problemen zijn, dan kon Lindow hem bellen.

	Foyle haalde verontschuldigend zijn schouders op, nam afscheid en liep naar een telefoon even verderop om Forbes te bellen. ‘Ik heb hem achtergelaten bij de balie. Hij gaat zo meteen het lichaam van Eamonn Lindow identificeren. Zeg ze dat ze hem moeten oppikken zodra hij weer naar buiten komt. Langer dan een halfuur zal het waarschijnlijk niet duren, tenzij hij naar de Eerste Hulp gaat voor een schoon verband. Zeg tegen het surveillanceteam dat ze hem vooral niet uit het oog verliezen. Hij is ons enige aanknopingspunt… Enne, Forbes, stel onmiddellijk een persverklaring op met de mededeling dat we hem hebben vrijgelaten.’

	 

	Een medewerker van de administratieafdeling was door New Scotland Yard geïnstrueerd hem op te vangen en naar het mortuarium te begeleiden, hetgeen geschiedde. Lindow kreeg het gevoel dat hij er eigenlijk verkeerd aan deed. Nadat hun moeder in het ziekenhuis was gestorven, had Eamonn haar lichaam aanschouwd en hem geschreven dat de herinnering zeer hardnekkig aanwezig bleef. De aanblik van haar overleden lichaam zou hem voor altijd bijblijven.

	In de lange betegelde ruimte werd hij al opgewacht door een agent en twee medewerkers. Die keken met meelevende belangstelling toe. Hij werd naar het midden van de ruimte geleid waar Eamonns lichaam op een verrijdbare tafel onder een laken lag opgebaard. De administrateur knikte naar een van de medewerkers, die vervolgens het laken wegtrok.

	‘Is dit uw broer, meneer? Is dit Eamonn Lindow?’ vroeg de agent op zachte toon.

	Een paar seconden lang staarde hij naar het lichaam. Het enige bewijs van de enorme hel waarin Eamonn moest hebben verkeerd, was een grote bloeduitstorting die de huid op zijn kaak en hals een ziekelijke, okergele kleur had doen aannemen. Maar dat was niet de reden waarom hij zijn broer nauwelijks herkende. Zelfs in rust vertoonde Eamonn nimmer een sombere blik. De ernst die uit zijn allerlaatste blik sprak, leek zijn hele gelaatsstructuur te hebben veranderd. Lindow bekroop het onaangename gevoel dat hij zijn broer aan het bespioneren was, dat deze opeens zijn ogen op zou slaan om een stroom van beschimpingen over hem uit te storten.

	Net als toen die keer dat hij de wc was binnengestormd en daar zijn broer op het toilet trof. ‘Wat ben je van plan, Con? Mag een vent niet eens even wat rust hebben zonder dat zijn broer hem bespioneert alsof hij een of ander specimen is?’ In gedachten hoorde hij weer hoe Eamonn het woord lettergreep voor lettergreep uitsprak voor het komische effect: ‘spe-ci-men.’

	Lindow zocht steun aan de rand van de tafel. ‘Het spijt me, maar… ik heb hem al twee jaar niet gezien. Wat ik wil zeggen, is… dat hij is veranderd.’ Opnieuw keek hij naar Eamonn. ‘Ziet u, hij is magerder geworden en zijn haar is uitgedund. Net dacht ik even dat het een ander was… Maar het is hem. Ja, dit is mijn broer, Eamonn Lindow.’

	‘Dank u, meneer. Mijn condoleances,’ sprak de agent. ‘Misschien dat u even een paar ogenblikken met uw broer alleen wilt zijn? Dat mag gerust, hoor. Wij wachten buiten.’

	‘Nee, dat hoeft niet.’ Hij schudde zijn hoofd, voelde dat hij de controle over zichzelf verloor, maar dat mocht niet. Niet hier. Hij vermande zich en draaide zich om naar de agent. ‘Was dat alles?’

	De agent knikte en volgde nu Lindow en de administrateur die het mortuarium verlieten. Bij de deur aangekomen vroeg hij om Lindows telefoonnummer zodat hij op de hoogte kon worden gebracht van de resultaten van de lijkschouwing.

	‘Hebt u dat dan niet?’ vroeg Lindow.

	‘Nee, meneer. Ik ben slechts van de plaatselijke politie, maar ik kan New Scotland Yard erom verzoeken, mocht u daar vooralsnog zelf moeite mee hebben.’

	‘Staat het niet op een lijst ergens? Ik heb het al eerder aan de mensen van de Eerste Hulp gegeven.’

	‘O, wacht, daar had ik even niet aan gedacht. Dan informeer ik daar wel even, als u wilt.’

	Maar Lindow gaf zich gewonnen en verstrekte de agent zijn telefoonnummer. Daarna vroeg hij de weg naar de poliklinische afdeling. Zijn hechtingen moesten gecontroleerd en zijn verband verschoond worden. Zijn ene been bleef maar opspelen. De arts bracht een plaatselijke verdoving aan, verwijderde nog een stukje glas dat zich naar het huidoppervlak had gewerkt en hechtte de wond.

	Nog geen halfuur na aankomst verliet hij het ziekenhuis via de Eerste Hulp, liep de oprit af, hield een taxi aan en verdween naar Notting Hill. Het was spitsuur en de rit naar zijn flat verliep tergend langzaam. Hij verlangde naar een bad en zijn bed. Aangekomen op Homer Road stapte hij uit, zocht naar zijn sleutels en besefte dat die nog steeds in het bezit van de politie waren. Hij belde aan op de benedenverdieping waar de huisbazin hem de reservesleutels overhandigde. Ze keek hem achterdochtig aan, maar wenste hem desalniettemin een prettige avond. Ten slotte sleepte hij zich de trap naar de hoofdingang op en liet zichzelf binnen.

	Het was precies achtenveertig uur geleden dat hij voor het laatst thuis was geweest. Gedurende die tijd was de flat ten prooi gevallen aan een min of meer vijandelijke invasie. In alle kamers was de vloerbedekking langs de randen losgetrokken en omgekruld. Al rondlopend hoorde hij de vloerplanken kraken. Die waren eerst verwijderd geweest en daarna weer haastig dichtgetimmerd. Overal waren tekenen te bespeuren van verwoed gespeur en halfslachtige reparaties. Zowel de plinten als de bekleding van de stoel bij het raam in de zitkamer leken zich op eigen kracht te hebben losgerukt. De meeste fittingen en stopcontacten zaten los. De laden in de slaapkamer waren doorploegd en omgekeerd en de paar boeken die hij niet in dozen had opgeslagen, waren haastig doorgebladerd en weer opzij geworpen. Zelfs de achterkant van de tv lag kapot op de grond. De bovenkant van de ingebouwde klerenkast in de slaapkamer hing schuin omlaag. De laden waren hoog op het bed opgestapeld, de inhoud vormde één grote afvalhoop van kleren en beddengoed. Voor hen was het een duidelijke zaak geweest dat hij hier niet meer zou terugkeren.

	Hij liep naar de keuken. Al het keukengerei zat onder het poeder waarmee vingerafdrukken zichtbaar worden gemaakt en overal hing een penetrante chemische lucht. Hij opende de koelkast, trok er een fles witte wijn uit, schonk zichzelf een glas in en sloeg dat in één keer achterover, meer omdat hij dorst dan behoefte aan alcohol had. Daarna schonk hij zich opnieuw in en liep terug naar de woonkamer. Hij drukte op de berichtentoets van zijn antwoordapparaat. Er was een boodschap van de verhuurder met wie hij gisteren eigenlijk een afspraak had gehad.

	Hij pakte de telefoon en belde naar zijn vader in Ierland. Tag nam op. Plotseling merkte hij dat hij geen woord kon uitbrengen, verloren in de herinnering aan de dag dat Eamonn hun kleine zusje haar bijnaam had gegeven. Overal liep ze haar twee broers achterna, liet hen nooit met rust. En dus noemde hij haar Tag Along. Later werd het gewoon Tag en zo bleef het. ‘Sorry,’ verontschuldigde hij zich, ‘ik moest even mijn gedachten bij elkaar vegen.’

	‘O, Con! Jij bent het. Wat goed om je stem te horen! We waren doodongerust. Wanneer ben je vrijgekomen?’

	‘Vanmiddag… Luister, Tag. Ik ben in het ziekenhuis geweest om Eamonn te identificeren. Daarom bel ik nu pas.’

	‘O nee… Arme Con!’

	Hij hoorde hoe ze een snik wegslikte. Daarna vertelde ze hem over vader die die dag een angina-aanval had gehad. De dokter had hem wat pillen gegeven en hem aangeraden een beetje tot rust te komen. Hij was te veel in de war om aan de telefoon te komen.

	‘Ik zou gekomen zijn om te helpen,’ zei ze, ‘maar pa heeft er een flinke knauw door gekregen. Ik móét bij hem blijven.’

	‘Ik heb niet echt hulp nodig. Ik red me wel.’ Hij probeerde zijn stem wat te verzachten, maar dat viel niet mee. Hij was ervan overtuigd dat hij werd afgeluisterd. Ook al had hij haar heel wat te vertellen, het moest wachten totdat ze elkaar zouden zien.

	‘Tag, ik wil nu even niet praten. Vind je het erg?’

	‘Snap ik best, we praten wel zodra je hier bent.’

	‘Ik weet alleen niet wanneer. Morgen bel ik de lijkschouwer om te horen wanneer het lichaam wordt vrijgegeven. Daarna bel ik je terug over hoe we het gaan regelen.’

	Hij hing op en draaide het nummer op het kaartje van Foyle. Een vrouw nam op en vertelde dat de commandant in bespreking was. Daarop liet Lindow weten dat hij terug zou bellen, maar voor nu alvast een klacht wilde indienen vanwege de staat waarin zijn woning was achtergelaten. Hij zou een aanklacht tegen de politie indienen.

	De flat zelf kon hem weinig schelen; het was maar een huurwoning en met de verhuurder zouden ze het wel eens worden over de schadevergoeding. Het ging niet om het geld, maar om de misselijke manier waarop er met hem en zijn woning was omgesprongen. Morgen zou hij over zijn arrestatie contact opnemen met een advocaat. Ook mocht hij de persberichten niet uit het oog verliezen. Hij moest een paar woensdagedities kopen.

	De wijn begon inmiddels effect te sorteren. Onvast liep hij naar de erker in de woonkamer om de luxaflex te laten zakken. Buiten was het al donker, maar aan de overkant van de weg zag hij twee mannen in een geparkeerde auto zitten. Het brilmontuur van de man naast de bestuurder glom in het licht van de lantaarn. Iets verderop stond een tweede wagen. Een man met een motorhelm op leunde tegen het raamportier. Morgenochtend zouden ze er ook weer staan; hij wist het zeker.

	Hij trok de luxaflex dicht en begon zich uit te kleden. Hij droeg de stapel naar de keuken en wierp ze in de afvalbak. Wég met de kleren die hij in de gevangenis had gedragen, en ook met het bebloede colbertje waarmee hij het meisje op straat had bedekt.

	Hij had honger, zocht naar eten en vond een paar crackers, een punt geconserveerde cheddar en een pakje salami. Met de wijnfles en het eten tegen zijn borst aangedrukt slenterde hij naar de slaapkamer. Daar aangekomen viel zijn blik op zijn gestalte in de grote spiegel. Even bleef hij staan en keek naar de bleke, verbonden figuur onder de lamp. Al kijkend naar zichzelf verorberde hij een cracker en spoelde die weg met wijn. Hij leek dik tien jaar ouder.

	Een paar minuten later had hij de rommel van zijn bed geschoven en sliep hij.

	 

	Het was laat. Foyle had even met het idee gespeeld de burelen van New Scotland Yard te verruilen voor La Bourriche, een Franse bistro waar hij een- of tweemaal per week at omdat hij bevriend was geraakt met de eigenares, Carla Pryn. Tot een verhouding was het nooit echt gekomen, maar na het vertrek van June had hij steeds meer op haar gezelschap gesteund. Ook nu wilde hij haar weer zien, maar hij wist dat de stapel dossiers en rapporten op zijn bureau eerst nog moest worden doorgewerkt. Alles moest opnieuw worden gelezen, opgenomen, gesorteerd en heroverwogen zodat hij de volgende ochtend weer met nieuwe tactieken en verse inspiratie – beide waren hard nodig – aan de slag kon. Scarratt zat hem op de huid vanwege Con Lindow en had hem officieel verzocht zijn redenen om de wettelijk toestane verhoorperiode niet volledig te benutten, op papier te zetten. Volgens hem leed het geen twijfel dat Scarratt plannen smeedde om hem te wippen. Hij wist echter dat zijn baas nog even niets tegen hem kon ondernemen en schatte dat hij ongeveer tien dagen tot twee weken de tijd had om met resultaten te komen.

	Hij bracht zijn handen vanachter zijn hoofd naar voren, stond op en liep naar de koffie- en snoepautomaten aan het eind van de gang. Die waren zijn idee geweest maar dienden elke dag te worden bijgevuld, wat een verlies aan manuren betekende, zoals het memo, afkomstig van Scarratts kantoor, verduidelijkte. Telkens als de onderhoudsmonteur opdraafde, werd deze begeleid door een agent om er zeker van te zijn dat er geen veiligheidsondermijnende implicaties optraden. Zo stond het ook geschreven: ‘De koffieautomaat brengt op onze afdeling veiligheidsondermijnende implicaties zich mede.’ Foyle had teruggeschreven, en schertsend opgemerkt dat de machine regelmatig op afluisterapparatuur en explosieven zou worden onderzocht. Waarop Scarratt hem op officiële toon had laten weten dat hij, na de zaak te hebben heroverwogen, diens afdeling toestemming gaf de apparaten te behouden. Terugdenkend aan deze overwinning gaf hij het apparaat triomfantelijk enkele klopjes terwijl het al sputterend een waterige cappuccino produceerde.

	Helemaal aan het eind van de gang ving hij het getik op van toetsenborden en de murmelende geluiden van telefonerende agenten. Hij liep terug naar zijn bureau en pakte het dossier dat Robin Teckman hem die ochtend had laten bezorgen. Het bevatte verslagen over twee explosies, een in Praag, de andere in Boedapest, beide waarschijnlijk veroorzaakt door draagbare explosieven. 

	De bom in Praag was op de ochtend van 10 december 1994 afgegaan op het moment dat een forensentrein vanuit Konopiste in het zuiden net het voorlaatste station uitreed. De achterste wagons waren uit de rails gelicht. Er waren drie doden, onder wie een journalist, Jan Nosecky, die de illegale wapenexport van Rusland naar het Midden-Oosten via Tsjechië had ontmaskerd. Via een reeks van brievenbusfirma’s in Tsjechië en hun handelspartners in de voormalige Sovjet-Unie had Nosecky de verantwoordelijke individuen weten te traceren. Aanvankelijk weigerde de lokale politie te geloven dat zo’n zware bom voor slechts één man was bedoeld. Bovendien was Nosecky, doordat hij die dag de trein genomen had, van zijn normale reispatroon afgeweken. Niemand kon immers weten dat hij zestien kilometer van de hoofdstad met pech langs de weg zou komen te staan en dus niet anders kon doen dan maar te kiezen voor de trein naar het noorden met zijn ontelbare tussenstops. Toen eindelijk zijn wagen werd onderzocht, bleek dat de V-snaar voor de helft was doorgesneden zodat deze zou breken als de motor was warmgedraaid. Iemand wilde dat Jan Nosecky de trein zou nemen. Maar toch bleek de politie niet overtuigd en probeerde Nosecky’s collega’s van de pers ervan te overtuigen dat als iemand de journalist had willen vermoorden, hij net zo goed een autobom had kunnen gebruiken. Ze konden immers bij zijn auto komen.

	Foyle las verder en noteerde dat in het puin geen tijdklok of ontstekingsmechanisme was aangetroffen. Hoe de bom had kunnen ontploffen bleef een raadsel. Op een bepaald moment toonde de Tsjechische politie zich zelfs genegen het als een ongeluk te beschouwen, zich nog even afvragend of Nosecky niet zelf explosieven bij zich had gehad. Pas na analyse van de achtergronden van de slachtoffers van de aanslag in Boedapest door de Hongaarse politie, begrepen de Tsjechen dat Jan Nosecky het hoofddoelwit van de treinaanslag moest zijn geweest.

	Op het eerste gezicht leek de aanslag in Boedapest op het hoofdkantoor van de door de oude staat geleide handelsorganisatie een zinloze daad. De bom ontplofte op 9 maart 1995 in de receptie van het gebouw, waarbij vijf mensen omkwamen. Een van hen was Bela Namany, directeur van een fabriek voor landbouwchemicaliën die zaken deed met de Russen. Later bleek dat Namany tevens betrokken was bij een smokkeloperatie en zijn vrachtwagens gebruikte voor de clandestiene levering van sigaretten naar de voormalige Sovjet-Unie in ruil voor kunstvoorwerpen en drugs. Aanvankelijk leek het erop dat de man het slachtoffer was van een territoriumoorlog tussen rivaliserende benden in Boedapest, waar een bomaanslag als het beste middel werd gezien om een concurrent uit de weg te ruimen. De criminele inlichtingendienst van Boedapest nam echter contact op met zijn Tsjechische evenknie waarna beide concludeerden dat Nosecky en Namany ieder afzonderlijk enkele zware types binnen de Russische maffia hadden geschoffeerd en dat ze door dezelfde huurmoordenaar om zeep waren geholpen. De indruk als zou het om een aanslag op meer dan één doelwit gaan, was een opzettelijk plan om de aard van zijn opdracht te verdoezelen.

	De bommen vertoonden opvallende gelijkenissen, zowel wat het type en de hoeveelheid explosieven betrof als de manier waarop ze waren verborgen. Beide zaten in grote monsterkoffers zoals vertegenwoordigers die gebruiken. De bommenlegger was verschenen en weer verdwenen zonder ook maar een spoortje achter te laten of een aanwijzing van hoe de bommen op het juiste moment ontploft konden zijn. Van een tijdklok kon volgens de autoriteiten van Boedapest geen sprake zijn geweest, want daarmee kon de dader onmogelijk het moment berekenen waarop het doelwit langs de koffer zou lopen. De moordenaar moet Namany hebben gezien en met een afstandsbediening de bom tot ontploffing hebben gebracht. Het probleem was alleen dat er na de klap geen spoor te bekennen viel van een radio-ontvanger of iets dergelijks, en dat terwijl enkele van Namany’s persoonlijke bezittingen intact waren gebleven: een koffertje met een laptop, plus een mobiele telefoon waarmee hij volgens de gewonde receptioniste had gebeld nadat hij het gebouw had verlaten. Dat wist ze, omdat ze hem nog een dringende boodschap had overgebracht op het moment dat hij haar balie passeerde.

	In het geval van de treinaanslag ging men ervan uit dat de dader het explosief vlak bij zijn doelwit moest hebben verborgen en een station eerder was uitgestapt. Er kon een korte tijdontsteker zijn gebruikt, maar het leek waarschijnlijker dat de bom was ontploft door middel van een zendertje. Waarschijnlijk een voor radiografische modelvliegtuigjes en gebruikt door terroristen van Bogota tot Belfast. Maar ook hier werd niets gevonden – en geen van de overlevenden kon zich ook maar iets verdachts herinneren. Zelfs het bekijken van een plattegrond met daarop de plek waar ze zaten en waar de dader moest hebben gezeten, leverde niets ongewoons op.

	Dit, zo viel hem op, was dezelfde respons die ze van de reizigers van buslijn 147 tijdens die dinsdagavond hadden gekregen. Niemand had tussen Peckham en West End een man met een linnen draagtas zien instappen. Hij maakte een notitie om vooral niet te vergeten kopieën van de videoband te regelen en deze naar de Hongaarse en Tsjechische politie te sturen. Wie weet bevatte de band een gezicht dat iemand daar zou herkennen. Als tegenprestatie zou hij verzoeken om een rapport van de chemische analyse van de explosieven aldaar – hij was met name geïnteresseerd in het type semtex. Het leek onwaarschijnlijk dat hetzelfde type zowel in Londen als in Praag en Boedapest was gebruikt, maar misschien viel er iets uit af te leiden over de aanvoerlijnen en de connecties van de dader.

	Maar het bleef allemaal gerommel in de marge, moest hij bekennen, en hij knoopte in zijn oren dat hij voor alle mogelijkheden open moest blijven staan. Wie weet bleken de Lindows achteraf inderdaad bij de zaak betrokken, en zij vormden nog steeds zijn enige aanknopingspunt. Hij moest zijn hengel verder uitwerpen, maar dan wel zonder de indruk te wekken dat hij de twee Lindows van verdenking uitsloot. Hiertoe had hij kopieën laten maken van de documenten die door een speciale koerier van Thames House waren bezorgd. Deze bevatten onder meer het dossier Eamonn Lindow, veel omvangrijker dan hij had gedacht, met daarin foto’s van Eamonn en Rudi MacMahon. Deze waren bij twee verschillende gelegenheden genomen en toonden Eamonn op straat in geanimeerd gesprek met MacMahon.

	Interessanter waren echter de rapporten vanaf halverwege de jaren tachtig over het incident op het kerkhof van Droy. De verborgen wapen- en munitieopslagplaats was van groot strategisch belang voor de Provisionals, maar de leden hadden nooit geweten dat men via een zendertje in een van de kratten de meanderende reis vanuit Noord-Afrika helemaal had kunnen volgen. De veiligheidstroepen wisten precies wanneer de lading op de Atlantische Oceaan, tweehonderdveertig kilometer ten noorden van de Azoren, van het ene in het andere schip werd overgeladen, waar en wanneer het in de Ierse republiek arriveerde en hoe het over de grens was getransporteerd. Zo had het zendertje de complete aanvoerlijn van het zuidelijke IRA-commando blootgelegd: elke stap van de reis was als een lampje dat oplichtte op het railplan in een seinhuis. Een vage legereenheid, de 14de Intelligence Company, hield het kerkhof in de gaten. Ondersteuning werd verzorgd door een zwaarbewapende eenheid van de Noord-Ierse politie die in een rioolwaterzuiverings-bedrijf zo’n acht kilometer verderop hun kamp had opgeslagen. Deze operatie, operatie CUDGEL, duurde vier weken waarin maar weinig gebeurde. Op een gegeven moment kreeg de commandant zelfs het vermoeden dat de Provisionals wisten dat het kerkhof in de gaten werd gehouden en misschien van plan waren de wapens en munitie ergens anders onder te brengen. Vervolgens verscheen Eamonn Lindow ten tonele. Driemaal werd hij waargenomen, en zijn gedrag bleek vaak onduidelijk. Hij liep nooit de begraafplaats op, maar keek slechts vluchtig in de richting van de achterzijde van de kerk waar de lading in een grote Victoriaanse grafkelder verborgen lag. Daar had tevens een complete familietak van handelaren in vlas zijn laatste rustplaats gevonden. Het enige wat hij deed, was zijn auto parkeren voor een kleine sanitaire stop. Bij zijn arrestatie door de Noord-Ierse politie na de explosie leek hij een tamelijk hopeloze figuur, te zeer verknocht aan de fles om de afhandeling van de grootste IRA-wapenzending ooit aan toe te vertrouwen. Zijn jongere broer werd omschreven als slimmer en meer opgewassen tegen ondervraging. Maar de politie verdacht hem niet van een rol in de affaire en had hem slechts kort ondervraagd om een beter inzicht te krijgen in Eamonns karakter en verrichtingen.

	Over het waarom van de ontploffing bleef het rapport vaag. Hij vermoedde dat de IRA nooit ofte nimmer haar gekoesterde wapenvoorraden zou hebben opgeofferd om daarmee vier soldaten te kunnen doden of vermoorden, en dus konden ze het kerkhof nooit hebben geboobytrapt. Trouwens, de Provisionals leken niet te hebben geweten dat de plek in de gaten werd gehouden. Er ontbrak iets. Hij omcirkelde het stukje in het rapport en maakte een aantekening om de Noord-Ierse politie te bellen met de vraag hoe de explosie had kunnen gebeuren.

	Opnieuw bladerde hij door het dossier en stopte bij het verslag van Eamonn Lindows dagelijkse leven in Peckham, een tamelijk eentonig bestaan dat zich afspeelde tussen de bibliotheek en een flat op de eerste verdieping aan Jasmine Road. Desondanks had MI5 flink wat aandacht aan hem besteed, vooral het afgelopen jaar. Daarover bleek zeer gedetailleerde informatie voorhanden. Er waren nauwgezette verslagen over zijn sociale leven, de data waarop hij regelmatig de Yeats Society en Ierse muziekavonden in Croydon bezocht. Ook werd vermeld dat Eamonn Lindow in een naburige kerk tijdens de vastentijd driemaal had gebiecht en zo nu en dan een lokale bijeenkomst van de Labourpartij had bijgewoond. Op het eerste gezicht voldeed hij niet echt aan het profiel van de ervaren IRA-bommenlegger of zelfs aan dat van een ambtenaar van de inlichtingendienst. Het portret intrigeerde hem, vooral de inspanningen van MI5 sinds het Stormont-overleg. In zijn hoofd vormde zich een synthese van twee tegengestelde oplossingen. Stel dat Eamonn Lindow in werkelijkheid een republikeinse sympathisant met IRA-connecties was, maar niet verantwoordelijk voor deze bomaanslag. Het leek een dwaze theorie, maar onderschreef wel zijn twijfels over de manier waarop de Lindows zich die avond hadden gedragen en bood ruimte voor MI5’s schaduwactiviteiten en achtergrondmateriaal. Stel dat Eamonn inderdaad het hoofddoelwit was geweest.

	Foyle kon niet zeggen waarom dit voor hem zo aanvaardbaar leek. Hij moest zich eens wat meer in de persoon Eamonn Lindow gaan verdiepen, eens met zijn Noord-Ierse ondervragers gaan praten. Pas nu schoot het hem weer te binnen dat hij nog enkele telefoontjes moest beantwoorden. Hij pakte zijn telefoonagenda erbij. Er waren zes boodschappen: drie van Scarratts afdeling en drie van buiten. Het persbureau had gebeld met een verzoek van de BBC voor een interview, van zijn huishoudster kwam het deprimerende nieuws dat de wasmachine het had begeven en een zekere hoofdinspecteur Blackett van de Noord-Ierse politie had laat die middag contact met hem gezocht. De boodschap vermeldde dat hij op vakantie was in Noord-Engeland en dat Foyle hem kon bellen als hij meer achtergrondinformatie over de Lindows wilde. Er stond een mobiel telefoonnummer vermeld.

	Even dacht hij dat hij de naam kende, maar hij kon er geen gezicht bij denken. Hij keek op zijn horloge. Het was vijf over tien in de avond, nog niet te laat om te bellen. Als Blackett niet gestoord wilde worden, zou hij zijn telefoon hebben uitgezet. Hij draaide het nummer en wachtte op verbinding. Tien seconden verstreken. Na slechts één rinkel viel de lijn dood. De verbinding werd verbroken. Blackett moest de telefoon meteen hebben uitgezet toen deze overging.

	Hij legde de hoorn weer op de haak. In de verte klonk een trage, doffe klap. Hij keek nog net op tijd op om zijn spiegelbeeld in de kantoorramen te zien trillen. Vervolgens draaide hij zich om en zag Forbes in de deuropening staan. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’

	‘Ja, dat is een bom,’ antwoordde Forbes.

	Foyle lichtte opnieuw de hoorn van de haak. ‘Verbind me door met het surveillanceteam voor Lindows flat.’ Hij wachtte een paar tellen. ‘Heeft hij zich nog verplaatst?’ vroeg hij de stem aan de mobiele telefoon in Homer Street.

	‘Nee. Hij slaapt,’ was het antwoord. ‘Het is muisstil in die flat.’ Hij hing weer op. ‘Als dat een bom was, dan is Lindow niet onze man. Zoek uit waar het gebeurde en regel een wagen voor me.’

	
5

	In haar flat in Maida Vale hoorde Kirsty Laing de bom niet afgaan, maar tien minuten later was er een nieuwsflits op tv waarin gemeld werd dat in Floodgate Street, ten noorden van de Londense City, een bom was ontploft. Vervolgens hing Peter Speerman, de adjunct-directeur, aan de lijn om haar terug te roepen voor direct overleg met de directeur-generaal en de betrokken afdelingshoofden. Ze was meer dan verbaasd dat ze voor deze meeting was uitgenodigd en vroeg zich tijdens het twintig minuten durende ritje naar Millbank af waarom Speerman haar er eigenlijk bij wilde hebben. Toegegeven, hij had zichzelf als haar mentor aangesteld en inderdaad, haar nieuwe aanstelling als contactpersoon met de regering had ze met name te danken op advies van de adjunct-directeur, maar het was moeilijk in te zien waarom ze haar, zo vlak na de bomaanslag, nodig hadden.

	Ze stuurde de Golf-hatchback het verlaten parkeerterrein op en haastte zich naar ingang zes aan de achterkant van het gebouw. Terwijl ze de korte trap naar de nachtingang nam, zag ze hoe David Cantors auto vlot onder de kolossale, versterkte deur door werd gemanoeuvreerd die de ondergronds gelegen parkeergarage beschermde. Cantor zat voorin, droeg een smoking en keek onbewogen voor zich uit. Enkele minuten later volgde hij haar de speciale vergaderkamer in, een soort glazen capsule binnen in een veel grotere ruimte op de zevende verdieping. Haar binnenkomst veroorzaakte een of twee verraste blikken. Angus Grove, hoofd van D-Branch (contraterreur), keek met een scheef oog naar Keith Craven-Elms, zijn tegenhanger bij A-Branch (binnenlandse bewaking). Vervolgens schonk Rory Fuller, hoofd van de Binnenlandse Terreurbestrijding, overdreven veel aandacht aan waar zij plaats moest nemen, wat Grove en Craven-Elms een schooljongensachtig gegrinnik ontlokte.

	Gedurende het afgelopen anderhalf jaar hadden beide mannen avances gemaakt. In beide gevallen was er geen sprake van een openlijke versierpoging geweest, maar ze hadden zich wel enthousiast uitgelaten over haar talenten en tijdens een lunch duidelijk gemaakt dat ze beschikbaar waren. Ze had weinig moeite gehad hen te weerstaan. Dergelijk gedrag had meer te maken met macht en dominantie dan met seksuele aantrekkingskracht, en trouwens, haar interesse lag elders.

	David Cantor kuchte, streek met zijn handen over het matglazen oppervlak van de tafel en keek vol verwachting naar Speerman, die de hint opving.

	‘Scotland Yard heeft bevestigd dat er vanavond om zeven over tien een bom ontploft is. Deze blijkt te zijn geplaatst in de foyer van een gebouw dat Black Lion Court heet, een middelgroot kantoorblok in Floodgate Street. Ongeveer driekwart van het blok wordt geleased door Interwaste, een bedrijf dat gespecialiseerd is in het opruimen van gevaarlijke stoffen. Op dit moment duidt niets op een verband met de bom van dinsdag, behalve dat ongeveer dezelfde hoeveelheid springstof gebruikt lijkt te zijn. Morgenochtend krijgen we hierover een rapport van het forensisch team van de Londense politie. Ze zullen net zo staan te popelen als wij om te onderzoeken of er nog meer verbanden gelegd kunnen worden.’

	‘Ja, verbanden,’ mijmerde Cantor hardop. ‘Welke mogelijke verbanden bestaan er tussen een bus van lijn 147 en dit dertien-in-een-dozijn-gebouw, vraag ik me af. Heeft iemand hier ideeën over? Angus, Keith, weten jullie wat dit betekent?’

	Angus Grove, de specialist op het gebied van contraterreur, antwoordde als eerste. ‘Van enig verband tussen de twee incidenten is wellicht geen sprake. Als het onze man is, zou hij via een soort contractlijst kunnen werken, wat het verschil in de aard van de doelen verklaart.’

	Deze woorden leken niet tot tevredenheid te stemmen bij Cantor, wiens ogen naar Keith Craven-Elms, hoofd van de sectie ‘uitkijk’, schoten. Craven-Elms leunde naar voren en staarde naar zijn aantekeningen. ‘Goed, er is niets wat suggereert dat Interwaste het soort doelwit is dat de IRA of een van haar geschifte afsplitsingen zou aantrekken, tenzij het natuurlijk een afleidingstactiek betreft. Volgens het rapport werd de bom in het gebouw geplaatst, en niet op straat, wat betekent dat de dader het op Interwaste gemunt had. Dat zou kunnen duiden op een ecologische implicatie. Als de bomfragmenten een verband opleveren met het eerste incident, denk ik dat we het motief voor de bom in Clarence Street nog eens nauwgezet moeten bestuderen, omdat die, voor zover we begrijpen, uiteraard geen ecologische betekenis had. Ik moet zeggen dat ik het niet erg Iers vind lijken. En ik geloof evenmin dat het een loyalistische poging is om het vredesakkoord te dwarsbomen. Dan hadden ze beter een bekender doelwit kunnen opblazen en namens de Real IRA de verantwoordelijkheid kunnen opeisen.’

	‘Hoe zit het met de waarnemingen die jouw afdeling heeft gedaan?’ vroeg Cantor, die zijn vingertoppen zo hard tegen elkaar drukte dat ze wit werden. ‘Hebben we daar enige vooruitgang mee geboekt?’

	‘We zijn nog steeds bezig de Weegee-gegevens van deze avond te checken, maar voorlopig is er nog niets. Floodgate Street ligt net buiten het gebied dat de camera’s bestrijken.’

	Laing herinnerde zich van het Weegee-project vernomen te hebben toen Speerman haar persoonlijk inwijdde in het hoogste niveau van de veiligheidsdienst door de diverse technische innovaties die gebruikt werden, kort samen te vatten. Weegee bestond uit een enorme computer, in het souterrain van het gebouw, die in verbinding stond met camera’s die door heel West End en de City waren opgesteld. Officieel stond het bekend als het Automatic Recognition and Tracking System, maar er werd naar verwezen door het acroniem ARTS of de bijnaam Weegee, een obscure verwijzing naar de alomtegenwoordige New-Yorkse misdaadfotograaf van de jaren veertig. Weegee was geprogrammeerd om uit de massa’s voetgangers die elkaar in hartje Londen verdrongen, een verzameling bekende gezichten te pikken. Ze herinnerde zich de duizelingwekkende getallen waar het om ging. Eén camera die veertig beeldjes per seconde registreerde, leverde bijna drieënhalf miljoen opnamen per dag op. Met vijfendertig operationele camera’s kwam dat neer op honderdtwintig miljoen beelden die allemaal moesten worden gescand en vergeleken met de verzameling verdachten in het computergeheugen. Speerman had de cijfers met enige trots voorgeschoteld en Laing had ervoor gezorgd dat ze ze niet zou vergeten, omdat ze aannam dat op haar een beroep zou worden gedaan Weegee voor Whitehall te verdedigen zodra in het parlement de onvermijdelijke ophef over burgerrechten losbrak. Voorlopig was Weegee nog altijd geheim.

	Terwijl Rory Fuller alle in Groot-Brittannië actieve terroristische groeperingen even de revue liet passeren, gleed Laings blik naar haar spiegelbeeld in het glas van de speciale vergaderkamer. Emotieloos keek ze naar zichzelf. Haar haar had nog steeds zijn natuurlijke lichtbruine kleur en haar huid vertoonde nog geen rimpels – niet slecht voor een drieënveertigjarige met een werkdag van twaalf uur. Maar nu Fuller iets zei over ‘onze vent’ schoten haar gedachten plotseling terug naar de handelingen rond de tafel. Fullers woorden leken op die van Grove. En nu vond ze het maar vreemd. Kennelijk stond de enige verdachte onder observatie. Hoe konden ze Weegee in vredesnaam gebruiken om een man op te sporen van wie ze wisten dat hij thuis zat?

	Grove stopte met praten toen Cantor zijn hand opstak. ‘Ik neem aan dat iedereen weet wat hier besproken wordt,’ zei hij, waarbij hij Laing aankeek. Zijn ogen waren marmergrijs, er viel niets uit af te lezen en ze vertoonden geen emotie. ‘Ik neem aan dat we weten over wíé we het hebben…’

	Het werd stil rond de tafel terwijl de vier mannen eensgezind knikten. Grove en Craven-Elms keken naar Laing en wachtten op haar reactie. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar ik weet het niet zeker. Hebben we het hier over Lindow of over iemand anders?’

	Cantors ogen gloeiden even geïrriteerd op. Laing wist dat ze een grote fout gemaakt had. Op dit niveau moest je de zaken zelf uitzoeken. Voor feitenkennis hoefde je hier echt niet je hand op te houden: je moest er zelf achteraan en er gebruik van maken. Daar bestonden geen handboeken voor. Ze kon zich wel voorstellen wat er door die hoofden van Grove en Craven-Elms ging. Geen ervaring in het veld, zouden ze zeggen; niet een van ons, niet een van de jongens.

	‘Goed,’ zei Cantor, ‘ik ging er even van uit dat Peter je de zaak in het kort had geschetst. Mag ik ervan uitgaan dat dit morgen zal gebeuren, Peter? In de tussentijd moeten we onze inspanningen opvoeren om hem van deze twee incidenten uit te sluiten. Maar ook wil ik exact weten wat hij de afgelopen paar jaar heeft uitgevoerd, waar hij geweest is. Geen geruchten. Harde feiten – een complete chronologie.’

	Laing worstelde met de implicaties van wat hier werd gezegd. Wie was ‘onze vent’? En als er inderdaad nog een verdachte was, waarom was de politie dan niet op de hoogte gebracht?

	‘Ik begrijp het niet,’ flapte ze eruit. ‘Wie anders kan er nog bij betrokken zijn, behalve Con Lindow? Hebben we een naam?’ Vanuit haar ooghoek zag ze hoe Speerman ongemakkelijk in zijn stoel draaide.

	Cantors ogen richtten zich weer op haar. ‘Zoals ik net al zei, zal Peter je morgen het een en ander uitleggen. Maar van de politie kan duidelijk worden verwacht dat ze begrijpt dat Con Lindow niet betrokken was bij het incident van vanavond, aangezien ze hem sinds zijn vrijlating afgelopen middag onder observatie hebben gehouden. Dus mocht na forensisch onderzoek blijken dat de twee bommen met elkaar te maken hebben, zal Lindow, wat de politie betreft, van alle blaam gezuiverd zijn. En dus zullen ze op zoek gaan naar andere verdachten.’

	‘Wat de directeur-generaal zegt,’ zei Rory Fuller, die met zijn wijsvinger en duim even in de lucht klauwde, ‘is dat het voorlopig goed zou zijn als de politie in ten minste een oppervlakkige betrokkenheid van de gebroeders Lindow bleef geloven. Er hangt een legitieme verdenking boven hun hoofd en het is niet moeilijk je een scenario voor te stellen waarin de twee met deze laatste bom in verband worden gebracht. Wie weet hebben collega’s binnen een splintergroepering van de IRA de explosie van vanavond bekokstoofd om de verdenking van Con Lindow weg te nemen.’

	‘Maar waarom…’ begon Laing, maar ze werd door Cantors hand tot zwijgen gebracht.

	‘Ik geloof dat we het hier wel bij kunnen laten voor vanavond,’ zei hij. ‘We zullen de uitkomst van het politieonderzoek van morgen afwachten. Peter, Keith, hebben jullie even? Er is iets wat ik met jullie moet bespreken.’

	Hij stond op en verliet het vertrek, snel gevolgd door Peter Speerman en Keith Craven-Elms. Fuller en Grove veegden hun papieren bij elkaar, om vervolgens met een uiterst beleefd goedenavond ook te vertrekken.

	Langzaam reed ze terug naar Maida Vale, zich onderweg afvragend waarom ze in godsnaam bij de meeting was gevraagd terwijl Speerman wist dat ze niet over alle feiten beschikte. Ze had zich volslagen belachelijk gemaakt en dat zinde haar absoluut niet, vooral niet omdat het ten overstaan van twee vijanden was geweest. Maar de aanval op haar gevoel van eigenwaarde was snel vergeten toen ze de alarmerende implicatie van een tweede, geheimgehouden verdachte afwoog.

	 

	Vanuit Lindows zitkamer klonk een stem. Hij hief zijn hoofd van het kussen en spande zich in om te luisteren. Het was een mannenstem en hij sprak vlug. Iemand sprak een boodschap in op zijn antwoordapparaat. Hij sprong uit bed, huppelde in het grauwe licht van de zitkamer en reikte naar de telefoon. Maar de beller was al weg.

	Lindow vloekte en draaide de boodschap terug. ‘Dr. Lindow, u spreekt met meneer Lustig van het verhuurkantoor. Mijn collega meneer Robertson, met wie u vorige week te maken had, heeft iets gevonden wat geknipt is voor u. Kunt u mij deze ochtend tussen negen en tien uur even terugbellen, of anders maandag, zelfde tijd? Het nummer is 08052 289476. Dank u.’

	Lindow luisterde en wreef de slaap uit zijn ogen. Hij keek op zijn horloge. Tien voor acht, wezen de wijzers aan – veel te vroeg om te bellen. Hij rilde en ging gauw terug naar zijn bed. Hij zou Lustig later op de dag wel terugbellen, nadat hij een advocaat had gesproken en in Eamonns flat was geweest. Nu moest hij nodig nog wat slapen.

	Om tien uur werd hij weer wakker en bleef even liggen om de dag in zijn hoofd te ordenen. Hij nam een douche, kleedde zich aan en belde professor Sharma, die hem adviseerde zoveel tijd vrij te nemen als hij maar dacht nodig te hebben. Daarna belde hij een burgerrechtenbeweging en vroeg hun advies over een advocaat. De vrouw gaf hem de naam van Casper Crisp & Co., een firma van jonge advocaten die gespecialiseerd waren in burgerrechten. Ze stemden onmiddellijk toe om hem te vertegenwoordigen. Ze zouden contact opnemen met de lijkschouwer over het vrijgeven van Eamonns lichaam en de mogelijkheid van een geding wegens smaad tegen de Evening Herald onderzoeken. Ook zegden ze hun hulp toe bij de afhandeling van Eamonns zaken. De oudste vennoot vroeg hem om kopieën van mogelijke verzekeringspolissen die Eamonn bezat, de hypotheekovereenkomst voor zijn woning en, indien mogelijk, een testament. Lindow betwijfelde of hij een van deze dingen zou vinden in Eamonns flat. Zijn broer, in bijna alle aspecten van zijn leven een ordentelijk figuur, was in geldzaken nooit zo georganiseerd geweest.

	Uiteindelijk vertrok hij naar Eamonns flat, maar eerst toog hij naar Oxford Street om een nieuw jasje te kopen.

	 

	Foyle kuierde door Victoria Street naar Scotland Yard. In zijn hand droeg hij een tas met daarin een nieuw overhemd, sokken en ondergoed, spullen die hij zojuist had gekocht bij de dumpzaak. Ondanks het feit dat hij een hele dag zijn bed niet had gezien, voelde hij zich vrij goed, ongewoon opgewekt.

	Hoewel bij de bomaanslag in Floodgate Street niemand gewond geraakt was, hadden hij en Forbes twintig minuten na de explosie een enorme puinhoop aangetroffen. Door de kracht van de explosie was de voorgevel van het gebouw losgekomen en op straat gestort, waarbij twee voertuigen waren verpletterd. De ramen van drie torenhoge woonflats waren uit hun sponningen geblazen en een auto was ondersteboven geworpen en tegen de voorgevel van een elektronicazaak gekwakt.

	Foyle werd geïntrigeerd door de aard van het doelwit. Gedurende de nacht had brigadier Pennel informatie vergaard over Interwaste en ontdekt dat het bedrijf, een dochter van een uitdijend Amerikaans kartel dat Fallon Group International heette, twee jaar daarvoor het middelpunt was geweest van een controverse toen het was gecontracteerd om duizenden vaten chemisch afval uit Oost-Europa te transporteren en op te ruimen. De chemische stoffen werden per trein door Polen en Duitsland vervoerd, overgeladen in schepen, verscheept naar een locatie in de Westelijke Atlantische Oceaan, boven het Milwaukee Deep, en ten slotte afgezonken in de trog. De operatie had langs de treinroute door Duitsland tot tal van protestacties geleid en het leek heel goed mogelijk dat een extremistische milieugroepering het nu in haar hoofd had gehaald het anonieme gebouwtje, waarin de verwijdering van de stoffen gepland was, op te blazen.

	Wat dit zei over de bom in de bus? Bijna niets. In de vroege uren had Foyle agenten geïnstrueerd om de passagierslijst nog eens te bekijken en opnieuw hun achtergrond onder de loep te nemen om te zien of een van hen misschien de toorn van een dergelijke groepering over zich had afgeroepen. Ook had hij de busroute laten controleren op een ander doelwit dat extremistische ecostrijders had kunnen aantrekken. Dit alles had niets opgeleverd.

	Foyle sloeg de hoek met Victoria Street om, keek op zijn horloge en haastte zich naar de rij liften in het gebouw van New Scotland Yard. Hij had nog maar twintig minuten voordat hij in het Cabinet Office verwacht werd om de commissie van Sir Derek Crystal bij te praten. Eenmaal in zijn eigen werkkamer drukte hij de speakertoets op zijn telefoon in en draaide het nummer dat hoofdinspecteur Blackett de dag daarvoor had achtergelaten.

	‘Het is niet mogelijk gebleken uw telefoontje door te schakelen,’ antwoordde een computerstem. ‘Probeert u het alstublieft later nog een keer.’

	Terwijl Foyle zijn overhemd uittrok, belde hij de meldkamer.

	‘Een paar dingetjes, Nancy,’ zei hij toen hij de stem van agente Longmore herkende. ‘Ik heb net geprobeerd hoofdinspecteur Blackett van de Noord-Ierse politie op zijn mobiele telefoon te bereiken. Hij liet gisteren een boodschap achter met een nummer. Kijk even of je hem voor me kunt opsporen en voor later deze ochtend een afspraak kunt maken. Kun je er ook voor zorgen dat ik de sleutels van Con Lindows flat vanmiddag op mijn bureau heb – de sleutels die woensdagochtend in het ziekenhuis in beslag werden genomen?’

	Hij legde de hoorn op de haak en verdween achter een dossierkast om zijn broek en ondergoed uit te trekken. Forbes klopte en kwam binnen, precies op het moment dat Foyle zijn nieuwe short omhoogtrok.

	‘Sorry, ik kom straks wel terug,’ zei hij.

	‘Wat is er verdomme zo grappig, Forbes? Mankeert er iets aan deze boxershort?’

	‘Nou, om eerlijk te zijn lijkt hij een tikkeltje te groot, en het is een beetje vreemd om u hier te verkleden.’

	‘Ja, nou ja, ik moet over een paar minuten bij de kabinetssecretaris zijn. Nog nieuws?’

	‘Er is een gelijkenis tussen de gebruikte springstoffen. Precies dezelfde partij.’

	‘Jezus. Dat is interessant. Wat is jouw conclusie?’

	‘Ten eerste pleit het Lindow vrij van verdenking. Maar vraag me niet wie hier in godsnaam achter zit. Het klopt gewoon niet.’

	‘Nee, er klopt niets van. Maar over die Lindow ben ik niet zo zeker. Er knaagt iets aan me en ik kom er maar niet achter wat het is. Ik ga vanmiddag een praatje met hem maken.’

	Hij kwam weer tevoorschijn vanachter de kast, gooide zijn wasgoed in een la, trok zijn jasje aan en graaide met een zwierige beweging de map van zijn bureau die al voor hem klaar had gelegen. ‘Ga nooit naakt een vergadering in,’ zei hij en drukte de map tegen zijn borstkas.

	 

	Toen hij het Cabinet Office betrad, had Scarratt het al over de tweede bom. Foyle knikte verontschuldigend naar Sir Derek en nam plaats op dezelfde plek die hij twee dagen daarvoor had ingenomen. Scarratt maakte een eind aan zijn resumé en gebaarde naar Foyle met de woorden: ‘Maar ik weet zeker dat commandant Foyle u een duidelijker beeld kan geven van wat er de afgelopen nacht is ontdekt.’

	‘Ja,’ zei Sir Derek. ‘Misschien wel. Commandant, hoe ziet de laatste informatie eruit? Werden deze bommen door dezelfde groepering gelegd?’

	Foyle kwam overeind. Hoewel dat in deze commissie niet gebruikelijk was, vond hij het gemakkelijker om zijn boodschap staand over te brengen. ‘Ja, dat is het geval. We hebben net de testresultaten binnen. De bomresten komen overeen. We weten ook hoe en wanneer deze bom geplaatst werd. Gistermiddag om kwart over vijf belde een man met de receptie van Interwaste om te zeggen dat hij twee brandblusapparaten zou komen afleveren. Een kwartiertje later arriveerde hij en liet ze achter in de hal. Hij riep naar de receptioniste – die tevens werkzaam is als telefoniste van het bedrijf – dat hij de volgende morgen vroeg zou terugkomen om ze te monteren, en verdween. De receptioniste stond er verder niet bij stil, tot vanmorgen, toen ze hoorde dat het gebouw was opgeblazen. Van zijn uiterlijk kan ze zich weinig herinneren, op zijn overall en petje na. Ze bespeurde geen Iers accent, niet aan de telefoon en niet toen hij haar aansprak in de hal.

	In de vier uur tussen sluitingstijd en de explosie een paar minuten over tienen lagen de blusapparaten onaangeroerd in hun verpakking. De kracht van de explosie was aanzienlijk. Zevenhalf kilo semtex zat verpakt in twee blusapparaten met een inhoud van negen liter elk en deze springstof was verbonden met een centraal ontstekingsmechanisme.

	‘Wat de implicaties voor de onderzoeken naar de bom van dinsdag betreft, nou, dat is nogal vaag. Zoals u weet werd dr. Lindow gisteren na het overlijden van zijn broer vrijgelaten. We kunnen rekenschap geven voor zijn verblijf de hele afgelopen nacht en we weten dat hij na zijn vrijlating geen belangrijke telefoontjes heeft gepleegd. We onderzoeken de suggestie dat Interwaste werd opgeblazen vanwege hun hulp bij het ontmantelen van een chemische fabriek in Oost-Europa. Er zijn geen telefoontjes geweest waarin de verantwoordelijkheid is opgeëist en, net als bij de eerste explosie, kwam er geen waarschuwing vooraf. We kunnen niet verklaren waarom deze twee incidenten in het ene opzicht overeen lijken te stemmen, maar in het andere totaal verschillend zijn.’

	Sir Derek keek op naar Foyle en nam zijn bril af. ‘Dus we zijn niet echt opgeschoten, commandant? We móéten weten of er een Ierse groepering achter deze bommen zit of dat we met een nieuwe bedreiging geconfronteerd worden. Ik hoef u niet te vertellen dat de zaken politiek gezien erg gevoelig liggen. Er is nog maar weinig voor nodig om in Ulster opnieuw de vlam in de pan te doen slaan.’

	In een gebaar van frustratie spreidde Foyle zijn handen en ging weer zitten. Hij keek hoe de blik van Sir Derek langs de tafel gleed en op Scarratt bleef rusten. ‘Meneer Scarratt, wat moeten we onder dit soort omstandigheden doen?’ daverde zijn stem.

	Scarratt opende zijn mond om antwoord te geven, maar werd afgekapt door Cantors hand. ‘Dit zijn zeer lastige zaken om te onderzoeken, Sir Derek. Ik geef toe dat mij gisteren de wijsheid ontbrak de reden voor de vrijlating van onze enige verdachte in te zien, maar afgezien daarvan ben ik van mening dat de regering ervan uit dient te gaan dat deze twee explosies werden veroorzaakt door een Ierse groepering. De aanslag van gisteravond kan wel eens bedoeld zijn om ons op een verkeerd spoor te zetten – met andere woorden, om Con Lindow en zijn broer te ontlasten. We geloven nog steeds dat we met een of ander extremistisch, republikeins element te maken hebben.’

	Foyle wilde bezwaar aantekenen, maar een blik van Sir Derek bracht hem tot zwijgen.

	‘Als we van dit scenario van een geïsoleerde, actieve eenheid uit moeten gaan,’ ging Cantor verder, ‘betekent dit dat de minister-president de dialoog met Sinn Féin en de IRA kan voortzetten – een frontale confrontatie zou vermeden kunnen worden. Ondertussen zouden we deze explosies geheel binnen de context van het Ierse terrorisme moeten bekijken en alle over de afgelopen jaar ontwikkelde methoden moeten aanwenden om deze mannen op te sporen. Daarom zou het ook verspilde moeite zijn om koortsachtig te zoeken naar een ecologisch gedreven terreurgroep. Daar is absoluut geen bewijs voor.’

	Foyle zag dat de aanwezigen zich begonnen te ontspannen en dat Cantor zijn gehoor had weten te overtuigen. Sir Derek leunde achterover in zijn stoel en knikte naar Adam Durie, hoofd van de gezamenlijke inlichtingencommissie, die zich vervolgens tot de twee mannen van het bureau Noord-Ierland wendde en zwijgend naar hun reactie viste. Foyle bedacht zich dat Cantors interventie een virtuoos staaltje van manipulatietechniek was geweest dat de algemene behoefte aan een directe oplossing bevredigde, maar Cantor verder tot niets verplichtte. Er waren geen feiten die hij kon aanvechten, er viel voor hem niets te weerleggen en dus zweeg hij.

	‘Heel goed,’ zei Sir Derek. ‘Ik geloof dat we hier voor het weekend mee vooruit kunnen, maar dat kan niet zo blijven. Voor volgende week moeten we vorderingen hebben geboekt. Scotland Yard en de veiligheidsdienst zullen ongetwijfeld hun inspanningen verdubbelen om deze mensen te pakken. Allemaal hartelijk dank voor uw komst.’

	Sir Derek stond op en liep Foyle voorbij zonder hem aan te kijken. De andere functionarissen volgden, met achter aan de stoet Scarratt en Cantor. Toen ze vlak bij hem waren, kneep Cantor even in Scarratts bovenarm om vervolgens weg te glippen. Foyle en Scarratt keken elkaar aan, terwijl twee jonge ambtenaren zich repten om de op de vergadertafel achtergebleven notitieblokken op te ruimen.

	‘We willen resultaten zien, commandant,’ siste Scarratt. ‘Vanmiddag heb ik een ontmoeting met de commissaris. Hij zal ook een praatje met u willen maken, dus houd uzelf beschikbaar.’ Hij begaf zich naar de deur. ‘En commandant, voordat die ontmoeting plaatsvindt, zou ik graag uw verklaring over de vrijlating van Lindow op schrift willen zien.’

	 

	Jasmine Road in Peckham had betere tijden gekend. De huizen waren groot en lagen iets van de straat af, een slag beter dan de rijen van donkere vakwerkhuizen die Lindow, met een allengs troostelozer gevoel, vanuit de trein uit Victoria Station waren opgevallen. Voor het grootste deel waren ze echter armetierig, met verwaarloosde voortuintjes vol rommel. Op straat speelden een paar kinderen. Een groepje mannen stond voorovergebukt onder de motorkap van een auto toe te kijken naar iemand in een overall die met een moersleutel in de weer was.

	Lindow vond nummer 56 iets verderop in de straat achter een grote, mosterdgeel verkleurde kersenboom. Veel van de begane grond werd aan het zicht onttrokken door een overwoekerende klimplant en een rozenstruik die tegen de gevel van afbladderend pleisterwerk opklommen. Hij beklom vijf treden tot de voordeur en liet de eerste van de drie sleutels die hij in het ziekenhuis gekregen had in het slot glijden. De hal was opvallend licht en schoon. Er stonden wat planten en Eamonns post lag netjes opgestapeld op een glimmend gewreven wandtafel. De voordeur van zijn flat lag op de eerste verdieping, een donkergroene deur met twee sloten. Lindow aarzelde nog even en luisterde of hij geluiden in de woning hoorde. Hij vroeg zich af of hij de buren niet even moest uitleggen wie hij was, maar er was niemand. Het enige geluid kwam van de kinderen buiten.

	Op het eerste gezicht leek Eamonns flat onaangeroerd, maar toen hij wat beter keek, zag Lindow dat ze aan dezelfde behandeling onderworpen was geweest als zijn eigen woning. Dit politieteam had er evenwel beter voor gezorgd alles wat ze opengerukt en van de vloeren en muren gestript hadden, netjes te herstellen. Lindow bukte zich, pakte een half dozijn boeken die in een stapel op de vloer achtergelaten waren, stuk voor stuk over de Ierse geschiedenis, en zette ze terug op de plank. Plotseling herinnerde hij zich zijn broers verrassende hang naar ordelijkheid. Toen ze nog jongens waren, had Eamonn al zijn tijd doorgebracht met het sorteren en etiketteren van visvliegen, sigarettenplaatjes, elpees – alles wat je maar kon onderwerpen aan verschillende vormen van categorisering. Het was zijn obsessie om alles te classificeren en systematiseren geweest die Lindows belangstelling voor biologie had opgewekt. Zo had Eamonn ooit uit een rieten viskorf twee forellen tevoorschijn gehaald, eentje die hij uit een meer in de heuvels gevangen had en de andere uit een beek, en Lindow laten zien hoe ze in nagenoeg ieder aspect tot in de kleinste details van elkaar verschilden – de kleur, de vorm van de bek, de grootte van rugvin en staart. Het was de eerste keer dat hij het woord ‘gen’ hoorde.

	Hij liep door de flat en stak zijn hoofd om de hoek van de keukendeur. Het schoot hem te binnen dat hij de oude etenswaar weg moest gooien. Hij vond een plastic zak, kieperde de inhoud van Eamonns groentela erin en haalde vervolgens de koelkast leeg. Na de zak buiten de flat gezet te hebben, ging hij een kijkje nemen in de slaapkamer. Rechts van het raam stond een bureau waarvan het leren oppervlak gescheurd was geweest en hij kon zien dat het onlangs gelijmd was. Hij trok de rechterla open en trof een map met foto’s aan, vooral kiekjes van vakanties in Donegal, begin jaren zeventig. Eamonn had lang haar en keek schaapachtig vanonder zijn wenkbrauwen. Hun vader zwaaide met een wandelstok. Hijzelf, acht jaar oud, poseerde met een emmertje vol krabben.

	Lindow pakte een kleine rugzak die naast het bureau lag en stopte de map erin. Hij vond een brief die hij Eamonn het jaar voordat hun moeder overleed, had gestuurd. Het was een snel, spontaan en oppervlakkig briefje. Hij trok een grimas en liet de brief in de prullenmand vallen. In de onderste linkerla vond hij ten slotte wat hij zocht: een plastic ordner met de papieren betreffende het eigendom van de flat, de hypotheek en Eamonns levensverzekeringspolis. Ook was er een clip met bankafschriften en een spaarboekje van een bouwfonds, waaruit bleek dat Eamonn twaalfhonderd pond op zijn rekening had staan. Hij legde alle documenten op het bureau. Daarna probeerde hij de la weer dicht te duwen, maar het ding zat klem. Hij duwde nog eens, met heel zijn gewicht, maar de la gaf geen krimp. Hij ging op zijn knieën liggen om te zien of er aan de achterkant iets klem zat. Hij zag niets. Hij keek in de la om te zien of de bodem achterin was losgeraakt. Opnieuw leek er niets te zitten. Ten slotte haalde hij uit de keuken een mes en schoof dit tussen de onderkant van de la en het bureau. Door het mes als hefboom te gebruiken, wist hij de la centimeter voor centimeter los te krijgen. Eindelijk trok hij het ding vrij en hij tuurde in de opening. Hij zag dat er aan de achterkant van het bureau een houtenpaneel was losgesprongen dat de la had vastgezet. Terwijl hij probeerde het op zijn plek terug te duwen, voelde hij iets. Achter het paneel zat een pakje gepropt.

	Hij trok het tevoorschijn, hield het in het licht en zag dat het een dikke, bruine envelop was, ongeveer zo groot als een pocketboek. Er zat een Amerikaans paspoort in en een kleinere envelop met tussen de veertig en vijftig honderddollarbiljetten. Langzaam kwam hij overeind en sloeg het paspoort open. Een foto van Eamonn, gekleed in een donker colbertje en met een stropdas om, en veel jonger en slanker. Lindow herkende hem nauwelijks. Doorbladerend zag hij vier stempels van de Amerikaanse immigratiedienst, met aankomstdata in Boston en Shannon waar je, zo herinnerde Lindow zich, alvorens je aan boord van het vliegtuig stapte, zo langs de Amerikaanse immigratie kon lopen. Hij bladerde verder, maar trof verder geen stempels meer aan. Achterin, in de rug, zat een stukje papier. Hij ontvouwde het en las ‘Rhodes = 8 graden – Limerick; 342 graden – Belfast. (Gem. Declinatie –20 graden) Axiom Day’. Het waren kennelijk kompaspeilingen, maar de relatie tussen Limerick, Belfast en het eiland Rhodos ontging hem. En wat betekende Axiom Day in godsnaam? Dit was allemaal niets voor Eamonn, maar het verzorgde handschrift was toch duidelijk het zijne.

	Hij bracht het papiertje terug op zijn plaats en bladerde weer naar voren. Plotseling liet hij zich, happend naar lucht, tegen het bureau zakken. Geen vergissing mogelijk: het paspoort stond niet op Eamonns naam, maar op die van hém. Om redenen die hij met geen mogelijkheid kon doorgronden, was zijn broer vier keer onder de naam van Dr. Constantine Cardell Lindow, geboren in 1965 te Monaghan, Ierse Republiek, naar de States gereisd.

	 

	Foyle smeet de hoorn neer en brak daarmee de plastic haak. Het slaapgebrek begon zijn tol te eisen. Een halfuur daarvoor had hij tijdens een vergadering met Sir Roy Urquhart, de commissaris van de Londense politie, bijna zijn ontslag ingediend. Hoewel Urquhart duidelijk nog niet bereid was zover te gaan hem zijn congé te geven, leek een overplaatsing onvermijdelijk.

	‘Wat uiteindelijk het probleem lijkt te zijn, commandant,’ had Urquhart tegen het eind van het overleg gezegd, ‘is dat u niets hebt om op verder te gaan. Tegenover deze aanslag van een goedgeorganiseerde terreurbeweging hebt u niéts te bieden – zelfs geen theorie, niets! Volgende week spreken we elkaar opnieuw. In de tussentijd zal adjunct-commissaris Scarratt het weekend benutten om tot een volledige beoordeling te komen van het onderzoek en uw supervisie daarop, commandant.’

	Foyle trok de telefoonstekker uit de wanddoos en stormde het naastgelegen kantoor binnen waar hij, zonder een woord tegen de drie aanwezige agenten, de telefoon in een afvalemmer gooide en een reserve-exemplaar weggriste. Op de weg terug naar zijn kamer stuitte hij op Forbes. ‘Ik neem aan dat je op de hoogte bent van de laatste ontwikkelingen,’ zei hij met een hoofdgebaar naar het plafond.

	‘Min of meer,’ reageerde Forbes spijtig.

	‘Tja, ik kan maar weinig uitrichten. Vanochtend zag ik het al aankomen. Iets in Cantor jaagt me de stuipen op het lijf. Al sla je me dood, ik snap niet wat hij in zijn schild voert, behalve dan dat hij Scarratt heeft gebruikt om de commissaris te bewerken en mij van dit onderzoek – en vermoedelijk compleet de laan uit – te schoppen. Maar voorlopig zit ik hier nog. Wat heb je voor me?’

	Forbes somde de resultaten op van de onderzoeken naar de tweede bom, maar gaf het op toen hij zag dat Foyle helemaal niet luisterde. ‘Ik weet zeker dat dit wel kan wachten. Is er iets wat ik kan doen?’

	‘Ik wil de sleutels van Lindows flat. Ik had gevraagd of ze op mijn bureau gelegd konden worden, maar ze liggen er niet. O ja, nog iets anders. Ik probeerde Blackett van de Noord-Ierse politie te pakken te krijgen. Heeft iemand hem op kunnen sporen?’

	‘Ja, dat is gelukt. Het is een nogal vreemd verhaal. Hij zat altijd in Belfast, ging nooit op vakantie – kwam nooit in het noorden van Engeland. En hij heeft ook geen mobiel nummer.’

	Foyle keek neer op zijn berichtenboekje. ‘Word ik gek of zo? Het staat hier, kijk zelf maar.’ Hij draaide het boekje om naar Forbes en wijdde zich aan het inpluggen van zijn nieuwe telefoontoestel. Vervolgens draaide hij het nummer van de balie en liet agente Nancy Longmore oproepen.

	Een paar tellen nadat hij de hoorn had teruggelegd, verscheen ze. ‘Nancy, heb jij dit geschreven?’

	Ze keek neer op de boodschap waar Foyle zijn wijsvinger bij hield. ‘Ja, meneer. Hoofdinspecteur Blackett belde gistermiddag. Hij was benieuwd of hij misschien kon helpen. Hij zei dat hij de Lindows kende en persoonlijk met u wilde praten over hun betrokkenheid.’

	‘Maar hoezo zit hij in Belfast en niet in het noorden van Engeland? Hij heeft geen mobiel nummer en volgens inspecteur Forbes, die met hem gesproken heeft, heeft hij helemaal niet geprobeerd om mij te bellen.’ Foyles agressie richtte zich tegen het raadsel, niet tegen Nancy Longmore, maar desalniettemin begon ze te blozen. Forbes kuchte even om Foyle duidelijk te maken dat hij nu wat overdreven deed.

	‘Het is niet jouw schuld, Nancy,’ zei Foyle op effen toon. ‘Iemand zit hier de boel op te naaien. Zorg dat je Blackett nu voor me aan de lijn krijgt en dan kijken we wat er in godsnaam aan de hand is.’ Haastig trok ze zich terug. Binnen enkele minuten was hoofdinspecteur Blackett gelokaliseerd in zijn kantoor te Belfast en werd hij doorverbonden naar Foyles toestel.

	‘Wat voor spookbericht is dit? Inspecteur Forbes hier vertelt me dat u mij met hebt gebeld en toch beschik ik over een zeer specifieke boodschap dat u dat wél hebt gedaan. Wat is er aan de hand?’

	‘Vertelt u mij dat maar,’ zei de man uit Ulster. ‘Het enige wat ik kan zeggen, is dat ik u niet belde. Om eerlijk te zijn was het zelfs niet in me opgekomen om u te bellen. Maar daarna kreeg ik al die boodschappen van u, dus ik ben maar al te graag bereid u te helpen.’

	‘Ho even!’ riep Foyle en hij trok aan zijn oor. ‘Welke boodschappen hebt u van mij?’

	‘Nou, ik sprak met uw inspecteur Forbes, en dan heb ik nog dit verzoek om een mobiel nummer te bellen. Ik heb het hier. Ik was er nog niet aan toe gekomen, omdat we een hoop aan ons hoofd hebben. Ik was van plan u vanavond een belletje te geven zodra er tijd was om fatsoenlijk met elkaar te praten.’ Hij gaf het nummer.

	‘Ik begrijp er niets van,’ zei Foyle. ‘Ik heb nooit zo’n boodschap gestuurd en ik herken het nummer niet. Nee, wacht eens even, het is hetzelfde nummer als ik hier heb.’ Hij zweeg even en schudde zachtjes zijn hoofd naar Forbes. ‘Goed, nu ik u toch aan de lijn heb, wat weet u van Con en Eamonn Lindow?’

	Blackett antwoordde dat hij een hoop wist van de begraafplaats bij Droy, aangezien hij betrokken was geweest bij een deel van het undercover-werk en een hand had gehad in Operatie CUDGEL. Van de broers herinnerde hij zich minder, maar wel dat Con Lindow zich tijdens het verhoor een, zoals hij het noemde, slimme jonge vent had getoond. Met de mededeling dat de verwarring hem speet en dat hij wel terug zou bellen als hem nog iets te binnen schoot, maakte Foyle een eind aan het gesprek. Hij legde de hoorn neer en liet zich in de stoel ploffen waardoor het nepleren kussen naar adem snakte. ‘Nou, wat maak jij hieruit op?’

	‘Waaruit?’

	‘Uit al deze boodschappen. Een tikkeltje vreemd, vind je niet? Blackett zei dat hij een boodschap had gekregen om mij te bellen op hetzelfde nummer als dat wat ik had gekregen. Ik bedoel, ik had er geen moment aan gedacht hem te bellen.’

	‘Het is vreemd, dat geef ik toe. Maar vat het niet verkeerd op, commandant, als ik zeg dat dat op dit moment volgens mij het minste probleem is.’

	‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Kun je ervoor zorgen dat ik die sleutels krijg? Na de briefing ga ik Lindow een bezoekje brengen. Het surveillanceteam zal het me moeten laten weten zodra hij thuiskomt – als hij thuiskomt.’
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	Opnieuw reikte Lindow met zijn hand in het bureau en hij merkte dat het paneel kon worden teruggeduwd en afgesloten met het houten latje waarop de la rustte. Hij schoof de la open en dicht en zag dat hij het paneel alleen los kon krijgen als de la helemaal uitgetrokken was. Zo niet, dan viel er geen spoor te bekennen van de kleine holte in het bureau. Hij concludeerde dat de sluiting los moest zijn geraakt toen de politie het bureau doorzocht en spontaan moest zijn opengesprongen op het moment dat hij de la open getrokken had. Het was een ingenieus mechanisme en hij vroeg zich af wie het had gemaakt. Eamonn had daar in ieder geval totaal niet het talent voor. Opeens bekroop hem een zorgwekkender gedachte. Stel dat de politie het pakje had aangetroffen en het daar speciaal voor hem had laten zitten om mee te nemen. Het zou niet meevallen een goede verklaring te geven voor het valse paspoort dat op zijn naam stond, ook al was de pasfoto niet de zijne.

	Hij schrok op. Een harde zoemtoon. Shit, de deurbel. Hij ramde de la dicht, propte het pakje en Eamonns hypotheekaktes in zijn tas, liep naar de zitkamer en nam de hoorn van de intercom op.

	‘Mag ik bovenkomen?’ vroeg een vrouwenstem. ‘Mary Menihan, Eamonns vriendin.’

	Hij drukte op de knop van de voordeurvergrendeling, liep naar het trapportaal en keek omlaag over de trapleuning.

	‘Hallo,’ groette de stem. ‘Bent u Eamonns broer?’

	‘Ja, klopt.’

	‘O, mooi. Ik was al bang dat het smerissen waren.’

	‘Nee, ik ben alleen. Geen politie.’ Hij zag hoe het hoofd van de vrouw stapsgewijs boven de trapleuning verscheen.

	Glimlachend en met uitgestoken hand liep ze op hem af. ‘Hallo, ik ben Mary. Ik was goed bevriend met Eamonn. Mijn excuses, maar ik wist dat je hierheen zou komen zodra je weer vrij was. Ik weet het, het is brutaal van me, maar ik moest je spreken en dit was echt de enige manier die ik kon bedenken. Maar als het ongelegen komt, moet je dat gewoon zeggen, hoor.’ Met het hoofd iets schuin staarde ze hem aan.

	‘Nee, nee, nee. Kom vooral binnen. Hallo – Con Lindow.’ Hij gaf haar een hand.

	Een beetje onhandig bleven ze zo in de deuropening staan.

	‘De laatste keer dat ik deze trap opkwam, verwelkomde Eamonn me met een paar dichtregels. Ken je ze? “Sinds de ondergaande zon heb ik gedroomd dat vrouwen, lachend, timide of vurig, in ruisende kant of zijde, mijn krakende trap zouden bestijgen. Ze hadden alles gelezen wat ik over dat monsterlijke ding had gerijmd – die wederzijdse maar onbeantwoorde liefde.”’

	‘Yeats,’ stelde Lindow vast. ‘Heb ik al twintig jaar niet meer gehoord.’

	‘Tja, Eamonn en Yeats,’ sprak ze zuchtend. ‘Een levenslange liefde, hè? Hij schreef het me op een ansichtkaart. En uiteindelijk heb ik het uit mijn hoofd geleerd.’

	Hij keek haar aan. Ze was een opvallende vrouw: ongeveer één meter zestig lang met dik, zwart, kortgeknipt naar achteren geborsteld haar. Ook haar gelaatstrekken waren donker. Bij iedere glimlach trokken haar mondhoeken omlaag en haar warme intelligente blik was begripvol. Ze had een aantrekkelijke uitstraling en ook al deed ze niet aan powerdressing – blauwe spijkerbroek, grijze trui met V-hals en daaronder een wit T-shirt en verder een kort, zwartleren jack – ze zou hem op straat zeker zijn opgevallen.

	‘Ik was net bezig Eamonns spullen wat te sorteren,’ zei hij terwijl hij naar het midden van de huiskamer liep en een hand op de rugleuning van de bank legde. ‘Er komt een hoop bij kijken. Je denkt nu eenmaal nooit na over de bureaucratische kant van de dood, hè? Al dat gedoe met verzekeringen en zo. Wil je koffie? Ik heb toevallig net nog een potje met van die korrels gezien – er is alleen geen melk.’

	‘O, ik drink toch zwart. Graag.’

	‘Zo, dus jij bent Mary en je komt uit de States,’ riep hij vanuit de keuken.

	‘Ja. Half Iers, half joods en helemaal Amerikaans.’ Ze slenterde de keuken in. ‘Vreemd, hè, dat we elkaar hier zien zonder dat Eamonn erbij is. Ik vind het echt heel rot voor je. Echt verschrikkelijk wat je is overkomen – en de politie maar denken dat jij en Eamonn alles beraamd hadden. Waanzin. Ik las in de krant over je arrestatie. Dat zal een behoorlijke beproeving zijn geweest, terwijl je wist dat Eamonn zo zwaargewond was.’ Even raakte ze zijn arm aan. In de drie weken dat hij hier in Londen zat, had hij niet meer aan Amerikanen gedacht, was hij vergeten hoe warm en spontaan ze konden zijn.

	‘Ze hebben me niet eens verteld dat hij gewond was,’ reageerde hij. ‘Ik wist niet eens dat hij erbij betrokken was.’

	‘God, wat afschuwelijk…’

	‘Ja. Ik kan nog steeds niet helemaal geloven dat hij dood is. Het heeft tijd nodig.’

	‘Maar na die explosie van gisteravond kunnen ze jou toch niet meer verdenken?’

	‘Nou, laten we het hopen.’

	‘Weet je wat, laat mij maar voor de koffie zorgen, dan kun jij rustig verder je gang gaan.’

	‘O, maar dat hoeft echt niet. Ik heb al gevonden wat ik zocht.’

	‘En wat nu?’

	‘Om te beginnen moet Eamonn terug naar Ierland. Daar zal hij worden begraven. Daarna pak ik mijn werk bij Imperial weer op. Dat zal me goed doen.’

	‘Wanneer is de begrafenis?’

	‘Zo snel mogelijk, zodra het lichaam is vrijgegeven. Voor mijn vader is dat maar het beste. Waarschijnlijk dinsdag of woensdag.’

	‘Zou je het erg vinden als ik er ook bij ben?’

	‘Natuurlijk niet. Ik bel je wel over de details. En er zijn zat hotels in de buurt, dus dat is ook geen probleem.’ Hij aarzelde even. ‘Mag ik je misschien wat vragen? Hadden jullie…?’

	‘Nee, we hadden geen relatie. “Wederzijdse maar onbeantwoorde liefde”, zeg maar. Hij hielp me door een rottijd heen en we raakten goed bevriend. Maar je weet hoe dat gaat – juist daarom werkte het niet. Maar ik vond het heerlijk om bij hem te zijn. Hij was zo boeiend en belezen,’ vertelde ze en gebaarde met haar mok naar de boekenplanken.

	Zo kletsten ze nog even totdat Lindow liet weten dat het tijd was voor zijn afspraak met zijn advocaat in South Kensington. Mary sprong op en opperde samen te gaan, aangezien ze slechts één halte verder woonde. Hij staarde wat onbeholpen voor zich uit en kwam tot de slotsom dat hij nu geen tijd zou hebben het pakje weer terug te stoppen in het bureau, en al helemaal niet met Mary in de buurt. Hij zou het meenemen naar zijn advocaat, waarna ze het geld aan Eamonns nalatenschap konden toevoegen. Hij pakte zijn tas uit de slaapkamer en verliet samen met haar de flat, sloot beide deuren achter zich en droeg gelijk de zak met vuilnis naar de container buiten.

	Het was even na drieën toen ze het station bereikten. Wachtend op het perron viel zijn oog op een lange man van in de veertig en een jongere vrouw, starend naar het elektronische bord met vertrektijden. Iets in haar lichaamstaal verried dat ze geen stel waren. Tussen hen heerste de discrete en bijna onwaarneembare afstand zoals een vrouw die betracht wanneer ze met de man nog niet het bed heeft gedeeld. Even hield hij zijn blik op de twee gericht. De man zag het, boog zich naar de vrouw toe en kuste haar oor. Op dat moment deinsde ze verrast heel even terug. Politie. Lindow wist het zeker.

	 

	‘Hij heeft de flat van zijn broer verlaten, met een vrouw,’ deelde Forbes door Foyles openstaande kantoordeur mee. ‘Op Sloane Square zijn ze ieder een kant opgegaan waarna zij naar een woning in Pimlico liep. We hebben foto’s, maar Special Branch is er vrijwel zeker van dat het Mary Menihan is, die vrouw op Eamonn Lindows antwoordapparaat. Ze trekken nu de huiseigenaar en de huurders op dat adres in Pimlico na.’

	Foyle gebaarde Forbes een stoel te pakken en verviel daarna in een peinzende stilte.

	‘Interessant,’ klonk het uiteindelijk, ‘want het vertelt ons dat geen van beiden het erg vindt samen gezien te worden. Waren ze lid van een IRA-cel dan zouden ze hebben geweten dat ze werden gevolgd, waren ze allang gevlucht en zou hij zich ergens gedeisd hebben gehouden.’

	‘Tenzij het een soort blufpoker is.’

	‘Gezien alle risico’s lijkt me dat niet erg waarschijnlijk. Maar wat Lindow betreft heb je gelijk. Ik raak steeds meer geïntrigeerd door hem.’ Hij wapperde met wat papieren. ‘Deze kreeg ik van Blackett. Ik vond dat ik hem wel een verklaring schuldig was over dat van vanochtend. Hij is me daarna zeer behulpzaam geweest over die toestand op het kerkhof van Droy.’

	Op Forbes’ doorgaans zo beheerste gelaat tekende zich een lichte wanhoop af.

	‘Ja, ik weet dat jij vindt dat ik er nogal geobsedeerd over doe, maar wacht maar totdat je dit hebt gelezen. Het was groot nieuws toen. Operatie CUDGEL was een complete ramp. Ze hadden het traject van die aanvoerlijn vanaf een punt ergens op de Atlantische Oceaan per satelliet kunnen volgen. Maar eenmaal in Ierland werd de lading opgesplitst en raakte een deel van de zending zoek. Het deel met het zendertje eindigde ergens in een grafkelder aan de achterkant van een verlaten dorpskerk van Droy in Fermanagh. Het leger had op de plek explosieven aangebracht om de jongens van de plaatselijke IRA-afdeling te kunnen opblazen zodra die het spul kwamen halen. In plaats daarvan bliezen ze zichzelf op. Maar onder uiterst merkwaardige omstandigheden, niemand weet precies hoe. Deze papieren verwijzen naar een of ander intern legeronderzoek dat natuurlijk nooit is gepubliceerd. We weten zelfs de namen van de slachtoffers niet eens. Het enige wat we weten is dat dat depot na drie bezoekjes van de broertjes Lindow de lucht in vloog.’

	‘Maar dat wisten we toch al?’ mompelde Forbes. ‘Ik zie hier de relevantie niet van in.’

	‘Begrijp je dan niet dat, ook al had de aanwezigheid van de Lindows niets met de explosie te maken, er toch een hoop mensen zullen zijn geweest die daar anders over dachten?’

	‘Dus u denkt dat we met een soort wraakmotief te maken hebben?’

	‘Zou kunnen.’

	Forbes staarde naar de vloer. ‘Het klinkt me toch wat merkwaardig in de oren. Geen hond die tien onschuldige mensen opblaast en ik weet niet hoeveel anderen verwondt om na meer dan vijftien jaar na dato op één enkele persoon wraak te kunnen nemen.’

	‘Lees dit dan maar eens,’ zei Foyle en hij schoof het MI6-dossier over de bomaanslagen in Praag en Boedapest naar Forbes toe. ‘Dan zie je dat het allemaal nog niet zo vergezocht is.’

	‘Maar stel dat u gelijk hebt, hoe verklaart u dan de explosie van gisteravond? We weten dat dezelfde explosieven zijn gebruikt en we moeten dus aannemen dat dezelfde persoon, of personen, achter het vervaardigen en plaatsen van de bom zit.’

	‘Welk verband er precies bestaat, kan ik niet zeggen. Maar ik zou het fijn vinden als jij in het weekend dit spul doorleest en eens wat bij je legervriendjes informeert. Ik wil de namen van de soldaten van de eenheid die in het begin die plek in de gaten hield. Lukt je dat niet, kijk dan of Lafferty nog contacten heeft uit zijn tijd in Ulster. Informeer ook bij Blackett.’ Hier zweeg hij, haalde zijn hand door zijn haar en leunde voorover op zijn bureau. ‘Heb je nog meer nieuws over Floodgate Street? Al iets meer bekend over Interwaste? Weten we al hoe die bommen tot ontploffing kwamen?’

	‘Nog maar weinig vorderingen op alle fronten, meneer. Lafferty’s clubje zal vanavond meer weten over de constructie van de tweede bom. Er is één ding dat ik nog vergeten ben te zeggen. Het lab dat de opnamen uit de bus aan het herstellen is, heeft ons gebeld. Het duurt wat langer dan verwacht. Ze hopen maandag de banden te sturen.’

	‘Goed. Laten we hopen dat er wat op staat.’

	 

	Tegen de tijd dat Lindow Homer Road inliep was het al donker en tooiden de lantaarns zich in een oranje aureool van fijne druppeltjes.

	Het was inmiddels koud geworden, niet de eerlijke, harde kou van de winters in New England, waarvan hij op een bepaalde manier wel hield, maar de allesdoordringende klamheid van de Britse eilanden, alvorens de treden naar de voordeur te beklimmen, bleef hij even staan om de straat af te kijken. Niemand leek hem in de gaten te houden maar hij wist zeker dat ze zich ergens verscholen hielden, in geparkeerde wagens of in een gehuurde kamer, zijn flat observerend. Het kon hem weinig schelen. Hij had de envelop met daarin het paspoort en het geld bij Casper Crisp in bewaring gegeven en voelde zich nu minder gespannen. Jane Casper had het pakje in de kluis gelegd en ze had hem ondertussen laten weten dat Eamonns lichaam maandag zou worden vrijgegeven voor de teraardebestelling. Ze had verder niet naar de envelop geïnformeerd en hij had gezegd dat hij het pakje na het weekeinde op zou komen halen. Voorlopig had hij geen idee wat hij ermee moest beginnen. Hij kon het overdragen aan de politie, maar daarmee zou Eamonns reputatie misschien nog meer schade oplopen en de verdenking tegen hem mogelijk alleen maar toenemen.

	Toch had hij het stukje papier uit het paspoort bij zich gestoken. Het intrigeerde hem, maar het baarde hem tegelijkertijd zorgen. Hij wist dat hij op een vervelend geheim was gestuit, een geheim waarover hij liever niets wilde weten. Immers, niemand zal in alle onschuld een dergelijk geldbedrag en een vals paspoort willen verbergen. Daarnaast voelde hij zich gekwetst, misbruikt. Wat was Eamonn van plan geweest, door zomaar zijn identiteit aan te nemen?

	Eenmaal in zijn flat aangekomen haalde hij het papiertje uit zijn portemonnee en bestudeerde het aandachtig. Ook zonder een kompas of kaart bij de hand wist hij dat het antwoord niet voor de hand lag. Beide coördinaten lagen noordelijk. Het eiland Rhodos in de Egeïsche Zee moest zo op ongeveer 100 tot 115 graden ten noordoosten van de twee Ierse steden liggen, zo schatte hij. Dit sloeg nergens op. Hij stopte het terug in zijn portemonnee, liet zich op de bank ploffen en bladerde afwezig door wat wetenschappelijke tijdschriften. Daarna zette hij het sportkanaal aan en keek ongeveer tien minuten naar een ijshockeywedstrijd. Maar de gedachten aan de ontdekkingen van die dag lieten hem niet los. Vanwaar toch al dat geheimzinnige gedoe? Wat moest een bibliothecaris in ’s hemelsnaam met een vals paspoort en bijna vijfduizend dollar in contanten?

	En voor de tweede keer deze dag werden zijn gedachten over het pakje verstoord door het geluid van een deurbel. Het klonk als een alarmbel vlak achter zijn hoofd en hij sprong op van de bank. Op weg naar de deur dwong hij zichzelf zich te beheersen.

	Het licht van de straatlantaarn wierp een schaduw op het matglas van de voordeur. Hij deed open en werd geconfronteerd met de politiefunctionaris die hem de vorige dag naar het ziekenhuis had gebracht: de grote man met de waakzame ogen.

	‘Ja?’ vroeg hij, ervan overtuigd dat hij opnieuw gearresteerd werd.

	‘Goeienavond, dr. Lindow,’ zei Foyle.

	Lindow wierp een blik de straat in – eerst naar links, dan naar rechts – en vervolgens weer naar de politieman.

	‘Ik ben alleen. Dit is een officieus bezoekje. Hoewel, niet helemaal. Ik kom uw sleutels terugbrengen.’

	‘Ik weet anders heel zeker dat u me gisteren vertelde dat u politiecommandant bent,’ reageerde Lindow kwaad. ‘Hebt u geen agentjes voor dit soort klusjes?’

	‘Ja, die heb ik. Het is maar een excuus. Ik wilde eventjes wat met u praten. Om heel eerlijk te zijn, hoopte ik dat u me misschien zou kunnen helpen.’

	‘Is dit een formeel verhoor, commandant Foyle? Moet ik nu overwegen de politie opnieuw met haar onderzoek te helpen, of probeert u de bende die uw mannen hier hebben aangericht, weer goed te maken?’

	‘Geen van beide.’

	‘Dan hoef ik dus eigenlijk niet met u te praten.’

	‘Dat klopt,’ reageerde Foyle wiens frustratie nu zichtbaar werd. ‘Maar ik zou het toch wel op prijs stellen als u me een momentje van uw tijd gunt, aangezien u dankzij mij op vrije voeten gesteld bent. Dat besluit zou me wel eens mijn baan kunnen kosten.’

	‘Meent u dat nou? Denken ze daar nog steeds dat ik iets met die aanslag te maken had? Ze zijn gek! Ik kan onmogelijk met alletwee die bommen in verband gebracht worden.’

	‘Ik wil alleen maar zeggen, dr. Lindow, dat het in uw én mijn belang is dat we praten. Zelf denk ik dat u er op de een of andere manier bij betrokken bent. Weliswaar onbewust, geloof ik, maar dat het toch iets te maken moet hebben met uw broer. Misschien met het verleden.’

	Hij bestudeerde Foyle aandachtig. Hij was slimmer dan hij eruitzag en het leek hem beter precies uit te vinden wat de man wilde. ‘Luister, mijn flat is nog steeds een zootje en ik kan u eigenlijk ook niets aanbieden. Vindt u het erg als we ergens naartoe gaan? Om de hoek is een wijnbar waar je ook wat kunt eten.’

	‘Goed idee.’

	Hij pakte zijn portemonnee en jasje en zwijgend verlieten ze de flat.

	Ze kregen een tafeltje in de hoek van de bar, afgezonderd van de in- en uitlopende vrijdagavondmeute, en bestelden meteen.

	‘Wat doet u nu eigenlijk precies, dr. Lindow?’ vroeg Foyle toen de serveerster verdwenen was. ‘Niemand op mijn afdeling kan het precies omschrijven.’

	‘Ik kwam hier om een onderzoeksproject naar bacteriën te leiden. Het heeft te maken met mijn werk in de States, namelijk hoe menselijke cellen via het uitscheiden van minuscule hoeveelheden signaalstofjes met elkaar communiceren. Voor een leek is het allemaal vrij saai.’

	‘Ga door,’ zei Foyle, zwaaiend met een beboterd mes en zijn mond al vol met brood. ‘Ik ben oprecht geïnteresseerd.’

	Lindows achterdocht hield aan, maar hij vertelde verder. ‘Het verschil tussen een bacteriecel en een menselijke cel is dat de bacterie geen kern heeft, net als een bolletje genetisch materiaal. In een menselijke cel worden de DNA-strengen in het midden van de cel omgeven door een membraan. Maar de manier waarop zowel bacteriën als menselijke cellen met elkaar communiceren, is feitelijk dezelfde. Bacteriën zenden zo als het ware instructies uit naar andere eencellige organismen om dingen te doen.’

	‘Wat voor dingen?’

	‘Wel, om zich te vermenigvuldigen, af te sterven, zich te verdedigen tegen virussen. Soms groeperen ze zich tot boomachtige structuren, soms lichten ze op. Een voorbeeld: er bestaat een inktvissensoort die ’s nachts op jacht gaat. Maar dat kan alleen omdat deze dieren beschikken over een orgaan waarmee ze een bepaalde bacterie in de zee naar zich toe lokken. Zodra deze bacteriën zich in dat orgaan verzamelen, scheiden ze onderling een bepaalde stof uit die in elke orgaancel de productie van een bepaald eiwit op gang brengt dat op zijn beurt dat licht veroorzaakt. Dus met behulp van die bacteriën kan de inktvis zijn prooi zien. In ruil daarvoor hebben de bacteriën de beschikking over een veilige, voedzame plek waar ze zich kunnen vermenigvuldigen. Zonder elkaar zouden ze het er allebei een stuk minder fraai van afbrengen.’

	‘Je vraagt je af hoe ze elkaar überhaupt hebben ontmoet. Wat kwam er eerst, de inktvis die zich ’s nachts voedt of de bacterie?’

	‘Allebei,’ antwoordde Lindow. ‘Geleidelijk aan hebben ze zich aan elkaar aangepast, waarna door natuurlijke selectie de inktvis met de beter ontwikkelde bacterievangers kon overleven en deze eigenschappen op de nakomelingen kon overdragen.’

	‘Maar u onderzoekt geen inktvissen, neem ik aan?’

	‘Nee, ik zoek vooral naar andere stoffen waarmee bacteriën met elkaar communiceren. Die kunnen voor ons heel nuttig zijn, vooral als het om het indammen van ziekten gaat.’

	‘En daarmee hebt u uw vermogen opgebouwd?’

	‘U bent inderdaad goed geïnformeerd, zeg! Maar het is niet zoveel als u misschien denkt. Ik deel mee in enkele patenten. Meer niet. Ik boer aardig. En u?’ vroeg hij. ‘Bent u getrouwd, hebt u kinderen?’

	‘Een vrouw en een dochter, allebei in het buitenland vanwege een universitaire studie. Mijn vrouw is met archeologie begonnen en zit nu in het Midden-Oosten. Mijn dochter, Katherine, volgt een toneelopleiding maar wil binnenkort rechten gaan doen.’

	‘Dus u woont nu alleen. Dat zal wel moeilijk zijn met uw werk.’

	‘Nee hoor, ik werk nu gewoon dag en nacht.’

	De wijn en het voorgerecht werden gebracht. Lindow vulde de glazen. ‘Nooit gedacht dat ik na zo’n week met een smeris aan tafel zou zitten. En ik vraag me nog steeds af of ik daar wel goed aan doe. Het systeem hier, dat je mensen zonder aanklacht of proces zomaar kunt opsluiten, deugt van geen kanten. Dat we nu toevallig hier gezellig aan tafel zitten, betekent heus niet dat ik het allemaal vergeten ben.’

	Foyle haalde zijn schouders op. ‘Zonder dit zou ik mijn werk nooit kunnen doen. Vergeet niet dat we met een goedgeorganiseerde groepering te maken hebben, zware criminelen die er hun hand niet voor omdraaien moeders en kinderen op straat te vermoorden.’

	‘Ja, dat argument ken ik, maar voor iemand in mijn positie maakt dat de situatie er niet beter op.’ Hij zweeg even en nam een slokje wijn. ‘Waarover wilt u met me praten?’

	‘Ik wil meer weten over Eamonn. En vooral of er iemand is die zover zou willen gaan hem te vermoorden. U moet weten dat er bewijs is dat hij tot aan zijn dood banden met de IRA onderhield.’

	‘Wat voor bewijs?’

	‘Om te beginnen zijn relatie met Rudi MacMahon. Wat moest hij met zo iemand? Ik heb de foto’s gezien. Geen twijfel mogelijk. Tweemaal zijn ze in Ierland samen gefilmd, wat er waarschijnlijk op neerkomt dat ze elkaar veel vaker hebben gezien.’

	‘Luister, mijn broer was geen Provisional. U hebt hem nooit gekend, hij was iemand die een ander gewoon geen kwaad kon doen.’

	‘Maar waarom onderhield hij dan dat contact met MacMahon? Weet u dat MacMahon werd verdacht van het in koelen bloede uitvoeren van drie of vier moordaanslagen voordat hij lid werd van Sinn Féin? Tweemaal is hij van moord beschuldigd, maar in beide gevallen verdwenen de getuigen als sneeuw voor de zon. Hij mag dan een rol spelen in het hele vredesproces, maar we praten hier wél over een heel grote schurk. Hij heeft bloed aan zijn handen, en alle mooie woorden van Stormont zullen dat niet kunnen wegwassen. Waarom zou uw broer met hem omgaan als hij er niet op de een of andere manier bij betrokken was?’

	‘Dat zou ik u niet kunnen vertellen.’

	‘En die gebeurtenis in Droy? Werkte hij toen voor de IRA?’

	‘Nee.’

	‘U lijkt daar behoorlijk van overtuigd, maar volgens mij wist u dat Eamonn al heel vroeg in de ban van de IRA raakte en dat Droy zijn eerste klus was. U weet wel, het in de gaten houden van dat depot met wapens en munitie?’

	Lindow zweeg.

	‘Tenminste, zo denkt de veiligheidsdienst erover. Die heeft hem in Londen geschaduwd. Ik heb het dossier gezien. Ze waren ervan overtuigd dat hij een belangrijke schakel vormde en ze denken dat hij lid was van een groep die de gewapende strijd wilde voortzetten.’

	‘Uw logica klopt van geen kanten, commandant. Aan de ene kant beweert u dat mijn broer werd verdacht lid te zijn van de IRA, en aan de andere kant suggereert u dat hij een doelwit was van wat verdacht veel op een IRA-aanslag lijkt. Dat klinkt bijna als de definitie van een contradictie. Het lijkt wel alsof de politie bij elk nieuw stukje bewijs dat komt aangewaaid, gewoon haar verhaal aanpast.’

	‘Luister,’ zei Foyle, ‘ik pretendeer echt niet dat ik deze zaak volledig doorheb, maar het is in uw eigen belang dat daar verandering in komt. Als ik mijn greep op het onderzoek verlies, zal mijn vervanger als eerste taak hebben u te arresteren. Wie weet is dat volgende week al.’

	‘Dan zit ik in Ierland voor Eamonns begrafenis.’

	‘Ja, maar u zult er niet permanent blijven. Het land biedt u geen toekomst.’

	Lindow keek hoe Foyle gulzig zijn biefstuk verorberde en deze met grote slokken rode wijn wegspoelde. De man toonde zich weliswaar ongemanierd, maar bleek ook duidelijk goed in zijn werk en was alert. Hij had zich helemaal vastgebeten in dat ene aspect waarover Lindow slechts met moeite kon praten. Hij tastte steeds meer in het duister over zijn broer en wist dat dit aan zijn gezicht af te lezen viel, tedere keer dat Foyle diens naam liet vallen.

	‘Vertel me eens wat over Mary Menihan – klinkt me trouwens als een echte Ierse naam in de oren,’ opperde Foyle.

	Hij wist dat dit een test was. ‘Ik heb haar vandaag ontmoet, zoals u ongetwijfeld wel zult weten. Ze was een vriendin van Eamonn. Ze is Amerikaanse, van de Oostkust, vlak onder Boston. Ze werkt hier ergens als parttime redactrice. Ik neem aan dat ze over eigen geld beschikt, want ze werkt daar maar een paar dagen per week, en de rest van de tijd leest ze manuscripten voor een andere uitgeverij. Ze vertelde me dat ze met Eamonn bevriend raakte nadat hij haar door een vervelende periode heen had geholpen. Dat is het enige wat ik over haar weet.’

	‘Dus u denkt niet dat zij met dit alles iets te maken heeft?’

	‘Nee. Ze is slim, aantrekkelijk, middle-class – om eerlijk te zijn, uit beter hout gesneden dan de meesten van Eamonns vriendinnen. Ze heeft stijl. Niet het type dat met semtex in haar handtasje rondloopt.’

	‘En wat voor type is dat?’

	‘Is dat niet een beetje een domme vraag? U weet best dat ik niets over dat soort dingen weet. Ik wil alleen maar zeggen dat deze vrouw een heel andere uitstraling heeft. En trouwens, haar naam suggereert minder Iers bloed dan u denkt. Haar moeder is joods.’

	‘De IRA haalt overal haar mensen vandaan. Deze vredesperiode wil nog niet zeggen dat de kernorganisatie niet langer bestaat en de extremere component, de Real IRA, niet langer nieuwe leden rekruteert en hier in Engeland cellen opricht. Cellen die, tussen haakjes, niets gemeen hebben met die waar u zich mee bezighoudt, want deze communiceren niet met elkaar. Sterker nog, ze zijn zelfs elkaars tegenpolen. Ze zijn totaal niet van elkaar op de hoogte. Ze communiceren enkel en alleen met het kopstuk van de hiërarchie in Ierland.’

	‘Ach, kom op zeg, commandant. U wilt toch niet suggereren dat Eamonn de schakel was tussen een cel en mij en Mary en dat we onder directe leiding van Rudi MacMahon staan? Gefantaseer. Om te beginnen doet MacMahon nu mee aan het politieke proces. Hij is nu keurig netjes, draagt een stropdas en knuffelt baby’s.’

	‘Kan zijn, maar mijn superieuren zien die theorie wel zitten. MacMahon zou best een oud contact geweest kunnen zijn, totdat de IRA aan de onderhandelingstafel plaatsnam.’

	‘Ja, maar u gelooft hun theorie niet. Anders zou u niet hier met mij aan tafel zitten. U weet dat er iets anders aan de hand is waar u uw vinger niet op kunt leggen.’

	‘Ja, en dat heb ik net al toegegeven.’

	‘Maar wat dan?’ Lindow was blij dat hij nu eindelijk het gesprek eens kon leiden. ‘Wat zou er verder nog kunnen meespelen?’

	‘Daar zou ik het eigenlijk niet met u over moeten hebben, maar gezien de omstandigheden zie ik niet in waarom niet. Het kan weinig kwaad verder.’ Foyle vouwde zijn servet op en met een tandenstoker uit het potje dat midden op tafel stond, begon hij zijn tanden te bewerken. Zwijgend wachtte Lindow totdat de man klaar was.

	Foyle legde de tandenstoker neer en schonk zichzelf nog een glas wijn in. ‘Om uw vraag te beantwoorden, ik tast volkomen in het duister. Er is een goede reden om u te verhoren, maar inmiddels lijken er net zulke goede redenen te zijn u en uw broer van alle verdenking te vrijwaren. Toch hebben mijn superieuren mij opgedragen alle aandacht op jullie te richten. We weet om politieke redenen, ik weet het niet. Er is zoveel wat niet klopt, het ene en het andere doelwit van deze week vertonen in bijna alle opzichten totaal geen overeenkomsten. En ook zijn de bommen anders dan wat we eerder hebben gezien.’

	‘Hoezo?’

	‘De constructie is hetzelfde, springstoffen en een ontsteker, maar over het mechanisme weten we niets. Als we wisten hoe die dingen ontploffen en we konden bewijzen dat de busbom op afstand tot ontploffing is gebracht, zijn we al aardig op weg om jullie onschuld te bewijzen. Luister, dit is gevoelige informatie. Ik mag er eigenlijk niet over praten. Dus, ik zou het waarderen als u dit voor u houdt…’

	‘Waarom is het zo moeilijk uit te vinden hoe die bommen konden ontploffen? Het forensisch lab zal op de plek van de aanslagen toch wel aanwijzingen hebben gevonden? Dat kan niet anders.’

	‘Niets van dien aard. Maar ik verwacht niet dat u me daarmee kunt helpen. Wat ik u vraag is om me op de hoogte te houden van alles wat u over Eamonn te weten komt dat belangrijk kan zijn voor dit onderzoek. Dat kan pijnlijk zijn, maar op de lange termijn is dit wel het beste. Zodra u naar Ierland vertrekt, houd dan uw ogen open. Wie weet is er ook een republikein op de begrafenis aanwezig; dat zou ons misschien iets kunnen vertellen, en ik neem aan dat ze contact met u zullen zoeken.’

	‘Dat betwijfel ik,’ zei Lindow. ‘Wat zullen die nu tegen me te zeggen hebben?’

	‘Je kunt nooit weten. Hoofdzaak is dat ik op uw medewerking kan rekenen, ja toch?’

	Lindow knikte. Foyle haalde een kaartje tevoorschijn, schreef op de achterkant zijn privé-nummer en gaf het hem. ‘Mocht u dit weekeinde iets te binnen schieten, bel me dan. Ik heb geen mobiele telefoon, maar via het bureau kunt u me altijd bereiken.’

	Foyle rekende af en samen liepen ze naar zijn auto. Hij draaide zich om naar Lindow. ‘Het was prettig even met u te praten, dr. Lindow.’ Hij keek op en tuurde door de straat. ‘U zult wel beseffen dat u en ik net als de inktvis en de bacteriën op de zeebodem zijn. We hebben elkaar nodig.’

	‘Wie van ons vertegenwoordigt de bacteriën?’

	‘U, ben ik bang. Ik ben namelijk degene die zijn weg in het donker moet zien te vinden.’

	 

	Het liep tegen middernacht. Lindow dook niet onmiddellijk zijn bed in, maar zocht de bank weer op en zapte langs alle satellietkanalen – sport, softporno en films met magere plots. Uiteindelijk belandde hij bij een programma op Discovery Channel over de geschiedenis van de telecommunicatie, maar het kon hem slechts een paar minuten boeien. Hij dacht aan Foyles bezoek en vroeg zich af of hij hem had moeten vertellen over de dingen die hij in Eamonns flat had aangetroffen. Nee, hij had er goed aan gedaan zijn mond te houden. Foyles amicale voorkomen en ogenschijnlijke openheid ten spijt viel er weinig mee te winnen, vooral als de man inderdaad op de schopstoel zat. Hij kon het maar beter voor zichzelf houden. Desalniettemin bekroop hem de gedachte dat Foyle al die tijd van het pakje kon hebben afgeweten en hem op de proef stelde, maar op de een of andere manier sneed het geen hout. De inhoud ervan zou te belangrijk voor het onderzoek zijn geweest om als lokaas te dienen, met de te verwaarlozen kans dat hij inderdaad ten tonele zou verschijnen en het pakje zou ontdekken.

	Uiteindelijk zocht hij zijn bed op en viel in een diepe, onrustige slaap. Om vijf uur ’s ochtends werd hij wakker, en een uur later nog eens. Ditmaal met een schok die hem met een ruk rechtop deed zitten. Hij had gedroomd. Hij was in een of ander laboratorium, maar de apparatuur kwam hem onbekend voor. Hij zag accu’s, klokjes, kluwen elektriciteitsdraden en telefoons, oude en nieuwe modellen door elkaar, net als in dat tv-programma. Nu hij wakker was, wist hij bijna zeker dat hij het antwoord had gevonden op een van Foyles vragen: hij wist hoe de bommen tot ontploffing waren gebracht.

	Hij stond op, zette wat koffie en knoopte het in zijn geheugen. Daarna stapte hij naar buiten, liep naar de telefooncel op de hoek en draaide van daaruit het nummer dat op de achterkant van Foyles kaartje stond.

	Foyle kwam aan de lijn, nog altijd slaperig. ‘Sorry, maar ik was gisteravond helemaal vergeten uw sleutels terug te geven,’ klonk het suffig na het horen van Lindows naam.

	‘Daarover bel ik niet. Ik heb nu reservesleutels,’ zei Lindow ongeduldig. ‘Vannacht is me opeens iets te binnen geschoten. Volgens mij heeft uw dader een mobiele telefoon gebruikt om de bommen te laten afgaan…’

	Aan de andere kant van de lijn werd het even stil. ‘Godsamme, volgens mij hebt u gelijk,’ klonk het daarna fluisterend.

	Zijn hoofd werd opeens helder en zijn gedachten gleden terug naar het MI6-dossier over de aanslag in Boedapest. Had het slachtoffer op het moment van vertrek niet een telefoontje gekregen van de receptioniste? Inderdaad. Daarna had hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn gehaald en een nummer ingetoetst. Daarmee zou de bom die, net als die van Floodgate Street, in de receptie van het gebouw verborgen lag tot ontploffing gebracht kunnen zijn. Ook de explosie in de trein in Praag kon zijn ontketend door middel van een telefoontje van de bommenlegger nadat die op het station was uitgestapt. Lindows theorie sneed wel degelijk hout.

	‘Bent u daar nog?’

	‘Blijf hangen, ik moet even nadenken,’ zei Foyle.

	Opeens bekroop hem een huiveringwekkender gedachte. Dit kon niet waar zijn! Koortsachtig probeerde hij alles zo goed mogelijk op een rijtje te zetten. Wat deed hij op het moment dat de tweede bom afging? Jazeker, hij zocht toen net verbinding met Blackett in het Lake District, maar die was daar niet. Die zat al die tijd in Belfast. Toen hij donderdag belde, werd de verbinding al na een tel verbroken. Meteen daarna had hij de klap gehoord.

	‘Zijn er resten van telefoons in de bus aangetroffen?’ vroeg Lindow, Foyles gedachtegang onderbrekend. Foyle besloot onmiddellijk Lindow niets over de feiten rond Blackett te vertellen.

	‘Ja.’ Hij zweeg even. ‘Dat weet ik zeker, maar het lab zal waarschijnlijk hebben aangenomen dat die van een van de passagiers waren. Trouwens, als zo’n ding aan de bom was bevestigd, zou er weinig van zijn overgebleven. Hoe bent u hier trouwens in vredesnaam op gekomen?’

	‘U weet dat ik u vertelde over hoe cellen met elkaar communiceren via het uitscheiden van bepaalde stoffen. U maakte toen een opmerking over dat IRA-cellen totaal niet met elkaar communiceerden. Dat, plus een tv-programma over telecommunicatie dat ik heb bekeken, moet me aan het denken hebben gezet over verschillende typen cellen en hoe die met elkaar communiceren – of niet. Eén systeem van cellen waarbinnen wel degelijk communicatie plaatsvindt, is het mobiele netwerk. Bel je naar een gsm, dan wordt het signaal in dat gebied via de centrale netwerkantenne opgepikt. Die antennes zijn te vergelijken met de kern van een menselijke cel. Het is min of meer zoals een menselijke cel werkt: boodschappen die vanuit de kern verder worden doorgegeven. Bel je zélf mobiel, dan gaat het signaal eerst naar de centrale antenne in dat belgebied, de omgekeerde manier dus.’

	‘Ja, ja,’ onderbrak Foyle hem om diens woordenstroom wat te temperen. ‘Uw theorie werkt alleen als je een mobieltje aan een bom kunt verbinden. Zou dat elektronisch kunnen?’

	‘Ik zie niet in waarom niet. De telefoon wordt dan gewoon een schakelaar, net als een radiozender, een hoogtemeter of een kwikdipschakelaar.’

	‘U bent aardig op de hoogte…’

	‘Ach, kom op zeg! Dit soort dingen is algemeen bekend. Internet staat er vol mee. Luister, ik zou dit heus niet allemaal hebben verteld als ik er iets mee te maken had gehad, of wel soms? Bovendien is het maar een theorie.’

	‘Ja, maar als die klopt, zijn de mogelijkheden afschrikwekkend. Je kunt dan twintig bommen verbergen en ze vanuit iedere plek op de wereld laten ontploffen.’

	‘De levensduur van de batterijen zal waarschijnlijk ook meespelen, maar het blijft een afschrikwekkend idee.’

	‘Weet u, als u gelijk hebt, zou dat voor u een hoop kunnen uitmaken, nietwaar?’ zei Foyle. ‘Om te beginnen bent u beiden niet meer verdacht. Maar het zou ook betekenen dat u moet onderkennen dat Eamonn die avond het doelwit was. De andere slachtoffers waren bijzaak. Het betekent dat iemand uw broer in die bus moet zijn achtervolgd en de bom daar vlak achter hem heeft verborgen. Wie hadden het zo hevig op hem gemunt dat ze bereid waren die tien andere slachtoffers op de koop toe te nemen?’

	‘Ik zou het echt niet weten. Echt, ik zou het u vertellen als ik het wist.’

	‘Goed. Ik spreek u later vandaag nog wel. Houd contact en vertrek niet naar Ierland zonder dat ik het weet. Voor nu alvast bedankt. Ik denk dat u ons enorm geholpen hebt.’

	Lindow hing op. Hij voelde zich misselijk en suf. Vroeg of laat móést hij Foyle wel over de envelop vertellen en wat er zich werkelijk op dat kerkhof had afgespeeld.

	
7

	Een paar uur na het telefoontje van Lindow verliet Foyle zijn huis met genoeg kleren voor drie dagen en reed vervolgens naar New Scotland Yard. Rond het middaguur had hij een groepje politiemedewerkers verzameld die bereid waren het weekend te brainstormen over Lindows idee over telefoondetonatie. Tegenover negen aanwezigen zette hij zijn theorie uiteen, en wel zonder de geestelijke vader ervan de eer te geven, omdat hij wilde dat zijn gehoor onbevooroordeeld zou luisteren. Hoewel hij wist dat hij tegen het eind van de maandag vermoedelijk van zijn commando ontheven zou zijn, was Foyle optimistisch gestemd. Dit was een laatste gooi en hij had het gevoel dat de negen medewerkers die hier in zijn kamer waren neergestreken, behoorlijk goed hun best deden om hem te doen slagen.

	Ze hadden er weinig moeite mee om Lindows idee in principe te aanvaarden. Lafferty knikte en zei dat het slechts een kwestie van tijd geweest was voordat iemand op het idee kwam om een mobiel netwerk te gebruiken. Inspecteur Lockyer viel hem bij door te melden dat er op de plekken van beide bomexplosies kleine brokstukken waren gevonden van elektronische schakelingen, die strookten met interne onderdelen van een mobiele telefoon. Er was geen reden aan te nemen dat ze geen deel uitmaakten van de bommen.

	Foyle vertelde over het telefoontje dat hij donderdagavond had gepleegd in reactie op een achtergelaten boodschap van hoofdinspecteur Blackett in Belfast en hoe later bleek dat ook Blackett een boodschap ontvangen had om hém te bellen. Wat ronduit raadselachtig was, was dat geen van beiden de ander gebeld had, maar toch verzocht was om de ander op hetzelfde nummer terug te bellen. Het was mogelijk dat de bommenlegger hen had opgezet om elkaar te bellen, wetende dat de eerste die dat zou doen de bom zou doen ontploffen. Het was amper twee seconden nadat hij het in zijn berichtenboekje opgeschreven nummer had gebeld dat hij de explosie in Floodgate Street had gehoord.

	‘Forbes kan jullie dat bevestigen. Hij was bij me.’ Hij wierp een blik op Forbes, die bepaald niet overtuigd keek. Er viel een stilte. ‘Ja, ik weet dat jullie denken dat ik het spoor bijster ben, maar hoor me alsjeblieft tot het eind toe aan, want als mijn vermoedens juist zijn, betekent het dat we hier met een heel ander slag terroristen te maken hebben – iemand die een spelletje met ons speelt, iemand die zo zeker is van zichzelf dat hij bereid is ons een gigantische aanwijzing als deze te geven, maar weet dat hij er toch mee weg kan komen. Als jullie de theorie accepteren, al is het maar voor even, dan zal dit dus een aantal dwingende vragen opwerpen. Waarom bracht de dader Blackett met mij in verband middels dit grapje om een van ons zover te krijgen het werk in Floodgate Street af te ronden? Waren wij onbewust ook verantwoordelijk voor de ontploffing in Clarence Street? Wat wilde de bommenlegger hiermee zeggen? Wat wilde hij ermee?’

	Foyle bekeek de aantekeningen in zijn boekje. Hij keek weer op en draaide zijn wijsvinger rond in de lucht alsof hij een heel traag muziekstuk dirigeerde. ‘Kijk, Blackett is niet zomaar uitgekozen. Er is een verband. Begin jaren tachtig was hoofdinspecteur Blackett een van de agenten die onderzoek deden naar de explosie bij Droy. Hij was degene die Eamonn en Con Lindow ondervroeg. Als je dit naar het heden doortrekt, zie je dat er verbanden zijn tussen de twee bommen die veel verdergaan dan de gelijkenis qua ontwerp en de partij springstoffen. Ik zal jullie laten zien wat ik bedoel.’

	Hij draaide zich om naar een bord en tekende twee kruizen, waarbij hij respectievelijk ‘Clarence Street’ en ‘Floodgate Street’ noteerde. Vervolgens trok hij een lijn van ‘Clarence Street’ naar beneden en tekende een cirkeltje met daarin ‘Lindow’. Onder ‘Floodgate Street’ trok hij nog een streep naar een cirkel met ‘Blackett/Foyle’.

	‘Het zit zo,’ zei hij terwijl hij driftig schetste tussen de twee kruizen en de twee cirkels. ‘We hebben een vierkant waarin alles met elkaar verbonden is. De precieze aard van al deze relaties tussen deze punten kennen we niet, maar er zijn aanwijzingen. Volgens mij is er een logisch antwoord op deze schematische voorstelling en aan ons de taak het raadsel op te lossen voordat er weer een bom ontploft.’

	‘Maar dit is allemaal gebaseerd op vermoedens, een onbewezen theorie,’ protesteerde Lockyer, waarmee hij de scepsis van de andere aanwezigen verwoordde. Met een reeks zijwaartse blikken naar Lafferty maakte de forensisch specialist duidelijk dat hij Foyles gezonde verstand in twijfel trok. ‘Ik neem aan dat hier een goede redenering achter zit, commandant, maar u hebt helemaal geen bewijzen. Geen enkel.’

	‘Ja, daar hebt u gelijk in, maar deze theorie verklaart tenminste wel de inconsistenties én de consistenties tussen de twee bommen. Als u betere ideeën hebt, houd ik me uiteraard aanbevolen.’

	‘Er kan iets zitten in wat u zegt,’ zei Lafferty. ‘Ik voel me alleen niet zo happy als we met theorieën, en niet met bewijzen te maken hebben.’

	‘Dan zullen we die bewijzen moeten vinden,’ zei Foyle, ‘en daar wil ik nu mee beginnen.’

	Hij deelde de vier jongste agenten in paren op: Kepple en Hardwood moesten zich weer gaan bezighouden met de explosie op de begraafplaats van Droy en meer dossiers loskrijgen van de Noord-Ierse politie, en brigadier Pennel en agente Tina Wei gingen de mobiele netwerken en de haalbaarheid van detonatie via mobiele telefonie onderzoeken. Lockyer en Lafferty verdwenen met hun brigadiers om het forensisch bewijsmateriaal dat op de twee bomlocaties bij elkaar geschraapt was, nog eens onder de loep te nemen. Ten slotte ging Forbes proberen de namen te achterhalen van de legerofficieren die betrokken waren geweest bij Operatie CUDGEL.

	Het team kwam pas maandagmorgen weer bijeen. Inmiddels werd Foyles theorie door alle medewerkers ten minste voor mogelijk gehouden, ook al hadden beide bomlocaties daar nog geen afdoende bewijs voor opgeleverd. Op een ander front was evenwel beter nieuws. Het lab, dat zich had ontfermd over de film uit de twee resterende camera’s in de bus, was er eindelijk in geslaagd uit de voorwaarts gerichte camera, die halverwege het benedendek had gehangen, een band van twee uur te distilleren. De technici hadden tevens gehoopt iets te kunnen redden uit de camera boven de bestuurder, maar deze band was geheel verloren gegaan toen de elektrische bedrading in de cabine vlam had gevat.

	Aan de binnenkant van de geborgen spoel hadden ze een stuk tape gevonden, waarvan het magnetisch signaal niet was weggesmolten. Deze vijftienenhalve minuut vanaf het begin van het bustraject waren, op een onderbreking van een seconde of twee na, gebruiksklaar. Het lab had de film beeldje voor beeldje op een andere band overgezet en deze maandagmorgen direct opgestuurd. Forbes nam de nog altijd verzegelde envelop mee en presenteerde hem aan Foyle alsof het een kerstcadeautje was.

	Ze bekeken de film meteen. Elf minuten gingen voorbij en binnen dat tijdsbestek stopte de bus vijf keer. Toen verscheen Eamonn Lindow plotseling glashelder in beeld. Hij haastte zich met een boek onder de arm de bus in. Hij toonde de bestuurder een vervoersbewijs en begaf zich glimlachend, misschien door een opmerking van de buschauffeur of misschien omdat hij een bekend gezicht herkende, door het beeld. Er volgde een pauze terwijl een oudere vrouw haar kaartje betaalde en vervolgens stapten er twee mannen in. De eerste gebruikte een wandelstok en had wat tijd nodig om door de toegangsdeuren en op het opstapje te klauteren. Hij betaalde de bestuurder en draaide zijn rug naar de camera toe om iets van de man achter hem in ontvangst te nemen. Het was kennelijk iets zwaars wat de tweede man voor hem de bus in had getild. Op dat moment stapten vier vrouwen in en de man verdween achter hen uit beeld. Vanwege de schade aan de band vervaagde het beeld een paar seconden om op tijd terug te keren en het moment op te pikken waarop de man met de wandelstok zich naar achteren begaf.

	‘Dat is hem,’ mompelde Foyle. ‘Dat moet de dader zijn.’

	Hij drukte op de terugspeeltoets zodat de bovenkant van het hoofd van de man op het beeldscherm bevroor, maar hij had net het gewenste moment gemist. Hij liet de band een paar beeldjes doorlopen, toen weer terug en stopte de film op het gezicht van de man. Het ging grotendeels verborgen, maar onder de pet kon je het linkeroog, een oor en een heel duidelijk afgetekende jonge kaak onderscheiden.

	‘Nou, wat zeg je daarvan?’ Foyle was opgelucht dat hij duidelijk iets van een concreet bewijs had. ‘Het eerste dat deze film bewijst is dat Eamonn Lindow in die bus niets meer bij zich had dan een boek. Hij kon het pakje later hebben gekregen, maar dat lijkt onwaarschijnlijk gezien het feit dat hij opgeblazen werd. En kijk zijn lichaamstaal eens – een en al glimlach, zo zorgeloos als maar kan.’

	‘Die man met de stok moeten we zeker opsporen,’ zei Forbes. ‘Ik ben er vrij zeker van dat hij niet tot de mensen behoort die zich hebben gemeld en ik weet dat hij zich niet onder de slachtoffers bevond. Ik vraag me af of een van die vrouwen zich hem kan herinneren.’

	‘Mooi.’ Foyle sprong overeind uit zijn stoel. ‘Ik geloof dat het tijd is voor de briefing. Laat die band kopiëren en laat dia’s maken van de relevante beelden, maar laten we het eerst aan de anderen zien.’

	De film werd enige malen afgedraaid en de stemming van SO 13 was bemoedigend. Maar toen Foyle de kwestie van zijn telefoontje op de avond van de bomexplosie in Floodgate Street aansneed, werden wanhopige blikken uitgewisseld. Ook het nieuws dat een kerngroep het weekend had doorgewerkt aan deze bizarre theorie hielp de zaak niet verder. Foyle proefde de stemming en vroeg Pennel vlug om de aanwezigen te vertellen wat hij te weten was gekomen over telefoontechnologie.

	‘In theorie zou dit voor een geraffineerde terrorist wel eens een buitengewoon handige methode kunnen zijn. De maximale stand-by-tijd van een standaardtoestel kan wel zo’n negentig tot honderd uur zijn – bijna vier dagen dus. Bij sommige geavanceerde toestelletjes gaat de batterij wel een week mee. De terrorist zou zijn bom kunnen plaatsen, dan naar Libië of Belfast of waarheen dan ook terugvliegen en vervolgens op zijn gemak het nummer kunnen bellen. Dat is het eerste voordeel.

	Het tweede is dat je het signaal niet kunt storen zoals gedaan werd in Ulster toen de IRA een radiobesturing van een modelvliegtuigje gebruikte om hun duikerbommen te laten ontploffen. De veiligheidstroepen gingen op dezelfde frequentie zitten en blokkeerden het signaal, waarna de Provisionals naar de ouderwetse telegraafdraad terugkeerden. Maar een telefoon kun je niet storen, tenzij je beschikt over het nummer van de abonnee of een heel gebied platlegt. Dat is nog maar een paar keer gedaan. We kwamen erachter dat de Italianen hun hele parlementsgebouw een black-out oplegden om te verhinderen dat de afgevaardigden tijdens een debat hun gsm gebruikten. Dat was een tijdelijke regeling. Op korte termijn zou het lastig zijn om delen van Londen af te schermen. Er zijn zes netwerken actief in Groot-Brittannië – vier digitale en twee analoge – en dan heb je nog een aantal afzonderlijke aanbieders in het centrum van Londen met honderden lokale netwerken, die je met microcellen kunt vergelijken. Je kunt er misschien eentje afsluiten, maar dan zou je wel heel zeker moeten zijn dat je de goeie te pakken hebt. De gebieden overlappen elkaar ook gedeeltelijk, dus een signaal zou er nog altijd doorheen kunnen komen.

	Het derde voordeel is dat je iemands telefoon niet kunt traceren, zelfs niet als die ingeschakeld is, tenzij hij aan het GPS-systeem – Global Positioning by Satellite – gekoppeld is. Alleen wanneer de abonnee zelf belt, kun je het toestel traceren omdat het een individuele code uitzendt. Maar in de ontvangstmodus zal het signaal naar de centrale antenne geen individuele code bevatten. Je kunt dus met geen mogelijkheid zeggen welke toestellen zijn aangezet of waar ze zijn.’ Hij keek naar Tina Wei, de Chinese rechercheur met wie hij dat weekend had samengewerkt. ‘Ben ik nog iets vergeten?’

	‘Nee,’ antwoordde ze, ‘behalve dat er nóg een voordeel is, namelijk het aantal mobiele telefoons dat in omloop is. In Groot-Brittannië zijn ongeveer twaalf miljoen abonnees en hun aantal neemt jaarlijks met bijna een half miljoen toe. Het gros van de telefoonmaatschappijen vraagt om een identiteitsbewijs als je een abonnement wilt. Maar minstens één niet, wat betekent dat iedereen met een creditcard of een lopende rekening onder een valse naam zich een telefoon en een aanbieder kan aanschaffen. Er zijn ook maatschappijen waarbij je je beltijd vooruit kunt betalen en die je dus niet vragen om referenties of een creditcard. Zodra ze zijn uitgegeven, kun je die toestellen niet traceren.’

	‘Hoe zit het met gekloonde telefoons?’ vroeg Foyle. ‘Is er een mogelijkheid dat hij die gebruikt?’

	‘In dit soort omstandigheden heeft een gekloond toestel geen zin,’ antwoordde Pennel. ‘Ten eerste kun je een telefoon alleen klonen door een signaal op te vangen van een analoge set en dit te kopiëren. Natuurlijk zou dat geen zin hebben, omdat de terrorist voor zijn bom een uniek nummer moet hebben. Als hij een toestel gekloond heeft, zal hij altijd het risico lopen dat iemand het nummer belt terwijl hij met de bom aan de gang is. Klonen heeft alleen nut voor iemand die zendtijd wil stelen – telefoontjes plegen op rekening van iemand anders, de abonnee. Het doel van een gsm, aangesloten op een bom, zou zijn om alleen telefoontjes te ontvangen.’

	Na afloop van de briefing begaven Foyle en Forbes zich zoals gewoonlijk naar Foyles kamer. Foyle liep naar het raam en keek neer op Victoria Street. Een paar mensen vochten zich een weg tegen de wind in die de paraplu’s bijna uit hun handen rukte.

	‘Jezus, wat willen ze in godsnaam?’ vroeg hij zich hardop af en sloeg met beide handen op de radiator. ‘Ik gaf ze harde feiten, een richting en niet eens zo’n slechte theorie – allemaal vooruitgang vergeleken met vrijdagavond – en toch zit het hele zootje perplex. Wat is er aan de hand, Forbes?’

	‘Ach, u weet hoe dat gaat. Als de zaken voor ons niet zo goed lopen, raken ze gefrustreerd en beginnen ze zich af te vragen uit welke hoek de doorbraak te verwachten is.’

	‘En wat zeggen ze verder?’

	‘Ze vragen zich af of u er volgende week nog wel bent…’ Forbes sloeg de ogen neer.

	‘Nou, je kunt ze verdomme vertellen dat ik nog niet weg ben,’ zei Foyle zonder overtuiging. ‘Dit is mijn onderzoek en ik ga het afronden ook.’

	 

	Na zijn telefoontje hoorde Lindow niets meer van Foyle en gedurende het weekend deed hij verwoede pogingen de draad weer op te pikken. Maar het lukte hem niet zich aan het werk te zetten. Hij ging naar een paar films en gebruikte maaltijden bij zijn plaatselijke Griek. De maandag kwam als een bevrijding. Hij begon de dag met een telefoontje naar Lustig, de verhuuragent. Een vreemde boel. De telefoon gaf helemaal geen gehoor. Geen berichtenservice – niets.

	Hij probeerde het nog eens, controleerde het nummer op zijn antwoordapparaat en belde toen Mary Menihan maar om te zeggen dat de begrafenis gepland stond voor woensdag halftwaalf, wat zou betekenen dat zij op dinsdag naar Ierland zou moeten vliegen. ‘Nog iets,’ zei hij, ‘ik heb het mijn vader nog niet gevraagd, maar ik weet dat hij het wel goed zal vinden. Wil jij tijdens de dienst iets voorlezen? Een stukje van Yeats misschien, of iets anders waarvan je weet dat Eamonn het mooi gevonden zou hebben?’

	Even dacht ze na. ‘Ja, dat zou ik graag doen. Ik zal het als een eer beschouwen – als je vader het ook een goed idee vindt?’

	‘Vast wel,’ zei Lindow beslist. ‘Nou, dan zie ik je morgen. Kom wat drinken en kennismaken met wat er over is van de Lindows. Alleen Tag, pa en ik zullen er zijn.’ Hij gaf haar het adres en telefoonnummer, legde de hoorn neer en werd zich ervan bewust hoe fijn het was om weer even met haar te praten.

	Het was halftien – twee uur voordat het gerechtelijk onderzoek van de slachtoffers van de explosie in Clarence Street zou plaatsvinden. Hij dacht aan Harry Ribb, die was overleden aan een hartaanval nadat hij zaterdagmiddag uit het ziekenhuis was ontslagen. Zijn zoon was geciteerd; volgens hem was het de schok van de explosie, en de zondagskranten aarzelden niet om hem tot de slachtoffers te rekenen.

	Lindow besloot niet naar het onderzoek te gaan en pleegde een telefoontje vanuit een telefooncel vlak bij zijn flat om zijn advocaat te verzoeken hem te vertegenwoordigen. Daarna liep hij naar W.H. Smith op Notting Hill, waar hij een paar tijdschriften en een meetkundedoos voor kinderen uitkoos; de laatste legde hij op weg naar de kassa tussen de tijdschriften. Hij wist niet of hij in de gaten gehouden werd, maar hij wilde beslist niet dat iemand hem de instrumenten zag kopen of zou weten waarvoor hij ze ging gebruiken. Toen de vrouw hem zijn kleingeld gaf, vroeg hij waar de dichtstbijzijnde bibliotheek was. Ze zei dat er net om de hoek van Kensington High Street eentje was.

	Buiten liep hij vlug over het trottoir en probeerde ondertussen niet de indruk te wekken dat hij naar een vrije taxi zocht. Het regende nog steeds en er waren weinig taxi’s. Toen er eindelijk een langsreed, stak hij een arm in de lucht. De taxi stopte en hij sprong erin. Hij schoof het raampje naar de chauffeur open, overhandigde hem een biljet van tien pond en vroeg hem naar een grote winkel in Oxford Street te rijden. Hij had een vaag idee dat dit een goede plek zou zijn om eventuele achtervolgers af te schudden. De taxi vertrok in oostelijke richting en passeerde het verregende landschap van Kensington Gardens. Lindow draaide zich een paar keer om, maar hield daarmee op toen hij zag dat de chauffeur hem zat op te nemen in zijn achteruitkijkspiegeltje.

	‘Wordt u gevolgd?’ vroeg de bestuurder toen ze voor een verkeerslicht bij Lancaster Gate stonden.

	‘Waarom denkt u dat?’

	‘U zit steeds achterom te kijken. Als u gevolgd wordt, ik loop al een tijdje met een idee rond dat ik best eens wil uitproberen. Wilt u dat ik een poging doe?’

	‘Tuurlijk, waarom niet?’

	Iets verder in Oxford Street sloeg de chauffeur zonder richting aan te geven linksaf, daarna nog eens linksaf zodat ze bij een parkeergarage achter een warenhuis terechtkwamen.

	‘Ik rijd u naar binnen,’ zei de chauffeur terwijl hij bij de slagboom een kaartje nam. ‘Daarna schiet u direct het warenhuis binnen en verdwijnt. Ik zal nog even in de garage wachten voor ik weer vertrek. Dat moet lukken.’

	Lindow bedankte de man en gaf hem nog een tienpondbiljet. Hij betrad de winkel via een deur waarop ‘Meubels en Keukengerei’ stond en begaf zich over de min of meer verlaten afdeling naar de liften. Hij liep snel langs ‘Damesmode’ op de eerste verdieping, daalde af naar de begane grond en verliet de winkel via een van de hoofduitgangen. Buiten in Oxford Street hield hij een andere taxi aan en droeg de chauffeur op hem naar Kensington Library te rijden.

	Eenmaal binnen liep hij linea recta naar de afdeling met naslagwerken, waar hij de grootste atlas uit de kast trok en deze opensloeg bij een kaart van Ierland. Hij besefte dat hij er niet op mocht tekenen, maakte een kleurenkopie en nam deze met de atlas mee terug naar een onbezette werktafel aan het eind van de leeszaal. Hij pakte de gradenboog uit de doos en plaatste deze over het centrum van Belfast. Met zo’n ding voor schoolkinderen – en zonder kompas – kwam een peiling van 342 graden simpelweg neer op het aftrekken van 18 graden van de negentig-graden verticaal op de gradenboog. Bij 72 graden zette hij een kruisje bij de rand van de gradenboog. Dit nu was het equivalent van 342 graden op het kompas. Hij herhaalde deze procedure voor Limerick, maar nu zette hij het kruisje op het papier bij 8 graden, iets rechts van de verticale lijn op de gradenboog. Daarna pakte hij de liniaal en trok de twee peilingen over op de fotokopie. De lijnen doorsneden elkaar op ongeveer 224 kilometer ten noorden van de Ierse kust.

	Lindow leunde achterover en dacht na. Een eindje van hem vandaan grasduinde een vrouw met een schoudertas door de wetenschappelijke en technische naslagwerken. Vervolgens liep ze verder om een kijkje te nemen bij de serie Dictionary of National Biography. Hij wachtte en maakte er ondertussen geen geheim van dat hij haar volgde met zijn blik. Ze wist nu dat hij naar haar keek. Opeens keek ze op haar horloge, waarna ze gehaast naar de uitgang liep.

	Hij richtte zijn aandacht weer op de kopie van de kaart. Misschien gaven de peilingen de aanwezigheid van een boot aan. Het leek onwaarschijnlijk. Hij wist zeker dat hij een fout maakte met de getallen, maar kon niet bedenken hoe. Op dat moment herinnerde hij zich dat op het papiertje van Eamonn nóg een stukje informatie stond. Hij pakte het uit zijn portefeuille en las de woorden ‘Gem. Declinatie – 20 graden’. Dat moest hebben verwezen naar de magnetische afwijking, het verschil tussen het magnetische noorden en het echte noorden, waar iedereen die in het veld een kaart en een kompas gebruikt rekening mee moest houden. In de atlas stond niets over de magnetische afwijking voor Ierland, en in de andere atlassen evenmin, dus vroeg hij bij de balie waar hij iets te weten kon komen over declinatie voor verschillende delen van de wereld. De aantrekkelijke medewerkster stelde voor dat hij de kaartenkamer van de National Geographic Society even belde, en met een glimlach bood ze hem aan haar telefoon te gebruiken.

	‘Gaat uw gang.’ Het viel hem op dat haar ogen glinsterden. ‘Het is immers bibliotheekwerk.’

	De vrouw in de kaartenkamer was al even behulpzaam. Ze zocht een vliegkaart op en kwam weer aan de telefoon.

	‘Nee, nee,’ zei ze. ‘Twintig graden zou veel te veel zijn. De declinatie voor Belfast bedraagt achtenhalf graden west en voor Limerick is het zevenenhalf. Dus wat Ierland betreft zou u uw kompas moeten instellen op een gemiddelde afwijking van acht graden ten westen van het echte noorden.’

	‘Is er ergens in de wereld een plek waar de westelijke afwijking precies twintig graden is?’ vroeg Lindow.

	‘O ja,’ zei ze. ‘Zo uit mijn hoofd zou ik zeggen dat bepaalde delen van Canada en Amerika een twintig-graden declinatie hebben.’ Lindow knipte met zijn vingers, bedankte haar uitvoerig en haastte zich terug naar de naslagwerken, waar hij een atlas van Noord-Amerika uit de kast trok. Zijn vinger gleed langs de index. Hij wist dat er nog een Belfast was, ergens langs de kust ten noorden van Bosten, in de staat Maine. Was er dan ook nog een Limerick? Zijn instinct had volkomen gelijk. Dat was er, en ook in Maine. Hij sloeg de kaart open en vond het stadje Limerick op ongeveer veertig kilometer ten westen van Portland. Hij wist meteen dat de twee kompaspeilingen elkaar ergens in het noorden van de staat zouden kruisen. Maar hij besloot het zekere voor het onzekere te nemen en liep naar de grote afdeling reisboeken van de bibliotheek waar hij de planken afzocht naar een boek waarin de oostkust van Amerika opgenomen was. Hij pakte een grote paperback met de titel Fifty Hikes in the Maine Mountains, waarvan de inleiding bevestigde dat de declinatie van de staat Maine ‘varieert van zeventien tot twintig graden, gewoonlijk rond de twintig graden voor trektochten in dit boek’.

	Uit de atlas maakte hij een kopie van de kaart van Maine en stippelde de peilingen van Limerick uit. Zoals hij al voorspeld had, raakten de lijnen elkaar in het noorden, iets ten westen van een gebied dat de Allagash Wilderness genoemd werd. Lindow had er wel eens van gehoord, maar wist verder niets van dit gebied; nog minder begreep hij waarom Eamonn zo uiterst nauwkeurig een plek had bepaald waar slechts bossen en meren te vinden waren. Toch wist hij zeker dat hij nu de oplossing van het stukje papier had gevonden. Immers, het had verstopt gezeten in het paspoort waarin inreisstempels stonden van Boston, dat slechts een paar honderd kilometer zuidelijk lag. Er moest daar iets zijn, iets wat Eamonn angstvallig geheim had willen houden. Hij vroeg zich af of hij iets wijs kon worden uit de data van de stempels in Eamonns valse paspoort.

	Hij vouwde de kopieën van de twee kaarten op, stopte ze in zijn binnenzak en met een dankbaar knikje naar de knappe bibliothecaresse verliet hij de zaal. Hij kon er niets aan doen, maar hij voelde zich opgetogen over zijn vondst.

	 

	Kirsty Laing genoot van een grote cappuccino en wachtte ondertussen op Peter Speerman, die had gezegd dat hij zou langskomen om haar te briefen. Vrijdag had hij geen tijd gehad, maar nadat zij hem onder druk had gezet, had hij ingestemd met een vroege afspraak op maandag. Om negen uur stak hij zijn hoofd om de deur en trakteerde haar op een samenzweerderige glimlach. Hij droeg een map onder zijn arm en een mok van monumentenzorg, gevuld met sterke thee.

	‘Zo Kirsty, dus wij moeten eens even een praatje maken.’ Zijn manier van doen gaf haar het gevoel dat ze op het punt stond alles te horen van de bloemetjes en de bijtjes. Ze ging achterover zitten en wachtte af.

	‘Een paar jaar geleden maakten we kennis met ene Ian Rhodes – majoor Ian Valentine Rhodes – een van de opmerkelijkste militairen die het Britse leger ooit gediend hebben. Toen hij eind jaren tachtig uit het leger vertrok, vond de top van de veiligheidsdienst dat hij voor ons heel nuttig kon zijn. Ze bleken gelijk te hebben. Hij was hyperintelligent en zijn fysieke conditie was zonder weerga. Er leek niets te zijn wat hij niet kon. Hij werd officieus verbonden aan de dienst en voerde een aantal belangrijke taken uit – bij één gelegenheid slaagde hij er in zijn eentje in een informant vrij te krijgen van een ondervraging door de Provisionals, die anders een wisse dood zou sterven. Ook voerde hij voor ons een aantal missies uit in het buitenland, waar ik niet over zal uitweiden. Laat ik volstaan met te zeggen dat ze stuk voor stuk met minimale opschudding en maximale snelheid werden afgehandeld. Maar Rhodes bracht problemen mee waarop niemand destijds prijs stelde. Hij raakte geestelijk uit balans – een of andere zenuwinzinking, die naar verluidt een verlate reactie was op een schermutseling in Ierland toen zijn mannen bij een incident nabij de grens in de pan gehakt werden. Zijn probleem manifesteerde zich pas begin jaren negentig en hij werd ter behandeling opgenomen. Na zijn herstel ging hij voor zichzelf in zaken, eerst als contractpartner voor particuliere beveiligingsfirma’s die de afgelopen tien jaar in Victoria zijn gevestigd, vervolgens voor zichzelf. We onderhielden een redelijk goede verstandhouding met hem en maakten nog één of twee keer gebruik van zijn diensten, maar het werd duidelijk dat hij zijn eigen zaak voorrang gaf. Bovendien viel niet te achterhalen voor wie hij nog meer werkte. Rhodes was iemand met buitengewone capaciteiten, maar hij was ook verslaafd aan risico’s. Er waren bewijzen dat hij kennis van onze regelingen en modus operandi had verkocht aan de andere partij, dat wil zeggen de IRA. Dit was nog vóór het staakt-het-vuren. We wisten het niet zeker, maar we hadden zo onze vermoedens en we wisten dat de republikeinen geïnteresseerd waren om zaken met hem te doen. Wat overigens gold voor elke andere terroristische groepering op het noordelijk halfrond. We begonnen majoor Rhodes te beschouwen als iemand die we maar beter in de gaten konden houden, wat de reden is waarom het observatieteam hem opnam in het bestand met gezichten die Weegee diende te spotten.’

	‘En Weegee spotte hem op de avond van de eerste bom.’

	‘Misschíén.’ Hij gaf haar een bazige, verwijtende blik. ‘We zijn er niet helemaal zeker van dat het hem was.’

	‘Maar we hadden toch zeker wel de politie op de hoogte moeten brengen?’

	‘Op dit moment is dat geen optie. Als je het dossier leest, zul je het daar wel mee eens zijn.’ Speerman pakte zijn mok op. Ze voelde hoe hij haar aandachtig gadesloeg.

	‘U hebt vermoedelijk gelijk, maar het nadeel van het delen van deze informatie met de politie is toch zeker bijna te verwaarlozen? De directeur-generaal kan immers niet verantwoordelijk worden gehouden voor beslissingen van zijn voorgangers? En als deze man, die trouwens nooit lid was van de dienst, achter de bomaanslagen zit, zou het alleen maar verstandig zijn de politie bij de eerste de beste gelegenheid in te schakelen.’

	‘Misschien komt het ook zover, maar wij zouden het probleem liever oplossen door gebruik te maken van onze eigen bronnen. Op die manier handhaven we onze veiligheid en is er geen gevaar dat onze banden met Rhodes naar de pers lekken. Maar er kan een moment aanbreken waarop we jou nodig hebben om dit probleem binnen bepaalde regeringskringen uit te leggen, en daarom vroeg ik je afgelopen week om erbij te zijn. Zover is het echter nog niet.’ Hij schoof het dossier over haar bureau en stond op om weg te gaan. ‘Geef het me voor het eind van de ochtend terug. Het moet weer in de kluis. O, ik hoef je natuurlijk niet te zeggen dat er geen kopieën van gemaakt mogen worden.’

	Ze las het dossier door en merkte dat Speerman bijna niets over het hoofd had gezien. Wat haar intrigeerde, was de kleurenfoto van een man met scherpe trekken en een wijkende haargrens, die met een paperclip aan het dossier geklemd zat. Onder aan de foto stonden het tijdstip en de datum – 19:22, 23-10. Er stonden nog wat getallen die, naar ze aannam, de camera identificeerden en de precieze locatie van het onderwerp op een raamwerk van de straat.

	Ze bestudeerde het gezicht. Zijn ogen waren niet te zien, want hij keek rechts naar beneden, maar ze kreeg sterk de indruk dat het iemand was met wie rekening gehouden moest worden. Het gezicht, dat Weegee zes dagen daarvoor van de straat had geplukt, drukte een bedaarde, wrede intelligentie uit. Starend naar de foto realiseerde ze zich dat ze deze niet simpelweg naar Speermans kluis terug kon brengen. Hij zou het daglicht wel eens nimmer terug kunnen zien. En gezien de kennelijke vastbeslotenheid van de dienst om zijn eigen huid te redden door Lindow te vervolgen, stond hier een enorm principe op het spel. Dit was het moment waarvan ze altijd vermoed had dat het zich een keer zou voordoen. Een paar minuten nog worstelde ze met haar geweten, maar toen stond ze op en begaf zich snel naar een klein plat voorwerp naast haar dossierkast – de scanner die ze gebruikte voor het kopiëren van krantenknipsels en bestanden naar haar computer. Ze legde de foto met de rug omhoog op de glazen plaat, sloot het deksel en startte het apparaat. Enige minuten later toverde ze de foto op haar beeldscherm. Maar in plaats van hem op te slaan, drukte ze een exemplaar af. Het vergde nogal wat tijd, maar anders had ze het kopieerapparaat op de gang moeten gebruiken, wat te veel zou opvallen. Bovendien was dat ding, naar werd gezegd, uitgerust met een apparaatje dat alle gemaakte kopieën bijhield. Ze bekeek de afdruk, controleerde of de regel met de datum en het tijdstip goed gekopieerd was en stopte hem in een map met oude memo’s. Tot slot verwijderde ze het bestand van haar computer.

	Op weg naar Speermans kantoor om het dossier terug te brengen, stelde ze zichzelf voortdurend gerust dat de foto alleen gebruikt zou worden als de omstandigheden daar om vroegen. Dus in zekere zin had ze nog niets tegen de dienst ondernomen, maar behield ze louter het recht voor zich aan een principe te houden.

	Speerman liet haar binnen, pakte het dossier aan en gebaarde haar naar een stoel. ‘Er heeft zich een interessante ontwikkeling voorgedaan. Lindow heeft zich vanmorgen heel verdacht gedragen. Hij deed een amateuristische poging ons te ontglippen in Oxford Street. Onze mensen zouden er misschien ingetuind zijn als ze achter de politie aan waren gehobbeld. Heel toevallig zagen ze hem een warenhuis uit rennen. Volgens mij was de politie hem kort daarvoor kwijtgeraakt.’

	‘Misschien wist hij dat hij werd achtervolgd en vond hij dat maar niks.’

	‘Misschien wel ja, maar daarna ging hij naar een bibliotheek en zat hij lange tijd bij de naslagwerken in atlassen te neuzen. Het had duidelijk niets met zijn werk te maken. Volgens een van Keiths mensen zat hij metingen te maken, maar ze kon niet in zijn buurt komen. Ze had het gevoel dat hij haar in de gaten hield. Later ontdekten we dat hij bij de National Geographic Society inlichtingen inwon over magnetische declinatie. Wat hij in zijn schild voerde, weten we niet, maar de politie is op de hoogte gebracht. Die zullen niet erg blij zijn, vooral niet nu ik begrepen heb dat Foyle in zijn onderzoek Lindow inmiddels min of meer buiten beschouwing heeft gelaten. Dit gedrag zou erop duiden dat hij iets te verbergen heeft.’

	‘Mooi,’ zei ze. ‘Het klinkt inderdaad veelbelovend.’

	 

	Met stijgende wanhoop las Foyle het rapport van MI5. Het verhaal dat Lindow het surveillanceteam van de politie had afgeschud, verspreidde zich als een lopend vuurtje door SO 13. Het moreel werd verder ook niet geholpen door het nieuws dat het observatieteam van Millbank het doelwit níét uit het oog verloren had en Lindow had geschaduwd tot in een bibliotheek waar ze hem hadden gadegeslagen terwijl hij met wat landkaarten bezig was. Het was niet duidelijk wat hij had zitten doen, maar het feit dat hij in Oxford Street een truc had uitgehaald om alleen te kunnen zijn in de bibliotheek, was genoeg om praktisch ieder lid van de antiterreurbrigade ervan te overtuigen dat Lindow schuldig was. Het was alom bekend dat terroristen gebruikmaakten van openbare bibliotheken om onderzoek te doen naar bijvoorbeeld een nieuw doelwit; daarom ook was Eamonn Lindows baan als bibliothecaris als veel minder onschuldig beschouwd dan je aanvankelijk zou denken. Halverwege de jaren negentig waren ooit enkele leden van een actieve IRA-eenheid geobserveerd terwijl ze handboeken over het landelijke elektriciteitsnet doorbladerden. Lindow zou niet de eerste bommenlegger zijn die zich met een goed boek in de leeszaal terugtrok.

	Foyle wist nu dat zijn laatste uren op dit departement waren geteld. Hij gooide het rapport terzijde en vroeg Forbes met nauwelijks verholen verbittering of Lindow alweer gelokaliseerd was.

	‘Ja meneer, ongeveer een uur geleden pikten we hem op bij het kantoor van zijn advocaat. Volgens ons heeft hij de zaken van zijn broer afgehandeld. De advocaat was vanmorgen aanwezig bij het gerechtelijk onderzoek en helpt hem kennelijk met het regelen van het transport van Eamonns lichaam naar Ierland.’

	‘Er is toestemming gegeven voor de begrafenis?’

	‘Ja, u zei dat u geen bezwaar had, dus ik heb de lijkschouwer vrijdag laten weten dat het wat ons betreft goed was.’

	‘Weten we ook wanneer hij naar Ierland gaat?’

	‘Waarschijnlijk vandaag of morgenochtend.’

	Foyle dacht even na.

	‘Moeten we hem weer aanhouden?’ vroeg Forbes.

	‘Op welke grond? Omdat hij ons surveillanceteam heeft afgeschud op de afdeling Damesondergoed?’

	‘Op grond van het feit dat hij zich heeft gedragen alsof hij iets te verbergen heeft. Onder de huidige omstandigheden lijkt me dat reden genoeg.’

	‘Een aanhouding zou zinloos zijn,’ zei Foyle. ‘Hij is niet onze man. In feite was het Lindow die me op het idee van de telefoons bracht. Het lijkt nog steeds de enig werkbare oplossing die we hebben.’

	Forbes trok een wenkbrauw op. ‘Was dat zijn idee? Maar ziet u dan niet in dat het in zijn voordeel is als hij ons kan doen geloven dat iemand buiten die bus de bom liet ontploffen? Behoorlijk uitgekookt, maar in zijn geval zou het als eigenbelang kunnen worden uitgelegd.’

	‘Ja, dat zei Lockyer ook toen ik het hem vertelde.’

	‘U zei het tegen Lockyer? Lockyer en Scarratt zijn dikke maatjes. Ze zijn leden van dezelfde vrijmetselaarsloge. Het zal niet lang duren voordat Scarratt ervan hoort.’

	‘O, shit,’ vloekte Foyle. ‘Luister, zoek uit waar Lindow is en laat het me dan weten.’

	 

	Op datzelfde moment stapte Lindow op Heathrow Airport uit een taxi. Hij had Jane Caspers telefoon gebruikt om een vlucht naar Dublin te boeken en had het paspoort en het geld uit haar kluis gehaald. In plaats van de stempels van de Amerikaanse immigratiedienst bij zijn advocaten onder de loep te laten nemen, besloot hij daarmee te wachten tot hij in Ierland zat, waar hij de tijd zou hebben om Eamonns dubbelleven eens goed te overdenken. Ook wilde hij Tag om haar mening vragen. De afgelopen paar jaar had ze Eamonn vaak gezien en misschien zou zij een beter idee hebben van wat hij had uitgevoerd in de States. Tag was de enige van de familie met wie hij sinds zijn vertrek regelmatig gesproken had. Hij had Ierland verlaten toen zij nog erg jong was en had haar eigenlijk pas echt goed leren kennen toen ze twee zomers geleden drie maanden bij hem in Boston gelogeerd had, waar ze werkte in een restaurant aan de zee. Met Eamonn had ze een soortgelijke poging ondernomen en ze had hem enkele malen bezocht in Londen. Hoewel er zeventien jaar leeftijdsverschil tussen hen was, hadden ze prima met elkaar kunnen opschieten. En Tag had, net als Lindow, voor de wetenschap gekozen, in haar geval voor scheikunde.

	In zijn flat had Lindow het paspoort, het geld en de kopieën van de kaarten in zijn borstzak van het pak laten glijden dat hij tijdens de begrafenis wilde dragen. Daarna had hij het, samen met nog wat kleren en boeken, in zijn koffer gepakt en was hij naar de luchthaven vertrokken. Alle regelingen waren getroffen. Het lichaam zou door een begrafenisonderneming worden opgehaald en naar Dublin worden overgevlogen, waar een lijkwagen klaar zou staan van Desmond Quorny, de enige begrafenisondernemer van Ballyhanna.

	Hij moest ongeveer een uur wachten op het vliegveld, maar daar zat hij niet mee. Zijn humeur fleurde enigszins op bij de gedachte Londen de rug toe te keren en thuis wat tijd door te brengen. In het weekend had hij besloten meer aandacht aan zijn familie te besteden. Dit alles speelde door zijn hoofd toen hij, op weg naar de gate, werd benaderd door twee mannen die hem verzochten of ze hem even konden spreken. Ze stelden hem gerust dat hij geen vertraging zou oplopen en dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Hij volgde hen door een gang naar een reeks naamloze kantoren zonder ramen, waar hij een stoel en een kop thee kreeg aangeboden. ‘Word ik gearresteerd?’ vroeg hij.

	‘Nee, meneer,’ antwoordde een van hen, een stevige man met glanzend haar. ‘We zijn louter geïnteresseerd in uw reisplannen. We dachten dat u liever hier zou praten dan wanneer u op het punt staat aan boord te gaan. Commandant Foyle zou graag een idee hebben van wanneer u van plan bent naar het Verenigd Koninkrijk terug te keren, meneer.’

	‘Dat heb ik nog niet besloten,’ reageerde Lindow. ‘Van de universiteit heb ik verlof wegens familieomstandigheden gekregen en het is heel goed mogelijk dat ik wat tijd doorbreng met mijn familie. Misschien blijf ik wel een paar weken weg.’

	‘Kunt u niet iets specifieker zijn?’

	‘Nee.’

	‘Reist u met uw paspoort, meneer?’ vroeg de oudere van de twee, een militair type van rond de vijftig.

	‘Inderdaad, dat klopt, maar dat is meer uit gewoonte. Je hebt het niet meer nodig als je van Engeland naar Ierland reist.’

	‘Dat is waar. Vindt u het een bezwaar als ik er even in kijk?’ Lindow voelde in zijn jasje en overhandigde het hem. De man bladerde door het paspoort, terwijl zijn partner Lindow aandachtig bekeek.

	‘Ziet u,’ zei hij, de pagina’s nog steeds doorbladerend, ‘commandant Foyle wil er zeker van zijn dat u terugkomt.’

	‘Er is anders geen sprake van dat ik niet terug zou komen. Zeg commandant Foyle maar dat ik de eerste week van november terug zal zijn, misschien wel eerder. Dat beloof ik. Ik heb hier werk waarvoor ik terug moet komen.’

	‘Ja, goed, maar om het zekere voor het onzekere te nemen vraagt hij zich af of u er moeite mee zou hebben om dit bij ons achter te laten – om bij uw terugkeer weer opgehaald te worden.’ Hij presenteerde het als een verzoek, maar Lindow twijfelde er niet aan dat het paspoort toch wel zou worden ingenomen, wat hij ook antwoordde. ‘Heb ik eigenlijk keus?’

	‘Eigenlijk niet, meneer, tenzij u uw vertrek wilt uitstellen en dit hier in Engeland wilt regelen. Maar als u toch niet van plan bent het te gebruiken, is er voor u geen reden om bezwaar te maken, vindt u ook niet?’

	‘Daar gaat het helemaal niet om! Het gaat erom dat u mijn paspoort inneemt – een Iers paspoort – terwijl u daar niet het recht toe hebt. Ik sta niet onder arrest.’

	‘U kunt natuurlijk altijd beroep aantekenen tegen de beslissing, meneer. Zoals ik al zei, dit is een verzoek van commandant Foyle persoonlijk, in alle vertrouwen. Hij hoopt dat u dit ook zo opvat, want hij heeft al behoorlijk veel vertrouwen in u gesteld.’

	Lindow zag wel in dat discussiëren geen zin had. Hij haalde zijn schouders op en zei dat hij bereid zou zijn de commandant van dienst te zijn zolang hij de garantie kreeg dat hij zijn paspoort terugkreeg zodra hij weer voet op Engelse bodem zette.

	‘Vanzelfsprekend,’ zei de andere agent. ‘Als u hier even wilt wachten, meneer, dan ga ik een geschreven kwitantie halen waarmee u bij terugkeer uw paspoort kunt oppikken bij New Scotland Yard.’

	Hij verdween een paar minuten om daarna terug te keren met een armzalig stukje papier dat hij Lindow met veel omhaal overhandigde. ‘Dank u hartelijk voor het door u getoonde begrip, dr. Lindow. We stellen het op prijs, ja toch?’ zei hij en knikte naar zijn collega.

	‘O zeker, we stellen het zeer op prijs, dr. Lindow. Welnu, een goede reis, meneer.’

	‘Ja, meneer. Een goede reis,’ zei de ander.

	Lindow keerde de Laurel en Hardy van de Britse binnenlandse veiligheidsdienst de rug toe en liep naar de gate.
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	Op het vliegveld van Dublin huurde Lindow een auto waarna hij koers zette naar het noorden. In het licht van de vallende avond diende Ierland zich in alle hevigheid weer aan: de dreigende luchten en zo nu en dan de zoete, mossige geuren van een veenbrand.

	Veel mensen verplaatsten zich hier nog altijd te voet, omdat ze niet over een vervoermiddel beschikten. Hij pikte een paar lifters op, eerst een jongen die op weg naar huis zijn zware schooltas meezeulde, daarna een vrouw van middelbare leeftijd met haar boodschappen. Ze stapte in en begon een verhaal over de Ierse politiek en een of ander schandaal waarbij een minister en zijn minnares betrokken waren. Bij een kruispunt vlak bij een telefoonpaal die was volgeplakt met verkiezingsposters liet hij haar uitstappen. Ze nam afscheid en liep weg, nog even namompelend dat die figuren op de posters die in de wind flapperden, allemaal eender waren. Hij stapte uit, liep naar de aanplakbiljetten en bekeek ze. Ze had ongelijk. De bovenste vertoonde het gezicht van Rudi MacMahon tegen de achtergrond van de Sinn Féin-kleuren en met de grijns van een family man. ‘Stem op MacMahon – Voor een betere kans op vrede,’ zo stond er te lezen.

	Hij liep weer naar zijn auto en reed naar Ballyhanna, het marktstadje zo’n zestien kilometer ten zuiden van de grens waarnaar de Lindows waren verhuisd toen zijn moeder aan de rand van de stad wat land en een comfortabel huis had geërfd. Het Witte Huis, zoals het nog steeds werd genoemd, hoewel al jaren geleden door Marie Lindow in een lichte terracotta-tint overgeschilderd, lag iets van de weg af en was te bereiken via een kort grindpad waarop hij nu met luid geknars, dat tegen de muren van de woning weerkaatste, zijn aankomst kenbaar maakte.

	Op het moment dat hij stopte, floepte het lichtje boven de voordeur aan, waarna Tag naar buiten stormde om hem te verwelkomen. Zijn vader, glimlachend en met kromme rug, volgde. ‘Ah, heerlijk,’ zei hij en greep zijn zoon bij zijn armen. ‘Je ziet er goed uit, Con. Fijn dat je weer thuis bent.’

	Lindow voelde zijn tranen opkomen en zijn ogen prikten. Snel draaide hij zich om, sleurde zijn bagage uit de wagen en liep tussen Tag en zijn vader in naar de voordeur.

	Even later zaten ze aan de keukentafel, aten de door Tag bereide stoofschotel en bespraken de details van de begrafenis – een ware marteling voor de oude man die in lange stiltes verviel waarbij hij naar het glazen deurtje van de houtkachel staarde.

	‘Wat ik dus niet begrijp, Con,’ zei hij kalm, ‘waarom Eamonn? Waarom die bus met al die mensen erin? Wat hebben al die doden opgeleverd?’

	Lindow en zijn zus keken elkaar aan. Tag schudde haar hoofd en legde een hand op haar vaders arm. Lindow wachtte even en vertelde vervolgens over Eamonns vriendin Mary en dat hij haar had gevraagd tijdens de begrafenis iets voor te dragen.

	Zijn vader knikte instemmend om zijn zoon daarna plotseling, en met een blik waaruit een soort hevige verbijstering sprak, recht in de ogen te kijken. ‘Ik weet niet wat dit allemaal te betekenen heeft, Con,’ klonk het op een toon die Lindow zijn vader nog nooit eerder had horen bezigen. ‘Ik begrijp er niks van, maar je moet me beloven dat je niets voor me verborgen houdt. Je mag niets verbergen, Con. Dat moet je me beloven. Hoe dan ook, ik moet de waarheid weten. Het is juist de onwetendheid die pijn doet. Dat we Eamonn woensdag gaan begraven wil niet zeggen dat daarmee alles voorbij is. Ik wil alles weten. Begrijp je dat, Con?’

	Lindow merkte dat hij even niets kon uitbrengen. Hij wist precies wat zijn vader bedoelde, want zo dacht hij er zelf ook over. ‘Ik beloof het,’ antwoordde hij toen. ‘Zodra ik iets weet, hoor je het van me – ik zweer het.’

	Op dat moment stond Gerald Lindow van tafel op en wenste zijn kinderen welterusten. Nu hij de keuken verliet om in de huiskamer zijn boek op te pikken, leek hij niet zozeer ouder, als wel kleiner dan zijn zoon. Lindow en Tag wachtten met praten totdat ze boven in de badkamer de kraan hoorden lopen.

	‘Is er iets wat wij niet mogen weten?’ vroeg ze.

	‘Dat wilde ik jou ook net vragen. Jij hebt hem in Londen opgezocht, Tag. Je hebt daar bij hem gelogeerd. Was hij soms met verboden zaken bezig? Werkte hij voor de IRA?’

	‘Nee, natuurlijk niet. Hoe kom je daarbij?’ Iets van de strijdlust van haar moeder klonk in haar stem door. ‘Je kent Eamonn toch! Iedereen wist meteen dat hij geen Provisional was. We hebben het over onze bróér, Con, niet over een van die moordenaars uit Tyrone!’

	‘Weet ik best, Tag,’ antwoordde hij en stelde haar met een handgebaar gerust. ‘Maar een aantal dingen kan ik gewoon niet verklaren. Ik bedoel, de politie vertelde me dat de veiligheidsdiensten hem al lange tijd in de gaten hielden. Hoe verklaar je zoiets?’

	‘Omdat voor hen elke Ier die daar voet aan wal zet een godvergeten terrorist is. Ze begrijpen niet dat het allemaal afgelopen is. Voor de Provisionals zijn bomaanslagen volledig verleden tijd.’

	‘Maar Tag, Eamonn had wel degelijk iets te verbergen.’

	Hij stond op, liep naar een van de tassen in de gang, verscheen weer in de keuken en legde zwijgend de envelop op tafel. Ze pakte hem op en haalde het paspoort en het geld tevoorschijn.

	‘Ik begrijp er niks van. Dit is een Amerikaans paspoort!’

	‘Kijk naar de naam, Tag! Dat is mijn naam, maar met Eamonns pasfoto. Ik vond het vrijdag in zijn flat, verstopt in een bureau, samen met al dat geld. Als die rotla niet klem had gezeten, had ik het nooit gevonden.’

	‘Maar wat heeft dit te betekenen?’ vroeg ze. ‘Wat moest hij hiermee? Waarom gebruikte hij jouw naam?’

	Lindow haalde zijn schouders op.

	‘Dus wat heeft dit te betekenen?’ herhaalde ze.

	‘Er zat nog iets in dat paspoort,’ verklaarde hij, legde de twee kopieën op tafel en haalde het velletje papier uit zijn portemonnee. ‘Het duurde even voordat ik er helemaal achter was. De kompaslijnen voor Limerick en Belfast lijken naar een plek op de kaart van Ierland te verwijzen, maar als je de hele zaak uittekent, dan snijden de lijnen elkaar ergens op de Atlantische Oceaan. De magnetische afwijking vormt de sleutel. Eamonn schatte die op twintig graden. Voor Ierland is dat onmogelijk, maar niet voor Maine in de States. Ook daar hebben ze een Limerick en een Belfast. Eamonn is daarin duidelijk geweest, maar ik weet niet waarom.’

	Terwijl Tag naar de kaart staarde, nam hij het paspoort uit haar handen en bestudeerde zwijgend de Amerikaanse douanestempels. De laatste dateerde van 21 september jongstleden – iets meer dan een maand voordat Eamonn werd vermoord. Pas nu viel het hem op hoe perfect alles eigenlijk klopte. Eamonn had geweten dat zijn broer Amerika zou verlaten om naar Londen te verhuizen. Hij moest de identiteit van zijn broer dus benutten zolang deze nog voor het MIT werkte. Maar waarom? Wat was er daar zo belangrijk voor hem?

	‘De afgelopen twee jaar is hij met dit paspoort vier keer naar Amerika gereisd. En altijd met bestemming Boston. Er staat niet bij hoe lang hij telkens bleef, maar waar het om gaat, is dat het allemaal aardig aansluit op die plek in Maine, dat is maar een paar honderd kilometer ten noorden van Boston. Voor die Amerikanen is dat vlak naast de deur. Voor hem was ik een perfecte dekmantel. Wat is er normaler dan een Lindow die vanaf de Britse Eilanden een vlucht naar Boston boekt waar hij immers werkzaam is aan het Massachusetts Institute of Technology? Wat Eamonn ook in zijn schild voerde, hij ging in ieder geval verdomd slim te werk. Op die pasfoto kun je zien dat hij speciaal op dieet was gegaan zodat hij wat meer op mij leek. Toen ik hem moest identificeren, viel het me op dat hij magerder was geworden.’

	‘Hou op zeg! Hoe kun je zoiets zeggen?’

	‘Sorry, Tag, maar ik weet gewoon dat er iets aan de hand is. Toen pa het me net vroeg, vond ik dat ik het niet goed kon uitleggen en dus probeerde ik het ook niet.’

	‘En wat ga je nu doen? Alles aan de politie overdragen?’

	‘Heb ik even aan gedacht, ja. Maar ik was bang dat ze het dan tegen me zouden gebruiken. Ze verdenken me al van medeplichtigheid en je kunt je wel voorstellen hoe ze over me zouden denken als blijkt dat ik dit een tijdje heb achtergehouden. Waarschijnlijk een reden voor ze om me weer te arresteren. Heb je enig idee wat dit allemaal betekent?’

	‘Nee. Ik was er altijd zeker van dat Eamonn nooit naar de States was geweest. Hij heeft er nooit over gesproken, en je weet dat hij over zulke dingen zeker gepraat zou hebben. Dan zouden we maandenlang de verhalen over zijn trip naar de States hebben moeten aanhoren.’

	‘Wie zag hij zoal in Londen? Heb je daar vrienden van hem ontmoet?’

	‘Ja, een paar mannen in de pub, maar dat waren Engelsen. Viel niks merkwaardigs aan te bespeuren. Ze kletsten over voetbal en films en zaten met me te flirten. Jezus, gewoon een stel normale, onschuldige, saaie Britten!’

	‘Heeft hij het ooit met je over Rudi MacMahon gehad?’

	‘Die van Sinn Féin?’

	‘Die terrorist.’

	‘Nee,’ klonk het opnieuw venijnig. ‘Hij heeft nooit over Rudi MacMahon of welke andere terrorist gesproken, oké? Godsamme, zeg, het is alsof je het over heel iemand anders hebt in plaats van over Eamonn. Wat bezielt je, Con? Het was niet Eamonns schuld dat jij werd gearresteerd.’

	‘Dat klopt, het was niet zijn schuld, maar vanaf het moment dat ik dat paspoort en al dat geld heb gevonden, blijft het me maar bezighouden en kan ik niets anders verzinnen dan dat het toch iets met de IRA te maken moet hebben. Je weet dat hij een soort vriendschap, connectie – ik weet niet hoe jij het zou noemen – met MacMahon had. Ik wil uitzoeken wat er allemaal aan de hand is geweest. Maar eerst moeten we ons door die begrafenis heen slepen.’

	 

	De volgende dag gleed in alle rust voorbij. Lindow maakte een wandeling naar de stad om met de priester de begrafenisplechtigheid door te spreken en liep daarna terug door de hoofdstraat naar Desmond Quorny’s Lounge Bar, gelegen naast de Quorny-begrafenisonderneming. Men beweerde wel dat de ene helft van Quorny’s nering de andere helft goed draaiende hield.

	Quorny begroette Lindow met een lichte buiging en leidde hem weg van het stel ochtenddrinkers vóór in de bar. ‘Mag ik u mijn diepste medeleven betuigen met deze grote slag waaronder uw familie gebukt gaat – en ook nog eens vlak na het overlijden van mevrouw Lindow. Heel tragisch, dr. Lindow. Heel tragisch,’ zei hij handenwringend.

	‘Dank u,’ reageerde Lindow kortaf, niet van zins Quorny en zijn standaard condoleance-betuigingen nog eens verder aan te moedigen. ‘Ik kwam even kijken of alles voor morgen gereed is.’

	‘Alles is geregeld, dr. Lindow. Om halftien staat de wagen voor het Witte Huis zodat we tijd genoeg hebben om om tien uur bij de kerk te zijn. Er zullen flink wat mensen afscheid komen nemen, gezien alle goeie vrienden die Eamonn hier in Ballyhanna heeft gehad. Ook in Londen is hij ze nooit vergeten. Sommigen hebben zich vrijwillig als drager aangeboden en ik heb zes mensen uitgezocht. Eigenlijk zijn dat de jongens die ik meestal gebruik als er geen mensen uit de familie voorhanden zijn.’

	‘Ik had anders de indruk dat Eamonn niet zo vaak terugkwam.’

	‘O nee, die indruk is helemaal verkeerd, dr. Lindow. Uw broer was nog altijd zeer betrokken met de gemeenschap en ook zeer geliefd. En heel vaak kon je hem hier, in deze bar, tegenkomen, aan die tafel daar.’ Quorny wees naar een tafel achter in de bar die door een gordijn werd afgescheiden. ‘Daar kletste hij graag met zijn politieke vrienden,’ zei hij en trok veelbetekenend een wenkbrauw op.

	‘Politieke vrienden? Wie waren dat dan?’

	‘O, dat zou ik niet weten, hoor,’ klonk het ontwijkend. ‘Maar ik weet zeker dat ze morgen allemaal afscheid van Eamonn komen nemen.’

	‘Maar u zult toch wel een vermoeden hebben? Waren het nationalisten?’

	‘Ik neem aan van wel, meneer, maar ik zou het niet met zekerheid kunnen zeggen. Ik probeer altijd de privacy van mijn cliënten te respecteren.’

	‘Was Rudi MacMahon ook wel eens hier met Eamonn?’

	‘Zou ik niet weten, meneer. Ik zou echt niet weten wie die heren waren.’

	Lindow verliet de muffe sfeer van het café en ging op zoek naar Tag die bezig was met het regelen van het eten voor de rouwenden in het kerkgebouw.

	 

	Het was dinsdag 30 oktober. Om tien over één nam Foyle het telefoontje aan van de hoofdcommissaris. Om halfdrie diende hij zich bij Urquhart te vervoegen, wat ongetwijfeld het tijdstip zou zijn waarop de leiding van SO 13 op adjunct-commissaris Martin Scarratt zou worden overgedragen.

	Zachtjes legde hij de hoorn op de haak. Zijn verontwaardiging was allang weggeëbd en had plaatsgemaakt voor een merkwaardig gevoel van opluchting. Hij wist dat dat van korte duur zou zijn, maar op dit ogenblik genoot hij ervan. Hij boog zich over de Guardian en at een broodje kip dat Nancy Longmore voor hem bij de Italiaanse broodjeszaak had gehaald. Hij belde Katherine, maar die nam niet op en daarna Carla Pryn, om voor die avond een tafeltje in haar restaurant te reserveren. Eindelijk zou hij de tijd hebben om van haar gezelschap te genieten en misschien… ach, hij zou wel zien. Nu zette hij haar uit zijn gedachten.

	Forbes wandelde binnen zonder kloppen. Foyle gebaarde hem een stoel te pakken.

	‘Om halfdrie laten ze me inslapen,’ deelde Foyle op vlakke toon mee. ‘Met als eind van het liedje dat Scarratt de leiding heeft.’

	‘Verdomd jammer,’ sprak Forbes. ‘Hij zal niet erg met me in zijn nopjes zijn, want ik sta achter u. Waarschijnlijk kom ik u snel achterna…’

	‘Onzin. Jij bent onmisbaar. Zelfs Scarratt ziet dat in.’

	Foyle stond op en rekte zich uit alsof hij zijn spieren losmaakte voor een gymoefening. Hij zwaaide eerst zijn ene arm door de lucht, daarna de andere. ‘Het is ook allemaal zo’n puinhoop. Eigenlijk ben ik je een excuus verschuldigd, maar tegelijkertijd zou ik niet weten waarom, al sla je me dood. Misschien ben ik toch iets te kortzichtig geweest door dat gedoe in Ierland in verband te brengen met deze toestand hier.’ Hier zwaaide hij met een hand naar een kaart van het centrum van Londen waarop de plekken van de twee aanslagen met rode plakkertjes waren aangegeven. ‘Het probleem is dat ik me niet kan voorstellen dat ik het fout heb. Er zit wel degelijk iets in, dat weet ik zeker. En die telefoontheorie is zelfs nóg aannemelijker.’

	‘O, tussen haakjes,’ onderbrak Forbes hem, ‘ik ben iets aan de weet gekomen over die lokale waarnemingsgroep bij de Droy-operatie. Ik heb even geluncht met een vriendje van me op het ministerie. Iemand wil niet dat we weten wie er in Droy aanwezig was. Ze hebben gisteren speciale instructies gekregen, maar die vriend van me had de details al op papier gezet en gaf die aan mij. Afijn, hij vertelde dat als je maar hard genoeg zoekt, je alle namen tóch wel ergens zult tegenkomen – in regimentsbladen en dergelijke – en dus leek het hem geen probleem ze aan mij te geven.’

	Foyles interesse was weer gewekt. ‘Laat me niet langer wachten. Wat ben je te weten gekomen?’

	‘Dat het een ad hoc groepje van soldaten is dat voor speciale taken, zoals lokale observatie, werd samengesteld. Dat hadden ze in Noord-Ierland al een paar keer gedaan en sommigen hadden samen in de Falklandoorlog gediend. De groep telde zes man, met als sleutelfiguren een jonge majoor genaamd Ian Rhodes en zijn ondergeschikte Robert Lasseur.’

	‘Lasseur?’

	‘Ja,’ antwoordde Forbes. ‘Hij schijnt in Quebec te zijn opgegroeid, maar heeft de Britse nationaliteit. Zijn Engelse moeder is na haar scheiding naar Engeland terugverhuisd. De andere betrokkenen waren sergeant James Pascoe, korporaal Robert McGurk, soldaat Vincent Creech en schutter Christy Calvert. McGurk en Creech kwamen op het kerkhof om het leven en Pascoe en Lasseur liepen verwondingen op. Pascoe raakte blind en Lasseur liep ernstige littekens op. Alleen Calvert en Rhodes waren ongedeerd. Geen van hen zit nog in het leger. Calvert en Rhodes zijn na Droy al snel vertrokken, een paar jaar later of zo.’

	‘Dus Droy maakte een eind aan al deze loopbanen. Weten we hoe het ze daarna is vergaan?’

	‘Is heel weinig over bekend, alleen maar van horen zeggen. Maar het schijnt dat Lasseur naar het buitenland is vertrokken; Calvert zocht het in de privé-bewaking en Pasco woont ergens in het noorden en leeft van een arbeidsongeschiktheidsuitkering. Van Rhodes is niets bekend over waar hij uithangt of wat hij doet.’

	‘Op zich moet het niet al te moeilijk zijn Calvert en Pascoe op te sporen. Het lijkt me niet verkeerd als iemand met die twee eens een praatje gaat maken,’ zei Foyle.

	‘Maar dat hangt af van zo meteen. Nietwaar?’

	‘Ik vrees van wel, ja. Maar ondertussen heb ik graag dat je er alvast een mannetje op zet.’

	Daarna ging hij naar boven en wachtte voor de deur van het kantoor van de commissaris. Tien minuten later werd hij binnengelaten. Scarratt en de commissaris waren beiden in uniform. Foyle kreeg geen stoel aangeboden.

	‘Zoals u weet baren de vorderingen van uw onderzoek ons de nodige zorgen, commandant,’ begon de commissaris. ‘En na een grondige bestudering heb ik besloten dat het voor u en het korps het beste is als u de leiding van SO 13 aan iemand anders overdraagt.’

	Hij wachtte op Foyles reactie, maar die bleef uit.

	‘Voor zover ik weet, hebt u recht op drieënhalve week verlof. Ik wil graag dat u dat morgen laat ingaan. Zo rond eind november zie ik u weer terug. Gegeven de huidige situatie denk ik niet dat een terugkeer op SO 13 wenselijk dan wel praktisch is. En dus wil ik graag van u vernemen hoe u uw verdere loopbaan ziet. Misschien dat u bij nader inzien tot de slotsom komt dat u hier een natuurlijk eindstation hebt bereikt. In dat geval zullen we de nodige regelingen treffen.’

	In zijn verbeelding had hij deze woorden al gehoord en hij wist dan ook precies hoe deze preek zou eindigen, en ook dat de commissaris tegen het eind een mildere toon zou aanslaan, hetgeen op de seconde nauwkeurig dan ook gebeurde.

	‘Voor nu, commandant, wil ik dat u er eens lekker tussenuit gaat. Neem de tijd voor jezelf en je vrouw, Kenneth. Die zit in het buitenland, nietwaar?’

	Foyle knikte.

	‘Waarom zoek je haar niet eens op? Verras haar.’

	‘Ik wil graag weten waarom u dit doet, meneer.’

	‘Ach, kom op zeg,’ sprak de commissaris. ‘De afdeling is een puinhoop en de afgelopen zeven dagen hebt u wat deze zaak betreft voortdurend de plank volledig misgeslagen. U hebt onze enige verdachte laten gaan, daarna uw mensen betrokken in een theorie die door diezelfde verdachte is aangedragen en waarvoor geen greintje bewijs bestaat. Uw ondergeschikten ondervinden hier al hinder van. Ik hoef een politiefunctionaris met zo’n voorbeeldige staat van dienst als u niets te vertellen over het belang van een goed moreel op een afdeling. Zodra een leidinggevend functionaris niet meer op het vertrouwen van zijn ondergeschikten kan rekenen, komt dat nog maar zelden goed. Zover is het nu met u gekomen. Als ik nu niet ingreep, zou ik mijn plicht verzaken en falen, ook ten aanzien van mijn verantwoordelijkheid jegens u, commandant.’

	‘Wat gaat u doen als ik gelijk heb omtrent Lindows onschuld en als ik gelijk heb wat betreft de theorie dat die bommen met behulp van mobiele telefoons tot ontploffing zijn gebracht?’

	‘Met die mogelijkheden dienen we rekening te houden, maar ik moet me schikken naar de situatie zoals die nu is. Wat ik zie, is een stuurloze afdeling, vastgelopen, gedemoraliseerd, gefrustreerd, uithalend naar een schim. En dat is het enige wat mij op dit moment interesseert. Ik weet zeker, commandant, dat u adjunct-commissaris Scarratt heel wat waardevolle inzichten kunt verschaffen en dat hij daarmee in staat zal zijn het inmiddels door u verrichte werk iets verder uit te bouwen. Maar als ik even brutaal, openhartig mag zijn, commandant, zie ik in de verste verte niet waarom u gelijk zou hebben. Ik bedoel… de gedachte dat u door de bommenlegger bent misleid om een nummer te draaien dat met een van de explosieven was verbonden, is waanzin. Denk eens aan wat de pers hierover zou schrijven als die erachter komt.’ Hij zweeg weer even, verschoof een velletje op zijn bureau en vervolgde: ‘Ik wil dat u morgen de leiding formeel aan adjunct-commissaris Scarratt overdraagt. Dan hebt u intussen de tijd de zaken te ordenen. Martin, kun jij je daarin vinden?’

	‘Ja, meneer.’ Scarratt richtte zich weer tot Foyle. ‘We spreken af voor morgen rond de middag, of daaromtrent.’

	‘En over een maandje, nadat u eens rustig hebt kunnen nadenken, spreken we elkaar opnieuw,’ was het laatste commentaar van de commissaris. Als een soort vaarwel-gebaar reikte hij zijn hand. 

	Pas nu besefte Foyle dat zijn loopbaan ten einde was en dat er over een maand helemaal geen weerzien zou zijn. Hij lag eruit en daar moest hij maar aan wennen, wennen aan de gedachte niet langer een politiefunctionaris te zijn.

	Voor hem een onvoorstelbare situatie.

	 

	De volgende ochtend trof Foyle Forbes die hem al bij de liftdeuren opwachtte. Eén blik was voldoende om te zien dat er iets gaande was.

	‘Het is weer feest,’ meldde Forbes. ‘Maar nog niets definitiefs. De melding kwam een paar minuten geleden. Vlak bij de metro-ingang op King’s Cross staat een wagen met een verdacht pakketje erin. Hij staat geparkeerd op een braakliggend bouwterrein achter een kantoorgebouw. Lafferty is er nu heen. Ik heb buiten een wagen klaarstaan.’

	Ze vertrokken onmiddellijk. Het was spitsuur en de straten rondom King’s Cross waren tjokvol. Achter in de wagen, met luide stem om het gehuil van de sirenes te overstemmen, lichtte Forbes hem verder in. Eerder die ochtend was een jonge agent een verdachte blauwe Audi-sedan opgevallen die al sinds vrijdag op dezelfde plek geparkeerd stond. Hij wist dat, omdat vallende bladeren zich op de voorruit hadden genesteld. Zijn aandacht was daarna getrokken door een metaalkleurige koffer die achter in de wagen onder een deken lag. Na enige inlichtingen te hebben ingewonnen bleek dat de wagen op naam stond van ene dr. Richard Brett uit Maidenhead, en niet als gestolen was opgegeven. Zijn dochter verklaarde echter dat haar ouders voor drie weken op vakantie naar Kenia waren en het voertuig zolang op het parkeerterrein van het vliegveld was gestald.

	‘Dus degene die ermee wegreed, wist dat de wagen niet als vermist zou worden opgegeven,’ concludeerde Foyle.

	‘Klopt, maar dat is nog niet alles. De agent zag een paar draadjes van de koffer naar de sigarettenaansteker lopen.’

	‘Een telefoonoplader.’

	‘Precies – en hij gaf de brigadier van de wacht opdracht opnieuw hun dochter te bellen om uit te vinden of haar vader misschien een mobiele telefoon gebruikte en of hij dat ding in de auto liet opladen. Ze antwoordde dat de telefoon op zijn bureau lag, vlak voor haar neus.’

	‘En die koffer?’

	‘Voor zover ze wist, had haar vader geen koffer van dat type.’

	‘Slimme jongen, die agent. Die moet maar snel voor ons komen werken.’

	Op een kleine tweehonderd meter van Euston Road stopten ze. Foyle en Forbes stapten uit en liepen naar de plek waar twee wagens van de explosievenopruimingsdienst geparkeerd stonden. Terwijl ze kwamen aanlopen, verscheen het hoofd van Lafferty om de hoek van een van de busjes. Met een joviaal gebaar verwelkomde hij Foyle. ‘Je zou best eens gelijk kunnen hebben over die bommen, Ken. De robotcamera laat zien dat het pakje is verbonden met een telefoonoplader. Die kan op zich gewoon als stroomvoorziening fungeren, maar kan ook met een telefoon in die koffer verbonden zijn. Met de robot forceren we zo meteen de achterruit. Als de bom niet met het autoalarm is verbonden, dan duwen we z’n snuit naar binnen om eens rond te snuffelen.’

	Ze liepen nu naar een tweede busje. Foyle pakte een verrekijker en tuurde erdoor naar de Audi. Hij zag hoe de robot langzaam de ruit van het rechterachterportier, achter de plaats van de bestuurder, naderde, een robotarm uitschoof en een ferme tik tegen de ruit gaf. Met een nauwelijks hoorbaar ‘pfut’ versplinterde het glas. De robot strekte de arm nu verder naar voren om de snuffelaar in staat te stellen de lucht binnen in de wagen te analyseren op de aanwezigheid van explosieven. Tegelijkertijd verkende een tweede gevoelige camera aan het eind van de robotarm het interieur van de auto. Inmiddels stroomden de eerste beelden en sensordata via een glasvezelkabel naar een laptop achter in het busje.

	‘Er zit duidelijk iets verstopt,’ zei Lafferty, starend naar een instrumentenpaneel op het scherm. ‘Waarschijnlijk semtex. Als het een Co-op-bom geweest zou zijn, dan hadden we dat van hier uit al kunnen ruiken.’

	‘Wat is een Co-op-bom?’ vroeg Forbes.

	‘Nitrobenzeen en chloraat.’ Lafferty staarde aandachtig naar het scherm. ‘Stinkt als de neten. De IRA gebruikte het om een Co-op-supermarkt in Belfast op te blazen.’

	Lafferty gaf de man die met de joystick de robot bestuurde, opdracht met de camera de exacte route van de draad naar de achterkant van de auto te volgen. Maar er verscheen niets op het scherm. De draad leek via een kiertje vlak achter de achterbank te verdwijnen.

	‘Kan een ontstekingsdraad zijn,’ legde Lafferty uit. ‘Daarmee zou een ontstekingsimpuls vanuit de stroombron in de koffer naar de explosieven in de kofferbak kunnen worden doorgegeven. Dat spul zou in de uitsparing voor de reserveband of onder de achterbank verborgen kunnen liggen. Toch fluistert een stemmetje binnen in me in dat het echte spul zich tot die koffer beperkt en dat er geen andere explosieven zijn. We zullen een nader kijkje moeten nemen.’

	‘Zou je dat wel doen?’ zei Foyle. ‘Kun je de robot niet gebruiken om de zaak op te blazen?’

	‘Ja,’ antwoordde Lafferty die nu door de steeg tuurde. ‘Dat apparaat beschikt over alle mogelijke toeters en bellen – waterbommen, heupgeschut, explosievensnuivers. Ze zeggen dat dit ding het verschil tussen een Pepsi en een Coke kan ruiken. Maar dat brengt ons geen steek verder over hoe die bommen worden gemaakt. We moeten weten hoe deze figuur die dingen samenstelt. Mijn vermoeden is dat dit apparaat hier op de een of andere manier defect is geraakt. We weten dat hij daar al vijf dagen staat, wat betekent dat hij waarschijnlijk samen met die andere bom van vorige week werd achtergelaten. Als er inderdaad iets is misgegaan, dan wordt het voor ons misschien wat makkelijker.’ Hij zweeg even en voegde er grimmig aan toe: ‘Maar het zou ook best kunnen dat hij nog een paar verrassinkjes heeft ingebouwd.’

	Ze liepen naar het andere busje. Daar controleerde Lafferty een laag karretje met daarop een draagbaar röntgenapparaat, de metalen buis en een patroonhuls van nog een waterbom, een rol daklood en een gereedschapskoffer. Hij knipte een stuk of tien stukjes isolatietape af en bevestigde ze tijdelijk aan de linkerrand van het karretje. Daarna knipte hij de gereedschapskoffer open en liet zijn handen over de inhoud glijden: een set klemmen, messen, jumperkabels en speciaal door hemzelf vervaardigde gereedschappen uit zijn tijd als munitieofficier in Belfast.

	Hij pakte een paar draadscharen en een buigtang, sloot de koffer en legde ze erbovenop. Daarna draaide hij zich om naar de geüniformeerde agent van de explosievenopruimingsdienst die met het zwarte, bombestendige BBS3-pak klaarstond. ‘Ik kan maar niet aan die dingen wennen,’ zei hij. ‘Je bent zo stijf als een plank in zo’n pak.’

	De agent hees hem in het pak. Nadat alle riemen strak waren aangetrokken, pakte hij de buigtang en de draadschaar op en bevestigde deze met de isolatietape op Lafferty’s linkerarm. Lafferty liet Foyle weten dat, als hij alles wilde volgen, hij dat via een van de koptelefoons in het andere busje moest doen. Daarna verdween zijn hoofd in de enorme koepelachtige, gepantserde helm en hij begaf zich met het karretje op sleeptouw naar de Audi. Een van de medewerkers van de opruimingsdienst legde Foyle uit waarom inspecteur Lafferty zich zo traag bewoog: hij wilde niet compleet bezweet bij de wagen aankomen.

	Foyle had die uitleg niet nodig. Lafferty had hem ooit onder het genot van een glas zeldzame, twaalf jaar oude whisky verteld over die Lange Wandeling vanaf het politiekordon naar een Geïmproviseerde Explosieve Lading. Die bedroeg nooit meer dan ten hoogste een kleine honderdvijftig meter, maar bij elke stap berekende je je kans op overleven. Aldus verder lopend ging je vanuit de verminkingszone naar de fatale zone. Hier bood een bombestendig pak slechts iets meer soelaas dan een plastic regenjas. En dan stond je uiteindelijk oog in oog met het beest en moest je al die elektronica nog eens ontwarren. Hoeveel tijd had je nog voordat de circuits zich kortsloten en het ontstekingsmechanisme zijn fatale hitte begon op te bouwen? Was er misschien een anti-sabotagemechanisme ingebouwd dat de timer kon overrulen, waardoor de bom eerder zou afgaan? Lafferty vertelde het alsof elk apparaat zijn eigen persoonlijkheid bezat, een primitieve projectie van die van de dader zelf. Sommige waren makkelijk te doorzien, andere waren juist weer geraffineerd en verraderlijk. Voor Lafferty had dit werk zeer persoonlijke kanten, een krachtmeting tussen zijn koelbloedigheid en inzicht en het vernuft van de terrorist. Het was een spel waarbij de terrorist van meet af aan in het voordeel was. Want hoewel de man in het pak alles riskeerde, de dader kon nooit verliezen. Zelfs wanneer een explosief onschadelijk werd gemaakt, bleef het gelijkspel.

	Lafferty, zich voortbewegend als een diepzeeduiker, liep om de wagen heen en bukte zich om naar binnen, naar het dak te turen. En dat alles tergend langzaam. ‘Het heeft geen zin,’ klonk het uiteindelijk over de radio. ‘Ik vermoed dat hij het daklampje met de bom heeft verbonden en ik kan daar alleen maar bij als ik door een raam naar binnen klim. Ik kom nu terug om dat rotpak uit te trekken. Geef de robot intussen opdracht het voorste rechterportierraam te forceren. Hebben jullie dat? Het voorste rechterportierraam.’

	Lafferty liep terug in de richting van een agent die al klaarstond om hem uit zijn pak en helm te helpen en een nieuw oortelefoontje in te doen. Zichtbaar opgelucht liep hij op een drafje weer terug naar de wagen en hees zich soepel door het zojuist geforceerde portierraam naar binnen.

	‘Yep,’ meldde hij zacht via de radio, ‘het ouwe trucje: hij heeft de ontsteker met het portierlampje verbonden.’

	Turend door de verrekijker, met Lafferty’s commentaar in zijn koptelefoon, leek het voor Foyle bijna alsof hijzelf met Lafferty in de auto was. Nu zag hij hoe Lafferty zijn ene arm omhoogbracht en met een korte, welgemikte tik het portierlampje aan diggelen sloeg.

	‘En dan nu het hoofdgerecht,’ zei Lafferty, die nu aan de bestuurderskant uitstapte, zich omdraaide en het achterportier opende. Hij trok het kleed van de koffer om het met een zwierende beweging als van een stierenvechter op de straat te werpen. Daarna hurkte hij en sprak weer in zijn microfoon. ‘Er zijn twee gaten in de koffer geboord. In het gat het dichtst bij me zie ik iets wat lijkt op een gevulkaniseerde antenne van een mobiele telefoon. Uit dat andere gat komen twee draadjes, een naar dat lampje dat ik net kapot heb geslagen, en een naar de sigarettenaansteker. Ik blijf ervan af totdat ik die koffer heb doorgelicht. Ik ben er nog steeds vrij zeker van dat de explosieven zich tot de koffer beperken. Onder de bank zie ik niks en ik zie ook geen ontstekingsdraad naar de kofferbak lopen.’

	Hij deed een stap achteruit en haalde het röntgenapparaat en de rol daklood uit het karretje. Hij stelde het apparaat op in de wagen, rolde het daklood uit en verschanste zich erachter om zich tegen de straling te beschermen. Een paar seconden later haalde hij het apparaat weer weg. Terwijl het apparaat de röntgenfoto ontwikkelde, vouwde hij het lood even snel tot een driezijdig scherm, knipte nog een vierkant uit en plaatste dat daar weer bovenop.

	‘Wat is-ie aan het doen?’ vroeg Forbes, zittend in Foyles auto. ‘Hij maakt een schild zodat die telefoon helemaal wordt afgeschermd,’ antwoordde Foyle.

	‘Klopt,’ zei Lafferty die het gevolgd had. ‘Ah, daar is de röntgenfoto. Hm, lang niet slecht, hoewel het er stikt van de bedrading. Ik knip de oplaadkabel van de sigarettenaansteker door.’

	Het bleef lang stil nu Lafferty bezig was. De medewerker van de explosievenopruimingsdienst naast Foyle slaakte een zucht. ‘Die draad zou best eens met een circuit verbonden kunnen zijn, een magnetische schakelaar. Dat betekent dat als je hem doorknipt, die schakelaar opeens dichtvalt en de stroom direct naar de ontsteker kan lopen.’

	Lafferty’s stem klonk weer. ‘Mooi. Ik ga nu proberen de koffer te openen.’

	Opnieuw volgde er een lange stilte nu Lafferty zijn primitieve loodscherm in de wagen zette en met de koffer aan de slag ging. Uitvoerig somde hij alle componenten op. ‘Anderhalf à twee kilo semtex, standaard ontstekingsmechanisme, mobiele telefoon en een videotimer. Die timer is een noodvoorziening. Als die telefoon geen signaal ontvangt, zorgt de videotimer ervoor dat de bom alsnog ontploft. Het slechte nieuws is dat de telefoonbatterij het hele zaakje nog steeds op scherp houdt. Op de display van de telefoon zie ik dat die volledig is opgeladen, en ook dat er hier geen ontvangst mogelijk is. Grappig dat hij dat zelf niet heeft opgemerkt.’

	Weer werd het even stil. ‘Shit,’ sprak Lafferty. ‘Hoe laat is het? Ik kan mijn pols niet draaien om op mijn horloge te kijken.’

	‘Het is precies acht uur vijfenvijftig,’ meldde een van de agenten met een koptelefoon op.

	‘Dan heb ik nog een uur,’ zei Lafferty. ‘Deze timer lijkt te zijn ingesteld op woensdag 31 oktober, tien uur ’s ochtends, vandaag dus. Verdomme. Aan de onderkant van de videotimer zit een kwiktuimelschakelaar die weer met de ontsteker verbonden is. Ik krijg hem niet om… Ik laat die timer even rusten en bekijk nu de telefoon.’

	‘Schrijf dit nauwkeurig op,’ vervolgde hij. ‘De achterkant van de telefoon is weggesneden om de contactpunten van het belmechanisme bloot te leggen. Vandaar lopen draden naar de ontsteker. Zodra het belmechanisme door een binnenkomende boodschap wordt geactiveerd, wordt het circuit gesloten. Als ik goed heb geteld, komen We hiermee op vier afzonderlijke mechanismen die met de ontsteker zijn verbonden: de telefoon, het portierlampje, de timer en de kwiktuimelschakelaar. Het is duidelijk dat hij vooral niet wilde dat deze kleine jongen de aandacht zou trekken. Weet je zeker dat de tijd klopt? Volgens de display is het bij tienen.’

	‘Ja, meneer,’ antwoordde de agent.

	Foyle luisterde aandachtig. Con Lindows ingeving over die telefoons was een schot in de roos geweest. Het was vooral interessant dat de dader er alles aan had gedaan om ervoor te zorgen dat van de telefoon naderhand niets zou overblijven. Toch knaagde er iets, een zeurende verontrusting die maar niet helder wilde worden.

	Hij concentreerde zich. Het voorgevoel begon zich nu scherper af te tekenen, en terwijl het dat deed, kwam hij overeind en schreeuwde: ‘Lafferty, wegwezen daar! Het ding staat op ontploffen! Zondag is de klok teruggezet!’

	Forbes en de andere agenten staarden hem verbluft aan. Maar Lafferty had het nog niet door. ‘Jezus, schreeuw niet zo in mijn oor,’ zei hij.

	‘Zondag zijn de klokken een uur teruggezet!’ herhaalde Foyle. ‘Die timer staat ingesteld op de Britse zomertijd, op tien uur in de ochtend. Dat betekent dus dat-ie om negen uur de lucht in vliegt. Je hebt nog twee minuten, Lafferty, misschien nog minder.’

	‘Ik kom eraan. Maar ik neem wel die telefoon mee.’

	‘Nee!’ riep Foyle. ‘Pak alleen die kaart en scheer je weg daar!’ Hij had Pennels lezing over mobiele telefoons goed onthouden. Al deze toestellen waren voorzien van een verwijderbare chip die de abonnee-identiteitsmodule of simkaart werd genoemd. Deze zond een speciaal klantgebonden nummer door naar de centrale antenne zodra er een nummer werd gedraaid. Deze kaart vormde het brein van het toestel. Je kon het van het ene in het andere apparaat overbrengen en daarmee het abonneenummer en tevens het geheugen overzetten. Zodra je eenmaal de simkaart had, lagen alle gegevens voor het grijpen.

	‘Welke kaart?’ vroeg Lafferty.

	‘Hij is van plastic, ongeveer twee centimeter lang met achterop een serienummer. Ze zijn meestal paars of geel. Je kunt hem eruit trekken. Aan de achterkant zit een printplaatje.’

	‘Hebbes.’

	Foyle zag hoe hij zich van de auto wegdraaide, het karretje ontweek en met uitgestrekte armen naar hen toe kwam gerend. Hij had nu het eind van de steeg bereikt en stond op het punt de weg over te steken om bij de busjes te komen. Op dat moment sloeg de videotimer aan waarmee de ontsteker opeens van stroom werd voorzien en de lading explodeerde. De Audi verhief zich even in de lucht en knalde met een verblindende witte flits volledig uit elkaar. De klap donderde door de steeg, een regen van bakstenen en stukjes metaal met zich meevoerend. Lafferty werd tegen de grond geworpen. De agenten bij de busjes lieten zich nu ook op de grond vallen en bedekten hun hoofd tegen het vallende puin. Opeens volgde nog een klap nu de bouwsteiger vlak bij de Audi in slowmotion over de gehele lengte van de steeg in elkaar zakte, in zijn val metselwerk van belendende gebouwen meetrok en deze in het brouwsel van rook en stof liet donderen.

	Foyle was als eerste weer op de been. Hij riep naar Lafferty die zijn gezicht van de grond omhoogbracht en hem met een vreemde, meelijwekkende blik aankeek. Samen renden ze terug naar de politieafzetting waar de andere agenten ondertussen ook weer overeind krabbelden.

	‘Dat,’ zei Lafferty, ‘was precies dezelfde bom als in de bus, met hier en daar misschien nog wat nare verrassinkjes.’

	‘Heb je die kaart nog?’ wilde Foyle weten.

	Hij hield hem omhoog. Het zonlicht, dat Marylebone Road in een felle gloed zette, danste op de goudkleurige, ovale chip. Foyle liet het ding in zijn portefeuille glijden, gaf Lafferty een waarderende harde klap op de rug en liep samen met Forbes naar zijn auto.

	 

	Vanuit een ooghoek zag Lindow drie mannen uit een wagen stappen en in de richting van de rouwstoet lopen. Lopend met zijn vader aan zijn arm tuurde hij ingespannen over de hoofden van de stoet om te kijken of de mannen zich bij de rouwenden zouden aansluiten. Hij kon het niet goed zien, maar vermoedde dat dat zo was. Hij boog zich naar zijn vader en Tag met de mededeling dat hij even naar achteren moest om iets te controleren. Daarna zei hij tegen Mary Menihan die achter Tag liep: ‘Volgens mij is die klootzak van een MacMahon net gekomen. Er staat een tv-ploeg bij de kerk. Ik wil niet dat ze hem daar filmen.’

	Hij glipte weg uit de stoet en zocht een iets hoger gelegen plek langs de weg en bestudeerde de passerende gezichten. De meeste rouwenden kwamen uit deze buurt, maar er was ook een grote afvaardiging uit het noorden aanwezig, onder wie een stuk of twaalf Cardells – sluwe en vastberaden familieleden van zijn moeders kant. Die wachtten buiten voor het Witte Huis op de koets, schuifelend en mompelend tegen elkaar in de vroege ochtendnevel.

	Nu het eind van de stoet naderde, viel Lindows oog op Rudi MacMahon, geflankeerd door twee robuuste kerels. In twintig jaar was hij nauwelijks veranderd: zijn haar was nog steeds donker en dik, zijn gezicht vertoonde slechts een paar rimpeltjes, maar verder had hij nog altijd geen grammetje overtollig vet. De enige verandering die hij constateerde, was de bril met gouden montuur die MacMahon zich had aangeschaft om zijn politieke geloofwaardigheid kracht bij te zetten. Lindow drong zich door de menigte naar MacMahon, maar een van de lijfwachten kreeg hem in de gaten en versperde hem al de weg voordat hij MacMahon kon bereiken.

	‘Laat maar,’ gebood deze. ‘Dit is Con Lindow, Eamonns broer.’

	‘Wat doe je hier?’ wilde Lindow weten. De rouwenden om hem heen keken hem bezorgd aan. ‘Ik wil niet dat je deze begrafenis naar je eigen hand zet, begrepen? Eamonn behoorde niet tot jouw clubje. Verdwijn dan nu alsjeblieft voordat ik je door de politie laat verwijderen.’

	‘Dat is onmogelijk,’ reageerde MacMahon, knikkend naar iemand die was komen kijken wat er aan de hand was. ‘Jouw broer was een oude schoolvriend van me. Ik heb net zoveel recht hier te zijn als al deze mensen hier.’

	‘Ik hoef jou heus niet te vertellen dat je alleen maar bent gekomen om voor die camera te paraderen, en niet om over mijn broer te rouwen.’

	‘Nietwaar.’ MacMahons ogen verstarden achter zijn brillenglazen. ‘Ik heb Eamonn vijfentwintig jaar gekend en ik kom hem de laatste eer bewijzen. Dat is alles.’

	De stoet viel stil nu de kist en de eerste rouwenden een ijzeren toegangshek passeerden dat toegang bood tot de laan met lindebomen, die naar de kerk voerde.

	‘Ja, je kende hem, en je probeerde hem te gebruiken,’ zei Lindow. ‘Als jij ook maar enig respect voor Eamonn had gehad, dan zou je weggebleven zijn. Jouw aanwezigheid hier betekent dat iedereen in Londen zal denken dat Eamonn door zijn eigen bom werd opgeblazen. Ze zullen denken dat hij schuldig is, alleen maar omdat jij hier rondloopt, wat het tot de zoveelste begrafenis van een kloterepublikein maakt.’

	MacMahons blik werd nu dreigend en zijn mond verstrakte zich tot een smalle streep. Hij hield zijn ogen op het naderende toegangshek gericht en bracht zijn mond tot vlak bij Lindows gezicht. ‘Het punt is,’ begon hij, ‘dat we weten dat Eamonn die bom daar niet heeft geplaatst. Daarom ben ik hier. En in Londen zullen ze dat weten, juist omdat ik hier ben. Begrijp je wat ik bedoel, Con? Wij weten dat Eamonn er niets mee te maken had.’

	Zwijgend stonden ze naast elkaar, schouder aan schouder gedrukt tussen de dichte stoet van rouwenden. Het trage klokgelui galmde tegen de gebouwen links en rechts van de kerk. Vanuit de stad kwam een straffe bries opzetten die enkele flinke stoten uitdeelde aan de lindebomen. Het lijfelijk contact met MacMahon maakte Lindow opeens misselijk. ‘Ik wil geen moordenaar op de begrafenis van Eamonn,’ zei hij, zijn beheersing verliezend. ‘Niets meer en niets minder, MacMahon. Ik wil geen moordenaars hier.’ Hij greep MacMahon bij diens revers en probeerde hem uit de menigte te trekken. Onmiddellijk doken de twee lijfwachten naast hem op. Ze wrongen zijn armen omlaag en hielden deze zo stevig vast.

	‘Laat maar weer los,’ sprak MacMahon kalm. Hij bracht zijn mond weer tot vlak bij Lindows gezicht. ‘Als ik inderdaad een moordenaar zou zijn, Con, was ik hier heus niet de enige met bloed aan zijn handen, of wel soms?’

	Lindow deinsde achteruit alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen, maar kreeg geen tijd om te reageren. Tag had zich intussen tegen de stroom in teruggeworsteld en trok hem aan zijn arm. ‘Con, je houdt de hele boel op, zo,’ smeekte ze. ‘In godsnaam, laat hem. Ga nou geen stennis maken.’

	MacMahon deed een stap terug en trok de revers van zijn jasje weer strak. Daarna liep hij door het hek naar buiten. Iedereen deed een stap naar achteren om hem door te laten. Halverwege de lindelaan schakelden de cameramensen hun lampen aan en volgden hem tot aan de kerkdeur.

	‘Nou, dat kun je vanavond dus op alle journaals zien,’ zei Lindow. ‘Hij wordt op zijn wenken bediend – een republikeinse begrafenis.’ Tag hield hem vast en liet hem pas los toen ze bij de voorste rij kerkbanken aankwamen waar hun vader wat onschuldig om zich heen zat te kijken. Een paar minuten daarna begon de dienst. Lindows gedachten dwaalden af naar de avond van de aanslag en Kay Goulds verwondingen. Zijn aandacht keerde terug toen Mary Menihan naar de kansel liep om The Second Coming van Yeats voor te dragen. Even bleef ze staan en liet haar ogen over de congregatie dwalen. Licht stroomde door de gebrandschilderde ramen naar binnen, strooide zich over haar uit en stippelde haar huid zachtpaars en groen. Ze droeg het gedicht voor zonder omlaag te kijken naar de bundel die ze in haar hand hield.

	“Dingen vallen uiteen,” sprak ze en haar ogen gleden naar de plek waar MacMahon zat. “De kern bezwijkt; de wereld rest slechts anarchie. De bloedrood gekleurde vloedgolf rijst op, de rite van de onschuld in zich opslokkend. De besten ontberen alle overtuiging de slechtsten zijn vol van gepassioneerde intensiteit.”

	Daarna werd Eamonns kist het kleine stukje van de kerk naar de begraafplaats gedragen, waar hij in de aarde werd neergelaten. Een vlucht roeken fladderde weg uit de bomen op het moment dat de priester begon te spreken. Lindow hield een hand tegen zijn voorhoofd en sloeg een arm om zijn vaders schouder. Tag huilde, met korte, meisjesachtige snikken. Ze verlieten het graf en wandelden langzaam door de zware herfstdauw terug naar de kerk. Lindow zag dat MacMahon en zijn lijfwachten alweer met forse schreden over het tapijt van herfstbladeren naar hun auto liepen. Een van de lijfwachten bleef nu staan, omdat zijn mobiele telefoon ging. Hij stopte een vinger in zijn oor tegen het klokgelui en gaf het apparaat vervolgens aan MacMahon. Lindow kon nog net zien hoe MacMahons gezicht verstrakte terwijl hij in het toestel sprak. Wat was hier in godsnaam toch allemaal aan de hand?
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	Na de dodenwake te zijn ontvlucht, gingen ze terug naar het Witte Huis, waar Mary haar rok verruilde voor een spijkerbroek, een oud leren jack en een zachte groene sjaal die ze rond haar hals sloeg. Lindow stelde voor wat te gaan rijden om een frisse neus te halen. Zonder duidelijk doel voor ogen reden ze door het lege grensgebied en langs een of twee sombere stadjes met hun nog altijd bombestendig gebouwde politiebureaus. Al snel kwamen ze bij een ijzeren brug over een smal gedeelte van Lough Erne. Ze parkeerden de auto en wandelden naar het punt midden op de brug waar de grens tussen het Noorden en het Zuiden liep, en keken uit over de woelige uitgestrektheid van het meer. Het donkere water werd dooraderd door witte schuimsliertjes op de golven.

	‘Vroeger kwamen we hier om te vissen, Eamonn en ik,’ zei Lindow, haar blik volgend. ‘Alleen in het voorjaar was het wat, de rest van de jaargetijden was het hopeloos. Zie je dat witte schuim op het water? Eamonn wierp zijn kunstvlieg altijd die kant uit. Hij zei dat daar de vissen lagen te wachten totdat er een vlieg in het schuim terechtkwam.’ Hij pauzeerde even, overspoeld door de herinnering. ‘Jezus, dat lijkt alweer een tijd geleden, zeg.’

	Lindow voelde dat ze naar hem keek. Sinds ze tijdens Eamonns wake zij aan zij hadden gestaan, beiden snakkend naar een kans om weg te kunnen, maar gevangen door de ondraaglijke aandacht van de rouwenden, was er tussen hen iets gegroeid. Ze hadden nu een soort pact, zo voelde hij.

	‘Wat zijn dat voor eilandjes?’ vroeg ze en wees naar het oosten. ‘Het is net alsof ze daar zijn aangelegd.’

	‘Dat zijn ze ook,’ antwoordde hij. ‘Ze worden crannogs genoemd. Sommige werden duizenden jaren geleden gebouwd. Op elk eilandje stonden drie of vier huizen. Alleen de eilandbewoners kenden de route tussen de zandbanken door om er te komen.’

	‘Dus toen vertrouwde men zijn buren ook al niet.’

	Ze liepen langs het meer naar een groepje Schotse pijnbomen, waar een plomp bakstenen botenhuis aan de tand des tijds ten prooi was gevallen. Lindow legde uit dat Eamonn en hij daar altijd aanmeerden als de zon te fel was om te vissen en dat ze zich dan heerlijk een roes dronken, waarbij Eamonns verhalen steeds wilder en bizarder werden.

	‘Je zult hem missen, hè?’ vroeg Mary.

	‘Ja,’ zei Lindow peinzend. ‘Ik zal het missen hem opnieuw te leren kennen, wat ik min of meer in mijn achterhoofd had toen ik naar Londen ging. Ik zal het missen, erachter te komen wat hij de afgelopen tien jaar in vredesnaam heeft uitgevoerd.’

	‘Praatten jullie twee nooit?’

	‘Niet veel. Hadden we dat maar wel gedaan, denk ik nu. Had ik maar de moeite genomen erachter te komen wat er aan de hand was.’

	‘Wat bedoel je?’

	‘Er waren dingen in zijn leven die ik niet begrijp. Ik kan ze niet verklaren.’

	‘Dingen die jij afkeurt?’

	‘Misschien – ik weet het niet zeker. En dat is nu juist het probleem. Ik kan geen oordeel vellen, omdat ik ze niet begrijp.’

	‘Dus hij heeft je achtergelaten met het idee dat je niet weet wat je van hem moet denken. Dat is inderdaad een probleem. Stel dat je iets ontdekte wat je niet aanstond, zou dat dan iets veranderen aan je gevoelens voor hem?’

	‘Kan ik niet zeggen. Je kunt nooit echt weten wat iemand meeneemt in zijn beslissingen.’

	‘Goh, wat ben jij een onberispelijke liberaal! Ken je die regels van Swift?’

	‘Ga vooral je gang, hoor,’ zei Lindow, met beide handen gebarend. ‘Ik ben zwaar onder de indruk van je kennis van de poëzie.’

	Ze staarde over het meer en droeg de regels voor. “To guide his steps afford your kindest aid, and gently pity whom ye can’t persuade. Leave to avenging heaven his stubhorn will; For, o, remember he’s your brother still.”

	‘Heel mooi. Maar uiteraard gelooft niemand meer in de hemel, dus die wraakzucht botvieren we hier op aarde wel.’

	‘Je bedoelt dat jij niet in de hemel gelooft.’

	‘Nee. Jij wel?’

	Ze schudde haar hoofd.

	Ouder gewoonte, en misschien als manier om een herinnering levend te houden, maakte Lindow aan de rand van de steiger een bergje van dennenappels, brak een paar gevallen takjes doormidden en maakte een vuurtje. Door de hars in de dennenappels ontvlamde het vuurtje snel. Ze gingen zitten, met de benen bungelend boven het water, en werden betoverd door het knappende vuur en het gekabbel van het water tegen het oude hout.

	Hij hoorde hen niet aankomen over het veld vanaf het weggetje dat vlak langs het botenhuis liep. Pas op het laatste moment draaide hij zich om en zag vijf mannen op hen af komen; het ging snel en geruisloos. Een van hen droeg een vuurwapen en kwam linea recta op hem af.

	De man zette het pistool tegen Lindows oor en gebaarde hem overeind te komen. Mary werd eenvoudigweg op haar voeten gehesen door twee van de anderen. Lindow zag haar wit wegtrekken.

	‘Wat willen jullie?’ Hij hoorde zijn stem overslaan.

	‘Even praten, meer niet, dus nu niet in paniek raken, Con,’ zei een kleine man van in de zestig, die de anderen was gevolgd over de oude steiger. Lindow staarde hem aan. Hij zag eruit als iedere willekeurige bezoeker van een renbaan – een slappe deukhoed met dunne rand op het achterhoofd, een donkergroene, waterafstotende jas en een opgerolde krant die uit zijn jaszak puilde.

	‘Even een praatje maken – meer niet, Con.’ De man kwam nu dichtbij. Lindow zag dat zijn rechterooglid een beetje omlaaghing en dat zijn wangen glimmend gepoetst leken en een patroon van gebarsten adertjes vertoonden. Hij had een vastberaden blik en sprak met een zacht Zuid-Iers accent.

	‘Maar als dat niet genoeg is, kunnen we je wel wat meer geven, ja toch zeker, jongens? Oké,’ zei hij en gebaarde met zijn kin, ‘neem haar mee en houd haar stil totdat we klaar zijn met de doctor hier.’

	De twee mannen trokken Mary mee. Ze wierp nog een smekende blik over haar schouder, maar hij richtte al zijn aandacht op de man die voor hem stond. Hij had direct door dat dit de gevaarlijkste figuur was die hij ooit had ontmoet. Dit was iemand die zonder pardon doodde.

	‘Dit is inderdaad een aangenaam plekje. Zou niet eens zo slecht zijn om hier een hengeltje uit te gooien, als je van vissen houdt. Zelf heb ik geen geduld voor die sport. Nou, doctor, je hebt zeker wel gehoord van die bom vanmorgen? Een lastig stukje werk, naar het schijnt, en professioneel gedaan bovendien.’ Hij nam zijn hoed af en inspecteerde de binnenkant, draaide het hoofddeksel in zijn handen en keek langs Lindow naar het meer.

	Lindow wist niet wat hij moest zeggen. Op het moment dat hij tijdens de wake had vernomen van de onschadelijk gemaakte bom was zijn enige gedachte geweest dat het alle verdenkingen tegen hem zou helpen wegnemen.

	‘Ja, daar heb ik van gehoord, maar de bijzonderheden ken ik niet.’ De mannen ontspanden hun greep op Lindow, maar hij voelde nog steeds het pistool dat nu onder zijn linkernier tegen zijn rug werd gedrukt.

	‘Trieste zaak, dat je broer vermoord werd. Eamonn was een goeie vent. Had de eer van de familie hoog in het vaandel, dat is een ding dat zeker is.’ Hij zette zijn hoed weer op en wierp Lindow nu een ijskoude blik toe. ‘Wat wist je van je broers werk voor ons?’

	‘Niets. Ik wist niet dat hij voor jullie werkte,’ zei Lindow.

	‘Nou, dat deed hij dus. Hij was niet wat je een voor de hand liggende kandidaat zou noemen, maar dat werkte juist in zijn voordeel. Niemand die hem verdacht, tot het laatste moment in ieder geval niet. Ik heb er geen moeite mee je te vertellen dat Eamonn voor ons heel belangrijk was en dat we hem zullen missen.’ Hij wachtte even om te kijken wat voor uitwerking zijn woorden op Lindow hadden. ‘Toen hij werd gedood, was hij op zoek naar enkele lieden; mensen met wie we ooit zaken hebben gedaan. De sfeer tussen ons raakte bedorven en nu bezorgen ze ons daar in Engeland bakken vol narigheid. Volgens ons zitten ze achter die bomaanslagen in Londen en we moeten ze vinden voordat de hele kwestie weer oplaait. Volg je me een beetje, Con?’

	‘Ja, ik geloof van wel.’

	‘Mooi, want ik ga jou in vertrouwen nemen. Eamonn zei altijd al dat je een vent met ballen was – dat je geen haarbreed toegaf toen je werd opgepakt na dat gedoe op het kerkhof. Je weet waar ik het over heb? Goed. Ik herinnerde me dat toen we hoorden dat je in Londen vastgehouden werd en ik dacht bij mezelf, hij zal die blauwpikken niets prijsgeven. Ik had gelijk, hè? Je vertelde ze niets.’

	‘Ik wist ze niets te vertellen.’

	‘Nou, dat is niet helemaal waar, hè Con? Je vond iets en hield het voor jezelf. Dat weten we allebei.’

	‘Waarom denk je dat?’

	‘Kom op, zeg. Hou me niet langer voor de gek. Je reageerde niet eens geschokt toen ik je vertelde dat Eamonn voor ons werkte. Je wist dat hij iets deed voor ons. Je bent dan misschien wel een slimme jongen met allerlei diploma’s, maar een acteur ben je duidelijk niet. Dat kan ik je zo wel vertellen.’

	Lindow woog af hoeveel hij de man moest vertellen. Sinds hij met Tag gepraat had, had hij besloten dat hij het paspoort en het stukje papier aan commandant Foyle zou overhandigen. Die beslissing was makkelijker genomen toen hij van de derde bom vernam.

	‘Dus vertel me nu maar, wat vond je in Eamonns flat? We weten dat er iets lag, maar om voor de hand liggende redenen konden we er zelf niet bij komen. We wisten dat Eamonn tijdens zijn laatste trip naar de States iets op het spoor was gekomen. Maar toen we in zijn flat kwamen, was het pakje verdwenen. De politie vond het niet. Dat weten we, omdat ze anders wel anders gehandeld hadden. Dus we willen het terug. We willen alles terug, want het is van ons.’

	‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

	De man gaf een rukje met zijn hoofd naar een oude lier die ongeveer op borsthoogte op de steiger stond. Meteen drukten de twee mannen die Lindow vasthielden, hem achterover tegen de tanden van het draaimechanisme. Ze deden dat drie keer en sloegen hem in het gezicht. Hij deed zijn best het niet uit te schreeuwen, maar dat lukte niet toen de tanden in zijn wervelkolom drukten.

	‘O, maar dit is nog niks, hè jongens?’ Met een stok porde de man in de gloeiende as van Lindows vuurtje. ‘Je wilt misschien de held uithangen, maar jij bent niet de enige die deze jongens iets kunnen aandoen.’

	Hij keek om naar het botenhuis en floot kort. Vanachter de bouwval verschenen twee figuren van wie de een met een wapen de ander dwong vooruit te lopen. Het was Tag. Ze kwamen een klein stukje de steiger op gelopen, net buiten gehoorsafstand. Ze had een prop in haar mond en was geblinddoekt. Hij kon zien dat ze trilde.

	‘Wind je nou niet op, Con,’ zei de man. ‘Haar is niets aangedaan. We hebben haar hiernaartoe meegenomen om je te laten zien dat we die meid kunnen pakken wanneer we maar willen. Volg je me?’

	Hij knikte.

	‘Goed, over dat pakje nu. Wat zat erin?’

	‘Wat geld en een paspoort.’

	‘Wat heb je ermee gedaan?’

	‘Het ligt in een kluis in Londen – bij mijn advocaat.’ Lindow keek hem strak aan en hoopte dat de leugen niet uit zijn ogen af te lezen viel.

	‘Wisten zij wat erin zat?’

	‘Nee, dat heb ik niet verteld. Ze vroegen er ook niet naar.’

	‘Verder niets, niet iets met wat namen erop geschreven?’

	‘Nee, alleen het paspoort en geld. Het paspoort stond op mijn naam.’

	‘Zegt de naam Rhodes jou iets? Of Lasseur? Heb je die namen ooit gehoord, Con?’

	Hij keek recht in de ogen van de man. ‘Nee, nooit van gehoord.’ De man glimlachte en pookte het vuur weer op. ‘Eamonn was ze op het spoor toen hij gedood werd. Zijn interesse ging al lange tijd uit naar die figuur, Rhodes. Hij wist uit wat voor hout hij gesneden was en we hadden eerder naar hem moeten luisteren. Nu moeten we de draad oppikken waar Eamonn hem heeft laten vallen. En daar kom jij in het verhaal. Want weet je, jij gaat ze voor ons vinden.’

	‘Hoezo? Hoe bedoel je? Ik kan jullie niet helpen.’

	‘Onzin, Con, jij bent geknipt voor dit karwei. Eamonn vertelde ons waar ze zaten. Ze zitten in Maine, dat is de staat ten noorden van Boston. Voor jou zal het geen enkel probleem zijn om erheen te gaan. Immers, we hebben Eamonn er onder jouw naam al eens naartoe gestuurd. Hij zei altijd dat je zulke goede contacten had. Onze mensen daar beschikken niet over de soort contacten die we hiervoor nodig hebben. Maar jij wel. Jij beschikt over talrijke invloedrijke kennissen en zo. Hij vertelde ons dat je mensen binnen de FBI kent. Praat met ze, zoek uit waar deze twee figuren zich verschuilen. We zitten allemaal in hetzelfde schuitje, snap je, en we moeten die gasten zien te vinden voordat ze nog meer schade aanrichten.’

	‘Waarom geef je deze informatie niet aan de Britse politie? Die zoeken zich rot naar de dader.’

	‘Jij bent een lekkere babbelkous. Je hebt ze toch niets verteld, hè?’

	‘Nee, maar ik ken niemand bij de FBI. Zulke mensen heb ik nog nooit ontmoet.’

	‘O, jawel hoor. We is die Varrone dan?’

	‘Hoe weet jij van Varrone?’ Hij was geschokt dat ze Varrones naam kenden. ‘Dat is een collega van me – hij heeft niets te maken met de FBI.’

	‘Je vergeet even dat Eamonn het zich tot taak stelde uit te vinden wie jij kende. Hij moest het een en ander over je leven te weten komen, omdat hij zich daar als jou voordeed. Een van de dingen die hij ons vertelde, was dat je een vriend had die een soort van adviseur is.’

	‘Maar Varrone…’ Lindow slikte zijn woorden in. Hij keek naar zijn zus. De wind was aangewakkerd en verspreidde nu de as van het vuurtje. ‘Luister, als jullie de vrouwen laten gaan, zal ik met jullie praten. Ik zal mijn best doen jullie te helpen.’

	‘Oké.’ De man glimlachte nietszeggend. ‘Ik zal je vertellen wat ik zal doen. Als jij ons helpt, zorg ik ervoor dat ze veilig thuiszitten tegen de tijd dat jij daar bent. Dat wil zeggen zolang jij met ons samenwerkt, Con.’

	‘Maar stel dat ik Rhodes en Lasseur niet vind?’

	‘Godallemachtig zeg, wat heb jij een goed geheugen, Con,’ zei de man listig. ‘Ik noem die namen één keer en ze staan al in je geheugen gegrift! Jij beschikt echt over een fenomenaal stel hersenen, Con, echt een fenomenale knappe kop.’ Hij gebaarde naar een van de mannen die Lindow vasthielden, een pezig, jong stuk tuig in een leren jack. Hij leek te weten wat hij moest doen, want hij sjokte naar de plek waar Tag werd vastgehouden, nam haar bij de arm en leidde haar naar het weggetje. Zodra ze uit zicht waren, nam de man weer het woord. ‘Dus je gaat dit voor ons doen?’

	Lindow knikte.

	‘Oké, dan vlieg je morgen naar Boston en bel je met je vriend Varrone. Denk erom dat je hem niet alles vertelt. Zeg alleen dat je weet dat het een kwestie van leven en dood is dat je deze mannen vindt. Zodra je ze gevonden hebt, ga je naar Melly’s Bar in Zuid-Boston en vraag je naar een man die P.J. McKenna heet. Hij is de baas van die tent. Vanaf het moment dat jij hem de informatie geeft, ben jij uit de puree. Dan zul je nooit meer iets van ons horen of zien, en je zus zal weer veilig zijn. Vergeet niet, Con, dat je ons de moordenaars van je broer zult bezorgen. Wij zullen goedmaken wat er met hem is gebeurd en, als we er snel mee zijn, een hoop ellende in Londen voorkomen. Want daar is niemand bij gebaat, en wij al helemaal niet.’ Lindow knipperde met zijn ogen. ‘Ik begrijp er helemaal niets van. Ik bedoel, de bommen zijn in Londen gelegd, dus waarom denken jullie dat deze mensen zich in de States bevinden?’

	‘Technologie,’ was het antwoord. ‘Technologie, dat is tegenwoordig het probleem. Te veel van die vervloekte technologie. Goed, zit het allemaal een beetje in je koppie, Con?’

	Con herhaalde de naam van de man en zijn bar in Zuid-Boston. ‘Goed, want dat is de enige manier waarop je met ons in contact kunt komen. O ja, nog iets. Ik wil niet dat je tegen de politie uit de school klapt. Dit is iets tussen jou en mij. En zo houden we het ook. Probeer ons niet te naaien, Con, want wij kunnen dat jonge zusje van je pakken wanneer we maar willen.’ Hij draaide zich om, de ogen nog steeds strak op Con gericht, schoof zijn hoed achter op zijn hoofd en liep de steiger af. ‘Dus over een paar dagen hoor ik van je…’

	Een minuut of twee later hoorde Lindow twee auto’s starten en het weggetje af razen. Vervolgens werd hij geblinddoekt en over het veldje naar een derde voertuig geleid. Zijn hoofd werd met geweld achter de bestuurdersstoel naar beneden geduwd en hij kreeg een wapen tegen zijn oor gedrukt. Ongeveer twintig minuten later kwam de auto voor het Witte Huis tot stilstand, werd hij uit de wagen geduwd en languit liggend op de oprit achtergelaten. Hij rukte de blinddoek van zijn hoofd en zag dat zijn huurwagen een paar meter verderop geparkeerd stond en dat Tag en Mary op hem af kwamen rennen.

	‘Niets tegen pa zeggen,’ zei Tag buiten adem en ze sloeg haar armen om Lindow. ‘We zeiden dat jij een langere wandeling wilde maken. Hij weet van niets.’

	 

	Om halfvier die middag reageerde de commissaris op Foyles telefoontje.

	‘Ja,’ zei hij kortaf, ‘ik heb weinig tijd, dus wees alstublieft beknopt, commandant.’

	‘Gezien de ontdekkingen van vanmorgen vroeg ik me af of u misschien terug zou willen komen op uw beslissing om mij van de zaak te halen. Ik had gelijk over het mechanisme achter deze bommen en geloof dat ik, beter dan wie dan ook, in de juiste positie verkeer om dit onderzoek te leiden.’

	‘Het spijt me, commandant, maar dat is uitgesloten. Ik stel het op prijs dat u met deze nieuwe gedachtegang kwam, maar ik dien er rekening mee te houden dat de theorie van Con Lindow afkomstig is. Dat maakt deel uit van mijn algehele ongerustheid over hoe u de zaken hebt aangepakt. Dus om uw vraag rechtstreeks te beantwoorden: nee, ik zal niet terugkomen op mijn beslissing.’

	‘Maar commissaris, we begaan een vergissing. We maken een enorme fout dit als een Iers probleem te beschouwen. Er zit iets anders achter, dat weet ik gewoon.’

	‘Commandant, het spijt me, ik heb geen tijd om dit nu te bespreken. Over een paar weken praten we weer verder.’

	Toen hij had opgehangen, belde Foyle met Forbes om hem te vragen waarom de commissaris zo onbuigzaam was geweest. Forbes liet hem weten dat er enige nieuwe ontwikkelingen waren geweest die duidden op Lindows schuld. De simkaart die die ochtend op de plek van de bomaanslag was gevonden, hoorde bij een telefoon die exact hetzelfde nummer had als een nummer dat twee keer in Con Lindows telefoonoverzicht voorkwam. Lindow had op vrijdagmorgen gebeld en op maandag nog eens. Beide keren had hij tijdens de ochtendspits gebeld.

	‘Wat? Dat is onmogelijk,’ zei Foyle.

	‘Om het nog erger te maken: we hebben vanmorgen net foto’s binnengekregen van Eamonn Lindows begrafenis. Op eentje staat Con Lindow te praten met Rudi MacMahon. Ze staan samen in de rouwstoet. Het ziet er in elk geval niet zo mooi uit. Hij heeft officieel verklaard dat hij MacMahon niet kende. Dat zei hij tegen Phipps.’

	‘Wat denk jij?’

	‘Volgens mij ziet het er erg slecht uit. Zodra Lindow terugkeert, zal Scarratt hem weer laten opsluiten. En dit keer zullen ze niet wachten met een beschuldiging. Het helpt uw zaak niet veel, hè?’

	‘Nee. Er is nog iets. Herinner jij je nog dat meisje over wie Lindow zich na de bus-explosie op straat ontfermde? Hoe is het met haar afgelopen?’

	‘Ze leeft nog. We probeerden haar te ondervragen, maar het ziekenhuis gaf geen toestemming.’

	‘Weten we of Lindow haar echt hielp, of was dat alleen maar iets wat hij tegen ons zei?’

	‘Volgens mij hebben we daar geen bevestiging van.’

	‘Heb jij haar naam daar?’

	‘Ja, ze heet Kay Gould – alleenstaand, zesentwintig jaar. Ik geloof niet dat we erachter zijn gekomen wat ze voor de kost doet. Ze ligt nog in het ziekenhuis. Waarom wilt u dat weten?’

	‘Ik dacht te gaan kijken of ze al kan praten,’ zei Foyle.

	‘Nou,’ klonk Forbes twijfelachtig, ‘als ik u was, zou ik daar maar niet al te veel over zeggen. Daarmee gaat u wat de commissaris betreft buiten uw boekje.’

	‘Bedankt voor het advies. Houd me op de hoogte, ja?’

	Foyle hing op en ijsbeerde door zijn zitkamer. Alles wees nu op Lindows schuld en bovendien naar zijn eigen kolossale beoordelingsfout. Misschien klopte het wel dat hij niet langer geschikt was voor het politiewerk, wat Scarratt op grove wijze duidelijk had gemaakt toen Foyle na de King’s Cross-bom bij Scotland Yard terugkeerde. Hij had Scarratt zittend achter zijn bureau aangetroffen, bladerend door zijn paperassen. ‘U hebt het over uzelf afgeroepen, commandant. Ik probeerde u nog te adviseren, maar u wilde niet luisteren. Op dit niveau moet je naar mensen kunnen luisteren. Dat is de eerste vereiste.’

	Enkele minuten na zijn vertrek bij New Scotland Yard, dat overigens met geen enkele plichtpleging gepaard ging, had hij alles nog eens doorgenomen om tot de conclusie te komen dat hij het niet anders gedaan zou hebben. Zeker, hij had fouten gemaakt en hij betreurde het dat hij zo weinig greep had op de hogere politiek binnen het Londense politieapparaat, maar wat de hoofdpunten van deze zaak betrof, was hij ervan overtuigd geweest dat zijn instinct hem niet had bedrogen.

	Het nieuws van de telefoontjes vanuit Lindows flat baarde hem zorgen. Hoe kon Lindows gedrag worden uitgelegd? Hij overdacht de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen. Het ene punt dat Scarratt niet zo zou waarderen, was dat Lindow wist dat hij in de gaten gehouden werd en bijna zeker vermoedde dat zijn telefoon werd afgeluisterd. Daarom had hij op zaterdag vanuit een telefooncel gebeld. Foyle herinnerde zich op de achtergrond verkeersgeluiden gehoord te hebben. Als hij onderweg was geweest om de bom in King’s Cross tot ontploffing te brengen, zou hij heus niet de telefoon in zijn flat hebben gebruikt. Hij moest die telefoontjes dus nietsvermoedend hebben gepleegd in de veronderstelling dat hij iemand anders belde. Ja, dat was het! Iemand had Lindow weten te verlokken om die telefoontjes te plegen, net zoals dat op donderdag met hém was gebeurd.

	Foyle pakte zijn jas, voelde in de zakken naar de drie sleutelbossen die hij nodig zou hebben en verliet het huis, waarbij hij de deur met ongewone kracht achter zich dichtsloeg. Een halfuur later toonde hij zijn insigne aan de receptiebalie van het St. Luke’s en kreeg hij te horen waar hij Kay Gould in een privé-kamer kon vinden. De hoofdverpleegster toonde zich niet bereid Foyle bij haar toe te laten en legde uit dat Kay op het randje van de dood had verkeerd toen ze werd binnengebracht en nog altijd erg verzwakt was. Foyle stond juist op het punt weer weg te gaan toen er op de gang een kleine, donkere man in een onberispelijk gesteven witte jas verscheen. Nadat Foyle hem zijn insigne had getoond, stelde de man zich voor als David Peretz, de specialist van Kay Gould.

	Foyle vroeg hoe het met haar ging.

	‘Opmerkelijk goed. Ze is de afgelopen zesendertig uur enorm aangesterkt. Ik ben erg tevreden. Het heeft maar een haartje gescheeld met haar.’

	‘En haar gezicht? Ik hoorde dat ze een paar lelijke sneeën had opgelopen.’

	‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen. Maar de schade was een stuk minder ernstig dan we hadden verwacht. Ze is een sterke meid en doet erg haar best. Ze geneest snel.’

	‘Is er een mogelijkheid dat ik haar even te spreken krijg?’

	‘Het spijt me, daar is ze nog niet aan toe. Misschien aan het eind van de week. Ik zal even moeten kijken.’

	‘Hebt u haar geopereerd toen ze hier binnenkwam na die bomaanslag?’

	‘Ja.’

	‘Hoe lang duurde het voordat ze hier was?’

	‘Iets meer dan een uur, denk ik.’

	‘Dat zou betekenen dat ze bijna al die tijd bij Lindow op straat was.’

	‘Lindow… was dat niet de man die u arresteerde?’ Foyle knikte bevestigend. ‘Ja, hij heeft kennelijk heel goed voor haar gezorgd. Door erop te staan dat ze snel behandeld werd, heeft vooral hij eigenlijk haar leven gered.’

	‘Dus hij bleef de hele tijd bij mevrouw Gould in plaats van de benen te nemen?’

	‘Ja, en volgens mij belde hij zondag om te vragen hoe het met haar was.’

	Foyle maakte zich op om te vertrekken, maar Peretz bleek een gretig verteller.

	‘We konden de bloedingen maar niet stoppen. In eerste instantie dacht ik dat het haar lever was, waardoor we enorm veel tijd verspilden. Ik diende haar liters bloed toe, maar ze glipte onder onze handen vandaan, ze bloedde bijna dood. Toen merkte ik dat haar milt doorboord was door een stuk glas en toen konden we de bloeding stelpen. Daarna was het nog een paar uur kantje boord. Ze stopte met ademhalen, haar hart begaf het, maar telkens wisten we haar weer tot leven te wekken. Ze weigerde gewoon het op te geven.’

	Foyle had geen zin om uitgebreide medische beschrijvingen aan te horen, maar werd geroerd door de beroepstrots van de arts. ‘Luister,’ zei hij, ‘kan ik hier ergens privé bellen?’

	Peretz wees hem naar een lege werkkamer en liet hem alleen. Foyle sloot de deur, draaide inlichtingen buitenland en vroeg naar een nummer in Ierland. Nog geen minuut later kreeg hij Con Lindow aan de lijn in Ballyhanna. ‘We moeten praten. Ben je alleen?’

	‘Ja, waarover?’

	‘Heb je gehoord dat we vanmorgen weer een bom hadden in Londen?’

	‘Ja, maar ik weet er verder weinig over.’

	‘Goed, wat je niet weet, is dat de bom in verbinding stond met een telefoon, zoals je had voorspeld. We beschikken nu over het nummer van dat toestel. Het probleem is dat hetzelfde nummer voorkomt op de telefoongegevens van jouw flat.’

	‘Wat? Ik heb die telefoontjes niet gepleegd. Dat moet je weten.’

	‘Of ik je nu geloof of niet, dat doet er niet meer toe. Ik leid dit onderzoek niet langer.’

	‘Wat is er gebeurd?’

	‘Ik ben vervangen door een zekere Scarratt en geniet nu van mijn vakantie, hoofdzakelijk omdat ik jou heb laten lopen. Dit gedoe met die telefoongegevens van jou zorgt er nu voor dat iedereen ervan overtuigd is dat ik me in jou heb vergist.’ Hij zweeg even. ‘En Con, heb ik me in jou vergist?’

	‘Natuurlijk niet.’

	‘Hoe het ook zij. Punt is dat je nu wel een grote kans loopt opnieuw opgepakt en beschuldigd te worden van het beramen van bomaanslagen. Ze hebben een erg sterke zaak tegen je – overweldigend zou ik zeggen.’

	Er viel een stilte. Toen vroeg Lindow: ‘Wanneer zouden die telefoontjes zijn gepleegd?’

	‘Op vrijdag en maandag – beide keren tijdens de ochtendspits, wat ze weer doet vermoeden dat je op het maximale aantal slachtoffers mikte. Kun je je nog herinneren wie je na je vrijlating nog meer belde?’

	Lindow zweeg en probeerde het zich voor de geest te halen. Hij vertelde Foyle dat hij op de avond van zijn vrijlating zijn zus had opgebeld en de ochtend daarop Imperial College, de advocaten en de politie. ‘Wacht eens even. Nu weet ik het weer. Ik belde ook die agent terug van het verhuurkantoor, die een boodschap had ingesproken dat hij een flat voor me had gevonden. Hij belde vroeg. Ik heb het nummer nog – blijf even hangen.’

	Hij keerde terug en las het nummer op. Het kwam overeen met het nummer dat Foyle een uur eerder had gekregen van Forbes – 08052 289476.

	‘Dat is het! Je belde dat nummer tweemaal, zei je?’

	‘Ja, op vrijdag kwam ik er niet door. Zelfde verhaal op maandag. Ik heb het niet meer geprobeerd, omdat er een hoop gedaan moest worden voor Eamonns begrafenis. Ik besloot het te laten rusten totdat ik terug zou komen.’

	Foyle dacht nu even na. ‘Als jij me de waarheid vertelt, is die man op jouw antwoordapparaat de bommenlegger.’

	‘Ik vertél je de waarheid.’

	‘Heb je je berichten gewist voordat je uit Londen vertrok?’

	‘Nee, ik geloof van niet.’

	‘Goed, ik ga nu naar je flat. We bellen elkaar later wel weer. Blijf jij bereikbaar op dit nummer?’

	‘Ja.’

	Foyle had Lindows sleutels nog steeds. Toen hij bij de woning aankwam, bleef hij nog even in zijn auto zitten om te kijken of de kust veilig was. Hij keek omhoog en zag dat de ramen van Lindows flat op de eerste verdieping donker waren. Hij stapte uit en liep naar de voordeur.

	Eenmaal binnen deed hij de lampen niet aan, maar liep op de tast naar de keuken waar hij de koelkast openzette. Dit gaf hem net genoeg licht om het antwoordapparaat in de woonkamer te kunnen vinden. Hij drukte op de afspeeltoets en luisterde.

	Er stonden een paar berichten op van vóór Lindows aanhouding, vervolgens sprak een makelaar, ene Robertson, die vroeg waarom Lindow de dag na de eerste explosie niet voor een afspraak was komen opdagen. Hij liet een nummer achter en Foyle noteerde het. Het laatste bericht was van een zekere meneer Lustig, die zei dat hij een collega was van Robertson en in rap tempo meedeelde dat hij voor Lindow een flat had gevonden. Lindow werd verzocht tussen negen en tien uur die morgen een nummer te bellen, of maandag rond dezelfde tijd. Zonder het te controleren wist Foyle dat het opgegeven nummer hetzelfde was als het nummer voor het telefoontoestel dat aan de bom in King’s Cross geschakeld was.

	Dat was het laatste bericht. Foyle drukte de eject-toets in, haalde het bandje uit het apparaat en stopte het in zijn zak. Vervolgens sloot hij de koelkastdeur en verliet de flat.

	In plaats van terug te lopen naar zijn auto liep hij om de flat hen naar een telefooncel waar hij zich liet doorschakelen naar het nummer in Ballyhanna. Lindow nam op. ‘Luister, ik wil dat je buitenshuis een telefoon opzoekt en me op dit nummer terugbelt. Lukt dat?’

	‘Tuurlijk. Is het om dezelfde reden waarom je mij niet vanuit mijn flat belde?’

	‘Ja.’ Foyle gaf hem het nummer en hing op.

	Hij wachtte vijf minuten en keek ondertussen naar een groepje kinderen in Halloween-kostuums, die kwamen aangelopen. De telefoon ging over.

	‘Je hebt gelijk wat dat bandje betreft,’ zei Foyle. ‘Ik heb het nu bij me en wil dat je er nog eens naar luistert.’

	‘Waarom speelde je het niet af over de telefoon toen je in mijn flat was?’

	‘Die telefoon wordt afgeluisterd, zoals je wel zult begrijpen; daarom wilde ik je via een andere lijn spreken. Luister, ik vind dat we ergens moeten afspreken. We hebben een hoop te bepraten.’

	‘Ja.’ Lindow aarzelde. ‘Heb je wel eens van Rhodes of Lasseur gehoord?’

	‘Dat zijn de namen die Forbes van een vriendje op het ministerie Van Defensie kreeg toegespeeld – die militairen bij Droy. Hoe kom jij in godsnaam aan die namen?’

	‘Dat is een lang verhaal. Ik kreeg vanmiddag bezoek van een aantal lieden, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze noemden deze namen.’

	‘Had je al eens eerder van ze gehoord?’

	‘Nee, maar Eamonn kende een van hen. Luister, het is echt te ingewikkeld om over de telefoon uit te leggen en ik heb geen kleingeld meer. Zodra we elkaar weer zien, zal ik je alles vertellen.’

	‘Je kunt niet naar Londen komen. Ik zal naar jou toe moeten komen. Ik vlieg naar Dublin, dan zien we elkaar op het vliegveld. Kun je daar vanavond zijn?’

	Lindow antwoordde dat hij er zou zijn.

	‘En neem een koffer mee. We zullen wel wat tijd nodig hebben, denk ik. Ik zie je in het hoofdrestaurant in de vertrekhal. Om een uur of halftien ben ik er wel, denk ik.’

	Foyle hing op, belde vervolgens naar Heathrow en reserveerde een vlucht van halfacht. Hij keek op zijn horloge. Hij zou het net halen in de vijftig minuten die hij nog had.

	 

	Lindow liep terug naar het huis en vertelde zijn vader dat hij weg moest; hij had wat dringende zaken af te handelen in de States, zei hij. Hij beloofde zo snel mogelijk terug te komen om een tijdje samen door te brengen. Vervolgens liep hij naar Tag, die in de keuken gekalmeerd werd door Mary. Ze was nog steeds behoorlijk overstuur. Toen hij haar het nieuws vertelde, keek ze hem door haar tranen heen beschuldigend aan. Mary zei niets, maar Lindow was zich bewust van haar gezichtsuitdrukking en flikkerende ogen, waaruit bleek dat ze snel het een en ander concludeerde.

	Tag smeekte hem te blijven, al was het maar voor hun vader, hoewel het overduidelijk was dat ze zelf ook doodsbang was. Mary kwam tussenbeide. ‘Als Con zich ongerust maakte over je veiligheid, zou hij hier bij jou blijven, dat weet ik zeker. Heb ik gelijk of niet, Con?’

	‘Natuurlijk kan ik op dit moment niet veel zeggen, maar het is beter als ik me een paar weekjes gedeisd houd voordat ik probeer naar Engeland terug te gaan. Je zult in feite veel veiliger zijn als ik in Amerika zit. Mijn opdracht daar zal voor ons allemaal het een en ander oplossen.’

	‘Hoe bedoel je?’ wilde Tag weten terwijl ze met beide handen de rugleuning van een keukenstoel vastgreep. ‘Wat kun je voor ons oplossen? Werk je soms voor de Provisionals? Heeft het daarmee te maken? Vertel het me, alsjeblieft.’

	Hij nam haar in zijn armen. ‘Geloof me, Tag, ik werk helemaal voor niemand. Ik kan gewoon niet verstellen waar ik mee bezig ben. Dat is de enige manier voorlopig. Nu moet ik gaan.’

	Hij ging naar boven om zijn spullen te halen. Mary kwam zijn kamer binnen en raakte lichtjes zijn schouder aan. Hij richtte zich op van het pakken van zijn koffer.

	‘Weet je zeker dat dit wel goed is?’ vroeg ze.

	‘Nee, dat weet ik niet.’ Op dit moment wilde hij dat ze zich er even niet mee bemoeide.

	‘Waarom ga je dan?’

	‘Ik moet wel. Ze hebben gedreigd Tag iets aan te doen.’

	‘Jezus! Waarom?’

	‘Kan ik niet uitleggen. Het is te ingewikkeld.’

	‘Kun je niet wat hulp gebruiken? Ik moet daar toch wat familiezaken regelen en met z’n tweeën kun je meer dan alleen. Je hoeft me echt niet te vertellen waar het om gaat. Als je wilt, ben ik gewoon je tassendrager.’

	Zonder iets te zeggen, knielde hij om de koffer dicht te krijgen. Ze raakte zijn schouder weer aan en leunde voorover om zijn wang te kussen.

	‘En je moet weten,’ voegde ze eraan toe, ‘dat ik Boston echt heel goed ken. Ik bedoel Boston Boston, niet Harvard Boston.’

	Lindow kwam weer overeind. ‘Moet je niet nodig terug naar Londen? Voor je werk en zo?’

	‘Dat kan wachten. Ik werk freelance, weet je wel?’

	‘Luister, dit kan gevaarlijk worden – en eerlijk gezegd heb ik niet het geringste idee wat ik ga doen.’

	‘Maar je hebt graag dat ik meega, toch?’

	‘Tuurlijk… eh, natuurlijk. Als jij dat wilt en je hebt genoeg tijd, zou ik dat heel graag willen.’ Hij stond versteld van zichzelf dat hij zo snel instemde.

	‘Goed. Vannacht blijf ik hier om voor Tag en je vader te zorgen en morgen stap ik in Londen op het vliegtuig.’

	Ze gaf hem de naam van een hotel in het centrum van Boston en zei dat ze ernaar streefde daar eind volgende dag aan te komen. Daarna liepen ze de trap af. Lindow omhelsde zijn vader en zus, knikte nog even naar Mary en stapte in zijn auto.

	 

	Foyle trof Lindow in restaurant Silver Lining achter een kop koffie. Hij liep naar hem toen, nam plaats en zette een tas van de taxfreeshop op tafel.

	‘Wat zie jij er vreselijk uit,’ merkte Lindow op.

	‘Jij ziet er anders ook beroerd uit,’ verweerde Foyle zich. Hij haalde een nieuwe bandrecorder uit de tas tevoorschijn en stopte er batterijen in. ‘Oké, ik wil dat je hier heel goed naar luistert en me zegt of je de stem herkent.’

	Hij stopte de microcassette uit Lindows antwoordapparaat erin. De stem begon in een plat Londens accent, maar tegen het eind van de boodschap, toen de man Lindow instrueerde om op vrijdag of maandag tussen negen en tien uur terug te bellen, kreeg de stem iets bevelends, nogal kortaf. Foyle maakte er een opmerking over.

	‘Zou iedereen kunnen zijn.’ Lindow klonk wanhopig. ‘Het verontrustende is dat deze man niet alleen probeerde mij de schuld in de schoenen te schuiven, maar ook op de hoogte geweest moest zijn van waar ik vóór die bom in Clarence Street mee bezig was. Hij wist dat ik op zoek was naar een flat.’

	‘Ja, het kan heel goed zijn dat hij vorige week je telefoontjes heeft afgeluisterd.’ Foyle merkte dat het restaurant volliep. ‘Weet je, ik praat liever niet hier. Wat denk je, zullen we een paar kamers boeken in een van de hotels vlak bij het vliegveld en dit bespreken tijdens een etentje?’

	Twintig minuten later stonden ze ingeschreven in een groot, anoniem etablissement dat opgesmukt was met bonte litho’s van landelijk Ierland.

	Foyle zei dat beide kamers op zijn creditcard zouden worden afgerekend en dat Lindow zich maar moest registreren als J. Peters.

	‘Ik heb straks geen zin in een of andere accountantscontrole,’ merkte Foyle op. ‘Als ze me ooit vragen wie J. Peters is, zal ik zeggen dat het mijn vriendin is en dat ze voor de schijn altijd graag een afzonderlijke kamer neemt.’

	Lindow glimlachte en liep weg om de koffer in zijn kamer te gaan zetten.

	Foyle liep rechtstreeks naar het restaurant en koos een tafeltje naast een langwerpig aquarium, waar hij toekeek hoe een kleine, zwarte vis met snorharen tussen een stroom zuurstofbellen een stek zocht.

	‘Ik las ergens dat je alleen vissen uit hetzelfde meer bij elkaar kunt zetten,’ zei hij toen Lindow zich weer bij hem voegde. ‘Alleen dan zullen ze elkaar niet afmaken. Maar als je er een vreemde vis bij zet, doden ze hem. Daar schuilt vast en zeker een of andere metafoor in, maar welke weet ik niet.’

	‘Die is er ook niet. In de natuur zijn dingen gewoon zoals ze zijn. Ze hoeven geen leuke lessen voor de mensheid te bevatten.’

	Foyle werd verrast door zijn toon. ‘Jij moet nodig iets eten. Ik heb twee steaks en een fles wijn besteld. Dan ben je zo weer boven Jan. Oké, vertel me wat er vandaag gebeurd is.’

	De wijn arriveerde en Foyle luisterde naar Lindows relaas van de begrafenis en de ontvoering ’s middags. Hij drong eropaan de exacte woorden van MacMahon te herhalen en vroeg vervolgens om een beschrijving van de man bij het meer.

	‘Het lijkt erop dat je het genoegen had kennis te maken met Raymond McCreath – Chickpea McCreath. Hij is een legende en dankt zijn bijnaam aan een incident in de jaren zeventig toen hij het lood in een twaalf kaliber-patroon verving door kikkererwten. Op die manier kon hij iemand vreselijk verwonden zonder dat die eraan onderdoor ging. Hij was een van de belangrijkste kwartiermeesters van de IRA, maar ook kon hij mensen iets afdwingen; hij was een echte doordrijver. Wanneer iemand zich misdroeg, zichzelf bijvoorbeeld met IRA-geld verrijkte, werd Chickpea erbij gehaald om de dader eens goed onder handen te nemen. Het verhaal gaat dat toen hij al met pensioen was hij daaruit terugkwam om de leiding van Sinn Féin te helpen. Als hij het is geweest, kun je ervan uitgaan dat hij met Rudi MacMahon werkte. MacMahon en McCreath behoren tot de officiële IRA, wat ongeveer aangeeft wat voor connecties je broer erop na hield. MacMahon behoort tot de politieke tak en McCreath zorgt voor de spierballen. Eenieder die zich van de republikeinse beweging lijkt af te scheiden, krijgt een bezoekje van Chickpea en zijn vriendjes en wordt aldus overgehaald te gehoorzamen. Ze krijgen één kans. Als de dissidenten volharden, worden ze in elkaar getimmerd of vermoord.

	Een paar weken geleden ontvingen we een geheime briefing uit Belfast, waarin werd uitgelegd dat McCreath ook de taak had IRA-voorraden terug te halen die in handen van de opstandige republikeinen waren gevallen. Een smerig zaakje. Een paar zware jongens uit South Armagh zijn dood teruggevonden. Anderen zijn in hun bed voorgoed ingeslapen. Heel netjes, heel stil. Een halfjaar geleden werd een vrouw in de grensstreek wakker naast haar dode echtgenoot, hij bleek in hun slaap door het hoofd geschoten te zijn met een pistool met geluiddemper.’

	‘Jezus, en dat zijn mijn landgenoten!’

	‘McCreath weet wat voor voorraden er zijn en, belangrijker nog, waar ze vermoedelijk verborgen liggen. Dat is de reden waarom ze hem teruggetrokken hebben. Hij is een echt mysterie. De autoriteiten hebben geen idee hoe hij eruitziet. De enige foto van hem is van dertig jaar geleden. Hij is nooit aangehouden. De veiligheidsdienst heeft zich in feite bijna afgevraagd of hij niet een mythe was, zoals die oude mop – Eamonn Wright.’

	Lindow keek niet-begrijpend. ‘Pardon?’

	Foyle zette zijn glas neer. ‘De politie hoorde jarenlang van een sluipschutter die Eamonn Wright heette. Hij legde Britse soldaten bij bosjes om. Nooit konden ze hem op het spoor komen, hoewel iedereen op straat over hem praatte. Maar toen had iemand opeens de woordspeling door – “aiming right”.’

	‘Luguber,’ zei Lindow. ‘Dus jij zegt dat de officiële IRA gelooft dat de Londense bommen het werk waren van de rebellerende factie. Is Eamonn daarom vermoord?’

	‘Nee, zo gemakkelijk is het niet. Die bommen zijn te geavanceerd. De explosieven-opruimingsdienst had nooit eerder zo’n bom als bij King’s Cross gezien. Hij was verbonden met een telefoon, een timer en twee ingebouwde apparaatjes om te voorkomen dat hij ontmanteld zou worden. De man die hem in elkaar gezet heeft en daarna die boodschap insprak op je antwoordapparaat, wilde dat het ding zou ontploffen, ook al belde je niet.’

	‘Maar ik belde wél. Waarom ging hij dan niet af?’

	‘Heel eenvoudig. Nadat de bom was geplaatst, werden er bij de naastgelegen bouwplaats steigers gebouwd die werden afgeschermd met een hekwerk. Hierdoor werd het signaal van de centrale antenne geblokkeerd. De timer zou de bom vanmorgen tot ontploffing hebben gebracht, maar hij stond afgesteld op de Britse zomertijd, zodat de agent van de opruimingsdienst nog net genoeg tijd had om de belangrijke onderdelen van de telefoon bij elkaar te grijpen voordat het hele zootje de lucht in ging. Het was kantje boord.’

	‘Dus wat schiet je op met dit alles?’

	‘Een betere vraag is: wat schiet jij ermee op, Con? Zie je, ik ben nu alleen maar een politieman met gedwongen verlof. Ik draag totaal geen verantwoordelijkheid meer voor deze zaak. Maar jij zit er tot aan je nek in. Ik ben hierheen gekomen om je te helpen en dat wil ik ook, maar daar staat wel iets tegenover, Con. Die namen die ze je vanmiddag noemden. Je zei dat Eamonn ze kende.’

	‘Een van hen.’ Lindow diepte iets op uit de borstzak van zijn jasje. ‘Afgelopen vrijdag vond ik dit verstopt in Eamonns flat. Je kunt zien dat het een vervalst Amerikaans paspoort op mijn naam is. Ook kun je zien dat Eamonn het gebruikte om vier keer naar de VS te reizen. Vijf weken geleden was hij er nog.’

	Foyle bekeek het paspoort aandachtig en pakte het papiertje op dat Lindow voor hem had neergelegd.

	‘Dit zijn kompaspeilingen. Eerst dacht ik dat het woord Rhodes verwees naar het eiland Rhodos of een of ander schip. Maar toen heb ik wat onderzoek verricht met een paar atlassen in de bieb.’

	‘Dus daar was je mee bezig.’

	‘Aha, ik werd dus toch geschaduwd. Dat dacht ik wel. Die vrouw – hoorde ze bij jullie?’

	‘Nee. Zij hoorde bij dat andere stel – MI5.’

	Lindow haalde zijn schouders op en haalde de fotokopieën tevoorschijn van de kaarten van Ierland en de noordoostkust van Amerika.

	Foyle duwde ze terug naar Lindows kant van het tafeltje. ‘Doe weg die dingen. Leg het me maar gewoon uit.’

	Lindow keek om zich heen. ‘Er is hier toch zeker niemand?’

	‘Toch heb ik liever dat je het me uitlegt zonder die kaarten erbij.’

	‘Goed, waar het om gaat is dat de peilingen op het papiertje horen bij twee stadjes in Maine, niet in Ierland. Toevallig heten ze ook Belfast en Limerick. De magnetische afwijking bracht me op het spoor. De afwijking die Eamonn erbij had gezet, was namelijk te groot voor Ierland. Natuurlijk wist ik niet wat Rhodes betekende, tot McCreath vanmiddag ene Rhodes noemde en toen realiseerde ik me dat Eamonn exacte instructies had achtergelaten hoe je die kon vinden en vermoedelijk ook die andere man, Lasseur.

	Ik had het ze bijna verteld. Maar toen dacht ik dat als ze mij dwongen die man te vinden – wat ze dus doen, want ze bedreigen mijn zus – ik tenminste een voorsprong heb. Maar ze moeten geweten hebben dat Eamonn iets op het spoor was, want ze zeiden dat ze in zijn flat naar een vermist pakje hadden gezocht. Ik ga ervan uit dat de informatie vrij recent is.’

	‘Je kunt er ook van uitgaan,’ zei Foyle, ‘dat ze weten dat jij er nu over beschikt en dat ze van je bewegingen in de Verenigde Staten op de hoogte zullen zijn – dat wil zeggen, als je gaat.’ Foyle schonk de fles leeg in Lindows glas en bestelde er nog een. ‘Weet je wie Rhodes en Lasseur zijn?’

	‘Nee, geen idee.’

	‘Het zijn twee voormalige Britse legerofficieren. Ze waren allebei in Droy toen die begraafplaats de lucht in ging.’

	Lindow kon zijn oren niet geloven. ‘Wat? Weet je dat zeker?’

	‘Op maandag kreeg een collega van mij de namen van de militairen die bij de operatie betrokken waren. Iemand probeerde ons tegen te houden, wat op zich al interessant was trouwens, maar het betekent ook dat jij een hoop hebt uit te leggen.’

	Lindow bracht zijn glas naar zijn lippen. ‘Nu begint mijn hoofd een beetje te tollen. Dus jij zegt dat twee Britse militairen Eamonn opbliezen en vervolgens probeerden mij erbij te betrekken uit wraak voor iets wat in 1983 plaatsvond? Waarom hebben ze zo lang gewacht?’

	‘Wie zal het zeggen? Maar ik kan je nu vertellen dat jij niet de enige was die werd uitgelokt om een telefoontje te plegen. Hij deed het ook bij mij. Ik zocht er niets achter, totdat jij kwam met je theorie over detonatie via de telefoon. Zie je, Blackett was gevraagd hetzelfde mobiele nummer te bellen als ik.’

	‘Wie is Blackett?’

	‘Blackett is de man die jou en Eamonn verhoorde na de Droy-explosie.’

	‘Maar zover ik me kan herinneren, waren er vier of vijf politieagenten die ons ondervroegen. Ze losten elkaar af.’

	‘Ja, maar Blackett had de leiding. Waar het om gaat, is dat geen van ons voor de ander een boodschap had achtergelaten, maar we kregen wel allebei een boodschap om hetzelfde nummer te bellen. Ik was degene die dat als eerste deed.’

	Lindow liet zich achterovervallen in zijn stoel. ‘Wat wil die vent?’

	‘Hij speelt een spelletje, een heel subtiel spelletje, wat wel eens iets met Ierland te maken kan hebben. Of het is misschien het werk van een gestoorde geest – net als de Unabomber in de States. Toch lijkt het iets met Ierland te maken te hebben. Met uitzondering van mijzelf waren er bij de bommen drie mensen betrokken die allemaal in verband staan met Droy – jij en Eamonn waren verdachten en Blackett was de rechercheur.’

	‘Maar waar pas jij in dit plaatje? Waarom koos hij jou om dat telefoontje te plegen?’

	‘Daar heb ik onderweg in het vliegtuig nog over zitten nadenken. Het is een soort grap. Hij luist het hoofd van Scotland Yards antiterreurbrigade erin om een bom te laten afgaan, waarna van de ongelukkige commandant wordt verwacht dat hij zelf het onderzoek doet. Heel slim, als je erover nadenkt.’

	‘Maar waarom heb je dat je collega’s niet verteld?’

	‘Met ingang van vanmiddag worden mijn diensten niet meer op prijs gesteld. Wat de commissaris betreft, besta ik niet meer. Bovendien zou niemand me geloven. Maar we dwalen af van de hoofdzaak, vind je niet? De rode draad die door al deze bomaanslagen loopt, is Droy. Rhodes bevond zich in Droy, jij en Eamonn ook en Blackett was de rechercheur die het onderzoek leidde. Je moet me opheldering geven, Con.’

	Foyle had het gevoel dat Lindow met iets worstelde. ‘Ja, Con?’

	‘Ik was er niet. Ik was niet eens in de buurt toen de boel daar de lucht in vloog. We stopten er gewoon, omdat Eamonn moest piesen.’

	‘Luister, ik zal er niet omheen draaien,’ zei Foyle. ‘Ik weet dat je dit niet hebt veroorzaakt. Maar je moet nu wel zeggen wat er gebeurd is. Waarom is die Rhodes teruggekomen? Waardoor ging hij flippen?’ Met een intense blik fixeerde hij Lindows en dwong hem vooral niet de andere kant op te kijken. ‘Jij bent de enige die dit alles kan tegenhouden. De enige, hoor je me?’

	‘Ik was er niet bij,’ herhaalde Lindow weloverwogen. ‘Ik was er niet bij.’
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	Lindow keek hoe Foyle zijn stoel naar achteren schoof, ruw zijn mond afveegde en naar de zwarte meerval staarde die langs de rand van het aquarium met zijn bek vastgezogen aan het glas in het water zweefde. ‘Voor een intelligent iemand als jij, Lindow, gedraag je je als een enorme domme hond.’

	Lindow zweeg.

	‘Begrijp je dan niet dat we in hetzelfde schuitje zitten?’ zei Foyle en plaatste een vingertop tegen het glas bij de meerval. ‘We zijn twee vissen op de bodem van de zee, die proberen elkaar te doorgronden. We hebben elkaar nodig, maar op dit moment geldt dat meer voor jou dan voor mij. Mijn carrière is definitief verleden tijd, maar jij, jij zit op dit moment flink in de penarie. De bommenlegger zal je heus niet met rust laten. Hij zal je niet laten lopen. Hij is slim, slim als de duivel, en zal je net zo te grazen nemen als Eamonn. Maar waarom jullie tweeën? Dat is wat ik me afvraag. Wat heeft hij toch tegen jullie, vertel me dat eens?’

	‘Lijkt me vrij duidelijk,’ antwoordde Lindow, geïrriteerd door Foyles manier van doen. ‘Hij denkt dat wij die explosie bij Droy op ons geweten hebben.’

	‘Wij – meervoud?!’ brieste Foyle. Het tweede woord klonk zo hard dat de andere gasten in de Kerry Carvery zich omdraaiden. ‘“Wij” is anders niet het woord dat ik in deze context zou willen gebruiken. Wat jij vast bedoelt, Con, is “ik”. Jíj blies de hele handel op en vermoordde al die militairen. En dat monster dat je uit je leven hebt gebannen, is terug om je een lesje te leren. Het heeft je broer van het leven beroofd, plus nog flink wat anderen bovendien. Het heeft allemaal niks te maken met “wij”, is het wel? Maar juist met wat jij zeventien jaar geleden hebt gedaan, iets wat je verdomme zelfs niet eens tegenover jezelf wilt bekennen. Zeg toch eens wat. Kom op, lucht je hart, man. Vertel het me, ik kan er toch niks meer aan veranderen. Het is al te lang geleden. Het levert je heus geen aanklacht op. Het blijft onder ons.’

	‘Jij hebt je zegje gedaan, laat mij het volgende zeggen: Droy was een ongeluk.’

	‘Dat is alles?’

	‘Ja. Meer is er niet over te vertellen.’

	En voor Lindow was de zaak daarmee af. Wat Foyle niet wist, en ook niet kon weten omdat het nog maar sinds kort speelde, was dat Lindow zich nu anders voelde. De aanslag, de twee dagen van verhoor, de ellendige begrafenis van Eamonn, de intimidaties van de IRA en het vage, maar hardnekkige schuldgevoel over Eamonns dood hadden in hem een primitieve vastberadenheid losgemaakt.

	Lindow besefte terdege dat hij zich altijd op de stroom van het leven had laten meevoeren en de gave van zijn denkvermogen had gebruikt om elke vorm van conflict te mijden. Soms zat het hem dwars. Na de dood van zijn moeder had hij ooit een psychiater bezocht. Slechts twee, drie maanden had hij het volgehouden. Ondertussen had de therapeute gesuggereerd dat zijn gebrek aan engagement voortvloeide uit de dominante persoonlijkheid van zijn moeder. Zo had hij eenvoudig alles in zijn leven in banen geleid, daarbij vakkundig mensen in zijn omgeving manipulerend om zo de weg van de minste weerstand te vinden. “Ontwijkingsstrategieën met lage risicowaarden” was haar omschrijving geweest. En daarom, zo vertelde ze hem, was hij nooit verliefd geworden. In relaties moest hij zich immers te veel blootgeven, en dat tastte zijn pantser aan.

	Op deze woorden had hij niet zitten wachten, maar hij moest toegeven dat hij de stoet van labassistentes en studentes die hij in zijn bed had geloodst, zorgvuldig had geselecteerd: ze brachten geen risico’s met zich mee en wilden niets meer dan wat vluchtig lichamelijk contact. Degenen die op meer hadden gehoopt, de meisjes die net even te vaak in zijn krottige appartement met uitzicht over de Charles River langswipten, werden snel aan de kant gezet.

	Terwijl Foyle zijn betoog over de noodzaak van samenwerking vervolgde, dacht Lindow niet zozeer aan wat hij nu moest doen, als wel verbazingwekkend genoeg aan dat hij zowaar iets ging dóén. Een plan had hij niet, net zomin als een idee hoe hij Eamonns moordenaar kon pakken. Maar hij zou ervoor zorgen dat dit gebeurde en dat hij de informatie zou doorspelen aan de mensen die de zaak konden afwerken. Het leek onwaarschijnlijk dat dit de Britse autoriteiten zouden worden. Die hobbelden immers op kilometers afstand achter Foyles inzicht in de zaak aan. Hij kon maar beter direct zaken doen met de schoften die hij die middag had mogen ontmoeten. Sterker nog, hij zou precies datgene doen wat de man met de slappe vilthoed hem had opgedragen. Hij zou contact opnemen en proberen de plek te vinden waar Rhodes moest uithangen. Tegelijkertijd zou hij de Britten aan het lijntje houden in de hoop dat hij uiteindelijk in Londen de draad van zijn leven weer zou kunnen oppakken. Daarom had hij Foyle nodig. Die was weliswaar op een zijspoor gerangeerd, maar zou een prima doorgeefluik worden, mocht het reisje naar Amerika iets opleveren. Foyle wilde zijn reputatie redden en zou hem helpen. Hij schonk zichzelf nog eens een glas wijn in.

	‘Dus wat zijn je plannen?’ vroeg Foyle. ‘Op het vliegtuig naar Amerika om daar een beetje tussen het struikgewas rond te struinen? En dan? Denk maar niet dat je daarna Engeland gewoon weer binnenkomt, hoor. Niet tenzij je nog een paar verhoorsessies met Phipps ambieert.’

	‘Ik zie wel hoe het allemaal loopt. Ik ken zat mensen bij wie ik kan overnachten en geld is ook geen probleem.’

	‘Ja, maar je kunt de dingen niet zomaar laten voor wat ze zijn. Er moet een oplossing komen. Begrijp je dat niet?’

	Hij knikte langzaam.

	‘Vertel me eens over die meid, Mary Menihan. Je zei dat ze bij je was toen jullie vanmiddag werden vastgehouden. Was die wandeling haar idee? Bepaalde zij de weg?’

	‘Tweemaal nee. Vanwaar die vraag?’

	‘O, ik vroeg het me gewoon af. Op interessante momenten lijkt ze opeens op te duiken. Zit ik er ver naast als ik suggereer dat ze voor Eamonns deur stond toen jij daar net dat pakje had gevonden? Hoe kon ze weten dat jij daar was?’

	‘Ze had een vermoeden, zei ze. Wil je soms beweren dat Mary hier iets mee te maken heeft?’

	‘Je moet toegeven dat het daar van buitenaf gezien wel op lijkt, ja. Ze komt uit Boston, was bevriend met Eamonn, wat kan betekenen dat ze met hem heeft samengewerkt. Wie weet ging ze naar de flat om een pakje te zoeken waarvan de IRA wist dat het daar ergens lag. Het zou perfect kloppen.’

	‘Nou, als dat zo is, dan kom ik daar snel genoeg achter. Morgen wacht ze me daar op.’

	‘Jezus, ze lijkt wel een schapenteek zoals ze zich in je vastbijt. Wees een brave jongen, Con, en duik niet met haar het bed in.’

	Lindow peinsde over haar redenen om in Engeland te blijven. En Foyle had gelijk, ze was inderdaad bij de flat verschenen. Het leek wel alsof ze niets wilde missen.

	‘Ik zal het in mijn achterhoofd houden.’

	‘Mooi,’ zei Foyle, ‘want misschien zijn de Provisionals wel bezig je voor hun karretje te spannen.’

	‘Hoe dan?’

	‘Waarschijnlijk weten ze veel meer dan jij vermoedt. Wie weet sturen ze je daarheen om als lokaas te dienen. Het kan ze geen donder schelen wat er verder met jou gebeurt.’

	‘Maar jij gebruikt me ook, nietwaar? Jij hebt me niet gevraagd morgen naar Engeland terug te reizen, want wie weet is er een kleine kans dat ik daarginds dingen ontdek die jou je positie kunnen teruggeven.’

	‘Mwah,’ reageerde Foyle schouderophalend, ‘die kans is vrij gering. Wat mij drijft, is dat ik de man – of mannen – wil vinden die jouw broer en Kay Gould, en anderen, dit hebben aangedaan. Denk de intrigerende kantjes even weg en wat overblijft, zijn een hoop lijken en nog meer mensen met een geschonden gelaat.’

	Lindow dacht weer aan Eamonn in het ziekenhuis, die blik van stilzwijgende berusting die zijn gezicht nu voor altijd vertroebelde. Foyle had gelijk. Dat was waar het allemaal op neerkwam: dood en verminking. En nu trad hij in de voetsporen van zijn broer: de zoektocht naar Rhodes oppikkend waar Eamonn was opgehouden.

	Voordat ze het restaurant voor hun hotelkamer verruilden, gaf Foyle Lindow zijn privételefoonnummer, eraan toevoegend dat hij ook via inspecteur Graham Forbes van New Scotland Yard te bereiken was. Forbes, zo zei hij, was volledig betrouwbaar. Ondertussen zou hij proberen zoveel mogelijk over Rhodes en Lasseur uit te vinden. ‘Ik vertrek morgenochtend vroeg, Con, dus ik zal je niet meer zien. Houd contact en veel geluk.’

	 

	Lindow ontwaakte om negen uur, nam een snelle douche, belde de luchthaven en boekte een ticket voor de eerstvolgende vlucht naar Boston. Daarna haalde hij Eamonns paspoort tevoorschijn, bestudeerde de foto en hield hem omhoog naast zijn eigen gezicht in de spiegel. Eamonns gezicht leek op het zijne en ook het feit dat zijn broer destijds was afgevallen hielp, maar Eamonns wijkende haargrens lag verder naar achteren, en zijn haar was weerbarstiger en donkerder. Hij legde het paspoort neer en begaf zich naar de hotelwinkel waar hij een schaartje, haargel en een ampul uitwasbare kleurstof kocht. Denkend dat het best wel een bizarre gedachte was op Eamonn te willen lijken, die op zijn beurt juist op hem had willen lijken, keerde hij terug naar zijn hotelkamer. Behendig verwijderde hij de pleister van zijn achterhoofd en knipte het haar op zijn voorhoofd weg totdat de haargrens klopte. Daarna spoelde hij een kwart van de kleurstof door zijn haar, deed wat gel op zijn handen en streek daarmee door zijn nog altijd natte haren. Terwijl hij die liet drogen, regelde hij dat zijn huurwagen bij de vertrekhal kon worden opgehaald en sprak daarna op de voicemail van het kantoor van Peter Varrone de boodschap in dat hij die middag zou arriveren en in het Omni Parker Hotel in het centrum van de stad wenste te overnachten. Omdat het in Boston nog vroeg in de ochtend was en hij niet het risico wilde lopen Varrone thuis uit zijn bed te bellen, had hij diens kantoornummer gedraaid. Anderhalf uur later liep hij zonder problemen de vertrekhal binnen en stapte even later aan boord van het toestel naar Boston.

	Het toestel was maar half gevuld en dus kon hij lekker ruim zitten. Zo nu en dan dommelde hij in en zijn gedachten gleden terug naar de gesprekken met Mary. Hij probeerde zich exact te herinneren wat ze hem over haar leven had verteld. Hij had de indruk dat haar vader een zaak in de omgeving van Boston leidde, dat haar ouders gescheiden waren en dat ze over eigen geld beschikte, maar zeker weten deed hij het niet. Sterker nog, hoe meer hij erover nadacht, hoe duidelijker het voor hem werd hoe weinig ze eigenlijk over zichzelf had verteld. In gesprekken dekte ze zichzelf altijd goed in, liet zich nooit te veel in de kaart kijken en was hem telkens weer een stap voor. Ze wist zijn gedachtegang precies te anticiperen. En trouwens, na die gebeurtenis aan het meer had ze behoorlijk koel gedaan.

	Het toestel liep voor op het vluchtschema naar Boston, waar het als eerste Europese vlucht van die ochtend zou landen. De rij voor de douane was kort en slonk snel. Lindow trof een jonge douanier. Zijn ogen schoten snel heen en weer tussen de pasfoto en Lindows gezicht. Daarna draaide hij zich om en tikte wat op het toetsenbord van zijn computerterminal. Tevredengesteld gaf hij het paspoort terug.

	Lindow haastte zich naar de bagagecarrousel. Even later stond hij buiten in de tintelende Boston-lucht. Zijn adem condenseerde tot wolkjes. Hij liet zijn blik over de haven glijden in de richting van de torens van het zakencentrum. Die glinsterden in het smetteloos witte winterse zonlicht.

	Hij nam een taxi en checkte in in het Omni Parker. Eenmaal op zijn hotelkamer aangekomen had hij zijn koffers nog niet neergezet of de telefoon rinkelde al. De stem van Varrone, gladjes en geruststellend, klonk in zijn oor. ‘Je had dus toch heimwee naar ons, hè?’

	Hij mompelde wat.

	‘Ik werk thuis vandaag. Ik moet een briefing opstellen voor het Witte Huis over quantumberekeningen. De president wil wat te lezen hebben tijdens Thanksgiving, hoe vind je dat? Waarom kom je niet hierheen om me uit deze ondraaglijke sleur te bevrijden?’

	 

	Twintig minuten later drukte Lindow op de knop van het luidsprekertje naast het discrete gietijzeren hek vlak bij de heuveltop van Beacon Hill in het centrum van Boston. Van buitenaf gezien leek Varrones huis op een normale stadsvilla. Hij had echter ook de twee belendende panden gekocht en had ze laten slopen om zo op de begane grond en de eerste verdieping twee enorme veranda’s te laten bouwen. Lindow had zijn vriend nooit gevraagd hoeveel hij nu waard was, maar de cijfers die hij in de kranten had gezien en die verwezen naar de verkoop van VBSS – Varrone Business Software and Systems – kwamen neer op honderddertig miljoen dollar. Na de verkoop van zijn bedrijf had hij, samen met schrijven en iets wat hij ‘envisioneren’ noemde, zijn oude stiel van doceren weer opgepakt. Bij hun eerste ontmoeting, tijdens een conferentie over ‘De Toekomst’, had Varrone een lezing gegeven. Daarin stelde hij dat de dingen die nu nog denkbeeldig, maar technisch onuitvoerbaar waren, juist de richting van de toekomst bepaalden. Het koesteren van denkbeelden vormde als het ware al een ruiterpad naar de toekomst. Als toehoorder in de zaal had Lindow felle bedenkingen geuit door te zeggen dat elk nieuw probleem een bepaalde gedachtegang vereiste die noodzakelijkerwijs tot nieuwe oplossingen moest leiden die niemand had kunnen voorspellen. Na afloop hadden ze elkaar getroffen. En hoewel Varrone bijna twintig jaar ouder was dan Lindow, hadden de twee het al meteen prima met elkaar kunnen vinden.

	Het hek klikte open en Lindow liep naar de voordeur waar Varrone nu verscheen, gekleed in zijn vertrouwde werkkleren: ruitjesoverhemd, ruimvallend blauw gebreid vest, een beige corduroy broek en gympen. Zijn ogen glommen vanachter een dikke hoornen bril en zijn handen bewogen alsof ze nat waren en hij ze droog wilde schudden.

	‘Mijn God, zit je opeens in de muziek of zo?’ vroeg hij, een kritische blik op Lindows kuif werpend. ‘Wat heb je in vredesnaam met je haar uitgespookt? Kom binnen en vertel.’

	Hij ging hem voor naar een diepe keuken waar de kok een lasagneschotel en een salade op tafel zette. Varrone pakte wat biertjes uit de koelkast en gebaarde Lindow plaats te nemen en eten op te scheppen. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vroeg hij toen ze allebei aan tafel zaten en de kok stilletjes door een zijdeur was verdwenen. ‘Na die bomaanslag werd ik gebeld door de Londense politie. Het was groot nieuws op tv. Ik maakte me zorgen over je. Ze vertelden dat je broer gewond was geraakt en dat jij was gearresteerd. Ik zei tegen die vent dat ze niet goed snik waren. Ze luisterden niet eens. Zit je nog steeds in de problemen?’

	‘Kun je wel zeggen, ja.’

	‘En dat haar? Ziet er niet uit.’

	‘Ik probeerde op Eamonn te lijken die op mij wilde lijken. Het is nogal gecompliceerd allemaal.’

	Lindow deed zijn relaas, zijn verhaal slechts onderbrekend wanneer zijn vriend de volgorde van bepaalde gebeurtenissen verduidelijkt wilde zien. Na een uur was hij bij het eind aanbeland en boog zich wat voorover om zich nog een biertje in te schenken. Onderweg in het vliegtuig had hij besloten Varrone niets te vertellen over wat de IRA over hem en de FBI had verteld. Het zou toch niets helpen.

	Varrone hoorde het allemaal aan. Zijn kin rustte op zijn gevouwen handen. Zijn gezicht stond ongewoon ernstig. ‘Er is één ding dat ik niet begrijp. Wat wil je in vredesnaam bereiken door hierheen te komen en met een kompas meteen die bergen in te trekken? Stel dat je die gasten vindt, dan nog ben je nauwelijks in staat ze aan te pakken. Uit jouw verhaal leid ik af dat het professionals zijn. Je bent helemaal niet getraind voor dit werk.’

	‘Wat moet ik anders? Terug naar Engeland kan niet, want dan word ik gearresteerd. In Ierland blijven kan ook niet, want daarmee breng ik Tags leven in gevaar. Ik moest wel hierheen komen, al was het maar om met hun mensen in contact te komen en te laten zien dat ik alles doe om die gasten te vinden. En dan is er nog Eamonn – ik besef dat ik pas uit deze ellende kan komen als ik iets doe om zijn moordenaars te vinden. Dat is mijn verantwoordelijkheid. Ik ben het Eamonn verschuldigd.’

	‘Ik begrijp dat, echt. Maar hier verkijk je je lelijk op. Ze zullen je afmaken, Con. En daarmee zal in ieder geval een uitstekende microbioloog voor de mensheid verloren gaan. Dit is niks voor jou! Je kunt dit niet aan!’

	‘Ik moet wel. Het is niet anders.’

	‘Goed, als dat jouw besluit is, dan zal ik je helpen. Ik zal je in contact brengen met een ex-student van me, Frank Mundy. Frank werkt hier in Boston voor de FBI. Een slimme jongen, een van de beste studenten die ik ooit heb gehad; behaalde eerst een graad in de rechten en kwam daarna bij de FBI. Praat met hem. Hij weet echt alles over de Iers-Amerikaanse gemeenschap hier, heeft hechte connecties met de Ierse ploeg zoals hij dat noemt. Ik weet zeker dat hij je kan helpen die gasten te vinden.’

	Ze liepen naar Varrones diepe zitkamer waar Lindow even alleen werd gelaten om een fossiel van een ichtyosaurus te bewonderen die Varrone in het midden van de ruimte op een verhoogd leien voetstuk had laten plaatsen. Het dier was perfect bewaard gebleven. De zwempoten werkten zich tegen het gesteente op en de lange, getande bek stond open, klaar om naar een prooi te happen die veertig miljoen jaar geleden was uitgestorven. Het was alsof het dier halverwege zijn aanval was versteend. Lindow slenterde door de kamer, genietend van Varrones brede smaak: vier schilderijen op papier van Rothko, een vel met berekeningen van Einsteins hand, een minuscule schets van Leonardo van een man die een grote kei loswrikt en een model van Watson en Cricks dubbele helix.

	Vanachter de deur klonk de mompelende stem van Varrone en Lindow kon niet precies verstaan wat er werd gezegd. Een kleine tien minuten later verscheen diens hoofd weer in de deuropening.

	‘Hij zegt dat hij je morgen kan ontmoeten. Hij hangt nog aan de lijn. Je kunt nu een afspraak met hem maken.’

	Hij liep Varrones werkkamer binnen, een ruime, goedverlichte studiekamer met meerdere computerschermen en een enorm werkstation. Hij pakte de hoorn en groette.

	‘Hé, dr. Lindow, Frank Mundy hier,’ klonk het met een nasaal Boston-accent. ‘De prof zegt dat u hulp zoekt. Wat dacht u van morgen voor het JFK-gebouw waar ik mijn kantoor heb? U weet waar het is? Mooi. Er staat een gedenkteken voor de allereerste geluidsoverdracht per telefoon. Gegeven uw problemen in Londen een toepasselijke plek, lijkt me. Ik zie u om tien uur morgenochtend.’

	Lindow hing op en voegde zich weer bij Varrone in de woonkamer.

	‘Hij is de perfecte man hiervoor,’ zei Varrone die zich op de bank liet zakken. ‘Ik heb hem zoveel verteld als ik kon, over de telefoons en Rhodes en Lasseur. Van Rhodes had hij gehoord, maar over die andere naam kon hij nog weinig zeggen. Ik denk dat hij morgenochtend wel iets voor je heeft. Maar hij zal zelf ook iets willen. Vertel hem dus zoveel je kunt. Laat dat verhaal over jou en dat kerkhof maar weg, dat heeft hij toch niet nodig en het is al zo lang geleden. Laat alleen geen details over het recentere werk weg. Dat is wat hij wil horen. Ik heb hem beloofd dat het van beide kanten zou komen.’

	‘Dank je, Peter, je bent een echte vriend.’

	‘Laat maar zitten. Maar als je het niet erg vindt, ga ik nu weer aan het werk. Ik moet vanmiddag een eerste versie afhebben om naar het Witte Huis te sturen. Zullen we morgenavond ergens gaan eten?’

	‘Prima, als ik tenminste nog hier ben dan. O, en nog wat, ik heb liever niet dat iedereen weet dat ik hier zit. Goed?’

	Varrone knikte, stond op en greep Lindow bij de schouders. ‘Pas goed op jezelf, Con. En gebruik je verstand. Dat is de enige manier om er levend uit te komen. Je belt me zodra je Frank hebt gesproken oké?’

	Lindow verliet de woning en liep naar Charles Street waar hij een taxi aanhield om naar Harvard Square te rijden. Tijdens de vlucht had hij in gedachten een lijstje opgesteld met dingen die hij nodig zou hebben. Om te beginnen een stel landkaarten en hij wist dat hij die in de Globe Corner Book Shop, vlak bij Harvard Square, kon vinden. Na wat op de plank met kaarten van Maine te hebben gesnuffeld, kocht hij een berggids van de Appalachian Mountain Club, een algemene gids met adressen van accommodaties en hotels, een wegenkaart van de staat plus de Maine Atlas and Gazetteer met daarin beangstigend uitgestrekte wildernisgebieden die slechts met de geografische coördinaten van de staat waren aangegeven. Nu stond een goede wandelsportwinkel op het programma. Daarvoor moest hij de Charles River over om weer in het centrum te komen. Hij vond de winkel en kocht een kompas, een zaklantaarn, een paar lichte wandelschoenen, een all-weatherjack en een kleine verrekijker. Hij betaalde met zijn creditcard.

	Inmiddels viel de avond al en het grauwe weer had de stad ingesloten. De toppen van de hogere gebouwen gingen inmiddels schuil onder paarse wolkensluiers. Lindow begaf zich weer naar zijn hotel en stalde alles uit op zijn bed, vouwde de kaart open en bestudeerde die aandachtig onder het bedlampje. Bij daglicht zou hij een nauwkeuriger berekening kunnen maken waar de twee kompaspeilingen elkaar precies kruisten, maar hij schatte dat hij de plek binnen een straal van enkele kilometers kon vinden. En met de bijna onontgonnen wildernis tot aan de Allagash River, was een dergelijke accuratesse al voldoende. Maar wat te doen zodra hij er was? Plannen om Rhodes en Lasseur aan te pakken, had hij niet. In plaats daarvan zou hij zich gedeisd houden en de plek bespioneren. Het enige grote voordeel was dat ze hem daar niet zouden verwachten. Hij vouwde de kaart op en maakte een aantekening op hotelpapier om bij de beste camerawinkel van Boston langs te gaan. Daarna ging hij op bed liggen en keek naar CNN. Hij zou de volgende ochtend zeker in dezelfde kleren zijn wakker geworden als de telefoon niet was overgegaan.

	‘Con, ik heb een vraag voor je.’ Het was Mary.

	‘Waar zit je?’

	‘Bij de receptie. Mijn vraag is deze: doen we economisch vanavond of hoe zit het?’

	‘Hoe bedoel je?’

	‘Jezus, Con, je kunt soms behoorlijk dom uit de hoek komen, jij. Als we bij elkaar slapen vannacht hoef ik tenminste geen tweehonderd dollar aan een andere kamer te verspillen.’

	Hij was geschokt en tegelijkertijd opgetogen. ‘Heel praktisch opgemerkt van je,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Maar ook heel onromantisch.’

	‘O ja? Kom maar op.’

	Hij gaf haar zijn kamernummer en in een mum van tijd stond ze stralend voor zijn deur en klaagde dat ze tijdens haar vlucht vanuit Londen door een compleet basketbalshowteam het hof was gemaakt.

	Ze liep naar binnen en staarde naar zijn aankopen. ‘Wat is dit allemaal? Ga je wandelen? Je laat toch zeker niet je minnares zomaar achter, hè?’

	‘Je bent mijn minnares helemaal niet.’

	‘O, maar wel tegen de tijd dat je op pad gaat.’

	Lindow sloeg zijn armen om haar heen en snoof de geur van haar haren op. Ze wierp haar hoofd naar achteren en trok een gekke bek. ‘Wat heb jij je toegetakeld? Je lijkt net…’

	‘Een muzikant. Ik weet het.’

	‘Nee, meer een soort straatjunk. Je hebt bijna de kleur van een dode.’

	Met haar vingertoppen streek ze eventjes langs zijn wang. ‘Eerst eten,’ bepaalde ze. ‘Ik moet nu iets binnen hebben – eet nooit in de lucht. Ik weet een leuke plek bij de vispier. Het wemelt daar van enge Italiaanse schroothandelaren met ringen om hun pink.’

	Hij kuste haar, streek verleidelijk zijn lippen langs de hare. Daarna verlieten ze de kamer, content met het moment dat ze in elkaars armen zouden liggen, nog even uit te stellen.

	In het restaurant was het druk en vol, maar met een schaamteloos ondeugende blik naar de eigenaar wist Mary een tafeltje te regelen. Even later vertelde ze dat haar vader ooit zaken had gedaan met deze man die een fortuin had vergaard met de exploitatie van de grond rondom zijn restaurant dat hij alleen maar voor de gezelligheid runde.

	‘En vertel me nu maar eens wat er allemaal aan de hand is,’ zei ze opeens beschuldigend toen ze plaats hadden genomen. ‘Sinds dat gedoe aan het meer gisteren ben je opeens vreselijk vaag. Shit, weet je, ik dacht echt even dat we er geweest waren.’

	‘Ik ook.’ Hij vond het niet prettig om de harde realiteit weer onder de neus gewreven te krijgen.

	‘Ga je doen wat ze je hebben opgedragen?’

	‘Hoe weet jij dat ze me iets hebben opgedragen?’

	‘Lijkt me duidelijk. Je gaat ervandoor zonder een woord te zeggen en stapt op het eerste het beste vliegtuig. Tag zei me dat je iets wist. Wat precies wilde ze niet zeggen, behalve dan dat Eamonn iets voor je had achtergelaten. En die figuren, die IRA-types bij het meer hebben je ook iets verteld, hè? Ze denken dat die kerels die die bommen hebben laten ontploffen, hier ook zitten, toch? Waarna jij ze hebt beloofd ze op te sporen, nietwaar? En dus ben je hier om ze te vinden of zelf het probleem aan te pakken, hoewel ik me dat niet kan voorstellen, of dat je iemand anders benadert die dat wel kan. Maar mij vertel je niks, Con, want je vertrouwt me niet. Is dat het?’

	‘Nee, ik vertrouw je best. Het is alleen dat je niet hoeft te weten wat ik weet.’

	‘Dus je weet wie die lui zijn. Je hebt dus namen?’

	‘Ja hallo, wat is dit, een verhoor? Luister, moeten we het daar nu echt over hebben? Ik heb er de afgelopen anderhalve week middenin gezeten en om eerlijk te zijn wil ik nu wel even wat rust aan mijn hoofd.’

	Ze boog zich wat naar voren en legde haar handen op de zijne. ‘Ik geef gewoon om je, Con. Hoe het zo snel kon gaan, weet ik niet, maar je bent belangrijk voor me. Ik maak me zorgen over wat er met je kan gebeuren en ook dat je denkt dat je deze lui aankunt. Je broer hebben ze al vermoord en ze zullen jou ook te grazen nemen, zodra ze de kans krijgen.’

	Haar plotselinge ontboezeming bracht hem in verlegenheid. ‘Merkwaardig,’ zei hij, naar het tafelblad starend. ‘Gisteravond kreeg ik van iemand precies hetzelfde te horen.’

	‘Nou, het is de waarheid. Hoe denk je zoiets in je eentje aan te kunnen?’

	‘Het enige wat ik hoef te doen, is uit te vinden waar ze zitten, meer niet. Ik probeer zoveel mogelijk uit te vissen. Morgen heb ik een afspraak met iemand van de FBI, daarna ga ik naar Maine om wat rond te snuffelen.’

	‘Maar zo eenvoudig zal het niet zijn. Dit is het echte werk, en jij bent maar een amateur.’

	‘En jij? De professional?’ Hij keek haar indringend aan. Foyles waarschuwing leek dus niet ongegrond, drong het langzaam tot hem door. ‘En vanwaar die belangstelling, Mary? Is het om mij, of om iets anders?’

	‘Om jou.’

	‘En…?’ Hij zwaaide wat met zijn vork. ‘En wie nog meer? Werk je voor iemand?’

	‘Voor wie dan, in godsnaam? Ik ben verdomme een redacteur!’

	‘Voor de Provisionals misschien?’

	‘Krijg de klere, Con.’ Verontwaardigd zette ze grote ogen op. ‘Krijg de klere.’

	Het eten werd snel en in stilte weggewerkt. Op de terugweg naar het hotel werd er nauwelijks een woord gesproken. Achter in de taxi staarde ze nukkig naar buiten, terwijl Con bijna in slaap viel, ware het niet dat het gestuiter van de taxi over Bostons kuilen en gaten hem wakker hielden. Terug in de hotelkamer kleedden ze zich uit. De gedachte aan vrijen kwam niet één keer bij hen op. Mary nam een douche en Lindow liet zich in bed ploffen. Al meteen viel hij in een klamme, rusteloze slaap.

	Een uur later werd hij wakker. Mary schoof naar hem toe en bracht haar hoofd omhoog om in het spleetje licht dat tussen de gordijnen door scheen naar zijn gezicht te staren. Hij draaide zich naar haar om. Ze kwam overeind en bewoog zich naar hem toe. ‘Niets doen,’ zei ze. ‘Ontspan je maar.’

	Ze manoeuvreerde zich achter zijn hoofd, tilde het op en liet het in de holte van haar gekruiste dijen zakken. Hij voelde de zachtheid en de overvloedige warmte van haar schoot. Ze begon met zijn rechterarm, hield deze omhoog, bewerkte zachtjes de gewrichten, masseerde vervolgens de huid en de spieren in de richting van zijn vingers. Ze sloot haar hand in de zijne en kneedde zijn palm. Nu deed ze hetzelfde met zijn linkerarm en meed voorzichtig de striem op zijn bovenarm. Hij voelde hoe de spanning uit zijn lichaam wegvloeide en gaf zich helemaal aan haar aanrakingen over. Daarna bracht ze haar handen naar zijn schouders, duwde de huid naar het puntje van zijn nek en masseerde met haar palmen de spieraanhechtingen langs de bovenrand. Haar vingers klauwden zich in zijn haar, gleden omhoog, stopten even, werkten zich voorzichtig langs de korst op zijn achterhoofd en vervolgens langs zijn oren omlaag naar zijn strottenhoofd. Ze tilde zijn hoofd op en draaide het heen en weer in haar handen.

	Even later trok ze haar benen opzij en liet zijn hoofd zacht op het kussen zakken. Nog steeds wakker verlangde hij naar nog meer aanrakingen. Hij hoopte maar dat ze nog niet ophield en mompelde iets. Ze boog zich voorover om het op te vangen. ‘Acushla,’ mompelde hij opnieuw.

	‘Wat zeg je?’ fluisterde ze.

	‘Dat is Gaëlisch voor “schat”.’

	‘Acushla, dat klinkt mooi.’ Ze ging schrijlings op zijn buik zitten en liet haar vingertoppen voorzichtig over zijn oogleden en wangen dansen. Hij voelde hoe het haar tussen haar benen over zijn buik streek en haar borsten zijn ribbenkast aaiden, maar hij deed niets.

	Hij viel weer in slaap.

	 

	De volgende ochtend werd hij wakker om te ontdekken dat ze verdwenen was. Hij vond een briefje op het kussen. ‘Vertrek niet zonder mij,’ stond erop. ‘Zit bij pa – ben rond twaalven terug.’

	Zijn afspraak met Mundy was pas over een paar uur en dus organiseerde hij een ontbijt van abrikozensap en crackers uit de minibar en vouwde de kaart van Maine uit. Om de exacte locaties van de kompaspeilingen te bepalen, had hij een langere liniaal nodig, maar het was duidelijk dat hij op een punt ergens ten westen van de Allagash Wilderness moest mikken, een autorit van zo’n zes à zeven uur, schatte hij, misschien langer. Verder naar het noorden zouden de wegen in landweggetjes overgaan en zou het langzamer gaan.

	Hij verliet het hotel en liep het korte stukje naar het winderige plein voor het stadhuis. Links stond het John F. Kennedy Building, een tweeëntwintig verdiepingen tellend gebouw, plus een laag, negentig meter lang kantorencomplex dat zich in de schaduw ervan uitstrekte. Hij zocht een plek bij het gedenkteken voor het gebouw en bestudeerde het bas-reliëf van de eerste telefoon die wel wat op een kleine drukpers leek. Een inscriptie vermeldde de eerste overdracht van geluid via een kabel: juni 1875, vanuit een gebouw niet ver van deze plek.

	‘Hé, dr. Lindow!’ Hij draaide zich om en zag een man van bovenmaatse lengte in een lange zwarte regenjas vanuit de hoofdingang op hem af lopen. Hij moest ergens in de dertig zijn, met een wilde bos grijzend haar en alerte, levendige blauwe ogen. Met een krachtig gebaar schoot zijn hand naar voren en greep die van Lindow. ‘Agent Mundy – Frank Mundy. Aangenaam, dr. Lindow. Trek in een kop koffie? Aan de overkant is een tentje.’

	Ze zaten op een barkruk, met uitzicht op het FBI-gebouw.

	‘Ik neem aan dat Peter u heeft verteld dat ik graag wil helpen, maar ook dat daar iets tegenover moet staan. Om te beginnen willen we weten wat er zich in Londen afspeelt. Washington heeft grote belangstelling voor die aanslagen. Dat gedoe met die telefoons is niet openbaar gemaakt. Precies het soort gimmicks waar al onze eigenste Donald Duck lezende militiaboys wel pap van lusten. Dus, waarom vertelt u me daar niet eens iets over?’

	Lindow liep de hele lijst langs van wat Foyle hem had verteld over de bedrading van de derde bom en de situatie bij de twee vorige explosies.

	‘Vertel eens wat over uw broer,’ vroeg Mundy terwijl hij naar een servetje reikte. ‘Waarom denkt die inspecteur – Foyle, is het niet? – waarom denkt hij dat uw broer het doelwit was? Er waren flink wat slachtoffers in die bus.’

	‘Het is nogal gecompliceerd. De voor de hand liggende reden is dat Eamonn voor de Provisionals werkte. Hij wist wie de dader was en werd vermoord voordat hij het iemand kon vertellen.’

	‘En de minder voor de hand liggende?’

	‘Dat het iets te maken kan hebben met een ontploffing van jaren geleden en dicht bij waar we toen woonden. We werden allebei gearresteerd en ondervraagd. Er werd geen aanklacht tegen ons ingediend.’

	‘En nu is u gesuggereerd dat een van de figuren bij die ontploffing na al die jaren wraak heeft willen nemen op Eamonn, dat hij Rhodes heet en ergens in Maine zit. Klopt dat?’

	‘Ja.’

	‘Oké. Maar wat brengt u dan hier? Stel dat het inderdaad Rhodes is, dan zit hij waarschijnlijk in Londen, en niet hier. Waarom licht u de Britse autoriteiten niet in?’

	‘Omdat ik niet terug kan. Een hoop mensen daar denken dat ik de dader ben. De tweede reden is dat ik een paar dagen geleden in Ierland een nare confrontatie heb gehad – Provisionals. Ze maakten duidelijk dat mijn zus iets zal overkomen tenzij ik hierheen ging om Rhodes te zoeken.’

	‘Wacht even, hier mis ik even iets. Waarom zouden zij denken dat u hem hier kunt opsporen? U bent wetenschapper, dr. Lindow, precies zoals de professor zei. Wat weet u van dit soort dingen?’

	‘Ik pretendeer helemaal niets.’

	‘Ja, maar toch ontbreekt er iets aan uw verhaal, nietwaar, beste vriend? Er is iets wat u me nog niet hebt verteld.’

	Lindow trok het paspoort tevoorschijn en schoof het naar Mundy. Met zijn handpalm drukte Mundy het opengeslagen document plat op de bar.

	‘Ik vrees dat ik hier met een strafbaar feit te maken heb, dr. Lindow…’ Mundy’s gezicht stond ernstig.

	‘Weet ik, maar ik kon niet anders. Die Engelsen hebben mijn paspoort ingenomen. Ik moest dit wel gebruiken om binnen te komen.’ Mundy staarde nog steeds naar het document. ‘Vakwerk.’

	‘Achterin vond ik een stukje papier met wat krabbels van mijn broer.’ Lindow reikte in zijn portefeuille waar hij achter zijn MIT-bibliotheekpas het strookje had verstopt. Hij trok het tevoorschijn en liet het aan Mundy zien. ‘Dit zijn twee kompaspeilingen, van Belfast en van Limerick. In het begin dacht ik dat Ierland bedoeld werd maar dat klopt niet. Ze liggen in Maine. De magnetische afwijking vormt de sleutel. Twintig graden is veel te veel voor Ierland. En hier staat de naam Rhodes, met daar iets vaags: Axiom Day.’

	‘Belfast ken ik – ligt aan de kust,’ sprak Mundy, ‘maar van Limerick heb ik nooit gehoord.’

	‘Het ligt in het zuidwesten van de staat. Een gat.’

	‘Dus het vermoeden is nu dat Rhodes, zijn basis of wat dan ook, zich op de plek bevindt waar deze twee kompaslijnen elkaar kruisen?’

	‘Ja.’

	‘Hebt u enig vermoeden wat Axiom Day betekent?’

	‘Geen idee.’

	‘Er is nog iets wat ik niet begrijp,’ vervolgde Mundy. ‘Waarom bent u niet met al deze informatie meteen naar de IRA gestapt, of naar de politie? Dan zouden ze u verder met rust hebben gelaten.’

	‘Alles draaide om timing,’ antwoordde Lindow. ‘Ik had min of meer besloten Foyle van Scotland Yard in te lichten. Daarom hield ik mijn mond tegen die Provisionals bij het meer. Later die dag heb ik met Foyle in Londen gepraat. Hij zei dat het telefoonnummer naar de bom overeenkwam met een nummer uit mijn eigen telefoongegevens. Ze denken dus nog steeds dat ik die bom wilde laten ontploffen.’

	‘Jezus, wat een toestand. Er lijkt u weinig bespaard te blijven, hè?’ Mundy zweeg even om iets te overpeinzen. Zijn informele manier van doen was verdwenen. Lindow wist dat hij werd getaxeerd en voelde dat je met Mundy maar beter niet de degens kon kruisen. ‘U houdt me toch niet voor de gek, hoop ik, dr. Lindow? Ik bedoel, ik weet best dat u een goede vriend van de professor bent en zo, maar ik kan het me niet veroorloven door u in de maling te worden genomen. Dus zet dat vooral uit uw hoofd.’

	‘Ben ik ook niet van plan. Ik heb uw hulp nodig, dat is alles.’ Mundy leek deze verklaring te accepteren, maar zijn blik bleef nog eventjes dreigend.

	‘Goed. Dit wordt de afspraak: ik vertel u wat ik over Rhodes weet, op voorwaarde dat u garandeert mij op de hoogte te stellen van wat u in Maine aantreft. Stel dat hij daar werkelijk zit, dan wil ik dat weten op het moment dat u daarachter komt. Zijn we het daarover eens, dr. Lindow?’

	Hij knikte.

	‘Dit ligt nu verder buiten mijn bevoegdheid. Anders zou ik een paar van mijn jongens met u meesturen. Maar de zaak is verdomme gewoon te gecompliceerd – het aantal mensen dat ik moet inlichten is gewoon te groot. U staat er dus helemaal alleen voor.’ Hij zweeg weer even. ‘Flink wat jaren geleden hoorden we voor het eerst van Rhodes. We wisten dat hij uit het leger kwam – een of andere speciale eenheid – en dat hij voor zowel MI5 als MI6 werkte.’

	‘Is dat zo? Dat zou verklaren waarom de Britten mij en Eamonn de schuld in de schoenen willen schuiven. Het zou zelfs kunnen verklaren waarom Foyle op een zijspoor werd gezet.’

	Mundy knikte. ‘Zou kunnen. Begin jaren negentig verdwijnt hij opeens uit beeld, maar dan duikt hij opeens weer op, breidt zijn klantenkring uit en begint goed te verdienen. Wie weet heeft hij zelfs geholpen de IRA te bevoorraden.’

	‘U bedoelt dat hij voor zowel de veiligheidsdienst als de IRA heeft gewerkt?’

	‘Zo leerden we hem kennen, ja, vanwege onze belangstelling voor onze eigen Ierse republikeinse landgenoten. Alleen stak hij met kop en schouders boven de andere wapenkoeriers uit. Zijn bereik was veel groter. Alles wat je uit het oosten wilde, leverde hij – hij bouwde een compleet netwerk door het hele voormalige Oostblok op. Hij had zelfs een of andere stek in Moskou. Zijn buitenlandse zaakjes vielen onder de CIA. Toch hebben ook wij hem altijd in de gaten gehouden, omdat we wilden weten hoe hij zijn geld doorsluisde en ook omdat we hoorden dat hij vanuit Canada opereerde. Neem van mij aan dat het land van elanden en esdoornblaadjes heel wat tuig herbergt. En Rhodes, uw mannetje, hoort daar zeker bij. Hij deed niet alleen in bevoorrading, maar heeft ook zelf gemoord. Geen hond die hem durfde te belazeren. Iedereen voldeed aan zijn verplichtingen.’ Lindow nam een pen en krabbelde in een hoekje van een krantenpagina wat aantekeningen. Maar Mundy veegde met een hand de pen van het papier.

	‘Niet nodig. Ik heb hier een uitdraai, die kunt u zo meteen meenemen. Lees het en vergeet het vooral niet te vernietigen. Ik loop hier flink wat risico mee, maar ik sta bij de professor in het krijt. Hij heeft ons enorm geholpen bij wat we zoal doen hier.’

	‘U bedoelt?’

	‘Laten we bij de les blijven. Wat u geen moment uit het oog mag verliezen, dr. Lindow, is dat Rhodes en zijn partners gevaarlijk zijn. U bent daar gewoon aan het wandelen. Hou ogen en oren open, maak vervolgens dat u weg komt en vertel me daarna wat u te weten bent gekomen. Ik neem aan dat u hier een Iers contact hebt zitten Ik zal u niet in verlegenheid brengen door naar zijn naam te vragen U vertelt me alles wat u hem ook vertelt. Duidelijk?’

	‘Duidelijk,’ herhaalde Lindow. ‘Mag ik u om nog een andere gunst vragen?’

	‘Probeer het maar,’ antwoordde Mundy, die zijn laatste slok van zijn koffie verkeerd nam.

	‘Stel dat ik Rhodes vind, bent u dan bereid naderhand de Britse autoriteiten in te lichten dat ik u heb geholpen?’

	‘Lijkt me geen probleem. Laat me maar weten wanneer.’

	‘Ik zal u nu Foyles nummer geven. Hij kan alles wat ik u heb verteld bevestigen.’

	Lindow schreef het op een stukje krant en gaf het Mundy in ruil voor diens kaartje.

	Mundy liet zich van zijn kruk glijden. ‘U houdt me dus op de hoogte.’

	‘Bedankt.’ Lindow stond op. ‘U had nog een uitdraai voor me?’

	‘Zit al in uw colbertzakje. Wees voorzichtig nu, ja?’ Met een klein saluutgebaar en een vette, roofzuchtige grijns die Lindow een wat ongemakkelijk gevoel bezorgde, verliet hij de zaak. Hij voelde naar het FBI-dossier, stopte het in zijn binnenzak en verdween daarna zelf ook snel. Er was veel werk aan de winkel.

	Eerst bezocht hij de Bay State Bank, de vestiging waar elke maand de inkomsten van zijn werk met eiwitten werden bij geschreven, overgemaakt door DahlTech aan de westkust. Een paar maanden geleden had hij 50.000 dollar naar een Engelse bank overgeheveld, maar zijn bankafschrift liet zien dat dat bedrag alweer rijkelijk was aangevuld met verse stortingen. Zijn ogen knipperden even bij de aanblik van het totaalbedrag van 145.000 dollar. Hij regelde twee overmakingen naar zijn creditcardfirma’s en nam nog eens 5.000 dollar op.

	Op de terugweg naar zijn hotel kocht hij een metalen liniaal, een camera en een lichtgevoelige telelens. Tegen de verkoper van de fotozaak vertelde hij dat hij van plan was de fauna in Maine te fotograferen en liet enkele malen de werking van de lens en de camera demonstreren. Met een stuk of tien filmrolletjes en de cameraspullen netjes opgeborgen in een rugzakje keerde hij terug naar zijn hotel.

	Eenmaal op zijn hotelkamer was er van Mary geen spoor te bekennen en dus zette hij zich aan de tafel en las Rhodes’ beknopte levensbeschrijving door. Hij bleek in 1952 in Nairobi te zijn geboren en had in Engeland een opleiding aan twee privéscholen genoten, de laatste verliet hij op zijn zeventiende. In 1970 kwam hij in dienst van het Britse leger en twee jaar later kreeg hij een aanstelling. Zijn curriculum vitae vermeldde onder meer dienstverbanden in Noord-Ierland, Borneo, Hongkong, Belize, Noorwegen en het Zuid-Atlantisch gebied. Als specialisaties waren opgegeven: verbindingen, logistieke taken, talen, sabotage, geheime operaties en bewaking.

	Op dit punt werd het rapport interessant, met een beschrijving van de operaties waar Rhodes aan had deelgenomen, zijn handlangers voor zover bekend en zijn omzwervingen. Lindows ogen gleden over de inhoud en hij besloot het op een later tijdstip echt te bestuderen. Eerst moest hij uit het hotel vertrekken en een huurwagen regelen. Hij pakte zijn spullen in, beperkte alles wat hij in Maine nodig had tot één tas en keek de kamer rond. De telefoon rinkelde. Het was Mary.

	‘Con, ik sta beneden bij de receptie,’ klonk het opgewekt. ‘Wanneer vertrek je?’

	‘Nu ongeveer.’

	‘Oké. Breng je dan ook mijn tas mee? Ik heb een jeep gehuurd. Hij staat buiten.’

	Die ochtend waren er momenten geweest waarop hij terugdacht aan de afgelopen nacht. Op de een of andere manier klopte er iets niet aan haar gedrag. Het leek wel alsof een deel van haar zich totaal niets van haar lichamelijke zelf aantrok – alsof ze zich had losgemaakt van haar eigen schaduw en haar eigen gang ging. Hij betwijfelde of hij haar wel moest meenemen. Aan de andere kant, wat was er normaler dan een stel dat in de late herfst een uitje naar Maine maakte?

	‘Con, ben je daar nog?’

	‘Ja. Ik moest even nadenken. Ben zo beneden. Ik neem je tas wel mee.’

	Een kwartier later reden ze, met Mary achter het stuur, over Tobin Bridge in noordelijke richting over Route 95.
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	‘Heb je even, of…?’ vroeg Speerman, terwijl hij zijn hoofd om de deur van Kirsty Laings kamer stak.

	‘Ja hoor, kom binnen.’ Deze bezoekjes van Speerman begonnen een beetje een gewoonte te worden. Het was de derde keer al deze week. ‘Wat kan ik voor je doen?’

	‘Ik wil graag even je mening over een paar dingen. Niet dat ik met een probleem zit, maar ik ben gehecht geraakt aan deze onderonsjes. Ze helpen mijn gedachten te verhelderen.’ Zijn gezicht verried echter iets anders. Ze wist dat er een probleem was. Hoewel ze geen deel uitmaakte van het circuit had ze van een jongere medewerker van de A-Branch vernomen dat Lindow zich nu in Boston bevond. Het observatieteam had zijn creditcardtransacties nagetrokken en ontdekt dat hij in Dublin een auto had gehuurd, in Cambridge, Massachusetts, een reisboekenwinkel had bezocht, in de binnenstad van Boston een hotel had geboekt en die ochtend een fotozaak. Dit alles was voor Laing een teken dat Lindow doelbewust te werk ging en het verklaarde vermoedelijk waarom hij aan het begin van de week in de bibliotheek kaarten zat te bestuderen.

	‘Onze vriend Lindow zet er vaart achter,’ zei Speerman. ‘Ik hoor dat hij in de Verenigde Staten zit – in Boston.’

	‘O, werkelijk? Wat doet hij daar dan?’

	‘Moeilijk achter te komen. Tot voor kort werkte hij er natuurlijk.’ Speerman wilde meer zeggen, maar ze wist dat hij een zetje nodig had.

	‘Wat spookt er door je hoofd, Peter?’

	‘Alleen maar dat we denken dat Rhodes daar een soort organisatie op poten heeft gezet en het ziet er naar uit dat Lindow hem op het spoor is. Hij is nu in noordelijke richting op weg naar Maine.’ Laing vroeg zich af hoe hij dit wist. De laatste creditcardtransactie was van ongeveer een uur geleden, in die fotohandel, en bood geen aanwijzing betreffende zijn doen en laten.

	‘Hoe weet Lindow over Rhodes?’

	‘Goeie vraag, Kirsty, maar ik vrees dat ik hem niet kan beantwoorden.’

	‘Misschien heeft hij van iemand anders over Rhodes gehoord?’

	‘We weten het niet. Het is mogelijk dat de IRA hem deze week informatie heeft verstrekt. MacMahon was aanwezig op de begrafenis en die twee hebben met elkaar gesproken. We hebben er foto’s van.’ Hij zweeg even en keek haar waarderend aan, zijn lippen vormden zich tot een zeldzame glimlach. ‘Vertel eens Kirsty, wat zou jij in deze situatie doen?’

	Hij was bezig haar uit te horen. Ze had hem deze techniek al eerder zien gebruiken. Eerst zo oprecht mogelijk om advies verlegen zitten om vervolgens, zodra hij had wat hij wilde, weer zijn formele afstand te bewaren. Ze vermoedde dat hij dit geleerd had van David Cantor, die er bekend om stond een kwestie om zich heen te laten ontvouwen, ondertussen de twee kampen hun stellingen liet innemen alvorens hij zijn eigen standpunt onthulde. Speerman had haar niets verteld wat ze al niet wist, maar hier vroeg hij haar haar mening te ventileren. Ze zou zijn spelletje meespelen en precies zeggen wat ze dacht.

	‘Ik vind dat we het eerlijk moeten opbiechten, voor zover dat praktisch is. Hoe langer we dit voor onszelf houden, hoe meer mensen Rhodes zal ombrengen en hoe groter het potentiële schandaal.’

	‘Ik vraag me af of dat wel zo is,’ zei Speerman. ‘Volgens ons was de eerste bom voor Eamonn Lindow bestemd en maakten de tweede en derde bom deel uit van een soort contract, uitgevaardigd door milieuextremisten op het Continent.’

	‘Ik wist niet dat dat het geval was in King’s Cross,’ zei ze.

	‘Gisteravond bleek dat het gebouw aan de achterkant in de steeg gehuurd werd door een zaak die Worldwide Site Surveys wordt genoemd en optreedt als een agentschap voor bedrijven die zich van gevaarlijke stoffen willen ontdoen. Er bestaat een direct verband met de bom bij Interwaste. Maar het voornaamste is dat Rhodes nu wel eens klaar zou kunnen zijn met zijn werk hier. We weten dat alledrie de bommen vóór afgelopen vrijdagochtend werden geplaatst. Dat is een week geleden. Hij is waarschijnlijk allang verdwenen.’

	‘Ja, maar het dient de zaak van het recht niet, vind je wel? Er spelen hier wel degelijk zaken die verder reiken dan wat simpelweg goed is voor de dienst.’

	Speerman knikte plechtig.

	Ze zette haar standpunt verder uiteen. ‘Zelfs als we dit louter in de context van ons eigenbelang bezien, doen we er misschien wel verkeerd aan als we het voor onszelf houden. Rhodes’ betrokkenheid zou wel eens vanzelf aan den dag kunnen komen – bijvoorbeeld door Lindows inspanningen.’

	‘Wat stel je voor dat we doen?’

	‘Volgens mij moeten we sleutelpersonen voorbereiden op de mogelijkheid dat een voormalige Britse legerofficier de bommenlegger is die zijn lange jaren van dienst in Noord-Ierland en zijn daaropvolgende inzinking iets te veel aandikt. Wij zouden ons kunnen distantiëren van iedere betrokkenheid met Rhodes en het ministerie van Defensie zou de vragen over zijn staat van dienst moeten pareren. Ik zou mijn argumentatie van zojuist aan de directeur-generaal kunnen voorleggen en hem melden dat een wijziging van de algehele strategie de dienst minder kwetsbaar zou maken.’

	‘Absoluut niet. Hij zal al aan alles gedacht hebben wat jij suggereert. Maandag zouden we de situatie kunnen herzien, want tegen die tijd zijn er misschien nieuwe ontwikkelingen. Als Lindow dan echt goede informatie over Rhodes heeft en stel dat hij hem in de Verenigde Staten vindt, dan dienen zich andere opties voor ons aan.’

	Ze knikte alsof ze de wijsheid van zijn argument inzag. ‘Wat je maar zegt.’

	Nog even bleef hij zwijgend tegenover haar zitten, zich in gedachten koortsachtig op het hoofd krabbend. Vervolgens stond hij met een eigenaardig berouwvol gezicht op.

	‘Ik zie je maandag,’ zei hij. ‘Dan praten we verder.’

	Zelfs in zijn huidige alerte bui kon je Speerman niet vertrouwen en ze wist dat het riskant was geweest om zo openlijk haar mening te geven. Toch had ze een kleine voorsprong op hem. De vorige dag had ze vernomen dat een agent van de binnenlandse veiligheidsdienst commandant Foyle naar Dublin had zien vertrekken. Tel daar Lindows aanwezigheid daar op hetzelfde tijdstip bij op – bevestigd door de terugkeer van de auto donderdagmorgen vroeg – en dit feit kreeg opeens absoluut meerwaarde. Foyles reden om naar Dublin af te reizen kon alleen maar zijn geweest om Lindow te ontmoeten. Ze moesten dus samenwerken. Lindows plotselinge vertrek naar Boston betekende dat ze over Ian Rhodes veel meer informatie hadden dan men zich binnen de dienst realiseerde. Ze was ervan overtuigd dat de tijd begon te dringen.

	 

	Zwoegend beklom Foyle de laatste trappen in een zo goed als verlaten blok van gemeentewoningen in Shoreditch. De afgelopen vierentwintig uur had hij pogingen ondernomen om soldaat eerste klasse Christy Calvert, een van de overlevende leden van het undercoverteam bij Droy, te traceren en uiteindelijk had hij Forbes zover gekregen dat deze nu toegang had tot de landelijke database van de Britse politie. Sinds Calvert in 1991 het leger de rug had toegekeerd, had bij twee veroordelingen wegens mishandeling en een wegens bezit van xtc op zak. Naar het scheen werkte hij nu als lijfwacht en portier bij een club in West End. Volgens het politiearchief was zijn laatst bekende adres Aberavon House, Shoreditch, Oost-Londen.

	Hij bereikte het trapportaal aan de buitenkant van flat 42 C en klopte op de deur. Hij hoorde stemmen en daarna een man die vlak achter de deur iets riep. Foyle legde uit dat hij van de politie was en op zoek was naar informatie. De sloten werden teruggeschoven en de deur ging open om een ontblote borstkas en een paar getatoeëerde armen te onthullen. Het gezicht ging nog steeds schuil achter de deurpost.

	‘Meneer Calvert – meneer Christy Calvert? Ik ben commandant Foyle. Zou ik u een paar vragen mogen stellen?’

	Vanuit de schaduw stapte de man naar voren en staarde omlaag het trappenhuis in. Met zijn compacte lichaamsbouw leek hij nog altijd in een redelijk goede vorm te zijn, maar zijn gelaat vertelde een heel ander verhaal. Op zijn linkerwang zat een schaafwond, zijn neus was spierwit en bespikkeld met kleine rode puistjes, en zijn ogen meden het licht.

	‘Bent u alleen? Wat wilt u op dit uur van de dag?’

	‘Het is middag, meneer Calvert,’ zei Foyle, ‘maar ik wil wel over een uur of twee terugkomen als u dat liever hebt.’

	‘Ik werk ’s nachts. Ben pas om zes uur naar bed gegaan. Maar nu u er toch bent, kunt u beter binnenkomen. Het is hier wel een puinhoop, hoor.’

	Foyle stapte een stinkende flat binnen waar het naar bakvet en sigaretten rook. Calvert leidde hem een zitkamer binnen waar twee leunstoelen pal voor een grote tv stonden. Sportbladen lagen verspreid op de vloer en op de tafel stonden enkele lege bierblikjes. Voordat Calvert naar zijn slaapkamer liep om een hemd te pakken, trok hij de gordijnen open. Door de open slaapkamerdeur zag Foyle de blote schouders van een jongeman op het bed.

	Hij kwam terug. ‘Ik ga u niet voorstellen,’ zei hij terwijl hij zijn neus ophaalde en zijn verwarde haren gladstreek, ‘want ik weet niet hoe hij heet. Wat kan ik voor u doen?’

	‘Ik wil het een en ander weten over een explosie in Ulster in juli 1983. Herinnert u zich die nog? U maakte deel uit van een waarnemingspatrouille die geleid werd door majoor Ian Rhodes.’

	‘Ja,’ zei Calvert terwijl hij naar iets zocht in zijn broekzak. ‘U hebt het over het kerkhof.’

	‘Ja, dat bij Droy. U hield het een week of twee, drie in de gaten voordat de geheime bergplaats ontplofte. Herinnert u zich er veel van?’

	‘Tuurlijk herinner ik het me, verdomme. Mijn maten werden gedood door die klote-Ieren. Nu zitten die Ierse eikels bij Number Ten op de thee – een beetje rondlopen in mooie pakkies, met groene lintjes in hun revers, alsof ze voor zo’n kutliefdadigheidsinstelling werkten. En ik – ik zit in deze gore teringzooi. Nou en of ik het me herinner. Er gaat geen dag voorbij of ik denk wel aan die klootzakken.’

	‘Zou u me willen vertellen wat er gebeurde, ik bedoel wat er precíés gebeurde, bij Droy?’

	‘Waarom wilt u dat na al die tijd weten?’

	Foyle keek hoe Calvert uit een blikje wat tabak pakte en een sigaretje begon te rollen. ‘Omdat het verband kan hebben met een aantal recente terroristische acties hier.’

	‘Wat, u bedoelt die bomaanslagen van afgelopen week? Neuh, dat was niet het werk van die papen. Dat was veels te slim bedacht.’ Hij stak de sigaret op en nam een flinke haal, waarna zijn longen met een serie benauwde kuchjes haast leken te exploderen. Toen de hoestaanval voorbij was, kon Foyle vanwaar hij zat, het gezaag in Calverts borstkas horen.

	‘Bronchitis,’ legde deze uit terwijl hij zijn as in een bierblikje tikte. ‘Goed… operatie CUDGEL, daarover wilt u dus iets weten. Nou, we zaten er bijna drie weken. Het leken wel jaren, maar het was de moeite waard want er was een lading springstof op de bergplaats aangebracht en die wilden wij de lucht in zien gaan zodra die papen hun spullen kwamen ophalen. Niks ingewikkelds, gewoon een struikeldraad die een lont van vijf seconden ontstak in die kelder. We rekenden erop dat ze net bezig zouden zijn de wapens en springstoffen naar buiten te brengen als de boel de lucht in vloog.’

	‘Weet u nog wie van u die bom in elkaar zette?’

	‘Rhodes of Lasseur, een van de twee.’ Hij zweeg even. ‘Het zou Lasseur wel eens geweest kunnen zijn. Hij was opgeleid in sabotage.’

	‘Wat gebeurde er?’

	‘Een paar keer zagen we er zo’n knakker. Iedere keer dat hij de auto uitstapte, ging hij staan pissen. Tweemaal had ik zijn leuter in mijn vizier – het vergde al mijn beheersing om hem er niet af te knallen. We wisten niet of hij de plek verkende of gewoon een zwakke blaas had. Toen, na zijn laatste bezoek, kwam er ’s avonds iemand naar de kerk. We hoorden hem rondscharrelen, maar zagen geen ene moer door onze nachtkijkers.’

	‘Kunt u me aanwijzen waar u zich bevond ten opzichte van de kerk?’ Foyle bood hem een lege bladzijde van zijn notitieboekje aan.

	Calvert negeerde het en plaatste zijn tabaksblik op tafel. Dat was de kerk. Vervolgens legde hij er een kring van lucifers omheen: de muur rond het kerkhof. Links van het blik legde hij twee sigarettenvloeitjes neer die de weg moesten voorstellen, daarna vouwde hij nog een vloeitje dat een landweggetje voorstelde dat zich van de weg afsplitste en de muur volgde tot aan de achterkant van de kerk. ‘Dat weggetje maakte het de perfecte plaats om het spul te verbergen,’ zei Calvert. ‘Ze konden lossen en laden zonder dat iemand het vanaf de weg kon zien. Achter de kerk was een ingang naar het kerkhof. Heel handig allemaal.’

	‘Waar zat u?’

	‘Met vier man zaten we tussen die bomen daar.’ Hij wees iets rechts van de kring lucifers. ‘En een paar man hielden het landweggetje in de gaten. We zaten goed ingegraven en konden ons ongezien door het bos verplaatsen.’

	‘En wat gebeurde er die avond?’

	‘We hoorden iemand op het kerkhof. Hij moest te voet naar de kerk zijn gekomen en vervolgens langs de binnenkant van de muur zijn geslopen. Ik weet nog dat ik dacht dat het een vos of een das was. Als je zo’n lange tijd ingegraven zit, verbaas je je erover hoe die dieren aan je gewend raken. Toen seinde een van de jongens – ik geloof Vince Creech – dat hij een vent gezien had. We dachten dat hij de plek misschien even controleerde voordat de wagen zou komen, dus wij verroerden ons niet. Ongeveer tien minuten lang gebeurde er niets, behalve dat een van ons zei dat hij het licht van een zaklantaarn zag. We wachtten en wachtten, en al die tijd zat die knakker daar bij de kelder. Op een gegeven moment hoorden we niets meer en beseften we dat hij opgesodemieterd was – als een spook in één keer pleite. Majoor Rhodes droeg ons vieren op te gaan kijken wat deze gast had uitgevreten. Jimmy Pascoe en Bob McGurk gingen als eersten vanuit het bos eropaf, daarna verlieten Vince Creech en luitenant Lasseur hun posities vlak bij het landweggetje. De zon kwam bijna op en ik zag ze allevier op het kerkhof. En toen vloog het hele zootje zomaar de lucht in. Ik heb dagenlang niets kunnen horen. Ze vonden stukjes van Vince en Bob McGurk op het dak van de kerk.’

	‘En de anderen?’

	‘Pascoes gezicht lag aan gruzelementen, hij raakte ook verblind. De luitenant had verwondingen op zijn linkerzij – brandwonden in zijn gezicht en hals. Maar toen we de krater zagen, waren we verbaasd dat iemand het überhaupt had overleefd. Ze denken dat er wel vijftig kilo semtex lag. En dan hebben we het nog niet eens over de munitie en de mortiergranaten.’

	‘Vertel eens over majoor Rhodes.’

	Calvert stond op, liep naar een bijzettafeltje en schonk zich een flink glas wodka in. ‘U ook eentje?’

	Foyle schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank u.’

	Calvert nam weer plaats en dronk wat. ‘Rhodes was een bijzondere officier – niet zo’n elitair korporaaltje. Een echte technicus, een echte prof. Hij had bij de verbindingsdienst gezeten, had verstand van codes en springstoffen, communicatie, sabotage, wapens, de hele santenkraam. Hij beheerste zo’n tien talen en hij kon iedereen nadoen. Voor zijn mannen ging hij door het vuur. Daarom trok hij zich het verlies zo aan – persoonlijk falen en zo. Maar hij liet het nooit merken. En weet u? Een paar weken later stond hij alweer aan het hoofd van een op-react.’

	‘Wat is dat?’

	‘Dat staat voor observatiepost/reactie. U zou het een hinderlaag noemen. Ze hadden informatie dat zes van die papen van plan waren de deuren van een politiebureau te rammen met een JCB-graafmachine die was beladen met een mestbom. Dus toen ze binnen kwamen zetten met die graafmachine stuitten ze op Rhodes en vijf andere militairen. Hij doodde twee van die schoften, liep toen op een derde af, die door zijn munitie heen was, nam diens bril af en schoot hem in het gezicht. En dat was nog niet einde van het verhaal. Een paar weken later ontving Jimmy Pascoe een pakketje in het ziekenhuis – een bril en een niet ondertekende ansichtkaart. Jimmy vertelde me dat de verpleegsters bijna hysterisch werden. Zij vonden het een lugubere grap, snapt u – gezien het feit dat hij blind was en zo. Maar Jimmy wist wel beter. Het was een teken van Rhodes dat hij voor hem een paap had gescoord. Zo’n vent was hij.’

	‘Wat zijn jullie naderhand allemaal gaan doen?’

	‘Ik ging terug naar het regiment en verloor het contact met de anderen. Tot ik op een dag Rhodes op straat zag lopen. Dat moet vijf, zes jaar geleden zijn geweest, hoe dan ook, een tijdje nadat ik uit het leger was gegaan. Ik riep hem na, maar hij draaide zich niet om. Daarna hoorde ik een gerucht dat hij in een gekkenhuis had gezeten – hartstikke kierewiet geworden. Dat verklaarde natuurlijk waarom hij niet even stopte om een praatje te maken.’

	‘U zei dat u dit als gerucht had opgevangen. Wie kent u dan die Rhodes kent?’

	‘Het gaat u dus om de majoor?’

	‘Misschien.’

	‘Dat gerucht kwam uit het beveiligingswereldje. Velen van ons gingen na het leger de beveiliging in – als bodyguard voor de sjeik van Arabië, speciale chauffeursklussen, elektronische bewaking, dat soort dingen. Allemaal tralala om die Arabieren maar het gevoel te geven dat ze vreselijk belangrijk zijn, maar het brengt wél brood op de plank. Maar goed, ik hoorde dat Rhodes wat werk deed voor een bedrijf in Victoria. Cram Associates heet het, een slag hoger dan de instanties waar ik destijds voor werkte, maar ze zitten in hetzelfde vak, dus zo hoorde ik dat Rhodes een tikkie doorgedraaid was.’

	Foyle keek uit het raam van Calverts flat naar de torens van Canary Wharf en de Millennium Dome daarachter. ‘Vertel ’s, meneer Calvert, hebt u ooit gehoord wie verantwoordelijk geweest zou kunnen zijn voor de explosie bij Droy? Kreeg u namen te horen van eventuele verdachten?’

	‘We wisten dat die Ier met de zwakke blaas samen met zijn broer was aangehouden. Ik kan me de namen niet herinneren, maar als we dat gewild hadden, konden we die krijgen.’

	Foyle kwam overeind en bedankte Calvert. ‘Nog één ding. Hebt u daarna nog iets van luitenant Lasseur gehoord?’

	‘Weinig. Zijn gezicht zag er vreselijk uit. Brandwonden, letsel door de ontploffing. U kent dat wel. Hij onderging een hoop operaties en verliet toen het leger – ging terug naar Canada, hoorde ik.’ Foyle bedankte Calvert nogmaals, nam afscheid en daalde de ongeveer dertig trappen af naar zijn auto, waar hij met zijn nieuwe mobiele toestel Forbes opbelde en hem vroeg naar Cram Associates. Forbes zei dat het bedrijf werd geleid door ex-inlichtingenmensen, maar hij wist niet zeker van wat voor pluimage. ‘Begin jaren negentig doken veel van dit soort bedrijven op,’ zei hij. ‘Cram is een vrij respectabel adviesbureau – neemt opdrachten aan van de overheid en beschikt over een aantal gepensioneerde vaste secretarissen in het bestuur. Het wordt geleid door ene Archie Cram.’

	‘Hoe weet je dit allemaal?’ Forbes verraste hem altijd weer.

	‘Nou, toevallig las ik erover in de krant. In een van de zondagse zakenkaternen stond een artikel over de kidnap- en losgeldindustrie. Cram is eigenlijk “Mr. K & L”.’

	Forbes zocht het nummer voor hem op en ze spraken af die avond samen iets te drinken.

	 

	Een halfuur later meldde Foyle zich in een souterrain in Buckingham Gate, dat was verfraaid met koetslampen en laurierbomen in potten. Een jonge vrouw met een deftig accent leidde hem naar een vergaderzaal en gaf hem een informatiepakket waarin de carrières van Crams adviseurs geschetst werden. Hij bladerde de map door en zag dat de meesten een achtergrond in de inlichtingendienst hadden. Bij twee stond vermeld dat dit bij MI6 was geweest, maar van de rest bleef dat vaag; er werden banden met diverse buitenlandse diensten genoemd. Hij legde de map neer en keek naar een serie waterverfschilderijen genoemd van het Midden-Oosten, die aan weerszijden aan de muren hingen.

	‘Boeiend, vindt u niet?’ zei een stem achter hem.

	Foyle draaide zich om en zag een lange man in een grijsgeruit pak. Hij stelde zich voor als Archie Cram en bood Foyle een koele, aarzelende hand.

	‘Op de kop getikt in Caïro. Waarschijnlijk dateren ze van rond de eeuwwisseling. Ze zijn ongesigneerd en ik ben er nooit in geslaagd de maker te achterhalen.’

	De man die nu voor Foyle stond, had dunnend rossig haar, een sproeterig gezicht dat de indruk wekte dat hij de zon slecht verdroeg, en scherpe bruine ogen die zijn gast voortdurend schichtig opnamen.

	‘En waarmee kan ik u van dienst zijn, commandant?’

	‘Ik zoek achtergrondinformatie over een man die Ian Rhodes heet – majoor Ian Rhodes. Ik geloof dat u hem kent.’

	‘Ja, natuurlijk. Ik ken hem vrij goed. Nadat we het leger verlieten, vervulde hij wat contracten voor ons.’

	‘Wat voor contracten?’

	‘Ik neem aan dat u weet wat wij doen?’

	‘Zeker. Kidnapping en losgeld, beveiliging, dat soort dingen.’

	‘Dan zult u ook weten wat Rhodes voor ons deed. Details kan ik u niet geven, omdat die vertrouwelijk zijn, maar laten we zeggen dat hij een gewaardeerde toeleverancier was. Maar toen werd hij natuurlijk ziek.’

	‘Wat voor ziekte was dat?’

	‘De directe oorzaak was een of ander virus dat hij had opgelopen in het Verre Oosten. Ze kwamen er nooit achter wat het precies was, maar het was duidelijk een slopende ziekte en uiteindelijk ontstonden er andere problemen – een zenuwaandoening. Het gebeurde allemaal vlak nadat hij voor ons een opdracht had voltooid. Vergeleken met wat hij gewend was, was het niets moeilijks of inspannends of zo.’

	‘Wat voor opdracht? Kunt u me details vertellen?’

	‘Het ging om onderhandelingen voor de vrijlating van een gijzelaar – een werknemer van een van onze cliënten – die door een groep rebellen werd vastgehouden in Indonesië. Rhodes slaagde erin een relatie op te bouwen met deze mensen en regelde een uitwisseling.’

	‘Wat voor uitwisseling?’

	‘Wapens en munitie in ruil voor de gijzelaar – dit is allemaal strikt vertrouwelijk. Wij hadden er niets mee te maken, maar natuurlijk waren we blij dat we de gijzelaar terug konden krijgen voor onze cliënt.’

	‘Dus hij gebruikte geld van de firma om de wapens te leveren?’

	‘Nee, nee, nee, niet ons geld. Hij gebruikte het geld dat beschikbaar was gesteld op een bankrekening om het losgeld te betalen – waarschijnlijk heeft hij naast zijn honorarium nog winst geboekt ook. Maar daar zagen we geen kwaad in. Hij was een uitzonderlijke mannetjesputter, snapt u, en alle extraatjes die hij kreeg waren dik verdiend.’ Cram keek Foyle aan met een argwanende blik. ‘Ik vraag me af, commandant, zou u me misschien willen vertellen wat u precies wilt? Is uw bezoek officieel? Normaliter zou ik iemand van een lager echelon verwachten om me deze vragen te stellen.’

	‘Ik onderzoek de omstandigheden van de recente bommencampagne in Londen.’

	‘Ja, maar bent u hier officieel?’

	‘Ik zet een onderzoek voort dat vorige week na de eerste bomaanslagen werd opgestart.’

	‘Aha. Dus dit heeft meer iets van een informeel bezoek. Maar vertelt u mij eens, waarom vraagt u naar Rhodes? Het is nauwelijks denkbaar dat hij erbij betrokken is.’

	‘Waarom zegt u dat zo stellig?’

	‘Omdat Ian Rhodes op de allereerste plaats een Britse militair is, en diep vanbinnen zouden zijn loyaliteit en zijn normen en waarden hem ervan weerhouden zoiets te doen. En dan heb ik het nog niet eens over het ontbreken van een motief.’

	‘Ja, maar u zei net zelf dat hij een of andere zenuwinzinking had. Die kan hem wel eens voorgoed uit zijn evenwicht hebben gebracht.’

	‘Nee, ik heb hem naderhand nog gesproken en hij was weer vrijwel de oude.’

	Foyle kreeg de indruk dat hij naar een startende batsman zat te kijken die de bal met een serie geroutineerde, verdedigende slagen wegsloeg. ‘En zijn achtergrond, zijn gewoonten, zijn karakter? Kunt u me daarmee helpen?’

	‘Volgens mij maakte hij geen geheim van zijn achtergrond. Zijn moeder was een Italiaanse, kwam geloof ik uit Noord-Italië en belandde uiteindelijk met haar ouders in Ethiopië tijdens de Italiaanse bezetting. Zijn vader kwam uit Yorkshire en was van oorsprong machinist bij de spoorwegen; hij speelde ook een belangrijke rol in de Abessijnse veldtocht. Zo hebben ze elkaar ontmoet. Na de oorlog trokken ze naar Kenia, waar ze een boerderij kochten. Dit moet in de jaren vijftig zijn geweest, ten tijde van de Mau Mau. De boerderij werd aangevallen, terwijl zijn ouders in Nairobi verbleven, en hij en zijn broer hielden de Mau Mau-rebellen vanaf het dak op afstand met hun jachtgeweren. Een bediende werd voor hun ogen afgemaakt en daarna werd Rhodes’ broer, nog voordat er hulp arriveerde, neergeschoten. Ik vrees dat ik u niet al te veel kan vertellen over zijn loopbaan in het leger, behalve dat hij als een buitengewoon waardevolle kracht werd beschouwd, wat ook de reden is waarom ik hem benaderde. Ik begrijp dat hij na zijn ziekte in zaken ging. Hij had zelfs een soort kantoor in Moskou.’

	‘Wat deed hij daar?’

	‘Tja, zo’n beetje hetzelfde werk als wij doen, maar persoonlijk zag ik Rhodes nooit als een geboren zakenman – niet in de normale betekenis van het woord. En van de cliënten die hij aantrok, kon je nauwelijks zeggen dat ze enige rechtspersoonlijkheid bezaten, als u begrijpt wat ik bedoel.’ Cram keek op zijn horloge om aan te geven dat Foyles consult ten einde was. ‘Is er verder nog iets wat u me wilt vragen?’

	‘Ja, hebt u enig idee waar Rhodes zich nu zou kunnen bevinden?’ Cram schudde zijn hoofd. ‘Geen flauw idee.’

	‘Ik heb gehoord dat hij wel eens een basis zou kunnen hebben in de States. Is dat mogelijk?’

	Cram schudde nogmaals zijn hoofd. ‘Ik zou het u echt niet kunnen zeggen.’

	Foyle verliet Cram Associates en liep terug naar zijn auto, waarin hij een dikke tien minuten bleef zitten om na te denken. Hij wist bijna zeker dat Cram iets had achtergehouden en dat het niet lang zou duren voordat het nieuws rond zou gaan dat hij hem had opgezocht. Toch was het niet helemaal verloren moeite geweest. Tezamen met Calverts informatie begon zich nu een plaatje van Rhodes te vormen.

	 

	Ruim tachtig kilometer ten noorden van Boston reden Lindow en Mary Menihan over de smalle landstrook die het New Hampshire mogelijk maakt een stuk van de Atlantische kustlijn op te eisen. Een tijdje later bereikten ze de uitgestrekte, bosrijke staat Maine. ‘“Welcome to Vacationland, home of the claw and the clam”,’ las Mary op een bord langs de snelweg. ‘Con, besef jij wel dat deze staat ongeveer net zo groot is als heel Ierland? Misschien een mooi moment om mij nu eens te vertellen waar we precies heen gaan.’

	Hij reikte naar een van de tassen achter in de jeep en trok de kaart tevoorschijn die hij had gebruikt om de kompaspeilingen vanuit Belfast aan de kust en vanuit Limerick in het zuiden erop aan te geven. Hij gleed met zijn vinger naar een punt in het noorden, zo’n vijfenveertig kilometer binnen de grens met Canada.

	‘Ja hallo, wat is dit allemaal?’ Ze strekte haar hals uit om de kaart te bekijken. ‘Hoe kom je aan die navigatiespullen?’

	‘Let daar maar niet op en houd je ogen op de weg.’ Lindow legde een hand op haar schouder. Het was nog niet nodig haar uitleg te geven.

	Bijna drie uur lang reisden ze in noordelijke richting, daarna namen ze de weg die zich buiten het stadje Bangor naar het westen afsplitste. Al snel begon de weg te klimmen en werden ze steeds meer ingesloten door de bossen. Zo nu en dan vingen ze een glimp op van vergezichten die zich in grijze en bruine tinten uitstrekten naar een onheilspellend achterland. Eén keer stopten ze bij een wegrestaurantje voor koffie en donuts die ze, stampvoetend tegen de kou, op de parkeerplaats verorberden. Mary tuurde somber omhoog en zei dat de lucht naar sneeuw rook. Onzin, zei hij. Het was herfst. Hij wees naar de gele bladeren van het struikgewas onder de bomen en een esdoorn die nog levendige rode kleuren vertoonde. Terwijl ze hierover twistten, kwam er aan de overkant opeens een gedrongen hertje het bos uit lopen, besloot toch maar niet over te steken en liep op een drafje terug, de beschutting van de bomen in. Lindow kroop achter het stuur en Mary zong wat in het wilde weg voor zich uit; het raam aan haar kant besloeg van haar adem. Ieder stadje waar ze doorheen reden, leek te zijn overwoekerd door de bossen en te zijn geslonken tot een paar verspreide hutten, en iedereen leek bezig te zijn met het opslaan van brandstof voor de winter en het repareren van sneeuwscooters. Er leek geen gehucht te zijn waar mannen niet aan sneeuwscooters sleutelden, motoren smeerden en aanzwengelden en wolken uitlaatgas voor hun gezicht wegsloegen.

	‘Ik zei het je toch. In deze streek kunnen ze sneeuw ruiken,’ zei Mary.

	Omdat Lindow de stafkaart van Maine wilde bestuderen om te schatten hoever ze voor de schemering nog konden reizen, en ook om een plek voor de nacht te vinden, nam Mary het stuur weer over.

	In het noorden zagen ze een gigantische grijze wolkenmassa met witte strepen, die zich als de staart van een stinkdier boven Spencer Mountain verhief en het land eronder in een paarsig blauwe gloed zette. Hij ging ervan uit dat het nog hoogstens een uur licht zou zijn. Toch wilde hij nog vandaag het groene gebied op de kaart, waar Eamonns lijnen elkaar kruisten, bereiken. Hij beschikte over de ruwe positie, aangegeven met een kruisje op een van de enorme, naamloze rechthoeken die in de geografische code van de staat genummerd stonden. Binnen vijfendertig kilometer van die plek was geen dorp te vinden.

	‘Luister ’ns,’ zei Mary, ‘dit is gekkenwerk. In het donker vinden we straks helemaal niets. Bovendien ga ik niet slapen in dit ding. Ik wil een bed, een douche en iets te eten. Het is veel beter als we wat slapen en morgenochtend verder zoeken.’

	Met tegenzin ging Lindow akkoord en ze reden naar een stadje aan de rand van Moosehead Lake. Daar werden ze door een lijzig pratende garagehulp gedirigeerd naar een trekkershut met de indiaanse naam Piscataquis. Het werd al snel donker nu ze een kilometer of drie vanuit het stadje omhoogreden, maar Lindow kon nog net de vormen onderscheiden van enkele watervliegtuigen die langs de oever afgemeerd lagen en het onmiskenbare silhouet van een Dakota, neergestreken op twee enorme drijvers. Het vliegtuig bracht hem op een idee.

	Ze kwamen aan bij Piscataquis Lodge, een plomp gebouwtje van hout en graniet, en werden verwezen naar een hut die versierd was met oude sneeuwschoenen en ouderwetse skiuitrustingen. Binnen was het al veel te warm dankzij een haardvuur dat was aangestoken in afwachting van weekendwandelaars die onaangekondigd zouden opdagen. Mary zette een raam open om de invallende duisternis te begroeten, leunde over de vensterbank en luisterde naar de hagelkorrels die op de droge bladeren van de bosvloer kletterden; het was net alsof iemand vanuit de hemel handenvol rijst omlaagwierp. Ze stak haar handen uit om de korrels op te vangen, draaide zich om en liet ze triomfantelijk aan Lindow zien. Hij inspecteerde ze en gaf haar te verstaan dat het hagel was, geen sneeuw, waarop Mary een protest gilde en de hagelstenen in zijn gezicht gooide. Hij liet zijn handen in haar jasje glijden, hield haar even vast en tastte met zijn lippen haar hals af, wat haar in zijn armen deed kronkelen en met haar tanden naar zijn kin deed happen. Hij reikte achter haar om de ramen en luiken te sluiten, trok haar vervolgens naar het vuur en begon haar in het flakkerende licht uit te kleden, ondertussen ieder ontbloot stukje huid kussend. Ze smaakte ziltig en haar haren roken naar houtrook en parfum. Hij bukte om haar spijkerbroek omlaag te trekken. Ze stapte eruit. Haar ranke, koffiebruine lichaam strekte zich in volle naaktheid boven hem uit.

	‘Ik wist niet hoe mooi je was. Ik bedoel, je bent echt heel erg mooi.’

	‘O, was je dat niet opgevallen gisteravond?’ Ze glimlachte omlaag naar hem.

	‘Dat was niet echt. Meer een droom. In ieder geval kon ik je nauwelijks zien.’

	Ze boog zich naar beneden, trok zijn riem los en liet haar hand in zijn broek glijden.

	‘Toe Con, kleed je gauw uit, ik krijg kippenvel.’

	Ze duwde hem op het bed en rukte de rest van zijn kleren van zijn lijf. Ze was sterk en behendig en terwijl ze over hem heen klauterde, voelde hij hoe de spieren in haar schouders zich spanden. Ze rolde op één zij en leidde hem in haar, ondertussen met een speelse, bijziende oogopslag haar aandacht op hem vestigend. Lange tijd bewogen ze zo in het schijnsel van het haardvuur. Ten slotte kwam ze met een reeks kleine rillingen klaar. Ze glimlachte weer en verschikte zich iets zodat haar benen over de zijne rustten. Met haar handpalmen omklemde ze zijn hoofd bij de slapen en voerde hem naar een traag hoogtepunt. ‘Goeie God,’ zei hij verwonderd.

	Na afloop bleven ze even liggen waarbij Lindow zijn hoofd in de holte van haar bekken liet rusten. Ver weg zwoegde een vrachttrein in de vroege avond in zuidelijke richting over de Canadees-Amerikaanse spoorweg. Het gegil van de fluit weerklonk keer op keer over het meer en dwars door het geluiddempende woud van dennenbomen.

	Lindow tilde zijn hoofd van haar buik en keek haar aan. Er lag een gloed van genot over haar gezicht, maar toen de trein ergens beneden hen over een overweg denderde, leek ze uit haar mijmering wakker geschud te worden. Plotseling maakte ze zich los van zijn lichaam, sprong overeind en zei dat ze honger had en nodig moest douchen. Lindow kon slechts nog in het luchtledige graaien.

	‘Luister, we moeten iets te eten hebben en vannacht goed uitrusten,’ riep ze vanonder de douche.

	Een paar minuten lag hij met een wat gekweld gevoel op het bed. Toen herinnerde hij zich het dossier over Rhodes, dat Mundy hem die ochtend had gegeven. Hij haalde het uit de tas en begon het weer te lezen. Omdat Mundy het dossier per ongeluk twee keer had uitgedraaid, bleek het dunner dan hij had verwacht. De details die hij eerder gelezen had, bladerde hij nu vlug door en daarna ging hij verder naar de hoofdtekst.

	 

	Rhodes wordt door het Britse leger en de inlichtingendiensten beschouwd als een uiterst bekwaam figuur. Voordat hij in 1988 afstand nam van zijn aanstelling als officier werd hij gedetacheerd bij het hoofdkwartier regeringscommunicaties in Cheltenham, Engeland. Zowel buitenlandse als binnenlandse inlichtingendiensten probeerden hem tevergeefs in te lijven, maar om onbekende redenen bleef hij zelfstandig opereren. In 1989 en 1990 vervulde hij zo nu en dan opdrachten voor MI5, de Britse binnenlandse inlichtingendienst. Deze vonden plaats buiten het Britse soevereine grondgebied en hielden verband met onderzoeken naar wapenleveranties aan terreurorganisaties in Noord-Ierland. Op grond van deze activiteiten kwam Rhodes onder de aandacht van de FBI en andere diensten in de Verenigde Staten.

	Tussen 1990 en 1992 werd niets van hem vernomen. In 1993 bleek Rhodes zijn belangen te hebben verplaatst naar Oost-Europa waar hij handelde in wapens en andere materialen uit het voormalige communistische blok. Hij onderhoudt een relatie met ten minste één particuliere beveiligingsdienst in Londen – Cram Associates. Namens dat bedrijf was hij verantwoordelijk voor de onderhandelingen en de daaruit voortvloeiende vrijlating van dr. Lawrence Lloyd, een geoloog in dienst van delfstoffen-ondernemingen in Indonesië. Het verhaal gaat dat Rhodes in ruil voor de vrijheid van de gijzelaar wapens leverde.

	Vanwege het feit dat Rhodes, na het opsporen en uitschakelen van bepaalde aanvoerroutes, wel eens de gelegenheid kan hebben aangegrepen om zelf leverancier te worden van de Provisionals is zijn huidige status ten aanzien van de Britse veiligheidsdiensten onduidelijk. Tussen 1994 en 1998 bracht Rhodes een aantal malen een bezoek aan de VS, wat bevestigd werd door centrale inlichtingendiensten in Europa. Deze trips werden onder valse namen gemaakt en met onbekende doelen. Men vermoedde dat Rhodes ergens in de Verenigde Staten zijn operatiebasis opzette.

	Hij is betrokken geweest bij de moord op twee handelaren in kleine wapens. Op 11 maart 1997 werd Jimmy L. Marcuse gedood door een autobom in Miami. Vier maanden later, op 10 juli, werd Patrick Lyne Jr., een Iers-Amerikaanse zakenman, dood aangetroffen in het Grange Hotel in Chicago. Marcuse en Lyne waren zakenpartners en hebben wellicht handelgedreven met Rhodes, hoewel zijn verblijfplaats ten tijde van de moorden niet werd achterhaald en hij bij geen van de onderzoeken werd verhoord. Tot op de dag van vandaag blijven beide moorden onopgelost. Rhodes beschikt over het nodige uithoudingsvermogen, vastberadenheid en technische expertise. Over zijn politieke overtuigingen of zijn persoonlijke leven is weinig bekend. Zijn enige bekende partner is Robert Christian Lasseur. Geboren in 1960 te Quebec. Voormalig luitenant in Britse leger. Lengte: 1 meter 75. Gewicht: 82 kilo. Opvallende kenmerken: ernstige littekens op linkerwang en schouder.

	Bekende aliassen: Rhodes zou hebben gereisd onder de naam Brian Carver, vertegenwoordiger in precisieapparatuur, geboren 1955, Leicestershire, Engeland. Ook heeft hij de naam Richard Saffarello gebruikt, genaturaliseerd Amerikaans staatsburger, geboren 1950, Padua, Italië.

	 

	Zittend op het bed las hij alles nog eens door. Als Rhodes voor de veiligheidsdienst had gewerkt en daarna wapens was gaan leveren aan de IRA zou dat een hoop verklaren – ten eerste waarom Eamonn hem opspoorde voor de Provisionals. En ook was het duidelijk dat Rhodes over alle benodigde logistieke en technische knowhow beschikte om in Londen zijn eigen bommencampagne op touw te zetten. Maar waarom? En voor wie? Niet voor de IRA – die wilde hem net zo graag opgespoord zien als wie dan ook.

	‘Zal ik de kraan voor je laten lopen, Con?’ riep Mary vanonder de douche. ‘Waarom kom je er niet bij?’

	Lindow stopte de paperassen terug in zijn jack en liep naar de douche; Mary zag er zot en meisjesachtig uit, met haar haren plat en in het midden gescheiden door de waterstraal. Hij stapte bij haar onder de warme straal.

	‘Wat was je aan het doen? Het werd daar eventjes zo vreselijk stil.’

	‘Ik zat me af te vragen waarom je opeens zo vlot als een bange maagd het bed uitvloog.’

	Ze trapte naar hem.

	‘Eigenlijk zat ik wat te lezen over onze man. Hij lijkt me een behoorlijk naar heerschap.’

	‘Waarin zat je over hem te lezen?’

	‘In een rapport van de FBI.’

	Mary hield haar hoofd scheef. ‘Goh, ik ben onder de indruk. Hoe kom je eraan?’

	‘Van de FBI.’

	‘Ja, maar die strooien heus niet met dossiers alsof het ansichtkaarten zijn. Voor zoiets moet je daar iemand kennen.’

	‘Ik kwam er via via in contact met iemand. Vanmorgen heb ik hem gesproken. Agent Mundy, ken je hem?’

	‘Waarom zou ik die moeten kennen?’ Ze stapte onder de douche vandaan, wikkelde zichzelf in een handdoek en pakte de andere voor haar haar.

	‘Zomaar,’ zei hij terwijl hij onder de straal vandaan stapte en een grimas trok bij de gedachte een vochtige handdoek te moeten gebruiken. ‘Zonet tijdens het lezen besefte ik eigenlijk opeens dat ik over jou weinig meer weet dan over Rhodes.’ Hij draaide de kraan dicht en stond naakt voor haar. ‘Snap je, ik bevind me in het lastige parket dat ik wel eens verliefd op je zou kunnen worden, maar ik realiseer me ook dat ik niets van je weet. Mag ik een van de handdoeken?’

	Ze gaf hem de handdoek van haar hoofd en draaide zich om om zich te gaan aankleden.

	‘Laten we iets gaan eten,’ zei ze.
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	Peter Speerman wachtte totdat Cantor het woord zou nemen. Het viel hem op dat diens gezicht wat bleker oogde dan normaal en dat zijn ogen tamelijk uitdrukkingsloos stonden, enkel bewegend op de momenten dat hij Speermans woorden wilde evalueren.

	‘Ik neem aan dat we alles doen wat nodig is?’

	‘Ik denk van wel. Bijna al onze vijfhonderd mensen speuren naar Rhodes, maar er is geen spoor van hem te vinden. Helemaal niks. Weegee is nu volledig ingezet, A-Branch heeft gewone bewakings- en metrocamera’s afgetapt. Overal hebben we mannetjes op de uitkijk staan.’

	Cantor ontvouwde zijn handen en ging zitten. ‘Stel dat hij inderdaad achter deze aanslagen zit, dan denk ik dat we moeten concluderen dat hij na de laatste bom het land heeft verlaten. Sterker nog, het is dat we die foto van hem aan Weegee te danken hebben, anders zou ik hebben betwijfeld dat hij hier ooit is geweest.’

	‘Inderdaad. Maar die bommen zijn ontploft en het lijkt erop dat Rhodes daarvoor verantwoordelijk is.’

	‘Dat vind ik toch iets te kort door de bocht.’ Met drie verzorgde vingers van zijn rechterhand tikte hij even tegen een stapeltje papieren op zijn bureau.

	Speerman besloot opnieuw de kat uit de boom te kijken. Zijn eerdere gesprek met Kirsty Laing had hem ervan overtuigd dat de dienst alle kansen moest benutten, wilde de zaak niet uit de hand lopen. Wat hij vooral wilde weten, was of Cantor zichzelf zou kunnen indekken ingeval de link met Rhodes onthuld zou worden. Een vermoeden was alles wat hij nodig had en Cantor zou op steun kunnen rekenen. Hij wachtte, maar er kwam niets en dus besloot hij zelf de stilte te verbreken.

	‘Hebt u de rapporten over Lindows doen en laten in de VS gelezen?’

	‘Ja. Tenminste, wat Keith me heeft toegestuurd.’

	‘Het lijkt erop dat hij naar het noorden is afgereisd. We kregen een telefoontje van Brown Owl met de mededeling dat ze een wagen hadden gehuurd en ergens in Maine rondreden.’

	‘Weegee, Brown Owl, mijn God, wie verzint zulke namen! Maar goed, wat had ze te melden?’

	‘Ze denkt dat de IRA Lindow informatie heeft verschaft die hem naar Rhodes kan brengen. Zoals u weet, werden ze allebei gegrepen door McCreaths bende. Het lijkt erop dat McCreath Lindow opdracht gaf naar de States te vertrekken. Zo niet, dan zou hij Lindows zus wel weten te vinden. Het klinkt nogal onwaarschijnlijk allemaal, maar ze zweert dat het de waarheid is. Ook vermoedt ze dat Lindow in de flat van zijn broer iets heeft gevonden, iets wat de politie over het hoofd heeft gezien. Maar hij laat zich duidelijk niet in de kaart kijken, zegt ze. Ze heeft geen idee wanneer ze alles weet en ze ons zal bellen.’

	‘Menihan, zo heet ze toch? Wat is het voor een type?’

	‘Volgens Craven-Elms is ze buitengewoon capabel. We werken al bijna tien jaar met haar. We hadden haar eerst een tijdje aan Eamonn Lindow gekoppeld, maar dat leverde weinig op. Ze is ontzettend geduldig en heeft voortdurend greep op de situatie. Het heeft haar in het verleden al enkele malen van een ontmaskering gered. Volgens Keith zou ze zijn eerste keus voor zo’n klus zijn geweest.’

	‘Nou, dat is tenminste iets. Maar ondertussen levert het politieonderzoek niet echt veel op, lijkt me zo.’

	‘U bedoelt het officiële onderzoek,’ zei Speerman waarop Cantors handen op het bureaublad opnieuw elkaars gezelschap opzochten.

	‘Commandant Foyle ontpopt zich als een behoorlijke vastbijter. Eerder vanavond kreeg ik een telefoontje van Cram Associates – Archie Cram, ken je die nog? Hij vertelde dat Foyle daar die middag was komen rondneuzen, met wat vragen over Rhodes’ achtergrond. Cram gaf niet thuis. Foyle wilde weten of Cram het mogelijk achtte dat Rhodes in Amerika zit. Dit zou erop kunnen wijzen dat Foyle met Lindow samenwerkt, of in ieder geval contact met hem onderhoudt. Waarom zou Foyle anders over Amerika beginnen?’

	‘Ik zal de commissaris op de hoogte stellen van Foyles activiteiten buiten dienst. En als hij niet wil luisteren, is er nog altijd die militante dochter van hem. Ik weet zeker dat dat leventje van haar met het nodige graaf- en speurwerk aardig wat zal opleveren.’

	Deze mededeling leek Cantor tevreden te stellen en Speerman zag nu dat diens aandacht zich verschoof naar de papieren op zijn bureau: een indirecte hint dat hij weer kon gaan, zo besefte Speerman, maar hij was nog niet klaar.

	‘Zodra commandant Foyle over interessante feiten over Rhodes beschikt,’ vervolgde hij, ‘zullen die zeker naar boven komen. Als politieman genoot hij veel respect. Dat hij uit zijn functie ontheven is, wil niet meteen zeggen dat hij er bij zijn collega’s uit ligt.’

	‘Desalniettemin moet het voor zijn superieuren niet al te lastig zijn hem zijn bevoegdheden te ontnemen,’ klonk het op geforceerd geduldige toon. ‘Ik zal de commissaris vandaag nog op de hoogte brengen. Verder nog iets?’

	Speerman reageerde niet meteen, maar woog wat hij wilde zeggen in gedachten nog voor de allerlaatste keer af. ‘Ik vroeg me af,’ begon hij, ‘hoe we de zaak moeten uitleggen als Foyle, Lindow of wie dan ook openbaar maakt dat Rhodes er misschien bij betrokken is. Het zou de klok meteen tien jaar terugzetten, een ramp voor onze relatie met het kabinet, vooral omdat de helft van alle politici ons ervan verdenkt bewust hun dossiers over de jaren zeventig te bewaren. Zou het misschien niet tactvol zijn Rhodes’ mogelijke betrokkenheid te erkennen en vervolgens publiekelijk een onderzoek op te starten naar Rhodes als zijnde iemand die het spoor bijster is? Kirsty heeft ons erop gewezen dat we niet verantwoordelijk voor hem zijn. Hij zou heus niet de eerste Britse militair zijn die is overgelopen.’

	Cantor keek op. Een dodelijke verstildheid trok over zijn gezicht. ‘Ik ben bekend met Kirsty Laings inzichten. Toch, Peter, had ik jou, eh, hoe zal ik het zeggen, scherpzinniger ingeschat. Uiteraard mag Rhodes onder geen beding ten overstaan van een rechter allerlei zeer gevoelige informatie naar buiten brengen. Dat nooit, zelfs niet achter gesloten deuren…’

	‘Ja, maar op deze manier kunt u wel aantonen dat u alle betrekkingen met majoor Rhodes verbrak zodra u als directeur-generaal de touwtjes in handen nam – of zo goed als alle.’

	‘Maar dat klopt niet helemaal, Peter. De waarheid is dat we tamelijk recent, recenter dan je lief is, nog gebruik van hem hebben gemaakt. Begrijp je wat ik zeg?’

	Speerman knikte. Hij begreep het donders goed. Cantor was bezig hem bij het geheim te betrekken. Hij moest hetzelfde hebben gedaan met Craven-Elms, Grove, Fuller en zelfs Brian Etheridge, hoofd juridische zaken; allemaal had hij hen omgesmeed tot een defensief bolwerk rondom zijn eigen persoon. Voor Speerman stond het echter direct vast dat die vlieger wat hem betrof niet opging. Cantor had hem niets verteld over Rhodes’ betrokkenheid bij de dienst en hij was dan ook niet van plan met terugwerkende kracht de verantwoordelijkheid op zich te nemen, enkel om Cantors huid te redden.

	Hij gaf zich niet bloot. ‘Het weekend staat weer voor de deur,’ zei hij, uitkijkend over Londen. ‘Gaat u nog weg?’

	‘Ja. Ik ga naar Sussex, bij wat vrienden op bezoek – morgen gaan we jagen.’

	Speerman glimlachte bij de gedachte aan een zich omhoogwerkende Cantor. ‘Mocht er iets zijn, ik heb uw mobiele nummer.’

	‘Mooi. Zeg, je begrijpt nu wat ik je wilde zeggen?’

	‘Helemaal.’

	Maar Cantor was alweer verdiept in zijn papieren. Speerman trok zich terug.

	 

	Laing trof hem op een dubieus roodfluwelen bankje in de pub vlak bij zijn huis. Op haar maakte hij een wat sippe indruk. Ze vroeg zich af wat er gebeurd was.

	‘Attent van je,’ zei ze toen ze de twee glazen witte wijn zag staan. ‘Maar als je het niet erg vindt, neem ik een gin-tonic. Het is immers weekend.’

	Speerman liep naar de bar om deze te bestellen, kwam terug en nam naast haar plaats zodat ze allebei naar het al uitdunnende kantoorvolk staarden.

	‘Wat wilde je me zeggen?’ vroeg ze.

	‘Ik heb net een gesprekje gehad met de directeur-generaal. Die vertelt me dat onze betrokkenheid met verdachte recenter is dan ons is voorgehouden.’

	‘Hoe recent?’

	‘Tot zo’n twee à drie jaar geleden, denk ik, hoewel hij daar niet specifiek over was.’

	Ze toonde zich oprecht verrast. Cantors directe betrokkenheid met Rhodes was het enige wat ze niet in overweging had genomen.

	‘Het probleem is,’ vervolgde hij, ‘dat we maar weinig tijd hebben. Ik weet zeker dat Foyle en Lindow samenwerken en dat ze op het punt staan belangrijke ontdekkingen te doen. Vanmiddag kreeg ik te horen dat Foyle bij een ex-collega van ons is langs geweest. Die is nog van voor jouw tijd, maar misschien ken je zijn naam: Archie Cram.’

	Ze herkende de naam en wist dat hij ongeveer twintig jaar geleden achter de deals voor een verklikkernetwerk in Ulster had gezeten.

	‘Hij werkte nog bij de dienst toen ik erbij kwam.’

	‘Wel, hij runt nu een klein adviesbureau en heeft zo nu en dan van de diensten van onze vriend gebruikgemaakt. Ik geloof dat hij de behandeling heeft betaald toen Rhodes een of andere inzinking had. Hij werkte toen voor Cram en had in het Verre Oosten een of ander virus opgelopen, wat die inzinking waarschijnlijk heeft versneld. Waar het om gaat, is dat Foyle inmiddels genoeg informatie had om Archie te kunnen vinden. Bovendien blijkt uit zijn vragen dat hij weet dat er een link met Amerika is. Die verdomde Foyle vormt dus een probleem, want we hebben totaal geen idee wat hij allemaal weet. Ik bedoel maar, hoe kwam hij in godsnaam bij Cram terecht? Wie heeft hij nog meer gesproken?’

	Ze begreep nu waarom Speerman er zo bezorgd uitzag. De zaak was echt in een stroomversnelling gekomen. ‘Dan zullen we met hem moeten gaan praten,’ zei ze, ‘en uitvogelen waar hij mee bezig is.’

	‘Ja, maar dan leggen we ons vast op een scenario zonder te weten hoe Foyle daarop zal reageren. Ik ken hem. Hij is net een buffel: groot, en als hij eenmaal op gang is gekomen, is hij moeilijk te stoppen. De directeur-generaal loopt met het plan rond hem aan te pakken via zijn dochter. Die is wegens verstoring van de openbare orde gearresteerd geweest. Maar dat lijkt me wel heel erg wreed.’

	‘Vertel me eens, heb jij Brown Owl wel eens ontmoet?’ Pas deze avond had Laing van haar bron bij A-Branch over Mary Menihan gehoord. Normaal zou ze dit voor zichzelf hebben gehouden, maar nu was het belangrijk te weten hoe goed Menihan was.

	Zijn blik onderkende haar indiscretie. ‘Nee, ik heb haar nooit ontmoet, maar ik neem aan dat ze een expert is. Zoals je waarschijnlijk wel weet, heeft ze na Eamonns dood voor ons een soepele overstap gemaakt naar zijn jongere broer. Pas de laatste paar weken begreep ze dat Eamonn als informant werkte. Aanvankelijk namen we aan dat hij een soort superkwartiermeester of een verkenner was. Daarna werd het duidelijk dat hij een van hun topmannen was, belast met het opsporen van onze vriend. Kijk, de IRA besefte op een gegeven moment dat Rhodes in de VS twee van hun mensen had vermoord. Dat was een paar jaar geleden en uiteindelijk begonnen ze hem te verdenken. Ze dachten dat hij, behalve henzelf, misschien ook nog verschillende protestantse groeperingen zou gaan bevoorraden. Alles kon. Maar waar het om gaat, is dat deze twee figuren daar juist op óns verzoek uit de weg geruimd kunnen zijn. Dat heb ik nooit beseft, tot een uur geleden.’

	Laing dronk haar glas leeg en liet weten dat ze er nog wel een lustte. Maar eigenlijk had ze het meest behoefte aan tijd om Speermans verhaal rustig op zich te laten inwerken. Terwijl hij naar de bar liep, verbaasde ze zich over de amateuristische onbeholpenheid die uit de hele zaak sprak. Ze had altijd een soort basisvertrouwen in de wijsheid van de dienst gehad, maar dat werd nu met de seconde minder.

	‘Je zegt dus dat onze vriend twee IRA-wapenleveranciers vermoordde en vervolgens hun zaakjes overnam?’ fluisterde ze nu hij weer naast haar zat.

	‘Ja, alleen was het vredesproces nu zo vergevorderd dat die hele handel geen zin meer had.’

	‘Jezus, dit is echt een beerput! Dus je denkt dat hij van plan was Eamonn te doden? Hoe kon hij weten dat die het op hem gemunt had?’

	‘Boeiende vraag. De wegen van Eamonn Lindow en onze vriend hebben elkaar al eens eerder gekruist, ergens begin jaren tachtig, toen Lindow nog werd gebruikt om te surveilleren bij een geheim depot. Dat was waarschijnlijk zijn eerste klus voor de Provisionals.’

	‘Je bedoelt daar op dat kerkhof?’

	‘Ja.’

	‘Je wilt dus zeggen dat hij Lindows naam kende en hem, na al die jaren, uit wraak vermoordde?’

	‘Dat is zeker een mogelijkheid. Hij zou toegang hebben tot de namen van de verdachten en, gegeven de gevolgen van de explosie, zou hij die namen niet snel vergeten. De bom die Eamonn vorige week fataal werd, was bedoeld als een vergelding voor Droy dan wel als een afschuwelijke verkwistende manier om een bedreiging uit de weg te ruimen voor zijn huidige handeltje waarvan we de ware aard waarschijnlijk nooit te weten zullen komen. Hoe dan ook, de Droy-explosie was waar Foyle de draad oppikte. Door toeval, intuïtie of een gevoelige speurneus – vraag me niet precies hoe – stuitte hij op precies het juiste pad tussen dit dichte struikgewas.’

	‘Weet je, Peter, ik begin het steeds meer eens te worden met de directeur-generaal. Dit mag nooit naar buiten komen. Het maakt allemaal zo’n verdomd amateuristische indruk.’

	‘Zit wat in.’

	Ze wist dat hij aan haar kant stond. ‘Peter, om te beginnen moeten we uitvinden hoeveel ze weten. Ik ga dit weekend met Foyle praten. Brown Owl zal een probleem worden. Die rapporteert direct aan Craven-Elms, wat betekent dat Cantor eerder op de hoogte is dan wij. We moeten rechtstreeks contact met haar zoeken. Weet je uit de creditcardgegevens nog welk hotel ze afgelopen nacht in Boston hadden? Wie weet komen ze daar terug.’

	‘Dat was het Omni Parker.’

	‘Ik ga proberen haar te bellen, maar ik zal haar misschien het een en ander moeten uitleggen. Dat kan toch geen kwaad, hè?’

	‘Maar doe het vooral voorzichtig.’

	Kirsty Laing stond op en trok haar regenjas aan. Speerman bleef zitten.

	‘Ga je niet mee?’

	‘Ik drink dit nog even leeg en dan ga ik,’ antwoordde hij gebarend naar zijn nog onaangeroerde glas wijn.

	 

	Foyle lag onderuitgezakt voor de tv en keek naar een voorbeschouwing van de zaterdagcompetitie. Ondertussen nam hij kleine slokjes uit een whiskyfles. Voetbal interesseerde hem totaal niet en in zijn eentje dronk hij bijna nooit. Maar hij wilde wakker blijven om te kunnen nadenken en merkte dat de opgewekte oppervlakkigheden van de twee commentatoren daarbij bevorderend werkten.

	Na zijn gesprek met Cram was hij naar Mayfield Manor gereden, een privé-verzorgingstehuis bij Woking waar Ian Rhodes in 1993 drie maanden was behandeld. Forbes was daarachter gekomen via een van zijn contacten bij het ministerie van Defensie. Deze had gesuggereerd dat Rhodes misschien in Mayfield opgenomen was geweest vanwege de goede reputatie in het behandelen van posttraumatische stressproblemen. Veel militairen werden hierheen gestuurd.

	Hij had met de geneesheer-directeur gesproken, een hoffelijk type genaamd Alexander Grocyn, die Rhodes had behandeld. Hij bekende al meteen dat de patiënt Ian Rhodes hem voor een raadsel had gesteld en vertelde Foyle dat Rhodes begin 1993 per ambulance arriveerde, gehuld in dekens en nauwelijks in staat te lopen. Hij zei geen woord en toonde ook geen bereidheid tot communicatie met zijn omgeving. ‘In zekere zin,’ vertelde Grocyn, ‘leek het op autisme. Lichamelijk was hij duidelijk volledig verzwakt. Maar je kon niet tot hem doordringen. Hij had zich volledig afgesloten. Daarna, na de eerste week, begon hij te huilen. Ik heb dat al vaak meegemaakt bij patiënten en het is meestal een symptoom van een grote emotionele uitputting of een zenuwinzinking. Destijds leek me dat rust waarschijnlijk de beste genezing was en inderdaad, na de derde week ging het met majoor Rhodes stukken beter. We hadden verscheidene gesprekken waarin aan het licht kwam dat hij totaal geen privéleven had. Buitengewoon opmerkelijk. Er was niemand met wie hij kon praten – geen vrienden, geen vrouw, geen noemenswaardige familie, totaal geen intiem contact met wie dan ook. Je zou dit misschien als een bron voor psychopathisch gedrag kunnen zien, maar dat heb ik nooit als een serieuze mogelijkheid beschouwd. Hij vertoonde totaal geen gedragsstoornissen zoals die worden geassocieerd met de egocentriciteit van een psychopaat. Hij toonde zelfs een tamelijk navrant inzicht in de motieven van anderen, hun dromen, aanhankelijkheid, angsten, enzovoorts. Met andere woorden, zijn inzicht in de wereld om hem heen werd niet door zijn ego overschaduwd. Ik denk dat het eerder was alsof je met iemand praatte die zijn reuk- of smaakzin verloren had. Zulke mensen beseffen juist heel goed dat die zintuigen bij anderen nog wel werken en begrijpen waarom iemand naar een goed restaurant gaat, de geur van een bos rozen opsnuift. Het is alleen dat ze zelf niet in die ervaringen kunnen delen. Beter kan ik zijn conditie niet beschrijven. Er ontbrak iets, maar wat, kon ik niet zeggen.’

	‘Hoe hebt u hem behandeld?’

	‘Ik heb hem niet behandeld, wel met hem gepraat, maar niet behandeld, omdat ik voor mezelf geen helder beeld kon scheppen van zijn conditie. En trouwens, hij maakte duidelijk dat hij mijn hulp niet nodig had. Alles wat nodig was, wilde hij in zijn eentje doen. Dat was nu juist het punt: alles in zijn eentje. Ik heb wel vaker met zulke kerels te maken gehad, maar nog nooit met iemand die zo onafhankelijk, zo alleen was. Hij had duidelijk een sterke mening over dingen, maar was niet bereid die met mij te delen.’

	‘Heeft hij nog over zijn jeugd in Afrika gepraat? Klaarblijkelijk is zijn broer voor zijn ogen doodgeschoten.’

	‘Ja, daar heeft hij me over verteld, maar ik kon dat toch niet als de oorzaak van zijn problemen beschouwen. Hij deed er wat luchtig over en praatte zonder veel omhaal over het verlies van zijn broer. Hij legde als het ware een soort verklaring af, eentje die hij al lang geleden in zijn hoofd had gestampt en waarin de juiste emotionele reacties besloten lagen, maar die legde geen echte signalen van een onderdrukt trauma bloot. Ik moet zeggen dat ik hem op zijn woord geloofde, hoewel dit in mijn beroepstak natuurlijk geen usance is.’

	‘En daarna? Wanneer kon hij hier weggaan?’

	‘Hij maakte vorderingen en in de laatste weken deed hij veel oefeningen. Toen hij wegging, dat was in het voorjaar, zag hij er fit en gezond uit, net zo normaal als iedereen. Verder valt er weinig meer over te zeggen.’

	‘En voor u leek er geen kans op herhaling?’

	‘Dat kun je nooit weten. Maar mijn opvatting was dat deze man voor zichzelf had bepaald niet aan mentale problemen of een zenuwinzinking ten onder te gaan. Hij had het probleem voor zichzelf geanalyseerd en ertegen gevochten. Sommige mensen kunnen dat. Het vereist weliswaar een enorm sterk karakter, maar het is niet onmogelijk.’

	 

	Toen Foyle thuiskwam in Wimbledon rinkelde de telefoon. Het was commissaris Urquhart, die belde vanuit zijn auto op weg naar een uitzending van het radiodiscussieprogramma Any Questions waarin hij als spreekbuis voor de antiterreurbrigade moest optreden. Het had Roy Urquharts humeur niet bepaald bevorderd en hij liet Foyle dan ook weten dat als die hem in de weg bleef zitten hij uit de dienst zou worden verwijderd en dat zijn pensioenrechten gevaar zouden lopen. Even later zette Foyle de radio aan om naar het programma te luisteren. Daarin kreeg Urquhart flink wat kritiek van het panel te verduren.

	Waar hij nu eigenlijk op wachtte, was een telefoontje van Con Lindow. Hij keek op zijn horloge. In de States was het nu halfzeven ’s avonds: Lindow kon nog altijd bellen. Het voetbal was afgelopen. Foyle liet zich nu meeslepen door een Franse film met Stéphane Audran, die zich geheel en al in restaurants leek af te spelen.

	Het was even na middernacht toen er werd aangebeld. Hij hees zijn nette broek wat op en liep naar de deur. Daar trof hij een aantrekkelijke vrouw in een donkere regenjas met een sjaal losjes om haar hals. ‘Commandant Foyle?’ informeerde ze. ‘Ik weet dat het al laat is, maar zou ik u even kunnen spreken?’

	Hij keek haar aan en vroeg zich ongelovig af of iemand het op hem gemunt had. ‘Tuurlijk,’ antwoordde hij, ‘maar wie bent u?’

	‘Vindt u het erg als ik mijn naam niet zeg? Ik heb liever dat dit gesprek vertrouwelijk blijft. Dat maakt het voor ons allebei eenvoudiger.’

	Hij haalde zijn schouders op en ging haar voor naar de zitkamer waar Audran inmiddels in een zijden geval achteroverlag en zich in rap tempo van het restaurant naar de slaapkamer bleek te hebben verplaatst.

	‘Ze is goed, hè?’

	‘Ja,’ zei hij en richtte de afstandsbediening op Audran die met haar pruilmond halverwege een zin was. ‘Waar wilt u het met me over hebben?’

	‘Over het onderzoek naar de recente explosies.’

	‘Als u informatie hebt, moet u zich bij New Scotland Yard vervoegen. Ik leid het onderzoek niet langer. Adjunct-commissaris Scarratt zal u graag te woord staan.’

	De vrouw zuchtte. ‘Luister, commandant, ik wil u echt niet in de val laten lopen. Ik weet dat u door de commissaris persoonlijk opzij bent geschoven. Ik weet ook dat als u ze blijft hinderen, ze uw dochter zullen gebruiken om u te pakken.’

	‘Ah, nu begrijp ik het,’ zei hij. ‘U bent van MI5. Ik had het kunnen weten. U kunt me nu net zo goed uw naam wel vertellen.’

	‘Dat is niet nodig. Ik zeg het nog eens: ik ben hier niet gekomen om u te bedreigen, maar alleen om te kijken of we elkaar kunnen helpen. Meer niet. Ik noemde Katherine omdat ik geloof dat ze haar willen arresteren, waarschijnlijk wegens drugsbezit, om u zo in verlegenheid te brengen. U zult haar moeten vertellen voorzichtig te zijn, zeker de komende weken.’

	‘Even voor de duidelijkheid, mijn dochter – Kate – heeft niets met drugs uit te staan.’ Het klonk niet bepaald overtuigend, merkte hij zelf.

	‘Dat geloof ik direct. Luister, u en ik weten allebei dat uw onderzoek u naar ene Archie Cram hebt geleid.’

	‘Ik dacht al dat Cram jullie zou waarschuwen. Hij heeft me bijna niets verteld en ik weet bijna niks. Ik lig er immers uit, zoals u weet.’

	‘U onderschat uzelf, commandant. Ik weet dat u deze week naar Dublin bent gereisd om Con Lindow te spreken, waarna dr. Lindow naar de Verenigde Staten is afgereisd met informatie waarmee hij de dader of daders van deze aanslagen denkt te vinden. U werkt samen met dr. Lindow en u staat bepaald niet aan de zijlijn van dit onderzoek, zoals u doet voorkomen. U vormt het middelpunt. Ik zou zo denken dat u op dit moment een helderder inzicht in de zaak hebt dan wie ook.’

	‘U wilt dus weten met wie ik verder nog contact zal hebben. Nou, in alle eerlijkheid, ik heb geen aanknopingspunten meer. Ik zit op een dood spoor.’

	De vrouw schudde haar hoofd. ‘Misschien heb ik het dan toch niet goed aangepakt,’ klonk het met een zweem van zelfverwijt. ‘Ik zal u uitleggen waarom ik ben gekomen. De dienst gaat mij na aan het hart en ik vind dat ze een onschatbare rol vervult binnen de moderne overheid. Deze situatie bedreigt alles. Ik kan niet voorgeven dat mijn collega’s mijn opvatting delen, maar ik weet zeker dat we met een reëel en direct gevaar te maken hebben.’

	Foyle staarde naar het plafond.

	‘Nee! Luister naar me. Voor ons is het niet zomaar een klein ongemak. Het is veel meer. Het zou het eind kunnen betekenen van ons belangrijke – en legitieme werk. Om maar te zwijgen van de vorderingen die we de laatste paar jaar binnen de overheid hebben geboekt. Het gaat hier onder meer om gerechtigheid, maar ik moet bekennen dat er volgens mij nog een veel groter principe op het spel staat, namelijk het functioneren van mijn afdeling als een geloofwaardig en positief instrument voor dit land. Wat ik alleen maar wil weten is dit: hoe dicht bent u de ontmaskering van mijn departement genaderd?’

	‘U bent uit eigen initiatief hierheen gekomen, zonder dat iemand het weet?’ Foyle kon zijn oren niet geloven.

	‘Ja, ik heb volledig open kaart gespeeld, commandant. Ik heb mezelf blootgegeven. En zo meteen, als ik weer wegga, wil ik een indruk hebben van de tijdschaal.’

	Hij bestudeerde zijn gast. Uitgerekend moest het hem weer overkomen met een of andere blauwkousspion te worden opgezadeld, en dat terwijl hij elk moment Lindow aan de telefoon verwachtte. Maar goed, ze zag er aantrekkelijk uit, op een formele manier dan, en al dat geklets over het redden van de eer van de dienst was zo bizar dat het alleen maar waar kon zijn. De hoofdzaak was echter dat ze zijn vermoedens bevestigde dat ze bij Millbank zeer geïnteresseerd waren in Rhodes.

	‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’ Alsof Christy Calvert het zei, dacht hij.

	Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik wil er wel graag eentje opsteken als het mag?’

	‘Ga uw gang. Ik zou u graag willen helpen,’ vervolgde hij, ‘maar mijn enige belang hierbij is om de juiste man voor het gerecht te slepen. Uw mensen wisten dat Lindow onschuldig was en toch bewoog Cantor hemel en aarde om hem aangeklaagd te krijgen. Waarschijnlijk om u meer tijd te gunnen.’

	‘Maar er zijn nog steeds genoeg redenen om hem aan te klagen,’ zei ze. ‘Uit zijn telefoongesprekken blijkt dat hij naar het telefoontoestel heeft gebeld dat met de laatste bom verbonden was.’

	‘Ik moet zeggen, u bent goed op de hoogte. Toch weten u en ik dat Lindow op dat moment niet besefte dat hij naar een koffer vol semtex belde. We weten allebei dat de dader een spelletje speelde. Ik vermoed dat deze figuur labiel is en volgens mij tonen deze telefoonspelletjes aan dat hij daarop kickt en nog meer bommen zal laten ontploffen. De laatste twee aanslagen zijn te verklaren, omdat ze duidelijk in opdracht van een of andere gestoorde milieugroepering zijn gepleegd. Maar in beide gevallen gaf hij er zijn eigen draai aan. Neem van mij aan, hoewel ik het niet kan bewijzen, dat de tweede bom in het gebouw van Interwaste ontplofte door een telefoontje van míj. Dezelfde methode werd gebruikt bij Lindow. Hij reageerde op een boodschap van een makelaar. Dus vergeef me als de reputatie van MI5 bij mij eventjes niet boven aan mijn prioriteitenlijst prijkt. Het enige waar het mij gewoon om gaat is om de man die slachtingen als in Clarence Street aanrichtte, te vinden.’

	‘Geloof me, dat begrijp ik. Een van onze mensen is toen zwaargewond geraakt.’

	Foyle was geschokt. ‘Echt?! Dat wist ik niet. Wat deed hij daar?’

	‘Dat kan ik niet vertellen. Maar ik zeg u dit: we hebben bewijzen dat Rhodes die avond vlak in de buurt van Clarence Street aanwezig was.’

	‘Wat voor bewijzen?’ wilde hij weten.

	Ze wierp hem een spijtige blik toe. ‘Helaas, ook dit is geheim. Maar ik geloof dat er inderdaad bewijs is. En dat zult u nodig hebben, want tot nu toe moet u het alleen maar met een hoop vermoedens en zesde zintuigen stellen. Er zijn geen harde feiten die Rhodes met de aanslagen in verband brengen.’

	Zijn ogen schoten even naar het microcassettebandje uit Lindows antwoordapparaat, dat op de tafel lag. Dat was bewijs, en naar alle waarschijnlijkheid had de dader geen idee dat er een verband was gelegd tussen zijn boodschap aan Lindow en de derde bom.

	‘Ik ben bereid u te helpen,’ ging ze verder, ‘maar dat moet dan wel van twee kanten komen. U moet me op de hoogte brengen zodra u er dichtbij bent.’

	‘We zullen zien. Maar waarom geeft u me dat bewijs nu niet meteen?’

	‘Omdat ik er zelf niet over beschik.’ Hij had zo’n donkerbruin vermoeden dat ze loog. ‘Het wordt angstvallig onder de pet gehouden, en op dit moment kan ik het u gewoonweg niet in handen geven. Maar dat zal zeker gebeuren, zodra het kan. In ruil wil ik dat u me de garantie geeft dat u het alleen als ondersteunend bewijsmateriaal zult gebruiken. U mag het in de rechtszaal niet als primair bewijsstuk voor de aanklager opvoeren.’

	‘Ik kan daar pas mee instemmen als ik het onder ogen heb gekregen. Trouwens, u zult Rhodes waarschijnlijk eerder te pakken krijgen dan ik. Uw hele dienst zal wel op deze zaak zitten, ik werk maar in mijn eentje.’

	‘Met z’n tweeën.’

	‘Een ex-verdachte en een in opspraak geraakte inspecteur zijn nauwelijks een tegenpartij voor MI5.’ Met een schuine, sceptische blik keek hij haar aan.

	Ze negeerde de opmerking. ‘U zult misschien contact met me willen opnemen. Dit is het nummer om me op te piepen en dit mijn telefoonnummer.’ Ze scheurde een velletje uit haar agenda.

	‘En uw naam?’

	‘Deze nummers zijn voldoende. Ze zijn privé.’

	Hij stond op en legde het velletje naast het cassettebandje op de tafel. De vrouw stond nu ook op en liep naar de voordeur waarna ze zich omdraaide. ‘Dank u,’ zei ze. ‘Ik zou het fijn vinden als u dit gesprek onder ons houdt. Het is in ons beider belang, dat verzeker ik u.’ Hij keek haar na, terwijl ze het tuinpad afliep totdat ze achter de laurierstruiken aan de voorzijde van zijn voortuin verdween.

	 

	Bij het aanbreken van de dag stond Lindow op en ging op zoek naar de beheerder van de accommodatie. Deze had de vorige avond beloofd voor een vliegtuig met piloot te zorgen. Alleen over het weer koesterde hij twijfels. Lopend van de hut naar de woning tuurde Lindow tussen de bomen door naar het licht in het oosten. Het wolkendek leek hoog genoeg en hoewel er een winters briesje stond, waaide het niet al te hard.

	Hij trof de man in de eetkamer, bezig met de open haard. Zonder op te kijken of iets te zeggen, frommelde hij wat in zijn achterzak en overhandigde Lindow een kaartje van Lily Bay Aviation. Op een munttelefoon bij de receptiebalie draaide hij het nummer en legde uit dat hij voor een paar uur een vliegtuig wenste om in een gebied, ongeveer tachtig kilometer ten noorden van de stad, foto’s te maken. De man aan de andere kant van de lijn liet weten dat het toestel om halfnegen klaar zou staan, getankt en wel.

	Met twee bekers koffie liep hij terug naar de hut. Een ervan zette hij naast Mary. Ze rolde haar hoofd opzij en sloeg een blote arm over de lege kant van het bed. Ze trok hem terug onder de lakens en kreunde zacht. ‘Waar ben je geweest?’

	‘Is niet belangrijk,’ antwoordde hij zacht. ‘Er staat koffie voor je op het tafeltje. Ik doe de luiken alvast open. Is dat goed?’

	Ze gaf geen antwoord, maar reikte naar de beker koffie.

	Hij nam plaats aan de tafel bij het raam en sloeg de stafkaart van Maine open. Hij wenste dat Eamonn een derde kompaspeiling had toegevoegd. Met drie punten zou hij de plek binnen de driehoek nauwkeuriger kunnen bepalen. Nu kon hij slechts hopen dat hij er in beide richtingen niet meer dan zo’n acht tot zestien kilometer naast zou zitten, wat betekende dat ze misschien een gebied van enkele honderden vierkante kilometers moesten doorzoeken. Hij markeerde het snijpunt van de lijnen op de kaart en deed hetzelfde met zijn nieuwe liniaal op een bladzij van de atlaskaart van Maine. Hij berekende dat ze ergens tussen de 69 graden, 40 minuten en 69 graden, 25 minuten noorderlengte en 46 graden en 20 minuten en 46 graden en 12 minuten noorderbreedte moesten zoeken.

	Terwijl hij bezig was, kroop Mary uit bed. Nadat ze gedoucht had, posteerde ze zich in al haar verpletterende naaktheid in de deuropening van de badkamer. ‘Wat ben je aan het doen?’

	‘Uitvinden waar we vandaag naartoe gaan. Je hebt tien minuten om je aan te kleden en wat ontbijt naar binnen te werken voordat we instappen en Lily Bay Aviation gaan zoeken.’

	Ze trok een gekke bek naar hem. ‘Dus je hebt een vliegtuig geregeld?’

	‘Yep.’ Hij draaide zich om om de inhoud van zijn rugzak te controleren: aantekeningenboekje, pen, verrekijker, fototoestel, filmrolletjes en zoomlens. ‘Het zal koud worden,’ zei hij, starend naar de lange-afstandslens. ‘Trek maar handschoenen en dikke sokken aan.’

	‘Con, hou even op met dat bazige gedoe. Je lijkt verdomme wel een hopman.’

	Hij glimlachte, trok zijn jack aan en hees zijn rugzak omhoog.

	Een kwartier later zaten ze in de jeep en reden omlaag in de richting van het meer. Mary hield stevig haar kop koffie beet, plus een gebakje dat ze nog snel van de ontbijttafel had gegrist. Ze vonden Lily Bay Aviation ergens aan de rand van de stad en stopten voor een grote golfplaten hangar die naar de rand van het water leidde. Een stuk of vijf watervliegtuigen dobberden aan een lange ponton. Uit een schuurtje naast de hangar verscheen een man van in de dertig met een verweerde kop, die zich voorstelde als Pete Tilsson, eigenaar en hoofdpiloot van Lily Bay Aviation. Hij gaf de twee een stevige handdruk. Een windvlaag joeg over het meer en maakte dat zijn ogen traanden.

	‘Is het weer oké?’ vroeg Lindow.

	‘Zolang we maar niet te veel naar het noorden gaan, is er niets aan de hand.’ Tilsson ging hen voor naar een schuurtje waar ze de verzekeringspapieren tekenden en hem driehonderd dollar in contanten betaalden. Vervolgens draaide hij zich om naar een kaart aan de muur en wierp Lindow een pientere blik toe.

	‘Waar bent u naar op zoek?’

	Lindow antwoordde naar waarheid dat zijn broer, inmiddels overleden, hem instructies had nagelaten om naar een plek ten noorden van Moosehead te gaan waar enkele van zijn vrienden hadden gewoond. Hij voegde eraan toe dat het diens laatste wens was geweest. Per vliegtuig leek de beste manier. Hij toonde Tilsson de atlaskaart waarop hij met potlood het zoekgebied had aangegeven.

	‘De plek die we zoeken, ligt goed verborgen, maar bestaat uit één of twee gebouwen. Ik denk dat het vlak bij een pad moet liggen. Meer kan ik u niet vertellen.’

	Tilsson keek sceptisch. ‘Tja, ik ken de meeste mensen daar, waar niet eigenlijk. Maar goed, er zal best nog wel een plek zijn waar ik niemand ken, en nu de bomen kaal zijn is de kans groter dat we iets vinden.’

	Hij leidde de twee naar een eenmotorige Cessna aan het eind van de aanlegsteiger en maakte de kabel los waarmee de vleugel aan de oever was verankerd en daarna nog twee kabels die aan de rechterdrijver vastzaten. Ze klommen aan boord. Tilsson startte de motor en gebaarde Lindow een koptelefoon op te zetten. Hij mompelde iets in de boordradio en stuurde de neus van het toestel naar het midden van de baai. Op het moment dat de Cessna recht in de wind dreef, controleerde hij zijn instrumenten en wierp nog een laatste blik naar de vleugels. Daarna trok hij de gashendel naar achteren en joeg de Cessna over Moosehead Lake. Een paar tellen later hield het gebeuk tegen de drijvers plotseling op, het toestel verhief zich van het water en het stadje verdween ergens achter de rechtervleugel.

	De klim duurde tien minuten, daarna werd de Cessna op achtduizend voet horizontaal getrokken. In het oosten daalde het licht uit een inmiddels onzichtbare zon in bundels neer en ontelbare meren glinsterden op als snippers aluminiumfolie. Voor hen naderden enorme zwarte wolken met daaronder gordijnen van regen. Tilsson deelde mee dat ze snel op slecht weer zouden stuiten, waarna Lindow zich omdraaide om het tegen Mary te zeggen. Ze staarde met een bijna kinderlijke verwondering door het raampje naar buiten. Vrij plotseling kletterden hagelstenen tegen de voorruit en het dak van de cockpit. Tilsson nam wat gas terug waardoor het toestel een wolkenrij in dook. Een paar minuten later belandden ze in heldere lucht, met onder hen de grote noordelijke wouden die zich voor hen uitstrekten. Toefjes wolk hingen tussen de bomen alsof ze door de takken zelf uit de lucht waren geplukt.

	Ze vlogen over de rivier de Penobscot en naderden het zoekgebied. Lindow haalde zijn verrekijker tevoorschijn en volgde de wegen en paden die door de bossen kronkelden. Ze vlogen in noordelijke richting, maakten een scherpe bocht naar het westen waardoor Allagash Mountain rechts achter hen verdween. Ze keken naar de bospaden die de wildernis kriskras doorkruisten. Even later draaide Tilsson naar het zuiden, vervolgens naar het oosten, en rondde daarmee het eerste van een reeks steeds kleiner wordende zoekquadranten af. Zo ging het nog drie kwartier door. Zo nu en dan wees Lindow omlaag naar een landerijtje, maar dan schudde Tilsson zijn hoofd en riep dat hij de bewoners kende of dat het gebouw ’s winters door skiërs of sneeuwscooteraars werd gebruikt, of ’s zomers door wandelaars.

	Ze zakten naar tweeduizend voet en vlogen boven een stuk water dat op de kaart als Black Finger Lake stond aangegeven. Tilsson schreeuwde dat hij het meer niet zo goed kende, omdat er weinig vis zat. Aan de zuidkant bevond zich een moeras waarin honderden dennenboomstammen als gebleekte botten in het zilt lagen. Aan de noordkant werd het meer omzoomd door een lange glooiing die uitmondde in een steile klip. Daarachter strekte zich een hoger gelegen stuk uit dat weer uitmondde in een rotskam die een kleine honderd meter na de klip steil omlaag het meer indook. Het was moeilijk te zien wat er zich precies tussen de twee punten bevond: een regenbui had de hoge klip gepasseerd en liet haar druppels langs de oeverlijn neerdalen. Maar op het moment dat ze de klip passeerden, riep Mary opeens dat ze iets had gezien, een dak bij het water en een flits van nat metaal dat glinsterde in de luwte van de klip. Lindow keek op de kaart. Daarop bleek niets aangegeven, geen pad, geen gebouwen. Tilsson vloog verder en maakte een bocht om voor de tweede maal langs de klip te scheren.

	Lindow zag de gebouwen nu ook. Op het water bevond zich een botenhuis of een hangar, bruin en donkergroen gecamoufleerd om in het landschap op te gaan. Een pad leidde van de bomen naar een hut met daarachter een schuur en een geparkeerd voertuig. Opnieuw vlogen ze over de plek en zagen nu een radiomast en een satellietschotel. Lindow besefte dat de gebouwen opzettelijk zo waren neergezet dat ze bijna verborgen lagen tussen de klip en de rotskam. Vanuit de lucht, of vanaf een boot pal voor de klip, kreeg je de plek maar een paar seconden in beeld. Tilsson stuurde het toestel in een dalende lijn over het meer en draaide weer om op een paar honderd voet voor de laatste keer langs te vliegen. Inmiddels had Lindow zijn fototoestel voor het linkerraampje in stelling gebracht. Met de automatische doorvoer schoot hij vijf foto’s. Nu waren de gebouwen weer achter de rotskam verdwenen.

	‘Wauw!’ riep Tilsson. ‘Hij heeft een Beaver!’

	‘Wat?’

	‘Hij heeft een DHC-2 Beaver – een echt werkpaardje.’ Tilsson wees naar de stompe neus van een watervliegtuig in de hangar op de oever. ‘Hé, moet ik soms even landen zodat je het van dichterbij kunt bekijken?’

	Lindow schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je.’

	‘Dit moet de plek zijn,’ zei Lindow terwijl hij zich naar Mary omdraaide. ‘We gaan terug met de jeep.’ Hij verzocht Tilsson naar het noorden te vliegen om te kijken of er geen weg naar de gebouwen leidde. Enkele minuten lang speurden ze de bossen af waarna hun ogen opeens vielen op een ruig pad dat de glooiing volgde in een nauwe kloof die door dennenbomen werd bedekt. Enkele kilometers verderop pikten ze het pad weer op waar het tegen een heuvel opklom en zich samenvoegde met een breder bospad. Lindow bekeek de kaart opnieuw. Er stond niets op aangegeven maar hij zag wel dat ze vanuit het zuiden via de hoofdweg naar de Allagash Wilderness het bospad konden bereiken. Vanaf Moosehead Lake zou het een rit van niet langer dan anderhalf uur zijn. Hij gebaarde Tilsson huiswaarts te gaan. Met de wind in de rug bereikten ze al snel de stad. Tilsson vloog nog wat verder en draaide het toestel in de wind. Even leek het toestel boven de gebouwen stil te hangen alvorens het naar het metaalgrijze oppervlak van het meer omlaagdook en daarbij bijna de bomen langs de oevers kaalschoor.

	Ze namen afscheid van Tilsson en gingen op weg om eten en een thermosfles koffie voor de trip in te slaan. Mary maakte bezwaar tegen een dergelijk overhaast vertrek en zei dat ze eerst meer over de bewoners langs de oever te weten moesten zien te komen voordat ze zich in een onzeker avontuur stortten. Er was ongetwijfeld iemand te vinden die iets over de plek kon vertellen. Er was immers een vliegtuig dat brandstof en onderhoud nodig had, er liepen elektriciteitskabels naar de gebouwen, en het voertuig dat bij het meer geparkeerd stond, kon niet zonder brandstof.

	Maar Lindows besluit stond vast. Als zij liever wilde achterblijven, prima. Hij ging hoe dan ook op pad. Ze zweeg verder, maar zette een zonnebril op en gleed achter het stuur.

	Op ongeveer vierentwintig kilometer buiten de stad ging de geasfalteerde weg over in een brede, onverharde weg die in het midden opbolde en met boomschors bezaaid was. Stormen hadden de bermen weggeslagen en dus stuurde ze de wagen over de bolling, zo nu en dan de opkrullende boomschorsslierten ontwijkend die van de houttransportwagens waren gevallen. Er waren geen andere wagens te zien, maar ze passeerden wel twee groepjes wandelaars. Op een plek waar de weg omlaagvoerde en een prachtig uitzicht over het landschap bood, stopten ze even om haastig een broodje ham en wat koffie naar binnen te werken. Zich oriënterend op een berg in het westen en Allagash Mountain, die als een bult in het noorden lag, maakte hij een kompaspeiling. Hij schatte dat ze nog zo’n tweeëndertig kilometer te gaan hadden voordat het zoeken naar het pad naar het meer begon.

	‘Con, weet je zeker dat je dit wilt?’

	‘Heb ik een andere keus dan? Het enige wat ik nodig heb, is de exacte ligging, wat foto’s van de omgeving, en misschien nog van de bewoners. Dat moet genoeg zijn.’

	‘Denk je echt dat het zo eenvoudig zal zijn?’

	Hij haalde zijn schouders op en ging achter het stuur zitten.

	Een halfuur lang zeiden ze niets. Maar, rijdend door een lang stuk doodsaai bos, zag ze een opening tussen de bomen en gaf een gil. Lindow stond vol op de rem, wat de wagen deed slippen. Een kleine dertig meter terug lag een ander pad haaks op de bosweg.

	‘Dat is hem.’ Lindow keerde de jeep. ‘Laten we gaan kijken.’

	Het was duidelijk dat het pad nog onlangs was bereden. Het gras tussen de twee wielgeulen was naar voren toe geplet en hier en daar waren bandensporen in de aarde te zien. Voorzichtig reden ze de heuvel af, zorgvuldig de kuilen en waterstroompjes over het pad vermijdend. Na ongeveer achthonderd meter werd het pad weer vlak. Steenslag maakte het nu minder hobbelig. Ze passeerden enkele kleine meertjes en een stuk open land waarna het pad weer omhoogvoerde.

	Lindows oog viel nu op een zware elektriciteitskabel rechts van hem die op ongeveer tweeënhalve meter hoogte door de bomen liep. Zo nu en dan was de kabel in een grote lus met een plastic band aan een boomstam verankerd.

	‘Waar zou dat voor zijn?’ vroeg hij.

	‘Dat is tegen omvallende bomen en grote dieren. Zodra de kabel wordt geraakt, springt de lus open zodat de kabel niet breekt.’

	Het was duidelijk dat ze nu het hoger gelegen stuk achter de hut bereikten. Ze besloten hier te voet verder te gaan. Lindow parkeerde de jeep op een stuk harde ondergrond onder wat jonge boompjes en stapte uit met zijn rugzak. Hij schroefde de telelens op zijn camera, liep naar de achterzijde van de jeep en zag dat Mary een revolver aan het controleren was.

	‘Wat is dat?’

	‘Een Glock, negen millimeter. Model zeventien.’

	‘Ik vroeg niet naar het model, ik vroeg wat je met de revolver moet.’

	‘Een vrouw moet zich kunnen beschermen.’

	‘Weet je, Mary, ik wil nu toch wel eens weten voor wie je werkt. Redacteuren dragen geen revolvers.’

	‘Redacteuren die het in hun broek doen van angst, anders wél.’

	‘Ik bedoel, hoe ben je in godsnaam aan dat ding gekomen? In Ierland had je hem nog niet.’ Hij merkte dat zijn irritatie duidelijk werd.

	‘Nee, in Ierland nog niet nee, maar ik had toen al in de gaten dat als je mij met enkel een stom zakmes de wildernis in wilde sleuren, ik iets beters bij me moest hebben.’ Hij zag wel in dat het onderwerp hiermee afgesloten was.

	Ze borg het wapen op en liep door de bomen links van het pad. Zelf bleef hij nog even staan, zich opeens afvragend waar hij in ’s hemelsnaam mee bezig was. Hij vervloekte zichzelf, vervloekte Eamonn en de Provisionals, vervloekte Ierland en het nationalisme van zijn moeder. Hij wilde maar één ding: alles weer normaal – zijn boeken, zijn laboratorium, zijn espresso’s vroeg in de ochtend en de dagelijks voortkabbelende gang van het wetenschappelijk onderzoek. Hij smeet het portier dicht, deed het op slot en sjokte achter haar aan, balend van het indrukwekkende tempo waarmee ze de heuvel opklauterde.

	Het was veel verder dan ze gedacht hadden en toen hij haar had bereikt, zweette hij inmiddels behoorlijk. De heuvel had enkele valse toppen, maar uiteindelijk lag het bos achter hen en belandden ze bij een stuk kale, zwarte rots die als een walvisrug voor hen opdoemde. Beneden zagen ze het meer en bleven staan. Het was hier doodstil: er klonk geen getjilp van vogels en de wind was gaan liggen zodat de takken van de dennenbomen maar een klein beetje ruisten. Ze liepen om de heuvel heen. De klip kwam nu in zicht, en daarna een stukje van het dak van de berghut. Mary hurkte neer en met een gebaar alsof ze de lucht naast haar wilde pletten, maande ze hem hetzelfde te doen. Ze fluisterde dat ze beter niet hardop konden praten, omdat hun stemmen anders te horen zouden zijn. Daarna gebaarde ze naar wat dichte struiken die uit wat rotsspleten groeiden en zocht geroutineerd op handen en voeten dekking. Met een onbeholpen krabachtig loopje sloop hij zijwaarts en met de camera boven zijn hoofd achter haar aan. Zes meter verder bleef ze staan en wees naar een gat in het kreupelhout. Het hele terrein lag nu open en bloot in zicht. Er waren twee hutten naast elkaar die door middel van een plat golfplaten dak met elkaar verbonden waren. Tussen de hutten lagen openhaardblokken opgestapeld, een houten latwerk, twee sneeuwscooters, sneeuwschoenen, kettingzagen, schoppen, bundels touw en kettingen. Aan de andere kant van het erf stond een grote Ford-truck geparkeerd. Bij de oever van het meer kon hij de hangar onderscheiden. Hij zoomde in met de camera en nam wat foto’s van de radiomast en de satellietschotel. Mary kreeg bijna een stuip van het geluid van de automatische doorvoer en siste dat hij het rolletje met de hand moest doorspoelen. Daarna pakte ze zijn verrekijker en liet haar blik over het terrein dwalen om te stoppen nu de wagen in het vizier verscheen. Hij zag hoe ze haar lippen bewoog nu ze het kenteken in haar hoofd stampte.

	Hij tuurde net omlaag toen op een stukje rots naast hem opeens een fontein van splinters opspoot. Daarna hoorde hij de echo van het geweerschot in de bossen. Mary liet zich snel op haar rechterzij rollen en trok de Glock. Maar er gebeurde niets en ze zagen niemand. Vragend keken ze elkaar aan. Rechts verderop hoorden ze wat beweging. Mary tilde haar hoofd op.

	‘Sta op,’ beval een mannenstem. ‘En kom hierheen. Probeer alsjeblieft niet te ontsnappen.’
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	Het was een Engelse stem, heel bedaard en zonder enige dreiging. Lindow keek schaapachtig om zich heen, zonder het flauwste benul waar de stem vandaan kwam. Mary wees met haar wapen in de richting van hun jeep. Lindow leunde achterover tegen het koude, natte rotsblok en zag de romp van een man, ongeveer vijftien meter van hen vandaan. De man hield een geweer in de aanslag en wees met zijn andere hand naar de plek waar ze zaten. ‘Sta op en loop hierheen en wel zo dat ik jullie allebei kan zien – en geen onverwachte bewegingen.’

	‘Luister, wij zijn hier gewoon op trektocht,’ zei Mary, die met de revolver achter haar rug langzaam overeind kwam. ‘We willen geen narigheid en zullen nu direct weggaan.’

	Lindow kwam ook overeind. Hij kon de man nu goed zien. Hij droeg een zwarte werkbroek, een donkergroen jack en een skimasker.

	‘Ik had jullie al verwacht,’ zei hij als terloops. ‘Het was jullie vliegtuig dat hier vanmorgen overvloog, hè? Jullie zijn lekker snel gekomen, wat mij een hoop tijd heeft bespaard.’

	Ze waren nu nog geen zeven meter van hem van hem verwijderd en hielden halt. Lindow vroeg zich af of dit Rhodes was.

	‘Goed, jij met het wapen,’ zei de man tegen Mary, ‘leg het op de grond en vertel me hoe je heet.’

	Ze legde de Glock op een tapijtje van dennennaalden en zei dat ze Mary Sheaffer heette.

	‘En jij,’ vroeg hij aan Lindow, ‘hoe heet je?’

	‘Richard Lithgow. En hoe heet jij?’ vroeg Lindow terwijl hij het oogspleetje van het masker afzocht.

	De man negeerde de vraag en gebaarde met zijn geweer naar een hertenpad dat rond de heuvel kronkelend naar de hutten voerde. ‘Dat pad aflopen en geen geintjes. Gesnopen?’

	‘Luister…’ probeerde Mary.

	‘Gewoon doen wat ik zeg.’

	Zodra ze bij het terrein aankwamen, na eerst op hun achterste en handen over een dagzomende rotslaag te zijn gegleden waar water overheen sijpelde, droeg hij hen op de verste hut in te gaan en op de vloer te gaan zitten. Het was er groter en beter verlicht dan Lindow had verwacht. Dit was een soort werkplaats. De man sliep waarschijnlijk in de andere hut.

	Hij beval hen in het midden van de ruimte en met de rug tegen elkaar te gaan zitten. Lindow zat tegenover het raam dat uitzicht bood op het meer en de vliegtuigloods. Onder het raam stond een lange werkbank waarboven drie lampen hingen. Rechts van de bank hing een aantal planken met daarop een radioscanner, een korte golf radio-installatie en een tv-scherm dat was opgedeeld in twaalf beeldjes van het omringende bos. Het was duidelijk dat de man alle mogelijke toegangen tot de hut met camera’s in de gaten hield. Rechts onderin zag Lindow het melkachtige silhouet van hun wagen. Links waren twee beelden van het bospad te zien. Hij moet gezien hebben hoe ze na de bocht in het vizier waren verschenen, waren teruggekeerd en over het pad naar zijn hut waren geslopen. Hij had precies geweten welke route ze door het bos genomen hadden. Lindows ogen gleden naar de bank waarop een enorme hoeveelheid apparatuur lag – printplaten, een soldeerbout, een ampèremeter, een rek met schroevendraaiers en een hoop kleine elektronische onderdelen, nog in hun plastic verpakking. Alles lag netjes geordend, keurig gerangschikt voor gebruik.

	‘Ja, ik zag jullie ongeveer drie kwartier geleden arriveren,’ zei de man terwijl hij Mary’s revolver op een tafeltje naast de computer legde. ‘Een heel knap systeempje, dit. Maar het gebeurt zelden dat ik iemand zie. Het zijn meestal dieren en van nu af aan en de hele winter door zo nu en dan eens een jager.’ Hij sloeg een gemoedelijke toon aan. Nog steeds geen zweem van dreiging in zijn stem.

	Hij drukte op een toets op de computer, waardoor de schermbeveiliging werd opgeheven en er een menu verscheen. Hij wachtte en nam terloops Mary’s wapen onder de loep. Daarna begon hij met één hand te tikken. Lindows ogen concentreerden zich op de ruimte onder de werkbank, waar bakken met elektrische apparaten opgestapeld stonden. Hij herkende het gros van de onderdelen – vijf mobiele telefoons, ontdaan van hun omhulsel, diverse typen elektrische schakelaars, een digitale display uit een videospeler en een aantal timers voor in het stopcontact om de lampen aan te laten gaan als je van huis bent.

	In een van de bakken lag een assortiment dikke batterijen. Ernaast lag een triplexbord, dat wel eens in elkaar gezet zou kunnen zijn door een schoolmeester die bepaalde elektronische schakelingen wilde demonstreren. Hij concentreerde zich op het paneel. Boven aan het bord bevond zich een klein plastic doosje, met daarop een zwart, holrond spiegeltje. Er liepen draden van het doosje naar een batterij, vervolgens naar een elektrische schakelaar en naar wat, zoals hij vermoedde, een detonator was. In een oogwenk zag hij hoe het zaakje werkte. Het doosje was een infraroodsensor, van het type dat gebruikt werd in beveiligingssystemen om iemands warmtestraling te registreren. Hier was het geïntegreerd als een soort schakelaar die een stroomkring in werking stelde zodra er iemand naderde – een ideale boobytrap die zich op niets anders verliet dan iemands lichaamswarmte.

	Het getik op de toetsen duurde nog even waarna ze een modem een nummer hoorden kiezen. Lindow voelde hoe Mary zich inspande om te zien wat er allemaal gebeurde, maar zelf concentreerde hij zich op iets anders. Het was hem opgevallen dat er aan de zijkant van de computer een geel stukje papier was geplakt. Hierop stond in een groot, slordig handschrift AXIOM DAY gekrabbeld.

	De man stopte met tikken en keek op naar het daglicht in het raam.

	‘De wind wakkert weer aan,’ zei hij. ‘Ik hoop niet dat we weer storm krijgen. De laatste keer zijn mijn schotel en antenne bijna omgewaaid.’

	Nog altijd uit het raam starend trok de man zijn jack uit, trok het skimasker van zijn hoofd en draaide zich om zodat ze nu zijn gezicht konden zien. De linkerkant van zijn gezicht ging schuil onder een rimpelend wit littekenweefsel dat over zijn hals doorliep tot aan de rand van zijn coltrui. De huid rond zijn linkeroog was geplooid en glansde, als de permanente vouwen in een stuk perkament. Lindow schatte hem niet ouder dan een jaar of achtenveertig. Hij kwam nog altijd jeugdig over en het was duidelijk dat hij ooit knap was geweest. Zijn ogen waren erg blauw en stonden doodkalm. Zijn mond plooide zich gemakkelijk tot een glimlach, maar de met littekens bedekte wang kwam niet met de andere omhoog en dit gaf hem tijdens het praten een eigenaardig vertrokken gezicht.

	‘Niet erg fraai, hè?’ Hij daagde Lindows starende blik uit. ‘Maar ik ben er inmiddels aan gewend. In de zon en in de kou is het geen pretje. Het is niet zo soepel als normale huid – vandaar het skimasker.’

	De computer gaf een piepsignaal en de man wendde zich weer tot het scherm. Een paar seconden las hij, om zich daarna weer naar hen om te draaien. ‘Jullie moeten me vertellen wie jullie zijn,’ zei hij terwijl hij zijn geweer oppakte. ‘Horen jullie bij een of andere dienst?’

	‘Nee, zoiets is het helemaal niet,’ antwoordde Lindow kalm. ‘We zijn hier voor het weekend. Het zag er hier wel interessant uit, dus we dachten het gebied even te verkennen.’

	‘Ja, natuurlijk,’ zei de man op een nog altijd effen en beschaafde toon. ‘Maar waarom namen jullie dan foto’s van mijn terrein? Waarom vlogen jullie hier vanmorgen drie keer over? En de dame, gaat ze altijd met een Glock op zak op trektocht? Dit kun je toch nauwelijks oppervlakkige belangstelling noemen? Dus stop nou maar met die flauwekul en vertel me wie jullie zijn.’

	Hij liep nu naar voren en bleef op een paar passen afstand bij Lindow staan, glimlachte en bracht vervolgens zonder enige waarschuwing de kolf van zijn geweer omhoog en liet deze hard neerkomen op Lindows sleutelbeen. Lindow schreeuwde het uit en zakte in elkaar.

	De man trok hem omhoog in zitpositie en voelde in zijn jack. Hij vond niets, stapte achteruit en hield de rugzak ondersteboven. Op de vloer lag Eamonns paspoort tussen de twee kaarten. De man hield het tegen het licht omhoog.

	‘Hierin staat dat je dr. Constantine Lindow bent.’ Hij keek neer op Lindow en glimlachte zijn verdraaide glimlach. ‘Maar volgens mij is dit niet je foto. Dus wie ben je – nou?’ Hij gaf Lindow een goed gemikte trap; Lindows oor lag meteen open en hij viel languit op de vloer. Hij kookte van woede, maar hij bleef liggen waar hij lag en keek hoe het bloed uit de snee in zijn oor op de grond drupte.

	De man liep nu naar Mary, hurkte naast haar en glimlachte begerig. Zijn linkerknie bevond zich achter haar hoofd. De loop van het geweer wees naar Lindows buik.

	‘Misschien vertel jij het me wel.’ Hij greep Mary’s kaak en nam haar gezicht scherp in zich op.

	‘In godsnaam, laat haar met rust,’ zei Lindow. ‘We kwamen uitzoeken waarom mijn broer Eamonn in Londen werd vermoord. Dat is alles. Zij was gewoon een vriendin van hem en heeft hier verder niets mee te maken. Laat haar gaan.’

	‘Zeg me dan wie je bent.’

	‘Ik bén Con Lindow, zoals in dat paspoort staat, maar het is niet mijn foto omdat het een vervalsing is. Mijn broer liet dat doen. Hij gebruikte mijn naam en zijn eigen foto. Nadat hij gedood werd, vond ik het.’

	‘Je méént het,’ zei de man op hatelijke toon. ‘Dat is nog eens interessant. Ik zal je eens wat laten zien.’ Hij liep naar een videospeler die onder het scherm van de camerabewaking op de planken stond, pakte een band en schoof deze in de gleuf van het apparaat. Hij bleef even staan kijken en stapte toen weer achteruit met de afstandsbediening. ‘Let goed op het plaatje rechts. Je zult een bezoeker van mij zien die zich, net zoals jullie vandaag, een weg door het bos baant.’

	In één van de twaalf partjes van het scherm verscheen een figuur. De man drukte een toets in zodat het beeld plotseling het hele scherm opvulde. Lindow staarde naar het beeld. De figuur die tegen de heuvel op strompelde, was Eamonn. Er volgden nog diverse opnamen van verschillende camera’s die culmineerden in een scène waarin Eamonn over het terrein rende, een paar tellen door het raam van de hut keek en zich snel naar het meer omdraaide. Daarna verdween hij.

	‘Hij hoorde me aankomen in het vliegtuig, snap je. Hij moet er als een haas vandoor zijn gegaan en had de mazzel dat hij weg kon komen zonder op een van mijn kleine verrassingen te stuiten.’ Hij schonk Mary een zonderlinge knipoog en kwam weer op haar af.

	Lindow wist dat hij de man voor zich moest innemen. ‘Luister,’ begon hij op redelijke toon, ‘je hoeft haar geen kwaad te doen. Ze weet niets.’

	De man sloeg geen acht op zijn woorden. ‘Dus zie je, jullie zijn niet de eerste sukkels die hier in de fout gaan. Dat was je broer, ja toch? En nu ben je hierheen gekomen om zijn moordenaars te vinden. Klopt dat?’

	‘Niet helemaal,’ zei Lindow. ‘Ik werd nieuwsgierig door een paar aanwijzingen die Eamonn in het paspoort bewaarde. Als je achterin kijkt, zul je zien dat ze er nog in staan.’

	Lindow zag dat Mary hem met een blik smeekte niets meer te zeggen.

	De man bekeek het papiertje en las de peilingen hardop voor. ‘Heel slim,’ zei hij ten slotte. ‘Dit idee om plaatsen met Ierse namen te gebruiken – dat is uitgekookt.’ Hij zweeg en keek weer op Lindow neer. ‘Dus ik neem aan dat je weet wie Rhodes is?’

	‘Nee, ik weet niet wie Rhodes is.’ Hij zag aan Mary’s ogen dat ze opeens zeer geconcentreerd was. Het was vreemd. Plotseling leek ze niet langer bang.

	‘Rhodes leidde de operatie toen je broer ons groepje bij de kerk opblies. Ik ben er hiermee nog redelijk van afgekomen.’ Hij raakte zijn wang aan. ‘Een paar maanden plastische chirurgie en ik was weer helemaal de oude. De anderen hadden minder geluk. Misschien weet je er iets van – twee dood en een ander verloor zijn gezichtsvermogen. Daarom pakte Rhodes je broer uiteindelijk. Een kwestie van eer, voor de operatie, snap je. Toen we beseften dat het je broer was die bij ons rondneusde, kreeg hij voorrang.’ Hij schraapte zijn keel. Het was duidelijk dat hij in lange tijd niet meer zoveel had gepraat. ‘Het mooie was dat hij niet wist dat iemand uit zijn eigen kamp hem had verraden, iemand binnen Real IRA of Pure IRA of hoe ze zich tegenwoordig ook noemen. Pure IRA, wat een grap, zeg. Snap je, we hadden zo onze contacten aan die kant. Rhodes had een paar van hun mensen uit de weg geruimd – misschien weet je daarvan – en was hun leverancier geworden. Maar toen veranderde het hele plaatje en was het niet duidelijk wie nu wie iets aandeed. Heel grappig, als je erbij stilstaat. Toen ze erachter kwamen wat hier gebeurd was, besloten ze ons terug te pakken. Maar je weet hoe dat gaat; we hadden andere zaken aan ons hoofd en hadden absoluut geen zin betrokken te raken bij een of andere smerige oorlog met die Ierse papen. Dus wist Rhodes dat de oplossing lag in het lozen van Eamonn Lindow. Hij herinnerde zich de naam. Vreemde naam, Lindow. Waar komt die vandaan?’ Hij gooide het paspoort bij de rest van Lindows bezittingen.

	‘Ben ik nooit achter gekomen.’

	Lindow wist nu zeker dat ze vermoord zouden worden. Waarom zou de man hun dit anders allemaal vertellen? Hij besloot Mary een kans te geven – en misschien zelfs ook zichzelf. Haar Glock lag op het tafeltje naast de computer. Als hij zich op de benen van de man wierp, zou het haar misschien tijd geven om het vuurwapen te grijpen en een salvo af te vuren. Ze zag wat er door zijn hoofd spookte. Haar ogen verwijdden zich om het hem ten sterkste af te raden.

	‘En je hebt geen idee wat Axiom Day betekent?’

	‘Nee.’

	‘En je weet zelfs niet wie ik ben?’

	‘Nee.’ Lindow schudde zijn hoofd.

	‘Je bedoelt, jullie weten écht niet wie ik ben? Godallemachtig, wat zijn jullie een stel amateurs, zeg! Goed, het kan geen kwaad als ik het nu zeg. Ik ben Bob Lasseur – “Lassa”, als in die West-Afrikaanse virusziekte – vroeger officier bij de Koninklijke Fuseliers van Hare Majesteit.’ De gemoedelijke toon was terug. Hij liep door de hut en keek uit de ramen. Hij genoot duidelijk. ‘Ik ben geneigd je verhaal te geloven, want als jullie wisten wie ik was en wat Axiom Day betekende, zouden jullie niet alleen zijn gekomen. Dan zou het hier krioelen van FBI-agenten in pantserkleding.’

	Hij keerde terug naar het toetsenbord en begon te tikken. Dit keer zag Lindow meer van wat de man aan het doen was. Nadat hij een bericht had samengesteld, sloeg hij het op en startte een programma. Even flitste het bericht over het scherm, maar toen verdween het in iets vaags. Hij was het aan het coderen. Daarna klikte de modem aan en werd een nummer gedraaid dat de man geselecteerd had uit de telefoon-directory van de computer. Lindow wist dat de man nu met Rhodes contact ging opnemen.

	‘We zullen even moeten wachten,’ zei Lasseur. ‘Hij reageert niet.’

	‘Met wie probeer je contact te krijgen?’

	‘Met Rhodes. Hij wordt laks met het terugsturen van berichten. Maar ach, het is begrijpelijk. We naderen het eind van deze operatie. Het partnerschap wordt ontbonden en zo. Het geld is overgemaakt, hier wordt alles achtergelaten, ieder gaat zijns weegs.’ Lasseur keek verward. ‘Ik haat dit gedoe, dat jullie hier zo binnen komen sluipen. Dat betekent dat ik daar wat aan moet doen.’

	‘O, maar je hoeft helemaal niets aan ons te doen,’ zei Mary vlug. ‘Als jullie uit elkaar gaan en deze plek hier verlaten, doet het er niet toe wat wij weten.’

	‘Nou, dat doet er wel toe. We hebben uitstekend geboerd samen en al onze operaties zijn vanuit deze bescheiden hut geleid. Dus we kunnen niet hebben dat de FBI de hele boel afstruint op zoek naar aanwijzingen en uitvogelt wat we hebben uitgevoerd en voor wie. Nee, ik moet vertrekken wanneer het mij uitkomt. Deze plek moet goed worden ontmanteld, alles moet worden opgeruimd. Het zal een paar vluchten vergen om de hele bups in het omliggende landschap te dumpen.’ Hij gebaarde naar de werkbank. ‘Ik wil niet opgejaagd worden.’

	Lindow wist dat ze op precies dezelfde manier opgeruimd zouden worden. Lasseur zou hen meevoeren naar de vliegtuigloods, hen neerschieten en aan boord van de Beaver laden. Daarna zou hij hun lichamen verzwaren en deze droppen boven een of ander afgelegen meer. Mocht hij missen, dan zou dat weinig uitmaken want er liepen hier zat hongerige dieren rond – beren en misschien zelfs een wolf – die de resten heus wel door de bossen zouden verspreiden. Tegen de tijd dat het voorjaar aanbrak en de groepen trekkers uit Boston overkwamen, zou er niets van hen over zijn. Hij moest nu iets doen. Rhodes zou ieder moment kunnen reageren op Lasseurs bericht met een opdracht om hen direct te doden.

	Hij maakte zich gereed door onmerkbaar iets omhoog te komen, een knie naar zijn borstkas op te trekken en zich met zijn linkerhand omhoog te duwen. Hij bewoog zijn been om zich straks te kunnen afzetten en deed ondertussen net alsof hij bezorgd was om zijn oor; met de manchet van zijn overhemd depte hij het bloed.

	Hij hoopte maar dat Mary zag wat hij deed.

	‘Zou je me iets willen vertellen?’ vroeg ze aan Lasseur, met de schrandere gretigheid die Lindow zich herinnerde van hun eerste ontmoeting. ‘Wat is dat toch – Axiom Day? Wat betekent het?’ Inschikkelijk leunde Lasseur naar voren. Zijn gezicht werd even beschenen door een streep zonlicht die door het raam werd weerkaatst van de voorruit van de truck.

	‘Dat is mijn zaak niet. Daar gaat Rhodes over. Om eerlijk te zijn weet ik niet wat hij in zijn schild voert – ik ben gewoon de logistieke man in dit geheel. Ik tref voorbereidingen, doe suggesties, ontwerp apparatuur voor de contracten. Maar ik trek niet het veld in. Ik word te makkelijk herkend, snap je.’ Hij streek weer over zijn wang.

	Mary knikte meelevend. ‘Dat klinkt alsof er een hoop planning voor nodig was.’

	‘Ja, het zal zijn statement worden – dat is alles wat ik ervan weet. Als er één ding is dat hij niet kan uitstaan, dan is dat ontrouw, verraad.’

	‘Hoe bedoel je – verraad?’

	‘Ierland natuurlijk. Een beetje met die rooms-katholieken om de tafel zitten, naar hun mening vragen, deals maken met de schoften die onze mannen vermoordden, ze uit de gevangenis vrijlaten. In elke taal heet dat verraad.’ Hij keek uit het raam om wat afleiding te zoeken. ‘Prachtig licht heb je hier in deze tijd van het jaar.’

	‘Ja,’ zei Mary, ‘schitterend. Ik zat net te denken, deze bossen zullen ’s winters wel heel mooi zijn, heel romantisch.’

	Lasseur glimlachte. ‘Ja, het is inderdaad heel indrukwekkend.’ Lindow liet zijn rechterhand van zijn knie glijden om op de vloer naast de andere hand te rusten. Hij verdeelde zijn gewicht gelijkmatig, draaide zijn achterste van de vloer en bracht zo zijn benen in de positie die een sprinter vlak voor de start inneemt en wierp zich op Lasseurs stoel. Ook Mary vloog naar voren, snel en laag over de paar meter die haar van hem scheidden. Maar Lasseur bevond zich te ver van hen vandaan. Hij sprong overeind, slingerde daarmee de stoel naar achteren en maaide het geweer als een zeis naar Lindows nek. Hij bracht het wapen omhoog en deelde een flinke tik uit op Mary’s achterhoofd. Lindow rolde om en greep naar zijn kaak. Mary viel bewusteloos neer aan Lasseurs voeten.

	Hij deed snel een pas naar achteren en richtte het geweer nu op Lindow. ‘Daarheen met haar!’ schreeuwde hij en stootte het geweer in de richting van de werkbank. ‘En dan allebei liggen met je gezicht naar de vloer.’

	Lindow pakte Mary onder haar armen, sloot zijn handen boven haar borsten in elkaar en hees haar op, terug over de vloer naar de werkbank. Er schoot een hevige pijn door zijn kaak. Hij bloedde nu uit twee wonden: op zijn kaak zat een snee waar het metaal van de geweerloop zijn huid had opengereten en uit zijn oor vloeide het bloed nog steeds rijkelijk. Het druppelde op Mary’s bewusteloze gezicht.

	‘Laat haar daar en ga naast haar liggen,’ beval Lasseur. Hij keek opnieuw uit het raam en streek nerveus met een hand door zijn haar.

	Lindow legde Mary languit op de vloer en voelde haar pols. Deze was sterk en regelmatig.

	‘Dat had je niet moeten doen,’ zei Lasseur. ‘Ik heb nog niet besloten wat ik met jullie ga doen. Je had verdomme niet zo gretig moeten zijn.’

	Lindow zag dat hij geagiteerd was. Lasseur was een harde en erg alert – dat leed geen twijfel –, maar hij had misschien niet zo’n zin om hen van dichtbij dood te schieten. Hoe moest je anders zijn onvermogen uitleggen om het karwei hier en nu af te maken? Hij vermoedde – of liever gezegd: bad – dat Lasseur geaarzeld had hen neer te schieten, zelfs niet uit zelfverdediging, omdat hij daar niet toe in staat was. Maar hij kwam tot de slotsom dat dit optimistische prietpraat was. Vermoedelijk had Lasseur in Ulster talloze operaties meegemaakt waarbij hij mensen moest ombrengen. Hij zou er absoluut niet zijn hand voor omdraaien om hen neer te schieten. De enige reden dat hij dit niet gedaan had, was dat hij geen rotzooi wilde in de hut en daarna opgescheept te zitten met het karwei hun lichamen naar het meer te slepen.

	Maar de aarzeling was er wel degelijk. Iets had hem tegengehouden. Misschien was het Mary. Terwijl Lindow haar door de kamer had gesleept, had hij op Lasseurs gezicht een onbehaaglijk soort gewetenswroeging afgelezen. Hij moest proberen haar weer bij te brengen, zodat ze opnieuw met Lasseur het gesprek kon aangaan en hij op haar zou reageren zoals hij gedaan had voordat ze hem hadden aangevlogen. Met zijn linkerhand veegde hij het haar uit haar gezicht en hij blies op haar wang. Vervolgens masseerde hij haar schouder. Maar ze kwam niet bij. Hij moest weer denken aan Kay Gould, hoe ze naast hem lag in Clarence Street.

	Lasseur keek naar hem. ‘Ze zal snel genoeg bijkomen.’

	De computer gaf een pieptoontje. Hij ging achter het apparaat zitten, legde het geweer op zijn schoot, boog zich iets voorover om een paar commando’s in te voeren en wachtte af. Daarna deinsde hij achteruit van het scherm en mompelde: ‘Of ik het al gedaan heb. Verdomme, natuurlijk heb ik het niet gedaan! Zo eenvoudig is het niet.’

	Lindow schudde Mary nu harder door elkaar. ‘Kom op,’ drong hij fluisterend aan. ‘Ik heb je nu nodig. In godsnaam, kom bij!’

	Aan de andere kant van de kamer was Lasseur overeind gekomen en ijsbeerde rond de computer. Toen brandde hij plotseling los: ‘Rhodes zegt dat hij ervan uitgaat dat ik jullie al uit de weg heb geruimd. Dat is dan dat. Verder geen reden om nog iets te bespreken. Kan hij makkelijk zeggen. Hij is dit soort dingen gewend. Ik niet.’ Hij liep terug en tikte driftig op het toetsenbord.

	Lindow wierp een blik naar de deur en zette iedere gedachte aan ontsnapping van zich af. Hij had geen schijn van kans als hij het op een lopen zette en bovendien zou hij Mary dan moeten achterlaten. Hij keek onder de werkbank, zoekend naar een wapen. Niets. Lasseur kwam nu op hen af gebeend en richtte zijn geweer op hen. Lindow dwong zichzelf in zijn ogen te kijken. Lasseur moest zijn gezicht zien – hij moest begrijpen wat hij op het punt stond te doen. ‘Rhodes vraagt om de bevestiging van jullie dood. Maar ik heb tijd nodig,’ zei hij op een angstwekkende, verontschuldigende toon. ‘Ik zal hem laten weten dat jullie dood zijn. Ik moet hierover nadenken.’

	Met grote stappen liep hij terug naar de computer, tikte een paar woorden in en codeerde deze. Daarna stond hij voorovergebogen voor het scherm, wachtend op een elektronisch antwoord. Lindow dacht koortsachtig na. Hij kon niets beginnen. Als hij nog eens probeerde hem te grijpen, zou dat voor Lasseur de knoop doorhakken. Op dit moment leek het dat Lasseurs woede tegen Rhodes gericht was en dat was goed.

	Er klonk opnieuw een pieptoon. Lasseur wachtte, rechtte vervolgens zijn rug en keek met een frons naar het apparaat. ‘Wat krijgen we n…?’

	Hij maakte de zin niet af. Een flits. Het toetsenbord vloog de lucht in en opeens raasde er een storm van glas en metaal door het vertrek. De klap raakte Lasseur in de buik, waardoor hij dubbelsloeg en tegen de muur aan de andere kant van de hut werd geslingerd. Instinctief bedekte Lindow zijn hoofd met een arm en sloeg de andere om Mary. Daarna keek hij op. De explosie had alle gloeilampen kapotgeblazen, maar door de ramen viel nog steeds wat licht naar binnen. Lasseur zat met een verdwaasde blik ineengezakt tegen de muur. Over zijn borstkas had zich een donkerrode vlek verspreid. Nu de resten van de computer vlam vatten, klonk een eigenaardig geknetter op. Langs de elektrische kabels waren vlammen omhoog gesprongen. Lindow sprong op en hees Mary overeind. Hij hing haar arm om zijn nek en sleepte haar op een drafje door de deur naar buiten in de zuivere, turkooizen schemering. Terwijl hij haar tegen het wiel van de truck legde, kreunde ze. ‘Geen zorgen,’ zei hij. ‘Er is iets ontploft. We redden het wel. Hij is zwaargewond. De computer vloog de lucht in.’

	Opnieuw vroeg ze wat er gebeurd was. Hij zei dat er geen tijd was om het uit te leggen en opende het portier van Lasseurs truck om te zien of de sleutels in het contact zaten. Dat was zo.

	Op dat moment hoorde hij een kreet uit de hut komen. Lindow stond op en overbrugde de paar stappen naar de deur. Lasseur schreeuwde opnieuw – een gil die zijn stem brak. Lindow liep de hut binnen en zocht naar licht. Het vuur was naar de wandcontactdoos gelopen en bewoog nu langzaam over een plank met paperassen en handboeken.

	‘Ik kom eraan.’ Hij liep naar Lasseur en vond een schakelaar boven zijn hoofd waardoor in de gang een licht aanfloepte. Een moment staarde hij Lasseur aan. De ontploffing had de kleren van zijn borstkas gerukt en een gat in zijn buik geslagen. Zijn ingewanden waren zichtbaar en iets lager stak een orgaan door het gescheurde spierweefsel naar buiten. Lasseur zou niet veel langer leven. Lindow hurkte naast hem neer.

	Lasseurs borstkas trok krampachtig samen en het bloed gutste uit zijn mond. ‘Ik stond op het punt jullie allebei te vermoorden. Ik had mijn besluit genomen.’ Hij zoog wat lucht naar binnen en draaide zijn tong in zijn mond, alsof hij van een nare smaak af wilde komen. ‘Maak me af met het geweer. In godsnaam, maak me af. Dit is een hel.’

	Lindow zweeg en wachtte. Lasseurs pijn leek nu iets af te nemen en met een schorre fluisterstem begon hij te praten. ‘De schoft heeft de cd-drive verbonden met een lading springstof… Toen ik hem liet weten dat jullie dood waren, stuurde hij me een bericht met een code die de boel activeerde… en daardoor ging de ontsteker af… Dat was verdomme mijn truc – mijn idee. Hij moet die dingen weken geleden hebben geïnstalleerd. Hij wist dat hij me om zeep ging brengen… en ik wist het ook, maar dacht dat ik hier veilig was terwijl hij in Engeland zat.’ Hij zweeg even en sloot zijn ogen. Lindow zag dat het oude littekenweefsel wit afstak in zijn gezicht.

	‘Dat was verdomd slim,’ murmelde hij. ‘Verdomd slim, om de computer zo te programmeren dat alles vernietigd zou worden. Hij wist dat ik eraan zou gaan… ik zou daar voor dat scherm hebben gezeten terwijl ik dat bericht decodeerde. Hij wist dat de bom vlak voor mijn hoofd zou exploderen. Maar ik zat niet achter mijn scherm. Daarom raakte de boel mij in de buik.’ Hij slikte een paar keer.

	‘Niet praten.’ Lindow liet een hand op Lasseurs schouder rusten. ‘Ik zal kijken of ik wat water kan vinden.’

	‘Luister naar me,’ fluisterde Lasseur. ‘Alles ligt hier. Archieven – alles. Ik bewaarde alles. Sloeg het op als back-ups op zipdisks.’

	‘Wat zeg je?’ vroeg Lindow die zich nu vooroverboog naar Lasseurs mond.

	‘Er ligt een losse vloerplank… onder de werkbank. Daar liggen de disks. Die bevatten alles wat je nodig hebt.’

	Lindow kroop onder de rooksluier door naar de werkbank en trok aan de bakken; de inhoud kletterde op de vloer achter hem. Hij taste de vloer onder de werkbank af en stompte met een vuist langs de vloerplanken. Bij een van de poten voelde hij een paneel bewegen. Hij sloeg er nog eens op en het hout wipte omhoog. Hij stak zijn hand in de opening en voelde een kleine plastic doos. Er zaten zes disks in van elk honderd megabyte. Direct herkende hij het type: ze werden in zijn lab gebruikt om back-ups te maken van onderzoeksgegevens. Hij liet ze in zijn jaszak glijden en rende kuchend terug naar Lasseur. De rook werd erger.

	‘Schiet dan… ik hou het niet meer,’ kreunde Lasseur. Met elk woord vloeide er bloed uit zijn mond.

	‘Wat voert Rhodes in zijn schild? Vertel me wat hij gaat doen.’ Lasseur gaf geen antwoord. In plaats daarvan rolden zijn ogen verbijsterd rond.

	Als in een trance stond Lindow op en pakte het geweer dat enkele meters verderop lag. De tocht uit de open deur wakkerde de vlammen aan. Nog een paar minuten en de hut zou in lichter laaie staan. Hij hield het geweer opzij van Lasseurs hoofd. Lasseur voelde het metaal van de loop op zijn huid, keek op en knikte.

	‘Niet doen!’ schreeuwde Mary vanuit de deuropening.

	Lindow aarzelde en keek nog eens naar beneden. Lasseurs hoofd was naar links gevallen. Zijn ogen waren dicht, maar op zijn gezicht prijkte zijn laatste, scheve glimlach. Hij was dood. Lindow gooide het geweer neer en rende naar het midden van het vertrek waar de inhoud van de rugzak op een hoopje lag. Hij veegde de kaarten, de camera en het paspoort bij elkaar en rende naar buiten, waarna hij halverwege nog zijn vrije arm om Mary heen sloeg. Hij duwde haar de truck in, startte de motor en scheurde van het terrein af. Ze was beverig en bleef hem maar vragen wat er was gebeurd – hoe was ze buiten terechtgekomen en waarom was hij de hut weer ingegaan? Lindow gaf geen antwoord.

	Pas toen ze Lasseurs truck hadden achtergelaten, in de jeep waren geklauterd en over het pad naar de bosweg reden, begon hij haastig de reeks gebeurtenissen door te nemen die geëindigd was met het opblazen van de computer. Eenmaal op de bosweg greep hij het stuur stevig vast om het trillen van zijn hele lijf te stoppen en vertelde op bedaarde toon verder, alsof hij orde wilde scheppen in de gebeurtenissen van het afgelopen uur. Hij vertelde haar dat Lasseur de uitdrukking Axiom Day had gebezigd, en over het briefje op de zijkant van de computer. Hij zei niets over de geheime bergplaats met disks onder de vloerplank, omdat hij de waarde ervan had begrepen en bovendien was het hem duidelijk dat Mary veel meer dan een redacteur was. Het vuurwapen en haar gedrag van het afgelopen uur overtuigden hem ervan dat ze dit soort situaties al eens eerder had meegemaakt.

	Ze kwamen bij het hoogste punt van de weg waar Lindow eerder die dag vanaf de bergen peilingen had verricht. Mary keek achterom, de duisternis in en zag iets verderop naar het noordwesten opeens een poel van oranje. Ze stapten uit en ze liet hem vooroverbukken in het licht van de koplampen zodat ze de snee in zijn kaak en die in zijn oor kon bekijken. Met wat van hun mineraalwater maakte ze de mouw van haar overhemd nat en depte iets van het bloed weg.

	‘Iemand zal de brand zien,’ zei hij. ‘Morgen zullen ze een kijkje gaan nemen en dan zal het niet lang duren voordat Tilsson het verband legt. Hij zal de politie op de hoogte brengen van ons tochtje van vanmorgen. Ik denk dat het een veel beter idee is als we gewoon vanavond nog vertrekken.’

	‘Kun jij wel rijden dan? Ik voel me nog behoorlijk door elkaar geschud.’

	‘Ik voel me prima.’ Hij stapte weer in de jeep en ze reden verder naar Moosehead, aten de rest van het voedsel en nipten van de koffie die de thermosfles warm had gehouden.

	‘“Out there we walked quite friendly up to death – ”’

	‘Alles wel goed met je?’ Hij maakte zich ongerust over de klap op haar hoofd.

	Ze herhaalde de regel: ‘“Out there we walked quite friendly up to death, sat down and ate beside him, cool and bland – pardoned his spilling mess tins in our hand, sniffed the green thick odour of his breath.”’ Even was het stil. ‘Dat komt uit The Next War van Wilfred Owen. Wist je dat Owen krap een week voor het ondertekenen van de Wapenstilstand werd vermoord? Dat is morgen, de vierde november. We zouden op hem moeten drinken en onze eigen overleving moeten vieren.’ Hij zag hoe ze haar plastic bekertje hief in het licht van het dashboard. Ze rilde. ‘Jezus…’ zei ze.

	‘Je bent geen redacteur, hè?’

	‘Ja zeker wel – en nog een paar andere dingen.’

	‘Welke andere dingen?’

	‘Dat bewaren we voor een andere keer, Con. We leven nog. Dat is het enige wat er nu toe doet.’

	Toen ze bij de Lodge terug waren, gingen ze direct naar hun hut in plaats van eerst langs de receptie te lopen. Vooral Lindow was zich bewust van zijn uiterlijke verschijning en wist dat hij zich nodig moest opknappen voordat hij ging betalen. In de hut trok hij zijn bebloede overhemd uit en depte hij voor de spiegel in de badkamer zijn oor en kaak met warm water. De snee in zijn oor bleek verrassend klein te zijn. De verwonding aan zijn kaak zag er lelijker uit.

	Intussen bekeek Mary de bult op zijn achterhoofd nauwkeurig door er een opmaakspiegeltje bij te houden. Ze vond een beetje van zijn bloed op de kraag van haar overhemd en trok voorzichtig haar trui en overhemd over de kneuzing. Lindow kwam achter haar staan, omvatte haar borsten met zijn handen en keek naar haar in de spiegel. Ze draaide zich om in zijn armen. Ze kusten elkaar. Eerst zacht, daarna gulzig. ‘Ik zal je vertellen wat voor werk ik doe,’ zei ze tussen de kussen door, ‘maar nu kan ik dat nog niet. Dat moet je begrijpen, Con.’ Hij knikte in het besef dat hij zelf ook niet helemaal openhartig was geweest. Haastig begonnen ze de liefde te bedrijven, glibberend over de badkamertegels voordat het bed bereikt werd. Daar ging ze schrijlings op hem zitten, kwam vlot tot een climax en liet zich afgepeigerd voorovervallen. Ze nam de zitpositie weer aan en verhief zich tot ze zich bijna van hem losmaakte, waarop ze zich steeds een stukje liet zakken en ondertussen met een vreemd, afwezige gezichtsuitdrukking op hem neerkeek.

	Twintig minuten later rekenden ze af en vertelden de eigenaar dat ze naar het noorden gingen, naar Canada, een onwaarschijnlijk verhaal op dat tijdstip van de avond. Maar hij leek het maar al te graag te accepteren, vooral toen Lindow aanbood te betalen voor de nacht die ze niet zouden blijven en eraan toevoegde dat ze beslist zouden terugkeren zodra ze het minder druk hadden.

	Zes uur later, om half-één ’s nachts, arriveerden ze in Boston. Mary had de meeste tijd geslapen en bij aankomst bij het Omni Parker toonde ze zich slaperig meegaand toen hij voorstelde aparte kamers te nemen. De baliemedewerker overhandigde haar een strookje papier met de mededeling dat er die dag verscheidene telefonische boodschappen waren binnengekomen. Mary las het bericht en propte het in haar spijkerbroek.

	‘Wat is dat?’ vroeg Lindow.

	‘O, niets. Ik zei tegen mijn vader dat hij me hier kon bereiken. Ik dacht dat we vroeg of laat wel terug zouden komen.’ Hij vermoedde dat ze loog, maar zei verder niets.

	Vijfendertig minuten later zat hij bij Varrone en vertelde over de gebeurtenissen van het afgelopen etmaal.

	‘Ingenieus bedacht,’ oordeelde Varrone nadat Lindow zijn relaas voltooid had. ‘Die Rhodes programmeerde de computer kennelijk zó dat het ding dacht dat er een cd in de drive was geplaatst toen het een bepaald commando ontving. Daarna was het eenvoudig een kwestie van de cd-drive verbinden met een ontstekingsmechanisme en er het trommeltje met de kneedbom indoen. Toen het commando binnenkwam, verborgen in een van hun berichten, startte de drive en boem! Lasseurs buik kreeg de volle laag. Laten we eens kijken wat deze disks ons over Rhodes vertellen.’

	Ze liepen verder naar zijn werkkamer waar hij de planken begon af te zoeken voor een zipdrive. Eindelijk vond hij een langwerpige, blauwe cassette, ongeveer zo groot als een pocketboek, en sloot deze achter in een van zijn computers aan. Hij stopte een van de disks in de externe drive die nu begon te zoemen. Op het lege scherm verscheen nu een icoontje; hij klikte het aan en er verscheen een reeks genummerde bestanden. Met zijn muis klikte hij op een van de bestanden, waarna het scherm zich vulde met een mengelmoes van symbolen en cijfers, alsof iemand lukraak op de toetsen en de spatiebalk had zitten rammelen.

	‘Het is gecodeerd, zoals ik al verwachtte. Heb jij verstand van moderne cryptografie, Con?’ Varrone schoof een andere disk in de drive. ‘Om dit allemaal te lezen, zullen we behoorlijk wat computervermogen nodig hebben, vooral als deze zes disks verschillende codes hebben.’ Hij gromde toen er een nieuwe cijfertekst op het scherm verscheen. ‘Na alles wat jij me verteld hebt, vind ik dat we Mundy er nu bij moeten halen. Ik zal hem thuis bellen.’

	‘Prima,’ reageerde Lindow, ‘zolang ik maar de eerste kan zijn die relevante informatie naar de Britse autoriteiten door kan spelen. Eigenlijk zou ik nu commandant Foyle graag even bellen.’

	‘Ga je gang. In de kamer hiernaast zijn diverse lijnen,’ zei Varrone zonder op te kijken.

	 

	Op het moment dat Foyle rustig van de badkamer naar de telefoon naast zijn bed liep, was het in Engeland halfnegen ’s morgens. ‘Ja?’ zei hij bits. Hij was zich bewust van een zekere matheid voor in zijn hoofd, het gevolg van een fles Merlot die hij tijdens een laat dinertje in La Bourriche had gedeeld met Carla Pryn.

	‘Met Con Lindow. Ik weet dat het vroeg is.’

	‘Goeie hemel, maak je daar maar geen zorgen om,’ zei Foyle, die het scheerschuim uit zijn nek veegde. ‘Ik hoopte al dat ik iets van je zou horen. Wat is er aan de hand?’

	‘Je zult wat harder moeten praten. Mijn gehoor is niet zo goed op het moment.’

	‘Wat is er aan de hand?’ bulderde Foyle.

	‘Veel,’ zei Lindow. ‘Zoveel dat ik niet eens weet waar ik moet beginnen. Het eerste wat ik je moet vertellen, is dat Rhodes nóg een bomaanslag beraamt. Wanneer of waar weet ik niet, maar hij is bezig met een of andere krankzinnige operatie die Axiom Day genoemd wordt. Weet je nog – dat vond ik ook in het paspoort van mijn broer.’

	‘Ja, heb je enig idee wanneer?’

	‘Nee. Luister, hoe wil je dit aanpakken? Ik heb je veel te vertellen. Wil je dat ik je later terugbel?’

	‘Nee, brand maar los. Ik heb hier pen en papier.’ Foyle ging op het bed zitten en trok het nachtkastje een eindje van de muur zodat hij gemakkelijker kon schrijven.

	Lindow beschreef het vliegtochtje en vertelde dat ze op zo’n vijfenveertig kilometer van de Canadese grens, verscholen in ruig gebied, een hut hadden zien liggen. Hij vertelde hoe ze daar later op de dag naartoe waren gereden en bij het verkennen van de plek gesnapt waren door een man van wie ze later vernamen dat hij Lasseur was. ‘Dus ze werken samen.’

	‘Werkten. Lasseur is dood. Vandaag – of eigenlijk gisteren – werd hij gedood door een explosie. Rhodes had Lasseurs computer zo gesaboteerd dat die bij ontvangst van een gecodeerd commando uit elkaar knalde.’

	Foyle floot door zijn tanden. ‘Wat? Een soort e-mailbom?’

	‘Precies.’

	‘Zat jij daar ook bij?’

	‘Ja, hij had ons bevolen op de grond te gaan liggen, dus wij werden beschermd tegen de klap.’

	‘Wie zijn we – jij en Mary?’

	‘Ja.’

	‘Dus wanneer het zover is, kan zij als getuige optreden van alles wat jij in die hut zag en hoorde?’

	‘Ja, maar niet alles, want hij sloeg haar buiten westen toen we probeerden hem te overmeesteren. Maar ze hoorde hem beslist over Rhodes praten. Als ik het me goed herinner, was zij het zelfs die vroeg wat Axiom Day betekende. Lasseur antwoordde dat hij alleen wist dat het Rhodes’ statement zou worden, een soort wraak op de Britse regering vanwege de onderhandelingen met de IRA, de vrijlating van gevangenen en zo. Maar er is nog iets. Nadat ik Mary uit de hut had gesleept, hoorde ik Lasseur schreeuwen. Ik ging terug. Hij had afschuwelijke verwondingen, maar leefde nog. Hij wist dat Rhodes achter de explosie zat en dat hij er geweest was. Hij vertelde me dat hij van alles back-ups had op een aantal disks. Al hun berichten, alle details van hun plannen – alles.’

	‘Goeie genade. Heb je die dingen?’

	‘Ja, maar ze zijn gecodeerd – het zal tijd kosten om ze te ontcijferen. Hoe lang weet ik niet. Ik ben er nu mee bezig, samen met Peter Varrone.’

	‘Zeg hem dat hij alles voor zich houdt. Ik wil niet dat iemand van deze disks hoort totdat we het hele plaatje hebben en we de informatie kunnen gebruiken om deze schoft in te sluiten. Het is heel belangrijk dat niets hiervan naar buiten komt voordat we helemaal klaar zijn – belangrijk voor ons allebei. Hoe zit het met Mary? Is zij op de hoogte van die disks?’

	‘Nee, ze was nog bewusteloos toen dit allemaal gebeurde. En ik besloot haar er niets over te vertellen.’ Hij zweeg plotseling.

	‘Con?’

	‘Het spijt me, ik geloof dat ik nogal geradbraakt ben.’

	‘Goed, maar ik vrees dat je nog even moet blijven hangen. Het is te belangrijk.’

	Hij vroeg Lindow zich de hut weer voor de geest te halen en alles te beschrijven wat hij had gezien. Veertig minuten later had hij een stuk of zes velletjes van het notitieblok volgekalkt met een gedetailleerde inventaris van de hut en een weergave van wat Lasseur had gezegd over Rhodes en hun operaties. Tegen het eind van het gesprek merkte Foyle dat Lindow begon te verslappen. Een aantal woorden begon hij onduidelijk uit te spreken en hij maakte zijn zinnen niet af. ‘Oké, Con. Voorlopig is dit wel genoeg. Terwijl die disks worden gedecodeerd, is er nog een hoop te doen. Waar ben jij de komende paar uur?’

	Lindow gaf hem het nummer van Varrone.

	‘We spreken elkaar later. Dit ziet er echt goed uit, Con. Je hebt geweldig werk verricht. Godzijdank ben je in veiligheid.’

	Foyle legde zachtjes de hoorn op de haak, stond op en klapte in zijn handen.
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	Na zijn gesprek met Foyle zocht hij een stoel in Varrones zitkamer en viel in slaap. Drie uur later werd hij gewekt door Mundy die hem een kop koffie aanbood.

	‘We hebben je nodig, dr. Lindow. Hé!’ riep hij opeens. ‘Je moet nodig een echte dokter naar die kaak laten kijken.’

	Lindow werkte zichzelf wat omhoog in zijn stoel en dronk zijn koffie. Varrone, die hij eerst al door een waas gezien had, kwam nu helder in beeld, zittend op de leuning van de bank tegenover hem. ‘Dank je,’ zei hij tegen Mundy en wreef over zijn achterhoofd. ‘God, ik ben de ochtenden echt gaan haten.’

	‘Dat komt omdat je nog jong bent,’ liet Varrone hem weten. ‘Zodra je mijn leeftijd hebt, zul je merken dat je er op de ochtenden zin in hebt, in plaats van dat ze je spijt bezorgen.’

	‘Nou, ik kijk ernaar uit,’ was Lindows zure commentaar.

	‘Goed,’ sprak Mundy, ‘terzake nu, doctor. Ik moet de exacte locatie van die hut hebben. Kun je op deze kaart de plek aanwijzen?’ Lindow tuurde naar een opengevouwen kaart op de koffietafel en gleed zwijgend met zijn vinger naar een blauwe, langwerpige vlek ten noorden van Moosehead, die als Bl’k F’ger Lake stond aangegeven. ‘De hut ligt aan de noordkant van het meer. Het pad dat erheen loopt, staat haaks op deze weg hier. Het lijkt onwaarschijnlijk, maar daar vind je het.’

	‘Hm, het hol van de leeuw…’ Mundy grijnsde en vouwde de kaart weer op. ‘Je hebt de poppen aardig aan het dansen gekregen, doctor. Peter vertelde me het een en ander over wat er gisteren is gebeurd. Daar heb ik het zo meteen nog wel over met je. Maar eerst wil ik een paar van onze jongens naar Maine laten overvliegen. Wellicht dat we nog flink wat spullen uit die hut kunnen buitmaken.’

	Lindow knikte.

	‘We hebben discreet wat navraag laten doen bij de staatspolitie. Ze hebben daar geen brandmelding ontvangen, maar dat zal nog wel gebeuren, waarmee het dus een moordzaak wordt. Jij en je vriendin, eh…?’

	‘Mary Menihan.’

	‘Jij en mevrouw Menihan zijn de enige getuigen, dus ze zullen jullie willen ondervragen.’

	‘Dat moet maar even wachten,’ reageerde Lindow bits. Hij wilde niet dat Mundy de zaak overnam. ‘Eerst het materiaal op die disks, daar gaat het om. Die moeten eerst gedecodeerd worden en daarna ga ik met de resultaten terug naar Londen.’

	Halverwege de zin was Mundy al opgestaan en hij liep nu naar de deur. ‘Wel, dat is geen probleem. Ik wil de informatie alleen maar aan mijn eigen mensen kunnen doorspelen.’

	‘Over die disks wilde ik het dus even hebben,’ zei Varrone toen Mundy verdwenen was. ‘Die zijn interessant, want ik weet niet met welke software ze zijn aangemaakt. Normaal heeft een bestand een soort label om ervoor te zorgen dat de computer de software herkent en dienovereenkomstig reageert. Het eerste wat ik dus heb gedaan, is de header van een van de bestanden kopiëren om die daarna op een Internetsite te plaatsen. Wie weet herkent iemand het softwaretype. Nog geen reacties tot dusver, maar we kunnen wel alvast het een en ander veronderstellen. Vertel eens wat voor apparatuur hij had – hoe verzond Lasseur zijn berichten en wat deed hij zodra hij er een binnenkreeg?’ Lindow zag dat Varrones hand beefde. Het irriteerde hem, maar hij hield zich in, wetend dat het door slaapgebrek kwam.

	‘Lasseur had een gewone pc met de monitor boven op de kast. Er zat een modem bij, en dat was het wel zo’n beetje. Ik geloof dat hij ook nog een soort codeerprogramma had, maar ik weet niet of hij ook Internet had.’

	‘Ik vroeg me alleen af of hij ook een beveiligde modem gebruikte. Die werkt op dezelfde manier als een stemvervormer en zou voor een dubbele beveiliging hebben gezorgd. Volgens mij hebben we hier met iets tamelijk eenvoudigs te maken – een gewoon comprimeerprogramma dat alleen met een wachtwoord van acht letters en/of cijfers te activeren is. Mensen kiezen hun eigen wachtwoord, de naam van hun schoonmoeder, een vaag gesternte – wat ze maar leuk vinden. De comprimeermethode, of het algoritme dat de tekst codeert, weet alleen de softwarefabrikant.’

	‘Dus theoretisch gesproken zouden we die moeten benaderen,’ suggereerde Lindow terwijl hij zichzelf nog een kop koffie inschonk.

	‘Ja, maar we weten niet wie dat is – en trouwens, die zullen ons waarschijnlijk niet willen helpen, want daarmee zouden ze hun eigen product te grabbel gooien.’

	‘Zijn er nog meer manieren?’ vroeg Lindow, die zich inmiddels klaarwakker voelde. ‘Kunnen we het wachtwoord niet achterhalen?’

	‘Als er inderdaad een wachtwoord is, dan wel. Maar dat zal schrikbarend veel computertijd vergen. We hebben alvast een stel mainframes aan elkaar gekoppeld toen je sliep. Ik heb wat gunsten bedongen en het is ook fijn dat Frank in de buurt is. De FBI legt op dit terrein het nodige gewicht in de schaal.’ Varrone ijsbeerde door de kamer en wierp een blik over de daken naar Boston Common dat nu, badend in het prille ochtendlicht, een studie in grijstinten leek. ‘We kunnen alvast wat voorbereidend werk doen door alle informatie die we over Rhodes en Lasseur hebben, op een hoop te gooien. Wie weet wijzen hun achtergronden naar een bepaald type wachtwoord.’

	‘Dat klinkt me nogal lukraak verondersteld in de oren.’

	Varrone negeerde het. ‘Stel dat we wisten dat één van de twee partijen religieus is, dan konden we eenvoudig alle achtletterwoorden uit de bijbel invoeren, zelfs achtletterwoorden met kleine spelfouten of waarbij een letter door een cijfer is vervangen. Bijvoorbeeld een woord als “discipel”, waarbij de klinkers zijn vervangen door het cijfer 1. Dit kunnen we met een woordenboek of elk ander naslagwerk doen. Daarna is het afwachten. Maar halfslachtige resultaten zul je niet tegenkomen. Het wachtwoord klópt of het klopt níét. Het grootste probleem nu is dat we niets kunnen uitrichten zolang we niet weten met wat voor software die bestanden zijn gegenereerd. Pas dan kunnen we het gecodeerde wachtwoord achterhalen en de aanval inzetten.’

	‘Je bedoelt dat je het wachtwoord in het bestand kunt achterhalen om het daarna in het programma te laden? Dat klinkt onlogisch.’

	‘Nee, zelfs al heb je het bestand én het wachtwoord, dan nog ben je geen stap dichter bij een decodering. Wachtwoorden worden slechts op één manier gecodeerd. Omgekeerd kan niet. Je typt gewoon een woord in, de computer codeert het en gaat zoeken naar een identieke code. Zolang die niet gevonden wordt, blijft het bestand gecodeerd. Je kunt niet een wachtwoord aan een bestand onttrekken en de codering omdraaien.’

	‘Je weet er aardig wat van af, Peter.’

	‘Een beetje. Dit is nu Frank z’n pakkie-an. Hij leidt een crypto-analyseoperatie voor de FBI. Ik help hem met bronnen en contacten – en soms met wat ideetjes.’

	‘Luister, ik moet nu even iets duidelijk maken. Stel dat jij iets belangrijks van die disks weet te plukken, dan is het van cruciaal belang dat ik met die informatie naar Londen terugreis. Als de verkeerde figuren dit materiaal in handen krijgen, zal het meteen worden vernietigd. Binnen officiële kringen heerst weerstand tegen alles wat Rhodes met deze bomaanslagen in verband brengt. Daarom zit ik hier en daarom werd Foyle van zijn taak ontheven. Om die situatie om te draaien, wil ik Foyle als eerste complete toegang tot de informatie verschaffen. Wat ik dus wil zeggen, is dat Frank het spul niet als, zeg maar, een daad van collegialiteit aan MI5 of de politie mag gaan doorsluizen.’

	‘Con, ik weet dat je heel wat achter de rug hebt, maar dit is overdreven. Geen sprake van dat Frank voor zijn beurt spreekt. Die is zo eerlijk als wat. En trouwens, zijn opvatting over de Britse ordehandhavers is niet bepaald complimenteus.’ Hij hief zijn hand. ‘Wacht even, ik geloof dat ik e-mail binnenkrijg.’

	Snel liepen ze naar zijn kantoor en Varrone klikte het bericht aan. ‘Het is van iemand van Berkeley. Zegt dat het een GenoType-bestand is. Ooit van gehoord?’

	‘Ja. Het is software die wordt gebruikt door medicijnfabrikanten die zich met recombinant-DNA bezighouden, het ontwikkelen van medicijnen en vaccins uit nieuwe gencombinaties, meestal afkomstig uit verschillende biologische bronnen. Om kort te gaan, het betekent dat je een bepaalde eigenschap van het ene organisme naar het andere overbrengt.’

	‘Ja, ja, ik ben bekend met die technieken, Con. Wat weten we over de software?’

	‘Waar het om draait, is dat deze gencombinaties zeer waardevol zijn; daarom worden de gegevens gecodeerd om diefstal tegen te gaan. Ondertussen dient het bedrijf een patentaanvraag in en wordt het onderzoek voortgezet. GenoType verzorgt die codering razendsnel. Het is alleen vreemd dat Lasseur eraan is gekomen. Het verbaast me dat hij wist waar hij zoiets kon vinden. Het is wel even wat anders dan Windows of zo.’

	‘Nou, met een software-adressenbestand is dat niet zo moeilijk. Hij zocht waarschijnlijk gewoon naar een of ander obscuur codeerprogramma. Het is snel en relatief eenvoudig en in combinatie met een beveiligde modem biedt het voldoende bescherming. Ken je iemand die het gebruikt?’

	‘Ik denk dat ik wel iemand kan vinden, ja. Maar in het weekend zal dat niet meevallen. En trouwens, ik betwijfel of ze wel goed ingevoerd zijn in de eigenlijke software.’

	‘Dat is waar. Ik vraag me af of deze meneer hier er iets van af weet,’ zei Varrone en wees met zijn vinger naar het e-mailbericht op zijn scherm. ‘Ik ga het eens proberen.’

	Hij tikte een boodschap in. Lindow liep terug naar de zitkamer, schonk voor zichzelf een verse kop koffie in en pakte een door Varrones kok gebakken versnapering uit het koekmandje.

	Even later verscheen ook Varrone. ‘Mijn Californische nachtbraker is nog steeds op. Over een paar minuten stuurt hij me wat.’ Hij had het nog niet gezegd of uit de belendende kamer piepte de e-mailbox van de computer al.

	Het bericht uit Californië was tamelijk gedetailleerd. Het wachtwoord was bijna boven aan het gecodeerde bestand te vinden in een speciale cache. Varrone vond de code bijna direct, isoleerde deze en kopieerde ze naar een apart bestand op zijn eigen harde schijf. Daarna herhaalde hij het proces voor elke zipdisk en verkreeg zo uiteindelijk zes gecodeerde reeksen. Omdat niet na te gaan was of alle wachtwoorden identiek waren, nummerde hij de bestanden één tot en met zes en krabbelde de nummers met een potlood op de corresponderende disks.

	‘Die meneer van Berkeley lijkt anders heel wat van deze software af te weten,’ zei hij. ‘Ik vraag me af of hij niet iets met de fabrikant te maken heeft. Dat zal ik hem nog eens vragen. Maar eerst moeten we je vriend Foyle maar eens wakker bellen en hem vragen ons alles over die twee kerels te vertellen. Ik zal in de kamer hiernaast een vergaderlijn openzetten.’

	Een paar minuten later zaten Lindow, Varrone en Frank Mundy, inmiddels terug van de basis waar hij een team per heli naar Maine had laten vertrekken, rond de tafel, wachtend op het moment dat Foyle de hoorn zou opnemen. Met een ‘Ja?’ nam deze ten slotte op. Lindow glimlachte. ‘Hallo, met Con. We hebben wat vorderingen gemaakt met die disks, maar Peter Varrone, die hier naast me zit, denkt dat jij ons kunt helpen met wat je over Rhodes weet. Verder zit hier naast me FBI-agent Frank Mundy.’

	‘Is die te vertrouwen?’

	‘Dit is een vergaderlijn, commandant. U spreekt met Peter Varrone. Ik geef u mijn woord dat meneer Mundy een onberispelijke staat van dienst heeft.’

	‘Mooi.’ Foyle toonde geen teken van gêne.

	‘Goedemorgen, commandant,’ groette Mundy hem koeltjes en sloeg een blanco bladzij op in zijn aantekenboekje.

	‘De situatie is als volgt,’ vervolgde Varrone. ‘We hebben dus die bestanden, en zes wachtwoorden die we eerst moeten achterhalen alvorens we de zaak kunnen gaan decoderen. Ik heb een stel computers aan elkaar gekoppeld die dat wachtwoord misschien kunnen kraken, maar het is misschien nuttig het zoekgebied wat te verkleinen. Alles wat u weet, zou ons kunnen helpen. We weten alleen niet wat u weet.’

	Foyle begon met een beschrijving van Rhodes’ jonge jaren en vervolgens diens tijd als freelancer. Mundy noteerde alles. Lindow zag dat hij zo nu en dan woorden en zinsdelen onderstreepte die misschien voor de wachtwoorden gebruikt konden zijn. Maar er zat niets opvallends tussen en na bijna een halfuur was Foyle uitgepraat.

	‘Commandant,’ sprak Mundy, ‘we mogen ook de figuur aan deze kant van de oceaan niet vergeten: Robert Lasseur. Hij was als het ware de bureaupik. Volgens Con droeg hij zorg voor het technische aspect, regelde voorraden, hield de boekhouding bij. Het kan zijn dat hij de wachtwoorden heeft verzonnen.’

	‘Mee eens,’ antwoordde Foyle, ‘maar Con heeft met Lasseur gesproken.’

	‘Ik heb een uur met hem doorgebracht, ja,’ reageerde Lindow. ‘Maar de omstandigheden waren nu niet bepaald bevorderlijk voor een goed gesprek. Toch is me een aantal dingen opgevallen. Om te beginnen maakten zijn ontwerpen allemaal gebruik van zaken die iets met beveiliging te maken hebben. In Londen werden brandblussers met explosieven volgestopt. Bij de hut zag ik een apparaat dat gebruikmaakte van een infrarooddetector uit een inbraakalarm. Ik weet zeker dat dat een prototype voor een boobytrap was. Het andere is zijn obsessie met wraak. Lasseur had het over Rhodes’ laatste daad – hij noemde het “Axiom Day”. Hij zei iets over de Britse regering die geen oog had voor de offers die Britse soldaten in Ulster hadden gebracht – en dat er enkel terroristen in de arm waren genomen.’

	‘Dit klopt met wat ik zelf heb gehoord,’ zei Foyle. ‘Ik zal Christy Calvert nog eens aan zijn jas trekken. Hij is de enige van de Droygroep die nog rondloopt. En daar ga ik nu meteen achteraan, tenzij jullie nog wat willen weten.’

	Hiermee was het telefoongesprek ten einde. Mundy en Varrone schaarden zich rond de computer om een actieplan te bedenken. Mundy beschikte al over een lijst van computerkrakers en mainfame-beheerders die die ochtend door zijn FBI-afdeling waren benaderd. Ieder van hen kreeg nu een e-mail met de gecodeerde wachtwoorden toegestuurd. Elke mainframebeheerder kreeg van Varrone en Mundy een deel uit het woordenboek toegewezen. Het waren achttien delen in totaal. De bijbel werd in drie stukken opgedeeld en verdeeld over vijf grote computers die op het UNIX-besturingssysteem draaiden. Vervolgens belde Mundy naar zijn departement en gaf een jonge programmeur, die in alle haast uit zijn bed was getrommeld, opdracht de scripts te schrijven om verscheidene kleinere naslagwerken door te spitten, waaronder een register van internationale radiozendcodes en een naslagwerk over militaire codewoorden van de twintigste eeuw. Mundy’s vermoeden was dat Rhodes en Lasseur woorden hadden gekozen die voorheen in een militaire context werden gebruikt.

	Nog geen twee uur later waren zo’n dertig mensen verspreid over de VS bezig met het ontcijferen van de zes wachtwoorden. Niemand had ook maar een idee wat deze wachtwoorden zouden openbaren – allen accepteerden Varrones bewering dat het een zaak van leven of dood was. Hij had hen laten weten dat als en zodra de situatie het toeliet, hij duidelijk zou maken hoe belangrijk hun bijdrage was geweest.

	Mundy vertrok naar zijn eigen kantoor om contact te kunnen houden met zijn team in Maine. Een paar minuten later vertrok ook Lindow, met de mededeling dat hij aan de andere kant van de stad nog iets te regelen had. Op straat, wachtend op een taxi, vroeg hij zich af waarom hij het feit dat Eamonn door Lasseurs bewakingscamera’s was geregistreerd voor de anderen verzwegen had. Bij zijn eerste gesprek met Foyle had hij op het punt gestaan het te berde te brengen, maar hij had er op het laatste moment toch van afgezien. Hij wilde tijd hebben om erover na te denken. Hij hield een taxi aan en gaf de chauffeur opdracht hem naar Kineally Street te rijden, naar Melly’s Bar die hij met behulp van Varrones telefoongids van Boston had weten te vinden.

	Er was weinig verkeer en het zakencentrum maakte al snel plaats voor deels braakliggend terrein en deels hoopvol herstel. De rit voerde naar Southey, de Ierse enclave in Zuid-Boston waar de wegen zich nu versmalden. Ze passeerden verscheidene straten met allemaal dezelfde bakstenen huizen waarna ze bij een kruispunt belandden. Aan de overkant bevond zich Melly’s Bar, een laag, ongastvrij ogend, rechthoekig gebouw van rode baksteen, met spijlen voor de ramen en het neonklaverblad waarmee Budweiser zijn bier aanprijst.

	Het liep al tegen de middag en op het kruispunt was het druk. Jongeren hingen voor de winkel van de plaatselijke groenteboer en forsgebouwde types stonden in groepjes hij elkaar, goed ingepakt tegen de vochtige zeelucht die vanuit Old Harbor kwam aanwaaien. Lindow betaalde de chauffeur en ging Melly’s Bar binnen waar nog steeds de sfeer van een doodsaaie zaterdagavond hing. Een stuk of tien types hingen aan de bar en staarden omhoog naar het smaragdgroene beeld van een sportuitzending op tv. Hij liep helemaal naar achteren en richtte zich tot de barkeeper, een jongeman met een sierknop in zijn oor en twee ogen die met tegenzin heen en weer schoten tussen de actie op het footballveld en Lindow, die nu een biertje bestelde en vroeg of hij met P.J. McKenna kon spreken.

	‘Wie bent u?’ vroeg de man.

	‘U bedoelt: “Wie zoekt hem?”’ verbeterde Lindow hem en hij schoof Eamonns paspoort over de bar. De man sloeg het open en keek op. ‘Bent u McKenna?’ vroeg Lindow.

	De man knikte.

	‘Mijn boodschap betreft twee heren. De ene heet Rhodes, de andere Lasseur. Lasseur is dood. Rhodes zit nu in Engeland. Hij is iets groots van plan. De Britse autoriteiten zullen daarover snel worden ingelicht. Ze zullen te horen krijgen dat Rhodes op eigen houtje opereert.’

	‘En hoe is de andere partij heengegaan?’ vroeg de man met een sluwe blik.

	‘Hij is gistermiddag omgekomen bij een explosie. De FBI is op de hoogte en zal zelf de Britse autoriteiten inlichten. De situatie is nu opgehelderd. Er bestaat geen enkele twijfel meer over wie verantwoordelijk is voor de recente gebeurtenissen in Londen. De autoriteiten zullen vernemen dat enkel Rhodes de dader is en niemand anders. Hebt u dat?’

	De man knikte en wilde zijn ogen weer op de tv richten.

	‘Ik ben nog niet klaar, verdomme.’ Lindows woede vlamde op en zijn hand schoot naar voren om de barkeeper bij zijn mouw te grijpen. De man zwenkte om zijn as, maar iets in Lindows blik dwong zijn geheven vuist weer omlaag. ‘Vertel jij Chickpea, of hoe die zak ook heten mag, dat ik hiermee mijn aandeel heb geleverd. Van nu af aan laat hij mij en mijn familie met rust. Hij weet wat mijn broer heeft geriskeerd om onze vrienden te helpen. Laat hij ons niet met rust, dan stuur ik de hele Britse veiligheidsdienst op zijn dak.’ Dat laatste was bluf, maar hij zag dat McKenna hem geloofde. Hij draaide zich om en liep zonder omkijken de bar uit.

	Buiten was het nog steeds druk, maar er waren geen taxi’s in zicht. Hij vervloekte zichzelf dat hij zijn eigen taxi had laten gaan en hij liep nu in de richting van L Street. Opeens zag hij een taxi die op Kineally Street vanuit westelijke richting kwam aangereden. Hij minderde vaart nu hij het kruispunt naderde. In plaats van over te steken, stopte de wagen voor Melly’s Bar. Iemand stond op het punt uit te stappen. Hij draaide zich om en wilde terugrennen om de taxi aan te houden toen het portier openging en de passagier verscheen, een aantrekkelijke vrouw in een zwart jasje en met een sjaal om. Zij zorgde ervoor dat het plukje mannen aan de overkant massaal het hoofd omdraaide. Zelf bevond hij zich een kleine zestig tot zeventig meter verderop, maar dat dit Mary was, stond buiten kijf. Hij zag hoe ze haar hoofd boog, iets tegen de chauffeur zei en Melly’s Bar binnenging. Ze moest de chauffeur opdracht hebben gegeven op haar te wachten.

	Hij stelde zich wat verdekt op in een kleine nis en met de revers van zijn jas omhooggetrokken om zijn gezicht af te schermen, hield hij de ingang van de bar in de gaten. Er waren nog geen tien minuten verstreken of hij zag hoe ze weer verscheen, snel om zich heen keek, even cynisch naar het groepje mannen glimlachte en snel de taxi inklom. De chauffeur maakte een U-bocht en reed met grote vaart in westelijke richting weg, met Mary onderuitgezakt op de achterbank. Ze had hem niet gezien.

	Hij keek de taxi na en knipperde met zijn ogen van woede. Er kon maar één verklaring zijn voor haar plotselinge verschijning hier. Ze werkte voor de IRA en gebruikte dezelfde contactpersoon om een boodschap over te brengen. Nu vielen alle stukjes van de puzzel op hun plaats, alsof opeens de juiste formule op een bepaald probleem was losgelaten. Al die tijd had hij al min of meer argwaan jegens haar gekoesterd, maar daarmee vervloekte hij zichzelf niet minder voor zijn eigen stommiteit. Het was allemaal zo duidelijk. De IRA had hem gebruikt om de plek te vinden vanwaar Rhodes en Lasseur hun operaties leidden en ze hadden Mary meegestuurd om hém in de gaten te houden. Zonder zijn hulp was het hun nooit gelukt, omdat ze niet over de informatie beschikten die Eamonn had achtergelaten. Toch moesten ze van het bestaan ervan hebben geweten. Vandaar Mary’s bezoek aan de flat op de dag dat hij zelf was vrijgelaten. Maar toen ze hem daar aantrof, kwam ze met een onzinverhaal dat ze gehoopt had hem daar aan te treffen. Slim van haar om gewoon aan te bellen in plaats van in te breken of haar eigen sleutels te gebruiken. Ze had de hele situatie in haar voordeel benut en zich helemaal op hem gericht, had hem zelfs vergezeld naar de begrafenis. Ze moest een spelletje met hem hebben gespeeld, moest hebben geweten dat hij een pak slaag zou krijgen en dat Tag voor zijn eigen ogen bedreigd zou worden. Het was allemaal bedoeld om hem op te jagen, om hem te dwingen gebruik te maken van de informatie van Eamonn. Dat ze daar zelf niet over beschikten, gaf niets. Zolang Mary hem maar geen seconde uit het oog verloor, wisten ze precies waar hij uithing.

	En dan die revolver. Waar haalt een redacteur in vredesnaam een professioneel wapen als een Glock vandaan, waar anders dan in een of ander achterkamertje van Melly’s Bar? Die eerste ochtend in Boston moest ze een taxi hebben genomen, daar haar revolver hebben opgepikt, vervolgens de jeep hebben gehuurd om zich daarna met haar guitige glimlach in zijn hotel te manifesteren. Wat een idioot was hij geweest: wél de hele tijd argwaan koesteren, maar ondertussen de zaak min of meer op zijn beloop laten. Van meet af aan was hij wat Mary betreft onnadenkend geweest.

	Maar nu hij de laatste helling naar L Street op sjokte, kreeg hij de indruk dat de situatie eigenlijk helemaal zo gek nog niet was. Om te beginnen moest Mary zijn verhaal over Lasseur tegen McKenna hebben bevestigd, en zou de IRA dus weten dat hij de waarheid had verteld. Hij had er niet omheen gedraaid en ze hadden alles gekregen waar ze om hadden gevraagd, in ieder geval waarop ze hadden kunnen hopen. Ze hadden dus geen reden meer om Tag nog langer te bedreigen. Ziedaar het resultaat. Alleen zijn trots was gekrenkt, dat was alles. En daar kon hij mee leven, hoewel hij op de een of andere manier besefte dat Mary het beste was wat hem ooit was overkomen. Maar ja, dat was nu voorbij en hij moest ermee leren leven.

	Hij liep nog wat verder, zag nu een bus met bestemming North End en stapte in. In een mum van tijd stond hij weer voor zijn hotel, betaalde de rekening en pakte zijn koffer.

	Vlak voordat hij het hotel verliet, vroeg hij zich nog even af of hij voor haar een briefje moest achterlaten. Een stemmetje in zijn hoofd zei ja, maar hij kon niets bedenken om op te schrijven.

	 

	De hele zondag deed Kirsty Laing haar best Speerman te bereiken. Ten slotte lukte het haar hem om zes uur ’s avonds aan de lijn te krijgen. Hij klonk ietwat geïrriteerd nu hij haar stem hoorde.

	‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik je thuis bel,’ sprak ze, ‘maar het leek me dat je graag als eerste op de hoogte gesteld zou willen worden.’ Nu was zij het die hém briefde, hem de stand van zaken doorgaf. Het gaf haar een tevreden gevoel.

	‘Ja?’

	‘Eerder vandaag heb ik een lang gesprek met Brown Owl gehad. Zij en Lindow hebben het noorden van Amerika bezocht en wat ze hebben ontdekt, zal ernstige gevolgen voor de dienst hebben…’

	‘Weet ze van Rhodes – van zijn eerdere contacten met ons?’

	‘Ja, ze was ermee bezig. Daarna werd het door Lasseur, die in Noord-Ierland met Rhodes samenwerkte, nog eens bevestigd. Voordat hij werd vermoord – daar kom ik zo op terug – vertelde hij Lindow dat Rhodes in Londen iets groots van plan was. Dat is het belangrijkste. Een grote operatie die hij Axiom Day noemt. God mag weten waar het op slaat, maar ze had duidelijk de indruk dat het elk moment kan gebeuren en goed is voorbereid. Daarmee verdient Rhodes dus al onze prioriteit.’

	‘Die heeft hij al.’ Ze voelde hoe Speerman aan de andere kant van de lijn opeens een stuk gereserveerder klonk. ‘Het overgrote deel van de permanente, tweeduizend man tellende staf is op de een of andere manier gemobiliseerd om hem te zoeken.’

	‘En dat betekent dat de hele zaak uiteindelijk aan het licht zal komen, ongeacht hoe graag we het ook onder de pet willen houden. Maar het zal ons geen steek helpen en ondertussen zakt de dienst steeds dieper in de modder. De naam Rhodes en onze banden met hem zullen geheid aan het licht komen. Hoe langer we treuzelen, hoe groter het risico van een exposé. Dat is waar het nu om draait – niet de politiek, niet de machtsspelletjes van Millbank, maar de bedreiging die Rhodes vormt voor de openbare veiligheid. De beste koers is om de politie en Binnenlandse Zaken in te lichten. Op die manier spreiden we de verantwoordelijkheid.’ Ze zweeg even om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Zodra er iets verkeerd gaat terwijl deze figuur nog op vrije voeten is, zullen wij alle schuld op ons moeten nemen. Alle schuld, Peter, want onze betrekkingen met Rhodes zullen zeker bekend worden. Waarschijnlijk weet Foyle inmiddels al wat ik weet, misschien nog wel meer.’

	‘Je wilde me nog vertellen wat er in Maine is gebeurd,’ zei Speerman.

	‘Lasseur nam ze allebei gevangen. Het was duidelijk dat hij ze wilde vermoorden, want hij praatte openlijk over Rhodes’ plannen en wond er verder ook geen doekjes om. Hij vertelde ze dat Rhodes en hij hun samenwerking aan het beëindigen waren. Er restte nog slechts één karwei.’

	‘En wat gebeurde er toen?’

	‘Lasseur ontving op een gegeven moment een of ander gecodeerd bericht van Rhodes, waarna zijn computer ontplofte. Maar Brown Owl heeft daar niets van gezien. Lasseur had haar knock-out geslagen toen ze hem met z’n tweeën wilden overmeesteren. Kort daarna stierf hij. Ik vermoed dat de hut door de brand na de ontploffing verwoest is.’

	‘Compleet verwoest?’

	‘Toen ze zo’n dertig kilometer uit de buurt waren, konden ze de hut nog steeds zien branden, vertelde ze.’

	‘Nou, dat is tenminste iets. Maar ik begrijp hieruit dat de Amerikanen de plek hoogstwaarschijnlijk grondig zullen doorzoeken.’

	‘Ja. We moeten ervan uitgaan dat Lindow de FBI inmiddels heeft ingelicht. Klaarblijkelijk heeft een vriend voor de contacten gezorgd en hebben ze hem hun dossier over Rhodes laten zien.’

	‘Is er dan helemaal geen gemeenschapszin meer?’ verzuchtte Speerman.

	Zelfingenomen kwal, dacht ze bij zichzelf.

	‘Vertel me eens hoe die computer heeft kunnen ontploffen,’ vroeg hij. ‘Die dingen exploderen toch niet zomaar?’

	Ze wist dat hij haar aan het lijntje hield, maar ze was bereid hem ter wille te zijn. ‘De computer was geprogrammeerd om te reageren op een verborgen code. Een TSR noemen ze dat, geloof ik, terminator stays resident, in dit geval een wel heel toepasselijke benaming. Die activeerde de explosie op het moment dat er via de modem een signaal werd ontvangen. Luister, Peter, er is dus een TSR in dit spel betrokken. De hele boel staat op springen. Kun je me volgen?’

	‘Natuurlijk, natuurlijk.’

	‘Betekent dat “ja”?’

	‘Inderdaad, afgezien van een paar kleine bedenkingen.’

	‘Dan melden we ons morgen samen bij de minister van Binnenlandse Zaken. Jouw aanwezigheid zal daarbij heel goed van pas komen, want jouw rang legt gewicht in de schaal. Maar om eerlijk te zijn: wat er staat te gebeuren, zal gebeuren, of je nu meegaat of niet.’

	‘Zijn Craven-Elms en Fuller op de hoogte van de ontwikkelingen in de States?’

	Ze begreep dat hij er niet langer omheen draaide: hij taxeerde het risico. Als de surveillancesectie en antiterreurbrigade inmiddels al door Brown Owl waren ingelicht, zou het slechts een kwestie van tijd zijn voordat ook Cantor op de hoogte werd gebracht. Daarmee zou de hele voorsprong verspeeld zijn en werd het menens. Ze wist genoeg over Cantor om te beseffen dat die in een strijd op leven en dood geen middel onbenut zou laten.

	‘Ik weet niet of ze al heeft gerapporteerd.’ Ze hield haar toon neutraal. ‘Misschien dat ze tot morgen wacht, of wie weet heeft ze al contact opgenomen. Ik heb niet de bedoeling gehad haar tot een bepaalde koers te bewegen. Ik wilde alleen uitvinden hoe de situatie was.’

	Dat laatste was een aperte leugen. Ze had Mary Menihan gesmeekt Craven-Elms niet voor acht uur de volgende ochtend, Amerikaanse tijd, te bellen. Dat betekende dat er in Engeland niemand vóór één uur ’s middags van de gebeurtenissen op de hoogte zou zijn gebracht. Ze loog expres, omdat ze geen reden zag het voor Speerman eenvoudig te maken. Hij moest maar aantonen dat hij niet alleen zijn eigen hachje wilde redden.

	‘Kirsty,’ – hij zei het op het verheven toontje dat inmiddels al aardig op haar zenuwen begon te werken – ‘ik moet hier nog eens over nadenken. Om nu direct de minister van Binnenlandse Zaken in te lichten, is een zeer grote stap. Dat zul je begrijpen. Voor zover ik weet, is zoiets nog nooit eerder gebeurd.’

	‘We hebben ons ook nog nooit zo diep in de nesten gewerkt.’

	‘Klopt, maar het gebrek aan loyaliteit dat dit oplevert, snijdt heel diep en moet nauwkeurig worden afgewogen.’

	‘Knijp je neus maar dicht, Peter. Als je morgen tot een besluit bent gekomen, dan weet je waar je me kunt bereiken.’

	Ze besefte dat ze er alleen voor stond. Hij had haar niet eens gevraagd naar het tijdstip. Hij was niet van plan zich achter haar te scharen.

	 

	‘Het is Foyle gelukt, Con,’ meldde Varrone, de trap afstuivend. ‘In al die hooibergen heeft hij toch die ene speld gevonden.’

	Lindow zette zijn bagage neer in de gang. ‘Alle zes de wachtwoorden?’

	‘Nee, slechts twee, maar hij heeft wel briljant werk geleverd. Hij ondervroeg ene Calvert, een van de militairen uit het oorspronkelijke groepje, en kreeg hem aan de praat over legertaal en de bijnamen die ze elkaar gaven.’ Hij wees naar een gele blocnote. ‘Twee uit het groepje, Vincent Creech en Robert McGurk, zijn dood. Creech werd “Muffhound” of “Lunchbox” genoemd. In “Muffhound” zitten te veel letters en dus probeerde ik “Lunchbox” en bingo – het muntje viel. De codering viel perfect samen. Zonder Foyles informatie waren we er nooit achter gekomen. Het woord komt namelijk niet in Webster’s voor, dus anders hadden we het nooit gevonden. Hoe komt iemand trouwens in ’s hemelsnaam aan de bijnaam Lunchbox, vraag ik me af?’

	Lindow glimlachte. ‘Het is slang voor het mannelijk geslachtsdeel, vooral bij atleten bij wie de korte strakke sportbroek weinig te raden overlaat. Het lijkt dan net een lunchpakketje… Niet belangrijk verder.’

	‘Pff, Engelse humor. Maar het kan nóg vager. Luister maar. McGurk werd “Disney” genoemd. Je moet het met een Schots accent uitspreken om de grap te vatten: diz nay work. Het rijmt namelijk: Robert McGurk, this may work – hoor je wel?’

	Varrones Schots was niet al te best, maar Lindow begreep het. ‘Dus,’ ging hij verder, ‘ik probeerde “Disney” in alle mogelijke combinaties van letters en cijfers. Uiteindelijk kwam ik op DISNEYWK en voilà, er verscheen een volledig gedecodeerd bestand.’

	‘Ongelofelijk. Maar wat staat erin?’

	‘Ik heb die bestanden nog niet geopend. Jij hebt je leven geriskeerd ze te pakken te krijgen, dus ik dacht, jij wilt vast wel de eerste zijn om te kijken wat er allemaal in staat.’

	‘Dank je.’

	‘Maar voordat je dat doet, wil ik dat je nog even hiernaar kijkt.’ Samen liepen ze de wenteltrap op, waarbij Varrone vaderlijk zijn arm om Lindows schouder sloeg. ‘Die kraakactie met die mainframes heeft ons niks opgeleverd, dus een paar uur geleden heb ik die figuur in Californië nog eens gemaild. Ik had het gevoel dat hij erop zat te wachten en ik had gelijk. Hij was nog wakker. Ik heb hem op de man af gevraagd of hij die software misschien geschreven had. Daar wilde hij geen antwoord op geven, maar ik bleef aandringen. Waarop hij me een intrigerende puzzel stuurde. Ik weet zeker dat deze meneer het programma heeft geschreven, maar hij laat niet bepaald het achterste van zijn tong zien. Misschien knijpt hij hem een beetje. Hij wil ons helpen, maar kan het niet.’

	Ze waren nu bij Varrones werkkamer aangekomen. ‘Van cryptologie weet je weinig, hè?’

	‘Niet veel, nee.’ Lindow steigerde. Hoe hij Varrone ook bewonderde, het idee dat hij meer wist dan hijzelf over wat voor onderwerp dan ook, zat hem bepaald niet lekker.

	‘Kijk, sommige van overheidswege toegepaste cryptosystemen schijnen bepaalde “valluiken” te bevatten – zwakke plekken die in het programma zijn ingebouwd zodat het politieapparaat zonder zware kraakprogramma’s toch toegang heeft tot de enorme stroom digitale informatie. Het idee is als volgt: de cryptoanalist richt zijn aandacht op een stukje communicatie, voert met gebruik van het “valluik” een snelle decodering uit en gaat weer een deurtje verder. Op deze manier heb je een goed overzicht over een heel scala van verschillende dingen – witwaspraktijken, en zo. Ik weet niet precies of deze “valluiken” ook echt bestaan, maar het zou me niets verbazen. Goed. Alleen, een hoop softwareontwerpers hebben hetzelfde idee gehad. Ze schrijven hun programma en bouwen een valluik in zonder dat het bedrijf waar ze werken ook maar iets in de gaten heeft. Meestal is het gewoon wat Spielerei, een beetje indruk maken op collega’s. Maar soms dient het een meer sinister doel. Ze voegen er hun eigen decodeersleutel aan toe zodat ze op een latere datum alles kunnen jatten wat binnen die software gecodeerd opgeslagen ligt. Stel bijvoorbeeld dat die vent aan de Westkust dat programma heeft geschreven en een valluik heeft ingebouwd waarvan alleen hij het bestaan kent. Het zou betekenen dat hij elk bestand kan lezen dat in dat programma opgeslagen ligt, en als dat toevallig onderzoeksdata naar een of andere nieuwe, resistente aardappelsoort betreft, of een algemeen griepvaccin, dan heeft hij iets enorm waardevols in handen, en kan hij stelen wat hij wil zonder dat iemand er iets van merkt, ja?’

	Lindow knikte.

	‘Dus stel dat die vent zo’n valluik heeft gemaakt,’ ging Varrone verder, ‘dan kan hij daar, op straffe van vervolging, niet zijn mond over opendoen. Hij wil ons helpen, begrijpt hoe urgent de situatie is, maar kan gewoon niets doen.’ Hij pakte een uitdraai van het e-mailbericht. ‘Ik weet dat je graag die bestanden wilt bekijken, maar kijk eerst eens hier even naar en zeg me wat je ervan denkt. Laat het even sudderen, Con. Laat het op je inwerken en wie weet schiet je wat te binnen.’

	Lindow staarde naar het bericht: twee afzonderlijke getallenreeksen, elk in twee rijen onderverdeeld.
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	‘Zegt me niks,’ antwoordde hij. ‘Behalve dan dat allebei de blokken van links naar rechts en omgekeerd gelezen kunnen worden – ze zijn symmetrisch weergegeven en de groepen zijn combinaties van de eerste vier priemgetallen.’

	‘Klopt, maar er moet meer achter zitten. Ik heb een paar jonge knapen van de faculteit wiskunde aan het werk gezet. Misschien dat hun nog iets opvalt. Afijn, laten we nu die bestanden maar eens gaan bekijken.’

	Lindow vouwde het velletje met getallen op en stopte het in zijn portefeuille. Met een sierlijk gebaar typte Varrone het wachtwoord LUNCHBOX in. Het scherm vulde zich met tientallen icoontjes, elk een afzonderlijk document symboliserend.

	Hij klikte een icoon in de linkerbovenhoek aan. Het document werd geopend en ze begonnen te lezen.

	 

	Lake aan Scalper: Spul is onderweg middels Shrodinger. Rendez-vous bij Pizek ten zuiden van Pilszen, 23:00 uur, 23-3. Casmar Brath heeft ter betaling US $20.000 aan bekende bestemming overgemaakt.

	 

	Scalper aan Lake: Nada, noppes. Is niet komen opdagen. Is die vent wel betrouwbaar? Heb contract, dus móét leveren. Hoop echt dat hij maandag (26-3) het spul opstuurt. Zal hem op vorig rendez-vouspunt opwachten. Ditmaal geen geknoei. Is geld overgeboekt? US $60.000 naar bnkrek. 3476/78949276, rek. nr. 2. Bevestig ontvangst.

	 

	Scalper aan Lake: Goederen ontvangen en opgeslagen. Kom snel in actie. Twee carbonkopieën nodig op naam van Richard K. Holmes. Meteen afhandelen.

	 

	Scalper aan Lake: Zaak gesloten. Contract vervuld. Laatste betaling via Korean Bank. Moet in Melbourne ontvangen zijn (bankrek. 42751684/04SZ). Z.s.m. terugstorten. Alle partijen tevreden. Meer contracten aangeb. w.o. een met hoog risico (t.w.v. US $150.000). Kan nog wel met 50.000 omhoog – waarvan tweederde na aanvaarding bij Georgia State Agro wordt gestort. Verzoek verder om info over gsm-opzet in Hongarije. Carbonkopieën nog niet ontvangen. Wakker worden, graag.

	 

	Varrone fronste de wenkbrauwen. ‘Foyle zei me dat Scalper de bijnaam van Rhodes is. Met Lake wordt waarschijnlijk Lasseur bedoeld. Zegt de rest je nog iets?’

	‘Ja,’ antwoordde Lindow, die nu een vreemde, nerveuze opwinding voelde opwellen. ‘En het zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn. In Oost-Europa deden zich twee ontploffingen voor die aanvankelijk als het werk van terroristen werden beschouwd, maar die uiteindelijk twee moordaanslagen bleken, allebei op één bepaalde persoon gericht. In beide gevallen werd een mobiele telefoon gebruikt. Daarom zijn die laatste regels zo belangrijk. Hiermee zou Rhodes wel eens definitief in verband kunnen worden gebracht met de techniek die in Londen is gebruikt.’

	Varrone gaf een printopdracht, zodat Lindow ze op papier nog eens kon nalezen. De LUNCHBOX-zipdisk bleek in totaal 41 documenten te bevatten. De meeste behelsden beknopte berichten tussen Rhodes en Lasseur, opgesteld in het commerciële jargon van een expeditiebedrijf. De gebruikelijke gang van zaken leek te zijn dat Rhodes op jacht ging naar de klussen en Lasseur de details en de bezorging van speciale apparatuur regelde. Hun werkterrein strekte zich uit over Oost-Europa en Turkije. Zo nu en dan brachten Scalpers omzwervingen hem terug naar de Britse eilanden, maar met welk doel was onduidelijk. Zo nu en dan kwam hij met geïrriteerde opmerkingen over Engeland: ‘Kutweer. Verstopte neus en waardeloos vreten. Vertrek zaterdag’, was er een die Lindow deed glimlachen. Maar doorgaans waren Scalpers berichten doortrokken van een koeionerende toon – hij klaagde voortdurend dat de apparatuur ontoereikend of te laat bezorgd was. Lasseur daarentegen leek meegaand en inschikkelijk, kwam met suggesties in plaats van instructies en bevelen. Allebei gaven ze blijk van een grote belangstelling voor de financiële kant van de operaties. Met name één document wekte de indruk van een soort verlies- en winstrekening. Na aftrek van onkosten kwam het bedrag, verdeeld over veertien verschillende banken, op totaal 367.000 dollar. Na ontvangst van deze gegevens had Rhodes klaarblijkelijk zijn bedenkingen geuit ten aanzien van de verdeling, met de bewering als zou een eenderde/tweederde-verdeling onrechtvaardig zijn. Eenkwart/driekwart weerspiegelde zijn inspanningen op ‘marketing en verkoop’-gebied veel beter, zo beweerde hij. Lasseur stemde zonder te klagen toe en maakte Rhodes’ aandeel ($275,250) via Antigua over naar een bank in Buenos Aires, met inbegrip van de waarschuwing dat Rhodes geen tijd diende te verliezen het bedrag over andere banken te verdelen dan wel het in aandelen te investeren.

	Lindow las de stuk of veertig pagina’s opnieuw door, zoekend naar een mogelijke chronologie. De berichten waren niet gedateerd, maar uit de inhoud kon toch een ruwe volgorde worden afgeleid. Afgaande op Rhodes’ omzwervingen en de hoeveelheid transacties zou de inhoud van de LUNCHBOX-disk een periode van maximaal zo’n twee jaar kunnen omvatten.

	De DISNEYWK-disk bleek een stuk minder interessant, maar Lindow wist dat wat op het eerste gezicht misschien saai leek, voor Foyle wel eens uiterst interessant kon zijn. In een bericht beschreef Lasseur de levering van het vliegtuig en de voorbereidingen voor een pitstop over de Canadese grens om brandstof te tanken. Het was een strenge winter geweest, de noodgenerator had het begeven en de motor van het vliegtuig kampte voortdurend met ontstekingsproblemen. Dat de twee flink wat geld hadden vergaard, bewees het bedrag van 747.000 dollar dat hij in een boodschap aan Rhodes vermeldde, maar die bleek niet tevreden: in verscheidene berichten daarna herhaalde hij dat de zaken voortvarender aangepakt dienden te worden en dat ze zich minder op eenmalige contracten moesten richten. Lindow nam aan dat hiermee ‘huurmoorden’ bedoeld werden. Hoe dan ook, het was duidelijk dat Lasseur diens advies ter harte had genomen. Er waren lijsten van de firma’s die hij had opgezet, de namen van advocaten en banken die waren gebruikt en een lijst bedrijfsnamen, met naast elke naam zogenaamd een handelsdoel. Zo opereerde Lakeside Electronics, handelsonderneming in elektronische componenten, vanuit Chicago. Ridgeway Hyde Inc. was gevestigd in Alabama en had belangen in Brits Columbia. Dix Metal Salvage, opererend vanuit Philadelphia, specialiseerde zich in het recyclen van waardevolle legeringen. Ook factuurnummers en betalingsontvangsten, bankafschriften, vrachtbriefhummers, data van aankomst en verzending stonden vermeld. Zo nu en dan verscheen het originele papierwerk op het scherm. Het was met een draagbare scanner in de computer opgeslagen.

	Lasseur kon ontegenzeglijk een goed boekhouder en accountant genoemd worden. Lindow zag hem daar al zitten in de wildernis, ijverig zijn netwerk van dekmantels en bankrekeningen opzettend om daarna achter de werkbank plaats te nemen om voor Rhodes weer een of andere nieuwe bom in elkaar te knutselen. Hij was een soort Jeeves, een ‘heer’ onder de terroristen die in elke behoefte van zijn meester voorzag en die door dat geschonden en onherstelbare gelaat muurvast aan die rol vastzat.

	Een paar regels in een van Rhodes’ berichten trokken nu zijn aandacht. Hij las ze opnieuw.

	 

	Heb voor de Millbank-boys twee klussen in de VS aangenomen. Zal ons niet rijk maken, maar wie weet bieden ze kansen op groter werk in de toekomst. Speciale apparatuur is niet nodig. Zal van vrienden uit Baltimore binnen twee à drie weken papierwerk en kopieën op naam van R.C. Cannon ontvangen.

	 

	‘Dit kan wel eens heel belangrijk zijn,’ zei hij tegen Varrone. Ook die was helemaal verdiept in zijn eigen berg berichten. ‘Ik ga Foyle bellen. Heb je hem nog verteld dat de bijnamen voor ons de sleutel tot twee van de bestanden zijn geweest?’

	Varrone sloeg zich voor het hoofd. ‘Verdomme, helemaal vergeten.’

	‘Geeft niet. Ik zeg het hem wel.’

	Bij de tweede rinkel nam Foyle de hoorn op.

	‘We hebben de kroonjuwelen te pakken, of hoe dat in politietermen ook mag heten. Twee van de bijnamen bleken inderdaad wachtwoorden; die twee dooien van Droy, LUNCHBOX en DISNEY.’

	‘Geweldig. Wat staat erin?’

	‘Zo’n beetje alles – een compleet en gedetailleerd rapport van al hun activiteiten. Althans, niet alles, want er zijn nog vier disks te kraken. We missen namelijk die andere wachtwoorden nog.’

	‘Geef me even een samenvatting van wat je tot nu toe hebt gevonden.’

	‘Rhodes schijnt contacten met de Britse veiligheidsdienst te hebben gehad, tamelijk recent. Er wordt verwezen naar Millbank en de Millbank-boys. Ik heb het jou ook al eens horen zeggen. Millbank staat voor MI5, toch?’

	‘Ja zeker. Dit is precies wat ik nodig heb. Prima werk.’

	‘Geldt ook voor jou met die bijnamen.’

	‘Wat heb je nog meer? Nog iets over Axiom?’

	‘Nee, maar wel veel gegevens – bankrekeningen, dekmantels, aanvoerlijnen, berichten tussen Rhodes en Lasseur. En dan die andere vier disks nog.’ Hij merkte dat Foyle tegen iemand anders in de kamer iets mompelde. ‘Heb je me verstaan?’

	‘Ja, ja. We bespraken net wanneer je terug moet komen. Volgens mij zo snel mogelijk: morgenochtend. Kun je me ondertussen alles wat je hebt naar mijn huis faxen?’ Hij gaf het faxnummer van June Foyle.

	‘Yep, geen probleem. Ik kom vanavond. Waarschijnlijk eerst met de shuttle van Boston naar New York als dat lukt, daarna met de laatste vlucht vanaf JFK.’

	‘Laat me weten met welke luchtvaartmaatschappij, en dan haal ik je morgenochtend vroeg af; heb je tenminste geen problemen met dat vage paspoort van je. O, nog iets. Heb je genoeg contanten bij je?’

	‘Zat.’

	‘Betaal dan zelf je ticket. Voor het geval dat iemand je creditcardtransacties bekijkt.’

	Lindow hing op. ‘Hij wil dat ik vanavond vertrek. Wat doen we met het andere materiaal?’

	‘Er heeft nog niemand gebeld, dus ik denk dat we gewoon de hele week moeten doorpuzzelen. Je kunt nooit weten, misschien dat de kids die met die getallenrijen aan het stoeien zijn, met iets op de proppen komen, of dat de zoektocht met de computer iets oplevert. Er zijn nu flink wat mensen met het probleem bezig. Ik kopieer de disks op mijn systeem en ik maak voor de zekerheid meteen ook wat back-ups. Neem jij de originelen en de uitdraai maar mee. En heb je de kopie van dat e-mailtje met die getallenrijen?’

	Lindow knikte. ‘Zullen we dit nu aan Frank Mundy overdragen?’

	‘Prima. Draag alles nu maar aan hem over, zolang hij het spul maar niet naar die Britten doorsluist voordat jij in Londen terug bent. Je kunt een deal met hem sluiten: in ruil ervoor vertelt hij jou wat ze in die hut aantreffen. Ik krijg de indruk dat jullie elk stukje bewijs nodig hebben om die vent te pakken te krijgen.’

	Lindow winkelde telefonisch van de ene naar de andere luchtvaartmaatschappij en uiteindelijk lukte het hem een nachtvlucht te boeken van New York naar Londen. Daarna maakte hij zich gereed om te vertrekken. De e-mail vanuit de Westkust stopte hij in zijn zak en de disks bij zijn handbagage. Varrone zwaaide hem uit bij het tuinhek. Gewoonlijk was Lindow niet de spontaanste, maar hij werd nu overspoeld door een intens gevoel van dankbaarheid. Hij drukte Varrone tegen zijn borst. ‘Peter, je bent een echte vriend geweest. Ik dank je uit de grond van mijn hart.’

	Varrone keek niet zo’n klein beetje verschrikt. Lindow kroop in de taxi, en zag ondertussen hoe de handen van zijn vriend weer onzichtbare waterdruppeltjes begonnen af te schudden.
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	Toen de eerste velletjes vanuit Boston uit de faxmachine begonnen te rollen, hadden zich zes mensen in Kenneth Foyles huiskamer verzameld. Iets meer dan een uur geleden had hij Graham Forbes, brigadier Pennel, agente Nancy Longmore en detective Kepple gevraagd naar zijn woning te komen. Al dan niet aarzelend en sceptisch waren ze op weg gegaan naar Wimbledon, compleet met de laptops en mobiele telefoons waar hij zo dringend om had gevraagd. Ten slotte kwam Katherine Foyle binnenrennen, nadat haar vader haar eerder die dag had verzocht vanuit Bristol hierheen te komen voor wat dringend typewerk. De gezichten van Stephen Pennel en Jim Kepple leken opeens wat vrolijker te worden bij het zien van Foyles opvallende dochter.

	Hij gaf iedereen wat te drinken en vertelde over de buitengewone ontwikkelingen in de States. Hij stak direct van wal, zonder zich te bedienen van zijn gebruikelijke arsenaal van detailleringen om zijn verhaal driedubbel te kunnen schragen. Immers, dit was geen theorie, zelfs geen fantasierijke interpretatie van feiten. Dit was de waarheid. Con Lindow had de schuilplaats van twee ex-legerofficieren ontdekt. Een van hen, Robert Lasseur, inmiddels overleden, had tegenover Lindow bekend dat zijn oude legermaat Ian Valentine Rhodes verantwoordelijk was geweest voor de drie bomaanslagen. De eerste bom was speciaal bedoeld voor Eamonn Lindow, een vooraanstaand informant van de IRA. De andere twee aanslagen waren in opdracht van anderen gepleegd. Rhodes scheen ook nu weer een spectaculaire aanslag te beramen met de codenaam Axiom Day.

	Foyle startte een van de laptops op en ging verder met zijn verhaal. ‘Afgelopen week werd duidelijk dat Rhodes wel zo’n beetje klaar was met Lasseur. Hun samenwerking was ten einde. Met een signaal naar een computer die was ingesteld om zichzelf op scherp te zetten, bracht hij Lasseur om het leven.’ Ter illustratie drukte hij een toets in op zijn laptop. ‘Met andere woorden, hij e-mailde het ontstekingscommando naar de bom in de computer. Lasseur stierf vlak daarna aan verwondingen in zijn maagstreek. Dit gebeurde gisteravond rond een uur of tien.’ Hij zweeg even en ging weer rechtovereind staan. De gezichten in de kamer stonden somber. Katherine keek opeens met heel andere ogen naar haar vader. ‘Dat is dus het soort figuur met wie we te maken hebben. Hij is momenteel waarschijnlijk de gevaarlijkste moordenaar die er in de hele wereld vrij rondloopt. Rhodes is pienter, gehaaid, zeer goed getraind en creatief. Tot dusver heeft hij ons voortdurend voor schut gezet, maar nu hebben we een troef in handen. We weten dat hij op het punt staat in dit land een enorme chaos te ontketenen. Maar wat belangrijker is, is dat Lasseur zonder dat Rhodes het wist, een computerlogboek bijhield. Voordat hij stierf, lukte het hem nog om Con Lindow de bergplaats van zes gecodeerde diskettes te onthullen. Lindow nam ze mee en ze worden nu in Boston gedecodeerd.’

	Alsof het gerepeteerd was, ging de telefoon en hing Lindow aan de lijn met de mededeling dat twee zipdisks hun geheimen hadden prijsgegeven, onder meer enkele vage verwijzingen naar MI5. Terwijl ze met elkaar spraken, braakte de fax in Junes werkkamer schoksgewijs het eerste document van de LUNCHBOX-disk uit.

	‘Dat was Lindow,’ zei Foyle die de hoorn weer op de haak legde en naar de fax staarde. ‘Er is nóg een aspect van deze zaak, iets waar ik sinds vrijdagavond meer van weet en wat in deze bestanden te lezen staat. Ian Rhodes werkte voor de veiligheidsdienst, wat ten dele de tegenwerking bij ons onderzoek verklaart. Deze documenten zullen de intensiteit van die relatie onthullen. De details hiervan moeten geheim blijven; daarom heb ik jullie gevraagd mee te helpen de bewijsstukken te sorteren die we de komende uren vanuit Boston zullen ontvangen. Ik weet dat ik op jullie geheimhouding kan vertrouwen, dus aan de slag zou ik zeggen.’

	Katherine kwam met het idee om bij de avondwinkel op de hoek kopieën van de faxberichten te maken. Van Foyles huis pendelde ze heen en weer naar de winkel waar de winkelier, geconfronteerd met Pennels insigne, zich had laten overhalen wat langer open te blijven. Uiteindelijk had iedereen zijn eigen complete, 78 pagina’s lange fax binnen handbereik. Daarna schaarden ze zich rond de eettafel om de bestanden te schiften en alle informatie in drie duidelijke categorieën onder te brengen: gevoerde strategie, bewijzen van vorige misdaden en inlichtingen omtrent toekomstige acties.

	Die laatste categorie leverde weinig informatie op, maar dat kon van de eerste twee niet worden gezegd. Met de pizza’s achter de kiezen zetten Katherine en Nancy Longmore zich aan het uittypen van de eerste feitelijke opsommingen van Rhodes’ en Lasseurs activiteiten. Katherines document omvatte verscheidene tabellen: een lijst van contactpersonen naar wie in de communicatie tussen Rhodes en Lasseur werd verwezen, een lijst van banken en rekeningnummers, en een lijst van leveranciers die de twee van explosieven, timers, ontstekingsmechanismen en andere apparatuur voorzagen. Hieraan voegde Graham Forbes nog eens een ruwe chronologie toe die hij uit Lasseurs e-mailberichten naar de diverse banken had weten te distilleren. Het patroon van zakendoen, de manier waarop ze hun klantenlijst opbouwden en Rhodes’ opvallend uitgestrekte werkgebied kwamen opeens helder voor het voetlicht.

	Nancy Longmores dossier bevatte een gecoördineerde lijst van verwijzingen naar Rhodes’ gebruik van explosieven en inzichten in de manier waarop hij zijn activiteiten plande en voorbereidde. Er was nu ook het bewijs van de minutieuze zorg waarmee hij voor elke operatie een nieuwe identiteit aannam en belangrijke hints omtrent de manier waarop ze op Internet adverteerden. Elke constatering in het dossier ging vergezeld van een paginanummer uit de oorspronkelijke fax, zodat de leden van SO 13, die hier morgenochtend de dossiers zouden doorlezen – iets waar Foyle op stond – snel vat op de nieuwe informatie zouden krijgen.

	Om halfdrie ’s ochtends was het tijd voor een pauze. Katherine zorgde voor de koffie. Op het moment dat ze met het dienblad naar de zitkamer liep, ging de telefoon. Foyle nam op. Het was een vriendin van zijn dochter uit Bristol. Katherine nam de hoorn over, luisterde naar de boodschap en hing weer op. ‘De politie heeft net een inval bij ons gedaan!’ Verbijsterd keek ze haar vader aan. ‘Het drugsteam van Bristol! En ze hebben alleen mijn kamer doorzocht! Nergens anders. Alleen mijn kamer!’

	Foyle sloeg een arm om haar heen. ‘Geen zorgen. Ik verwachtte het al. Ook daarom wilde ik je liever hier hebben.’ Iedereen keek verbijsterd, behalve Forbes. ‘Niks aan de hand. Iemand speelt gewoon een spelletje. Maar met dit hier denk ik dat ze daar snel mee zullen ophouden.’

	Hij nam weer plaats aan het hoofd van de eettafel en liet het zonderlinge karakter van deze hele situatie eventjes op zich inwerken. Vier van de aanwezigen hier waren jonger dan dertig. Alleen Forbes en hij waren de veertig gepasseerd. En dit groepje stond voor de taak een van de grootste schandalen uit de Britse samenleving te ontrafelen; een groot geheim dat binnen enkele uren heel Whitehall op stelten zou zetten.

	Hij dronk zijn kopje leeg en zette zich aan het schrijven van een compleet overzicht van de zaak, beginnend met de bewijzen uit de States en hoe deze strookten met zijn eigen informele speurwerk. Vervolgens was er de onthulling van Rhodes’ voormalige banden met MI5. Hij verwoordde het als een onweerlegbaar feit en onderbouwde het met drie andere verwijzingen naar de veiligheidsdienst die in de gedecodeerde bestanden waren aangetroffen. Verder verwees hij naar de betaling van negenduizend dollar op een bankrekening en koppelde dit aan Rhodes’ bericht ‘zaak gesloten’. Deze kreet dook vaak op en in de meeste gevallen betekende het dat er iemand geliquideerd was. Het was mogelijk het resultaat van Rhodes’ ontmoeting met twee Amerikanen die de IRA van wapens hadden voorzien. Er was reden genoeg om aan te nemen dat leden van de veiligheidsdienst afwisten van Rhodes’ betrokkenheid bij deze moordaanslagen. Ook waren ze volledig op de hoogte van diens aanwezigheid in Engeland en zijn mogelijke betrokkenheid bij de bomaanslagen. Voor de veiligheidsdienst waren de motieven helder, maar men had dit bewijs achtergehouden.

	Hij richtte zijn aandacht nu op het gevaar dat Rhodes vormde. Die was zonder twijfel bezig met de voorbereidingen voor een aanslag in de nabije toekomst, waarschijnlijk in Londen. De gebeurtenissen in de VS leken erop te duiden dat hij met Axiom, zoals hij het noemde, een laatste afschrikwekkend gebaar wilde maken. Misschien dat daar meer over bekend werd zodra de overige bestanden waren gedecodeerd, maar Lasseur had Lindow verteld dat hij alleen wist dat het Rhodes’ ‘statement’ was. Het was duidelijk dat de twee verder niet over Axiom hadden gesproken.

	Het overzicht besloeg meer dan zeven pagina’s en eindigde met de aanbeveling voor het direct inzetten van politie- en MI5-eenheden in de jacht op Ian Rhodes; een publieke campagne met gebruikmaking van legerdossiers om het hele land over Rhodes’ aanwezigheid te alarmeren; een verkenning van het mobiele netwerk van Londen en andere belangrijke steden om te onderzoeken hoe bepaalde netwerken snel konden worden uitgeschakeld; een nieuwsstop met betrekking tot de gebeurtenissen in de VS zodat het bestaan van de disks en het feit dat Lindow nog leefde, geheim bleef; en ten slotte een grondige psychologische profielschets van Rhodes, en wel meteen. Hij had nog veel meer kleinere aanbevelingen, maar voor nu was dit wel genoeg.

	Inmiddels was het halfvijf in de ochtend. Foyle las na wat hij had opgeschreven en vroeg Forbes er ook naar te kijken.

	‘Heel degelijk en overtuigend geschreven,’ was diens oordeel.

	‘Het enige punt waarover ik met u in de clinch zou kunnen gaan, is dat u beweert dat MI5 opzettelijk bewijzen achterhield.’

	‘Afgelopen vrijdagavond laat kreeg ik bezoek van een eigenaardige dame die me haar naam niet wilde geven. Ze werkte overduidelijk voor Millbank, maar ik weet zeker dat ze uit uit eigen beweging langskwam. Ze maakte zich zorgen over wat Lindow in de Verenigde Staten zou kunnen ontdekken en ze vroeg me het haar te laten weten zodra ik op het punt stond Rhodes te ontmaskeren. Ze zei dat ze de veiligheidsdienst een bijltjesdag wilde besparen – mijn woorden weliswaar, maar daar kwam het wel op neer. Daarna kwam ze met een preek over al het goede werk dat voor het land verloren zou gaan als de dienst in een kwaad daglicht gesteld zou worden. Maar het belangrijkste was dat ze, zonder het te weten, zo’n beetje al mijn vermoedens bevestigde, dat Millbank het bewijs had vergaard dat Rhodes zich vlak in de buurt van de eerste bomexplosie had bevonden.’

	‘Wat wilde ze met dat bezoek?’

	‘Tja, het was tamelijk bizar allemaal. Maar volgens mij maakte ze zich oprecht zorgen over de toekomst van de dienst als dit allemaal in de openbaarheid zou komen.’

	Forbes dacht even na. ‘Ik zou het weglaten als ik u was. Het is het enige wat niet met harde bewijzen wordt onderbouwd. Beschouw het als een troef die u later kunt uitspelen.’

	Foyle schrapte de zinnen. Daarna ondertekende en dateerde hij zijn rapport toen het laatste vel hakkelend uit de printer gegleden was en stopte de papieren in een bruine envelop, samen met een kopie van het origineel en de twee memoranda die door Katherine en Nancy Longmore waren uitgetypt.

	‘Goed, ik doe het nu als volgt,’ zei hij en stond op uit zijn stoel om zijn kleine team toe te spreken. ‘Jullie geven alle kopieën van de gedecodeerde bestanden en jullie aantekeningen bij Graham Forbes in bewaring. Het kan zijn dat als jullie ze weer zien, er enkele dingen zijn weggelaten, zoals bijvoorbeeld de verwijzingen naar de veiligheidsdienst. Ik heb daar een goede reden voor. Ik ben niet simpelweg uit op een exposé, ik wil enkel dit onderzoek zo snel mogelijk in beweging hebben. Hun vernedering dient geen enkel doel en het feit dat ze binnenkort de omvang van onze informatie zullen beseffen, zal voor ons voldoende zijn om eisen te stellen. Onze taak is om die gek in de kraag te grijpen, niet om de rol van nationale ombudsman te spelen. Ik wil van jullie allemaal dus de verzekering dat jullie wat Rhodes en Millbank betreft, zwijgen als het graf. Dit is heel belangrijk. Ten tweede moet tot nader order ook Lindow buiten alle discussie worden gehouden. Is dit alles duidelijk?’

	Iedereen knikte.

	‘Goed. Pennel, Kepple en ik gaan naar Heathrow om Lindow af te halen. Die komt over enkele uren aan.’ Hij hield de envelop omhoog. ‘Inspecteur Forbes zal deze envelop aan Sir Derek Crystal overhandigen. En Graham, mocht je hem niet te pakken krijgen, probeer het dan bij Adam Durie. Laat je door niets en niemand van de wijs brengen. Zeg dat het om de staatsveiligheid gaat en zorg dat je niet weggaat voordat het hele zaakje gelezen is. Vertel ze daarna dat ik op weg ben met de hoofdgetuige. Ik zal daar om ongeveer halfnegen zijn. Nancy, ik wil dat jij gewoon aan het werk gaat en wat smoesjes verzint om de afwezigheid van Forbes, Kepple en Pennel te verklaren. En denk eraan: geen woord hierover. Lieg er maar een eind op los.’ Hij rekte zich uit en hief zijn armen als een aartsengel ten hemel. ‘Goed, dan zou ik zeggen: tot over een paar uur.’

	 

	Tijdens de vlucht naar Londen probeerde Lindow nog wat te slapen, maar zijn gedachten wilden niet tot rust komen. De laatste paar dagen hadden zich tot één lange dag versmolten waarvan het eind nog lang niet in zicht was. Inmiddels had de adrenaline hem zo opgepept dat hij gewoon niet kón rusten. Het leek wel alsof hij gevangen zat in een reeks van dwaze droomtaferelen waarin hij, deels als toeschouwer en deels als deelnemer, van de ene in de andere superenerverende sketch duikelde.

	Eén uur voor de landing op Heathrow werd het ontbijt geserveerd. Hij dronk zijn koffie op en staarde naar het e-mailbericht van Varrones nachtbraker uit Californië, de man van wie ze zeker wisten dat hij de ontwerper van de GenoType-software moest zijn geweest. De passagier naast hem, een Engelse dame van middelbare leeftijd, met een zonnetint die aan gelooid leder deed denken en een brilletje aan een gouden ketting om haar hals, kon haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Vindt u het erg als ik vraag wat u in ’s hemelsnaam aan het doen bent?’ vroeg ze. Een zware parfumlucht drong zijn neusgaten binnen. ‘U zit daar al een halfuur naar te staren.’

	‘Het is een palindroom,’ legde hij haar zonder na te denken uit. ‘U weet wel, als je een woord zowel de ene als de andere kant op kunt lezen. Je hebt ook van die zinnetjes, zoals Madam, I’m Adam of Live not on evil.’

	‘Maar waarom doet u dat?’ bleef ze aandringen.

	‘Het maakt deel uit van een wetenschappelijk probleem waaraan ik werk.’

	‘Aha,’ zei ze en niets wijzer geworden richtte ze haar aandacht weer op haar ontbijt.

	Lindow staarde weer naar de getallen.
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	2 2 3 5 7 7

	7 7 5 3 2 2

	 

	De rijen vormden elk een palindroom met elk slechts vier elementen, namelijk de getallen 2, 3, 5 en 7. Het waren priemgetallen, maar misschien was dat niet belangrijk. Er kwamen ook palindromen in de natuur voor; daar gingen ze samen met DNA-reeksen. Hij leende een klein gouden agendapotlood van zijn buurvrouw en noteerde:

	 

	A = 2

	C = 3

	G = 5

	T = 7

	 

	Vervolgens paste hij het toe op de getallenrijen.
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	T T G C A A

	 

	Hij bestudeerde het een tijdje. De oplossing leek ergens in zijn hoofd rond te zweven en hij wilde die kunnen vastgrijpen.

	Het bordje ‘riemen vast’ floepte aan. Binnen enkele minuten was de 747 weggeglipt uit de duisternis, schaarde zich boven de als elektronische printplaten oplichtende stadsdelen van Londen in het gelid tussen andere toestellen en zette koers naar Heathrow. Ze landden en taxieden naar de terminal, maar er bleek een probleem te zijn. De gezagvoerder verzocht iedereen te blijven zitten totdat het gezelschap dat nu aan boord kwam, klaar was met een inspectie. Lindow wierp een blik in de businessclass. Verscheidene zakenlieden die al met hun jas aan en bagage in de hand stonden, werd streng verzocht weer te gaan zitten. Alle ogen waren gericht op de drie mannen die zich nu een weg door de cabine baanden. Ten slotte herkende Lindow de onmiskenbare, kolossale gestalte van Kenneth Foyle.

	‘Ah, hier zit-ie,’ sprak Foyle met zware stem. ‘Ik vrees dat we u moeten verzoeken even met ons mee te komen, meneer.’

	Lindow bloosde, reikte over zijn buurvrouw en zocht naar zijn tassen in het bagagevak boven zijn stoel.

	‘Wijs ze maar aan, dan nemen wij ze wel voor u mee,’ sprak Foyle op formele toon.

	Ze verlieten het vliegtuig en liepen naar de immigratiedienst. ‘Sorry van daarnet,’ zei Foyle, en hij grijnsde. ‘Special Branch moest verdomme zo nodig weer eens moeilijk doen. Ik moest op mijn strepen staan en zeggen dat ik iemand moest arresteren en dat dit een zaak van nationaal belang was. Goed. Geef me je paspoort. Pennel zal nu speciaal voor de immigratiedienst en de douane jou de handboeien omdoen. Je hoeft alleen maar schuldig te kijken.’

	Foyle hield even het paspoort en zijn insigne omhoog naar een van de dienstdoende officieren en ze mochten verder. Bij de douane leek alles uitgestorven. Snel beenden ze verder, verlieten het gebouw en liepen naar de auto waar Pennel Lindow van diens handboeien bevrijdde.

	Veertig minuten later arriveerden ze bij Whitehall. Het was vijf over acht in de morgen. Foyle liet Lindow weten dat het dossier eerder die ochtend op het kantoor van Sir Derek Crystal was bezorgd. Hij moest het nu wel hebben doorgelezen. Een energieke jongeman leidde hen naar een zijkamer. Lindow zag de gealarmeerde blik in diens kleine blauwe ogen die staarden naar zijn bergschoenen waarop nog altijd de baggersporen van een heuvelgebied in Maine zichtbaar waren.

	Foyle moest het ook zijn opgevallen. ‘Is er een probleem?’

	‘Nee hoor, nee!’

	‘Mooi. Deze meneer hier heeft al minstens twee dagen zijn bed niet gezien. Dus misschien dat de regering van onze Majesteit voor een pot koffie kan zorgen?’

	De jongeman verdween met de mededeling dat hij zou zien wat hij kon doen.

	‘Je ziet er behoorlijk gehavend uit, Con,’ constateerde Foyle. ‘Hoe kom je aan die blauwe plek op je kaak? Lasseur?’

	‘Ja, maar dat is geen probleem.’

	‘En Mary? Waar hangt die uit?’

	‘Dat is weer een heel ander verhaal. Volgens mij zit ze nog steeds in Boston. We hebben elkaar sinds gisteren niet meer gezien.’

	Foyle fronste geamuseerd zijn wenkbrauwen.

	Buiten op de gang hoorden ze de secretaresses en ambtenaren op hun werk verschijnen. De deur ging open en Sir Derek Crystal trad binnen. Hij keek bezorgd. De rimpels op zijn voorhoofd waren lang en diep.

	Foyle stelde Lindow aan hem voor, daarna Forbes.

	‘Dit is een uiterst ernstige, om niet te zeggen complexe aangelegenheid,’ begon Sir Derek terwijl hij de deur achter zich sloot. ‘Ik heb een kopie van uw opmerkelijke document naar Downing Street gestuurd om het onmiddellijk onder de aandacht van de minister-president te brengen. Komt u mee naar mijn werkkamer, dan spreken we daar verder.’

	Lindow en Foyle volgden hem. Forbes excuseerde zich en glipte weg. Lopend door de gangen trok Lindow hier en daar wat verwonderde blikken. In zijn hoofd was hij nog steeds bezig met de gedachtegang die zich in het vliegtuig had gemanifesteerd.

	Ze betraden de werkkamer van Sir Derek, een groot en weids vertrek dat uitkeek op Horse Guards Parade en St. James’s Park. Sir Derek gebaarde naar een blad met koffie en biscuits.

	‘Toen ik aan dit dossier begon, verwachtte ik er veel onbetrouwbare of onbewezen zaken in aan te treffen. Maar ik heb moeten vaststellen dat uw bewijsvoering, logica en conclusies onweerlegbaar zijn. Het is duidelijk een zaak van nationaal belang dat deze man zo snel mogelijk wordt gevonden. Het is tevens duidelijk dat er een ernstige poging is ondernomen dit onderzoek van zijn juiste koers af te brengen. En dat is waarom we u beiden heel wat dankbaarheid verschuldigd zijn. Laat ik dat vooropstellen.’

	Lindow hoorde het nauwelijks. Hij voelde dat de oplossing bijna binnen handbereik lag. Het leek alsof iets zichzelf in zijn gedachten aan het fixeren was, net als een foto in de ontwikkelaar. Hij trok zijn portemonnee tevoorschijn, haalde zijn velletje met getallenrijen eruit en staarde er opnieuw naar. ‘Volgens mij heb ik het,’ mompelde hij zacht. ‘Sterker nog, ik weet het zeker. Mag ik even van uw telefoon gebruikmaken?’

	Sir Derek keek Foyle aan. ‘Wat hebt u daar, dr. Lindow?’

	‘Volgens mij heb ik door hoe we die andere vier disks kunnen kraken. Mag ik even uw telefoon gebruiken?’

	Nog voordat Sir Derek had kunnen knikken, stond hij al bij het apparaat en verzocht om het landnummer. Hij belde naar Boston, staarde naar Foyle en wachtte. ‘Misschien is er namelijk een andere manier om die diskettes zonder wachtwoord te kraken.’ Hij kreeg verbinding. ‘Peter, met Con. Ik denk dat ik weet waar die getallen op slaan. Het zijn herkenningsplekken. Wacht even. Ik sta hier met wat mensen – vind je het erg als ze meeluisteren?’

	Sir Derek liep naar zijn bureau en drukte op een knopje. Lindow legde de hoorn op de haak en praatte verder. ‘Hebben die jongens nog wat met die getallen kunnen doen?’

	‘Nee,’ antwoordde Varrone. ‘Toen ik een paar uur geleden mijn bed indook, had ik nog niets van ze gehoord.’

	‘En met reden. Het is namelijk geen wiskundig probleem – niet in strikte zin. Wat ik denk, is dat hij ons herkenningsplekken heeft gegeven. Je kunt ze beschouwen als “poorten” of aanhechtingspunten die zo nu en dan op menselijk DNA te zien zijn. In de meeste gevallen herkent het enzym deze poorten omdat ze een palindroomstructuur hebben. De baseparen van het DNA kun je zowel van links naar rechts als omgekeerd lezen.’

	‘En wat kunnen wij daarmee? We hebben getallen, geen letters.’

	‘Die man in Californië verwacht dat we die getallen door letters vervangen. Het enige wat we moeten doen is de getallen 2, 3, 5 en 7 vervangen door de letters A, C, G en T, die zoals je weet de beginletters zijn voor de belangrijkste DNA-bouwstoffen: adenine, cytosine, guanine en thymine. We weten nog niet precies welke letters bij welke getallen horen. Kun je het achterliggende principe volgen?’

	‘Ja, ik volg het.’

	‘Mooi.’ Hij wierp even een bemoedigende blik naar Foyle en Sir Derek, die allebei wat verloren terugstaarden. ‘Degene die die software geschreven heeft, wist duidelijk het een en ander van genetica. Bij het inbouwen van zijn valluik in het coderingsprogramma heeft hij gebruikgemaakt van dergelijke “poorten”. Een simpel voorbeeld is A C G T T G C A. Er zijn ook nog andere met tien letters. Elk palindroom trekt zijn eigen enzym aan die door een bepaalde bacterie wordt geproduceerd. Dat is de sleutel. Kun je me nog volgen?’

	‘Ja,’ antwoordde Varrone. Zijn stem doorkliefde de verstilde atmosfeer in de werkkamer van Sir Derek. ‘Jij denkt dus dat de eerste fase van de decodering op die poorten is gebaseerd, en dat de tweede fase gebruikmaakt van de chemische opbouw van het enzym dat via die poort binnenkomt?’

	‘Precies, precies. En als we kunnen uitdokteren welke cijfers door A, C, G en T moeten worden vervangen, hoeven we alleen maar de herkenningsplekken in de standaard naslagwerken op te zoeken.’

	‘En dan weten we welke virussen het aantrekt.’

	‘Juist, juist.’

	‘Ik begin er nu alvast mee. Waar kan ik je bereiken?’

	‘Weet ik nog niet. Ik bel je over een paar uurtjes wel terug.’ Lindow hing op.

	Hij keek op naar Foyle en Sir Derek en zag dat ze er nog steeds moeite mee hadden het te begrijpen. Hij reikte over het bureau naar een velletje papier en schetste vervolgens een diagram.
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	G A A C G T < proteïnesequentie van enzym

	 

	‘Links staan twee rijen letters,’ legde hij uit. ‘Dit zijn die poorten waar ik het net over had. Volgreeksen als deze vinden plaats langs de drie miljard stukjes DNA in het menselijk lichaam. Ze zijn zo bijzonder, omdat ze enzymen aantrekken die door bepaalde bacteriën worden aangemaakt. Wat we moeten doen, is uitvinden welke poorten we hebben gekregen. Die kunnen ons vertellen welke enzymen ze aantrekken. Daarna voeren we de hele handel in de gecodeerde software in.’

	‘Je hebt het over “invoeren”, maar wat bedoel je daarmee?’ vroeg Foyle.

	‘We voeren de letterreeksen, hier links, in. Dan weet het programma dat het nog een tweede reeks van letters kan verwachten.’

	‘Ik weet niet of ik het allemaal begrijp,’ zei Foyle.

	‘Luister, het is heel eenvoudig,’ reageerde Lindow ietwat ongeduldig. ‘In elke gecodeerde disk bouwen we gewoon een poort waar we emmers vol letters doorheen gieten waarna het bestand simpelweg zichzelf zal decoderen.’

	‘Mooi. Ik ben blij dat u zo hoopvol gestemd bent. Welnu, commandant,’ richtte Sir Derek zich tot Foyle, ‘ik kan u vertellen dat de minister-president inmiddels heeft bepaald dat u bij SO 13 uw taken weer kunt oppakken – dat wil zeggen, uw verlof is vanaf heden ongedaan gemaakt. De commissaris is ingelicht door de minister van Binnenlandse Zaken – die naar ik aanneem al iets over deze zaak heeft opgevangen. Vanochtend vroeg heeft hij een ontmoeting gehad met een hoge officier van de veiligheidsdienst. Ze kwam met een korte beschrijving van de affaire waarover u ons in uw briefing hebt verteld. Uiteraard was haar versie lang niet zo gedetailleerd en ontbrak de informatie vanuit de VS volledig.’

	Foyle glimlachte.

	‘U wist van dit conflict binnen de veiligheidsdienst?’

	‘Ja. Vrijdagavond kreeg ik een merkwaardig bezoek van een vrouw die wilde weten hoe dicht ik Rhodes al genaderd was.’

	‘Nou, dat moet ongetwijfeld dezelfde persoon zijn geweest die met de minister heeft gesproken. Principieel en bewonderenswaardig moet ik zeggen – en ook hoognodig, want het betekende dat de minister-president de veronderstellingen uit uw dossier bevestigd zag en dus geen apart onderzoek hoefde in te stellen. En dus kunnen we nu verder. Om halftwaalf zal de gezamenlijke inlichtingencommissie bijeenkomen. U zult ze toespreken. Het zou beter zijn als u de connecties tussen Rhodes en de veiligheidsdienst niet al te veel benadrukt. Iedereen zal dat toch wel vermoeden of weten. Ons doel is om ons gezamenlijk in te spannen Rhodes te pakken te krijgen.’

	‘Betekent dit dat een mogelijk onderzoek naar hun gedrag van de baan is?’ vroeg Foyle. ‘Ik bedoel, wat daar is gebeurd, komt neer op criminele samenzwering, en dan heb ik het nog niet eens over de opdracht tot criminele activiteiten op buitenlands grondgebied.’

	‘Ja, ja, commandant, ik heb al aangegeven dat de minister-president de zaak hoog opvat en ik kan u verzekeren dat er maatregelen genomen zullen worden. Maar zoals ik al zei, zal dit moeten wachten totdat Rhodes achter de tralies zit. MI5 levert nog altijd formidabel werk af en de komende dagen zult u de dienst hard nodig hebben.’ Hij zweeg even. ‘Maar gegeven uw onovertroffen inzicht in deze zaak, zou het wellicht verstandig zijn als men aan uw wensen tegemoetkomt en u volledige medewerking verleent.’

	‘Eerst zien, dan geloven…’

	‘Zo meteen zal het voor hen zonneklaar zijn wie dit onderzoek leidt,’ sprak Sir Derek terwijl hij opstond en zijn colbertje dichtknoopte. ‘Goed, commandant, we zien elkaar weer over een paar uurtjes. Dr. Lindow, het was me een waar genoegen. Dank u voor al uw inspanningen.’

	Ze verlieten het gebouw en liepen naar Whitehall. ‘Geloof het of niet,’ zei Foyle, zwaaiend naar Pennel die verderop in de straat geparkeerd stond, ‘maar zojuist hebben we onze triomf beleefd. Mooier kun je het je niet wensen, dus als je victorie wilt kraaien, ga je gang. Luister, ik ben bang dat ik nog steeds je hulp nodig heb bij die laatste disks. Ik hoop dat je het niet erg vindt nu met me mee te gaan.’

	Lindow schudde zijn hoofd. Hij wilde zo snel mogelijk achter een computerscherm plaatsnemen.

	‘En ik heb nog meer slecht nieuws,’ ging Foyle verder. ‘We zullen je in een hotel moeten opsluiten. Ik kan niet riskeren dat Rhodes erachter komt dat je nog steeds leeft. Hij heeft jouw telefoonnummer, en dus ook jouw adres.’

	 

	Op het moment dat Speerman Cantors kantoor betrad, voelde hij al dat er iets verschrikkelijk mis was gegaan. Keith Craven-Elms en Angus Grove waren ook aanwezig, en hun gezicht was asgrauw.

	‘Waarom hebben we niets van Brown Owl gehoord?’ siste Cantor op beschuldigende toon. ‘Waar is in jezusnaam haar verslag? Je zei zelf dat ze niet bij Lindow was weg te slaan – wat hij ook uitvoerde, we wisten het. Maar nu is hij, wonder boven wonder, opeens terug in Engeland met een compleet dossier over Rhodes’ activiteiten. Wist ze van die disks? En zo ja, waarom heeft ze het ons niet gemeld? Waar hangt ze uit? Keith…?’

	‘We gingen ervan uit dat ze even niet te bereiken was. Het was gewoon onmogelijk haar dit weekend te bereiken. Ze was de hele tijd met Lindow samen en diende pas vanochtend opnieuw contact op te nemen.’

	‘Nou, vind haar, verdomme. Jullie moeten wel beseffen hoe belangrijk ze nu voor ons is.’

	Speerman begreep onmiddellijk waar Cantor op aanstuurde. Hij wilde Brown Owls opdracht benutten om te laten zien dat de veiligheidsdienst, in plaats van informatie over Rhodes te willen verdoezelen, juist actief naar hem speurde. Het feit dat Lindow plotseling naar Engeland was teruggekeerd, met informatie die hij voor Brown Owl had achtergehouden, kon – en mocht – niet worden gebruikt om de bedoelingen van de dienst in diskrediet te brengen.

	Het plan had wel wat voeten in de aarde, maar dat kon je wel aan Cantor overlaten. Zijn overleving hing nu af van twee factoren: de mate waarin de veiligheidsdienst door de disks in verlegenheid werd gebracht en zijn vermogen om aan te tonen dat MI5 niet op de hoogte was van Rhodes’ aanwezigheid in Londen op de tijdstippen van de bomaanslagen. Dat laatste zou makkelijk te bewijzen zijn: de geheime video-opnamen door een van de Weegee-camera’s, twee weken geleden, lagen nu hoogstwaarschijnlijk bij de vuilverbranding, hoewel er misschien nog enkele foto’s ergens rondzwierven. De disks waren een groter probleem. Hij moest de inhoud zo goed mogelijk zien te achterhalen om zijn verweer erop te kunnen baseren. Speerman kwam tot de slotsom dat de kansen marginaal in Cantors voordeel lagen. Met Rhodes nog altijd op vrije voeten, waren maatregelen tegen Cantor persoonlijk nog lang niet aan de orde, wat betekende dat er nog niets verloren was.

	De vergadering eindigde met het dringende verzoek van de directeur-generaal aan Grove elk contact te benutten om al was het maar maar een kopie van Lindows disks in handen te krijgen.

	 

	Kirsty Laing zat in haar kantoor. Haar gedachten waren nog bij het gesprek dat ze die ochtend tijdens het ontbijt met de minister van Binnenlandse Zaken had gevoerd toen Speerman binnenkwam.

	‘Nou, het is gebeurd. De minister-president en de minister van Binnenlandse Zaken hebben inmiddels een onderhoud met de directeur-generaal gehad. Lindow is met belangrijk materiaal van die plek in Maine teruggekeerd. Een paar computerdiskettes blijkbaar. Het heeft Foyle in staat gesteld vannacht een dossier samen te stellen dat vanochtend aan de kabinetssecretaris is overhandigd.’

	‘Goh,’ reageerde ze en likte wat cappuccino van haar vinger.

	‘Het betekent dus dat jouw plan voor een gesprek met de minister van Binnenlandse Zaken door de gebeurtenissen achterhaald is. De poppen zijn nu echt aan het dansen. De regering weet nu alles wat nodig is en jij kunt nu niets meer uitrichten.’

	‘Ik begrijp het.’ Ze deed haar best bezorgd te kijken. ‘Nou, dat is dan duidelijk. Zoals je weet, ging het er mij alleen maar om dat we ons eigenbelang niet laten prevaleren boven de openbare veiligheid. Daar zal nu in ieder geval geen sprake van zijn.’

	‘Een kleine tip, Kirsty.’ Afgaande op de manier waarop Speerman het zei, leek “dreigement” haar een beter woord. ‘Reken er maar niet op dat de directeur-generaal zal opstappen. Als ik jou was, zou ik alles doen om de informatie op die disks in handen te krijgen.’

	‘Ik zal mijn uiterste best doen.’

	Speerman beende meteen weer weg. Ze had precies door hoe hij het spelletje speelde. Mocht Cantors hoofd op het hakblok belanden, dan zou Speerman voldoende van de hele betrokkenheid bij Rhodes verwijderd zijn om hem tot Cantors logische opvolger te maken. En mocht Cantor het overleven, dan zou Speermans loyaliteit tijdens de crisis buiten kijf staan.

	Ze staarde uit het raam naar het parkeerterrein beneden en stond zichzelf een glimlach toe. De timing was perfect. Lindow was precies op het goede moment weer opgedoken. Hij zou van alles de schuld krijgen en niemand binnen de veiligheidsdienst zou ook maar een vermoeden hebben van haar tête-à-tête met de minister van Binnenlandse Zaken.

	Ze pakte de hoorn van de haak en draaide het nummer van het nieuwe hotel waar Brown Owl, in plaats van naar Londen terug te vliegen, een kamer had geboekt.

	 

	‘Ik ga al, ik ga al,’ riep Scarratt nukkig op het moment dat Foyle de deur opende. Foyle wist dat de adjunct-commissaris pas enkele minuten geleden op de hoogte was gebracht van zijn herintreding, maar hij wilde de man zo snel mogelijk weg hebben.

	‘Waar zijn mijn schilderijen?’ vroeg hij kortaf, kijkend naar de kale muren.

	‘Die staan hier, bij de archiefkast,’ antwoordde Scarratt. ‘Ze leidden me af. Verder is alles nog precies zoals je het hebt achtergelaten.’

	‘Mooi.’

	‘Ik wou dat iemand me eindelijk eens vertelde wat er allemaal aan de hand is hier.’ Hij pakte een stuk of tien dossiers op. ‘Zo leid je geen onderzoek.’

	‘Klopt helemaal. Dankzij jou en je vriendjes daar op Millbank lopen we een week achter. En als je het niet erg vindt, ik heb een hoop te doen.’

	Scarratt nam de dossiers onder zijn arm en marcheerde hooghartig de kamer uit.

	‘Stomme hond,’ mompelde Foyle en bukte om een van zijn aquarellen op te pakken.

	Lindow werd naar het belendende vertrek geleid waar Foyles video en tv stonden, dezelfde kamer waarin Foyle Lindow voor het eerst in levenden lijve had gezien, gevangen in de vage beelden van de bewakingscamera op Clarence Street. Pennel kwam nu binnen met een computer, verbond deze met een telefoonlijn en liet Lindow weer alleen.

	Een halfuur later, na eerst zijn plannen met Forbes te hebben doorgesproken, begaf Foyle zich naar de briefingruimte om zijn team in te lichten. De kamer was stampvol en vol verwachting. Hij liep naar voren, knikte naar een paar medewerkers en wachtte tot het geroezemoes verstomde. Je kon hem misschien verwijten iets langer te wachten dan nodig was. Hij kuchte even. ‘Zoals ik al zei…’

	Iedereen barstte in lachen uit. Foyle maande om stilte.

	‘Dank u,’ zei hij, maar zijn glimlach verdween al snel. ‘Zoals ik… een week geleden al zei, hebben we ernstige problemen met een bommenleggende terrorist. We weten nu dat hij Ian Valentine Rhodes heet. Hij heeft in Londen inmiddels al drie bommen geplaatst en informatie die we vannacht uit de VS hebben gekregen, wijst erop dat hij nog ten minste één aanslag in petto heeft. Ik vrees dat we weinig tijd hebben, maar we hebben ook een troef: we weten veel meer over Rhodes dan hij zelf vermoedt. Zelfs hij weet niet dat deze informatie al in ons bezit is, en laten we dat vooral zo houden. Twee zipdisks uit zijn Amerikaanse schuilplaats zijn vannacht gedecodeerd en verschaffen ons een opmerkelijk inzicht in zijn werkmethoden, zijn contacten en zijn geestestoestand. De overige bestanden zullen, hoop ik, vandaag gedecodeerd kunnen worden.’

	Foyle gebaarde naar een agent achter in de kamer om het licht te dimmen en de projector aan te zetten. Het scherm achter Foyle vulde zich met de afbeelding van een jonge militair in regimentsuniform en de baret netjes onder de oksel. Op zijn gezicht prijkte een aarzelende glimlach en zijn kleine, donkere ogen verrieden niets. Zijn blonde, of misschien lichtrode haar was al flink aan het uitdunnen.

	‘Dit is Rhodes op tweeëntwintigjarige leeftijd,’ sprak Foyle. ‘De foto is vanochtend geleverd door het ministerie van Defensie, en deze ook.’

	Het was stil nu nog eens drie foto’s snel achter elkaar over het scherm flitsten. Op de eerste twee was nog dezelfde neutrale glimlach te zien. De laatste foto toonde een groepje van vier militairen in legeruniform die een verzameling vreemde wapens droegen. Rhodes was de tweede van rechts, de enige van het groepje zonder baret. Hij hield zijn linkerduim achter zijn riem gehaakt, zijn rechterhand ondersteunde een Armalite-geweer. De riem van een ander wapen, dat veel weg had van een sluipschuttersgeweer met lange loop, hing diagonaal voor zijn borst. Een toefje haar glansde in het lage zonlicht. Rhodes glimlachte niet mee met de anderen.

	‘Deze werd genomen in de zomer van ’82 voor een militaire publicatie. Rhodes liep toen tegen de dertig en was net terug van de Falklands – of beter, uit Argentinië. Destijds waren de Speciale Luchtbrigade en de 14de Geheime Compagnie, waarvan Rhodes deel uitmaakte, zeer actief in Noord-Ierland. Op deze foto ziet u vier van de zes leden van de observatiepost op het kerkhof van Droy. Rechts van Rhodes staat Christy Calvert, die nog steeds in leven is en bereid is ons te helpen – ik heb tweemaal met hem gesproken, maar hij dient uitvoerig ondervraagd te worden. De twee links zijn sergeant Jimmy Pascoe en Robert McGurk, bij zijn maats beter bekend als “Disney”. Pascoe raakte blind aan beide ogen, McGurk sneuvelde. Pascoe verblijft waarschijnlijk in een of ander tehuis. We moeten hem vandaag zien te vinden en hem ondervragen.

	Deze foto’s zullen te zijner tijd aan de pers worden vrijgegeven, maar ik wil ze eerst onder politiekorpsen en in de havens laten verspreiden, en ook nog onder tweedehands autohandelaren en in elke telefoonwinkel van Londen. Daarna is de pers aan de beurt. Maar met dat laatste moeten we voorzichtig zijn. Als Rhodes zijn gezicht in de avondkrant ziet, zal hij heus niet wachten totdat iemand zijn foto op het late journaal herkent. Bij het minste of geringste zal hij de benen nemen. De berichtgeving moet zo gelijktijdig en wijdverspreid mogelijk zijn. Inspecteur Forbes zal de zaak coördineren en zorgt voor gratis telefoonlijnen.’

	Inmiddels werkte Forbes zelf al aan een aantal zaken die te maken hadden met de door Defensie geleverde foto’s. Kopieën waren al verstuurd voor computeranalyses om te zien of Rhodes’ gezicht overeenkwam met een van de gezichten die kort te zien waren op de videoband die uit het buswrak kon worden gered. Daarnaast had hij een computergraphics-bedrijf in Soho, dat gespecialiseerd was in beeldmanipulaties, opdracht gegeven Rhodes’ gezicht te verouderen. Zijn haardos zou nu nog verder uitgedund moeten zijn en zijn kaak en halslijn iets veranderd. Het resultaat zou, samen met de originele foto’s, worden vrijgegeven.

	Vijftig minuten lang voerde Foyle zonder tussenpozen het woord. Zelfs de club van doorgewinterde lieden achter in de briefingsruimte moesten toegeven dat hij in die vijf dagen gedwongen verlof een overstelpende hoeveelheid materiaal had vergaard. Foyle verhaalde ondertussen over Rhodes’ jeugd in Kenia, hoe hij de Mau Mau met een jachtgeweer op de vlucht had doen slaan, de rampzalige dekmanteloperatie op de begraafplaats van Droy en zijn zenuwinzinking, om daarna als huurmoordenaar, wapenhandelaar en terrorist met een gretig oog voor centen voor den dag te komen. Daarna volgde het levenspad van Eamonn Lindow, de bedrieglijk aimabele oudere broer van Con Lindow die na het Droy-debacle naar Londen was getrokken om daar bibliothecaris en een van de beste informanten van de IRA te worden.

	Uiteindelijk hadden hun paden zich gekruist. Eamonn was door de IRA ingeschakeld om Rhodes op te sporen, maar die had er op de een of andere manier lucht van gekregen en had als eerste toegeslagen. Hij bracht Eamonn om het leven door middel van een bom die alles van een IRA-aanslag weg moest hebben. Ook de twee bommen daarna leken op het eerste gezicht te stroken met de gebruikelijke IRA-methode, maar waren waarschijnlijk in opdracht geplaatst. Het was allemaal onderdeel van Rhodes’ illusionisme: hij genoot ervan iedereen het ene voor het andere te laten aanzien. Een bij Interwaste achtergelaten brandblusapparaat bleek dus een bom; een inbraakalarm, zoals Lindow vanuit Maine had bericht, bleek omgebouwd tot een ontstekingsmechanisme en een ogenschijnlijk onschuldig telefoontje bleek een startsein voor een enorme moord- en verminkingspartij onder onschuldige burgers. Daarom had Rhodes het aangedurfd een boodschap op Lindows antwoordapparaat in te spreken en de risico’s te negeren. Hij was arrogant genoeg te veronderstellen dat hij met deze grap kon wegkomen. Met als resultaat, zo deelde Foyle mee terwijl hij de microcassette uit Lindows flat omhooghield, dat ze aan de naam Ian Valentine Rhodes zowel een gezicht als een stem konden verbinden. Zodra Christy Calvert de bevestiging zou hebben gegeven dat het hier inderdaad om de stem van Rhodes ging, werd ook de opname aan de pers vrijgegeven.

	Hij schonk weinig aandacht aan de rol van de veiligheidsdienst in de zaak, en deelde slechts terloops mee dat Rhodes door de dienst nog eventjes als een interessante aanvulling werd beschouwd, een mededeling die door enkele aanwezigen opgepikt leek te worden. Tot een formele samenwerking was het niet gekomen, hoewel hij in het verleden wellicht wat klusjes had opgeknapt. Het was tamelijk bezijden de waarheid, maar ook niet gelogen. Foyle feliciteerde zichzelf met het feit dat hij eindelijk wat politiek esprit had weten aan te boren. Hij ving een blik op van Forbes, die net binnengekomen was, en glimlachte.

	Hij deed een paar stappen in de richting van Rhodes’ beeltenis op de muur en staarde omhoog. Het licht van de diaprojector weerkaatste in zijn ogen nu hij zich weer naar zijn toehoorders omdraaide. Hij deed een stap opzij om het licht te ontwijken. ‘Dit is dus het totaalplaatje. We zien nu hoe alle stukjes in elkaar passen. We hebben een verdachte. We zwemmen in de bewijsstukken. We kunnen nu een zaak opbouwen en die morgen aan de rechter voorleggen om te kunnen bewijzen wie deze mensen in Clarence Street heeft omgebracht. Wat overblijft, is de klopjacht. Alles moet gericht zijn op de aanhouding van deze figuur van wie we weten dat hij een laatste en afzichtelijke terreurdaad aan het voorbereiden is – een gebeurtenis die hij omschrijft als “Axiom Day”.’ Hij zweeg en staarde grimmig omlaag naar zijn publiek. Iedereen was muisstil.

	‘Dus,’ ging hij verder, ‘blijven er met betrekking tot Ian Rhodes nog twee vragen over. Waar zit hij en waar is hij op dit moment in vredesnaam mee bezig? Dames en heren, de tijd dringt.’

	Hij begaf zich weer naar zijn werkkamer en wierp even een blik in de kamer ernaast om Con Lindow daar slapend aan te treffen, de kin omlaag en de handen voor de borst gevouwen als een dode. Hij sloot de deur en haastte zich naar het Cabinet Office. Hij besloot te gaan lopen en niet voor een route door St. James’s Park te kiezen, maar de kortere route door Tothill Street, over Parliament Square en langs Whitehall te nemen.

	Net als bij zijn eerste bespreking, bijna twee weken geleden, had hij geen papieren bij zich. Dat was eigenlijk ook niet nodig: op alle vragen die op hem zouden worden afgevuurd, had hij het antwoord al in zijn hoofd – behalve dan, uiteraard, op de vraag waar Ian Valentine Rhodes uithing en wat hij uitvrat.
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	Lindow schrok direct op toen Pennels hand hem zachtjes wakker schudde.

	‘Meneer, telefoon voor u.’ Lindows bleke gelaatskleur ontging Pennel niet. ‘Van het hoofdkwartier van de FBI in Boston. Agent Mundy aan de lijn. Ik moest doorgeven dat hij bij Varrone zit. Ze hebben een aantal lettercombinaties voor u en hij wil weten hoe hij die moet verzenden.’

	Lindow zuchtte. ‘Jullie moeten toch een e-mailadres hebben – waarom kunnen jullie dat niet gebruiken?’

	‘Als dat wat u betreft goed is, meneer.’ Pennel aarzelde. ‘Ik vraag me af… kunt u hem misschien toch even te woord staan? De commandant wil weten wat er op die locatie in Maine zoal is aangetroffen. Hij zal u waarschijnlijk meer vertellen, omdat hij weet dat u daar was.’

	Lindow keek toe hoe Pennel de telefoon op de haak legde en het telefoontje liet doorverbinden en ondertussen zijn computer inlogde. ‘Alstublieft,’ zei hij, de telefoon overhandigend. ‘Ik zal het e-mailadres hier opschrijven terwijl u praat.’

	‘Hé, Lindow.’ Mundy’s stem knarste in zijn oor, niet echt bevorderlijk voor een opkomende hoofdpijn. ‘Jezus, jij moet echt het uithoudingsvermogen van een paard hebben. Luister, Peter heeft enig succes geboekt met die getallenrijen. Hij is er vrij zeker van dat jouw instinct klopt en dat elk van de getallen gerelateerd is aan letters in het genetisch alfabet. Ik spreek je zo direct over wat er bij de hut gaande is.’

	‘Vertel nu maar, als je wilt.’

	‘Nou, niemand zag de brand, dat om te beginnen, dus er is helemaal geen publiciteit over geweest. Dat willen we zo houden zolang het kan. Je hebt trouwens mazzel gehad dat je daar levend uit bent gekomen. Er lag allerlei narigheid in die bossen – antipersoonsmijnen, boobytraps. Het was een wonder dat je niet opgeblazen werd voordat je de hut bereikte.’ Dat gold dus ook voor Eamonn, dacht Lindow. ‘Dus we moeten tamelijk omzichtig te werk gaan. Ik zal je Peter even geven, dan praten wij zo verder. Is dit de directe lijn van commandant Foyle?’

	Zonder na te denken antwoordde Lindow dat dat zo was. Vervolgens kwam Varrone aan de lijn, die hem vertelde dat de letters a, c, g en t voor 2, 3, 5 en 7 konden staan. Lindow haalde de verkreukelde e-mail uit zijn portefeuille tevoorschijn en schreef het bericht opnieuw op, waarbij hij de nummers verving door letters.
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	Hij concentreerde zich en was er bijna zeker van dat hij de eerste ordening herkende. Ze bezat een zekere geschiktheid en schoonheid. ‘Volgens mij is de eerste groep de herkenningsplek van een enzym dat geïsoleerd is uit een nare bacterie die E. coli wordt genoemd,’ zei hij.

	‘Die bacil die voedselvergiftiging veroorzaakt?’

	‘Ja,’ reageerde Lindow. ‘Maar dat is niet de bacil waar onze belangstelling naar uitgaat. Het is het enzym dat wordt aangemaakt door die bacil en dit is de DNA-streng waar het zich aan hecht – de poort.’

	‘Ik geloof dat ik je kan volgen.’

	‘Belangrijk is dat we het eerste deel van de sleutel hebben. We moeten de tweede reeks zien te identificeren en een paar telefoontjes plegen om achter de aminozuur-reeks te komen. Volgens mij zijn we bijna veilig thuis, Peter. Ik heb de disks hier. Ik kan ze op de computer hier voor me laden zodat we parallel kunnen werken. Zodra ik de tweede herkenningsplek heb geïdentificeerd, zal ik je bellen. Daarna is het een kwestie van een paar minuten voordat we de sleutel tot alles hebben.’

	 

	Terwijl hij het Cabinet Office naderde, vertraagde Foyle zijn pas. Hij wilde een minuut of twee later arriveren dan de anderen. Misschien dat hij schuldig was aan het feit dat hij iets te veel genoot van dit moment. Hij kuierde langs een paar agenten en een man die bezig was een ladder op een bestelwagen te laden, haalde eens diep adem en liep naar binnen.

	Het vertrek was beduidend voller dan bij de vorige twee vergaderingen. Hij schatte dat er tussen de twintig en dertig gezichten zijn kant op keken toen hij binnenkwam. De commissaris van de Londense politie kwam met de minister van Binnenlandse Zaken naar hem toe gelopen en stelde hem haastig voor, om vervolgens zelf van de gelegenheid gebruik te maken om Foyle de hand te schudden. Adam Durie, het hoofd van de gezamenlijke inlichtingencommissie, keek op van zijn gesprek met Derek Crystal en knikte. Robin Teckman, de baas van MI6, deed hetzelfde, zij het dat er van zijn gezicht meer begrip viel af te lezen. Foyles blik gleed door het vertrek nu het geroezemoes rond de tafel verstomde. Aan het andere eind zat David Cantor, ogenschijnlijk verdiept in wat documenten. Alleen hij leek zich kennelijk niet bewust van Foyles binnenkomst.

	Sir Derek begon: ‘Commandant, de meesten van ons kent u al. We hebben gezelschap gekregen van Giles Levington en Sarah Turville van ons kantoor in Noord-Ierland, Ann Cumber van Downing Street Ten en Linus Tabor van Defensie. Voordat u losbrandt, wil ik eerst de aanwezigen een algemene schets van de situatie geven, zodat we precies weten hoe we ervoor staan en geen tijd verspillen.

	Het is duidelijk dat we te maken hebben met een binnenlandse terrorist die er om persoonlijke redenen op uit is het Noord-Ierse vredesakkoord en alles waar de mensen van Noord-Ierland voor gekozen hebben, te torpederen. Hij is van mening dat hij de acties van de Britse veiligheidsdiensten in Ulster van de afgelopen twintig jaar rechtvaardigt. Alle kampen begrijpen nu dat deze man een eigenheimer is, een solist die geen deel uitmaakt van een van de loyalistische of republikeinse facties. De meesten van u weten dat de belangrijkste vorderingen in deze zaak zijn geboekt door dr. Lindow en commandant Foyle hier. Ook worden we op dit gebied gesteund door persoonlijke contacten van dr. Lindow. De FBI is zich bewust van de situatie en we kunnen verwachten dat het nieuws van de gebeurtenissen binnen vierentwintig uur tot de hoogste Amerikaanse kringen zal zijn doorgedrongen. Ik zeg u dit voorafgaand aan wat commandant Foyle u te zeggen heeft, omdat we ervan uit moeten gaan dat deze informatie weldra naar andere landen zal uitlekken, met name naar de Ierse Republiek, die nauwe banden onderhoudt met de staf van het Witte Huis. Dus commandant, graag uw visie op de situatie.’

	Foyle begon zijn verhaal over de disks en de manier waarop ze gedecodeerd werden. Net zoals hij bij zijn eigen personeel had nagelaten, maakte hij ook hier geen melding van de relatie tussen Rhodes en MI5. Hij nam aan dat de meeste aanwezigen toch wel een flauw vermoeden zouden hebben. Hij zette de ernst en urgentie uiteen van het probleem waarmee ze zich geconfronteerd zagen en had hun volledige aandacht. Zo nu en dan maakte deze of gene functionaris een aantekening of wierp een veelbetekenende blik naar een collega, maar er was niemand die Foyle in de rede viel. Hij was zich ervan bewust dat de commissaris toekeek met een blik die trots suggereerde. Hij onthield zich van een glimlach.

	‘Als eerste moeten we voor de komende paar weken de veiligheidsmaatregelen voor alle grote openbare gelegenheden aanscherpen.’ Hij zweeg even. ‘Hoewel alle Noord-Ierse partijen ervan op de hoogte gebracht zullen worden dat deze man een solist is, en hoogstwaarschijnlijk gestoord, zou er geen verwoestender manier zijn om het vredesakkoord te ondermijnen dan de IRA-actie van de achtste november 1987 bij Enniskillen te herhalen. Gezien de vijandige houding van deze man ten opzichte van de huidige situatie in Noord-Ierland, en ten opzichte van het leger in het algemeen, dienen we dit niet uit te sluiten. Dames en heren, we zitten in een crisis en ik heb hier een verlanglijstje met zaken die ik van u nodig heb.’

	Hij boog zich iets voorover en nam een slok water.

	‘Ten eerste wil ik dat het ministerie van Defensie mijn afdeling alle dossiers over de loopbaan van Rhodes overhandigt, ongeacht hoe geheim deze zijn. We zijn met name geïnteresseerd in de geestestoestand van deze man, dus elk psychologisch rapport zou meer dan welkom zijn. Ten tweede zullen mijn agenten zich grondig op de hoogte moeten stellen van het soort training dat Rhodes gehad heeft. We moeten weten hoe hij in bepaalde situaties zal reageren – wat zijn vluchtstrategieën zijn, zijn kennis van anti-bewakingstechnieken, zijn training in stadsguerrilla, enzovoorts.’ De functionaris van Defensie zat nu driftig te schrijven. ‘De beste optie zou zijn dat u een paar manschappen van de speciale luchtbrigade uit Hereford aan ons uitleent, het liefst instructeurs. Met ingang van vanmiddag wil ik ze tot mijn beschikking hebben en van ze horen wat er zoal door zijn hoofd zal spoken zodra hij weet dat we hem steeds dichter naderen. Voorlopig is dat alles wat we van het leger verlangen. Ik vrees dat dit tot het eind toe een politieoperatie blijft, omdat de motieven en methodes van deze man voor ons uitermate interessant zijn. We moeten weten wat hij heeft gedaan en wat hij nog van plan is. Als ik van inzicht verander, zal ik u uiteraard op de hoogte stellen.’

	Foyle richtte zich nu tot de minister van Binnenlandse Zaken. ‘Van Binnenlandse Zaken en van het ministerie van Handel en Industrie hebben we toestemming nodig om de mobiele netwerken in elk willekeurig deel van het land direct plat te leggen. Zoals we weten, excellentie, gebruikt Rhodes mobiele telefoons om zijn bommen tot ontploffing te brengen. Er zijn zo’n twaalf miljoen van die dingen in omloop en eerlijk gezegd is het onwaarschijnlijk dat we de nummers die hij van plan is te gebruiken, kunnen achterhalen – hoewel we dat wel zullen proberen. Er kunnen zich dus omstandigheden voordoen waarin we wél van een bom af weten, maar er niet bijtijds bij kunnen komen. Wij verzoeken beide ministeries de vijf grote telefoonmaatschappijen te benaderen en ze te vertellen dat dit noodzakelijk is. Vervolgens zullen we met hen een procedure overeenkomen om de boel snel te kunnen platleggen.’

	De minister van Binnenlandse Zaken knikte en gebaarde naar een functionaris.

	‘Dan nu onze eigen bezigheden. Ons plan is om voor dit onderzoek nauw samen te werken met de veiligheidsdienst. Gezien de misverstanden van de afgelopen paar weken – de elkaar overlappende inspanningen en de informatie die ons ontglipt is – is dit van essentieel belang. Ik vind dat we een directe communicatielijn moeten openstellen en onderling agenten moeten uitwisselen.’ Hij keek naar Cantor, die hem zonder een spier te vertrekken aankeek. ‘Wat de communicatie betreft, zal het nu tweerichtingsverkeer moeten worden, zodat er in beide kampen geen verwarring zal zijn over wat de ander aan het doen is.’ Hij sprak nu bijna op vreedzame toon, maar niemand van de aanwezigen kon zich vergissen in wat er zojuist gebeurd was. Hij had de directeur-generaal van de veiligheidsdienst uitgedaagd en hem fijntjes laten weten hoe het er in de toekomst aan toe zou gaan.

	Hij ademde diep in en vouwde zijn handen op de vergadertafel. ‘Hier, dames en heren, wil ik het voor dit moment bij laten. Ik zal u van de laatste ontwikkelingen op de hoogte houden. Als u de komende dagen iets wilt weten, aarzelt u dan niet contact met mij op te nemen.’

	Van het andere eind van de kamer klonk wat gemompel. Cantor boog zich voorover in zijn stoel, klaar om het woord te nemen. Alle ogen waren nu op hem gericht.

	‘Commandant, ik vraag me af,’ begon hij, ondertussen wat paperassen gladstrijkend, ‘wanneer u de resultaten van dr. Lindows onderzoekingstocht met ons gaat delen. Ziet u, wij hebben een geoorloofde interesse voor die disks – het is bijna alsof we ze zelf teruggebracht hadden. Misschien weet u dit niet, maar ook wij waren Rhodes op het spoor. Onze agente vergezelde dr. Lindow bij elke fase van zijn reis en had eerder al voor ons de handelingen van zijn broer Eamonn geobserveerd. U zult dus wel begrijpen dat wij erg benieuwd zijn naar de resultaten van die tijdsinvestering. Ik ben zelfs geneigd te zeggen dat wij, in dit nieuwe tijdperk van samenwerking, enigszins verbaasd zijn dat u nog niet besloten hebt ze ons te tonen. Zou ik u dan nu formeel mogen verzoeken om inzage van het materiaal, zowel de gedecodeerde als de nog gecodeerde disks? Wij beschikken over eigen cryptologen en ik ben ervan overtuigd dat wij in staat zullen zijn vooruitgang te boeken.’

	Zijn blik gleed nu van Foyle naar de commissaris. Urquhart staarde wat ongemakkelijk voor zich uit. Niemand van de aanwezigen had gedacht dat Cantor zich zo zou revancheren. Als de veiligheidsdienst al die tijd achter Rhodes aan had gezeten, was hun gedrag beslist een stuk beter te verklaren.

	‘Dr. Lindow en ik waren ons ervan bewust dat Mary Menihan voor iemand werkzaam was,’ merkte Foyle op. ‘Hij dacht dat het wel eens de veiligheidsdienst of de IRA zou kunnen zijn – welke van de twee wist hij niet. Hoe het ook zij, hij was niet bereid het bestaan van de disks aan mevrouw Menihan bekend te maken en dit, ben ook ik geneigd te zeggen, bleek exact de juiste beslissing omdat de informatie erop bijzonder gevoelig is.’ Die laatste gedachte liet hij even in het luchtledig hangen, om vervolgens weer verder te gaan. ‘Echter, zodra we alle disks gedecodeerd hebben, zullen wij u – en iedereen in deze kamer – maar al te graag kopieën van het materiaal doen toekomen.’

	Van Foyles gezicht viel concessie noch strijdlust af te lezen, alleen een spoor van bewondering. Hij wist dat Cantor om die disks zat te springen, maar nog dringender was diens behoefte om te boekstaven dat de veiligheidsdienst Rhodes actief op de hielen had gezeten. Dit laatste had hij inmiddels met zijn karakteristieke doordachtheid bewerkstelligd en hij was erin geslaagd rond de tafel twijfel te zaaien. Wie weet zou hij zelfs zijn gezicht kunnen redden.

	Op dat moment werd Foyle zich bewust van het gedempte getjirp van een mobiele telefoon. Hij keek om zich heen en besefte dat het zijn eigen toestelletje was. Hij verontschuldigde zich tegenover Sir Derek, haalde het apparaat uit zijn zak en nam op. Het was Pennel.

	‘Het spijt me dat ik u stoor,’ zei hij. ‘Dacht dat u wel zou willen weten dat de disks gedecodeerd zijn. Het ziet er allemaal goed uit.’

	‘Juist,’ zei Foyle zachtjes. ‘Binnen enkele minuten bel ik terug.’ Hij liet het toestel weer in zijn zak glijden. ‘Tenzij er nog iets is, meneer,’ richtte hij zich tot Sir Derek, ‘denk ik dat ik nu moet gaan. De laatste vier disks zijn met succes gedecodeerd en bevatten kennelijk zeer bruikbare informatie.’

	 

	Lindow had Pennels computer met de gecodeerde disks geladen en professor Sethe Sharma op Imperial College gebeld. Sharma bleek zoals gewoonlijk zeer vaag en zich nauwelijks bewust van het feit dat Lindow nog steeds niet aanwezig was op zijn afdeling. Sharma identificeerde de tweede groep letters als de herkenningsplek voor het enzym dat wordt aangemaakt door de Haemophilus influenzae, een bacterie die longontsteking, oorontsteking en hersenvliesontsteking veroorzaakt. Hij hing op met de mededeling dat hij voor beide enzymen die door E. coli en Haemophilus influenzae aangemaakt werden, de aminozuur-reeksen zou e-mailen. Tien minuten later kwam het e-mailtje binnen met twee attachments uit een database die Swissprotein genoemd werd en de reeksen van aminozuren bevatte. Lindow printte alles uit. Links van de lange kolommen schreef hij de oorspronkelijke palindromen.

	 

	E. coli

	(Herkenningsplek of poort)

	(Enzymenreeks)

	 

	SNKKQSNRLT

	EQHKLSQGVI

	GIFGDYAKAH

	DLAVGEVSKL

	VKKALSNEYPQLSFRYRDSI

	 

	GAATTC

	KKTEINEALK

	KIDPDLGGTL

	FVSNSSIKPD

	GGIVEVKDDY

	GEWRWLVAEAKHQGKDIIN

	 

	 

	IRNGLLVGKR

	GDQDLMAAGN

	AIERSHKNIS

	EIANFMLSES

	HFPYVLFLEG

	SNFLTENISI

	 

	CTTAAG

	TRPDGRWNL

	EYNSGILNRL

	DRLTAANYGM

	PINSNLCINK

	FVNHKDKSIM

	LQAASIYTQG

	 

	DGREWDSKIM

	FEIMFDISTT

	SLRVLGRDLF

	EQLTSK

	 

	Haemophilus influenzae

	(Herkenningsplek of poort)

	(Enzymenreeks)

	 

	MKKSALEKLL

	SLIENLTNQE

	FKQATNSLIS

	FIYKLNRNEV

	IELVRSIGIL

	PEAIKPSSTQ

	 

	AAGCTT

	EKLFSKAGDI

	VLAKAFQLLN

	LNSKPLEQRG

	NAGDVIALSK

	EFNY GLVADA

	KSFRLSRTAK

	 

	NQKDFKVKAL

	SEWREDKDYA

	VLTAPFFQYP

	TKSQIFKQS

	LDENVLLF SW

	EHLAILLQLD

	 

	TTCGAA

	LEETNIFSFE

	QLWNFPKKQS

	KKTSVSDAEN

	NFMRDFNKYF

	MDLFKIDKDT

	LNQLLQKEIN

	 

	FIEERSLIEK

	EYWKKQINII

	KNFTREEAIE

	ALLKDINMSS

	KIETIDSFIK

	GIKSNDRLYL

	 

	‘Het enige wat we nu moeten doen, is deze boel invoeren.’

	‘Mag ik iets voorstellen?’ vroeg Pennel, die de principes van de ontcijfering veel eerder doorhad dan Foyle of Sir Derek. ‘Waarom laat u het niet los op een van de bestanden die al ontcijferd zijn? Gebruik de gecodeerde versie om te zien of het werkt.’

	Lindow was het met hem eens. Hij laadde de gecodeerde vorm van de LUNCHBOX-disk en tikte het eerste palindroom in, moeizaam gevolgd door de reeks van pakweg driehonderd letters die hij van professor Sharma had gekregen. Voor het tweede palindroom herhaalde hij het proces. Bij de laatste toetsaanslag vertroebelde het scherm tot een hevige sneeuwstorm van symbolen.

	‘Jezus,’ bracht Lindow uit, ‘dat verdomde ding heeft zichzelf vernietigd. Bel Varrone en zeg hem dat we de juiste lettercombinaties hebben, maar dat het bestand zichzelf vernietigt als ze niet in de goede volgorde worden ingevoerd. Ik zal kopieën maken zodat we een andere reeks kunnen proberen.’

	Hij dacht even na en voerde toen de oorspronkelijke palindromen in. Iets fluisterde hem in dat het meer zin zou hebben om de poorten passend te maken voordat de stroom letters die de aminozuur-reeksen aanduidden, ingevoerd werden. Na een paar minuten driftig tikken wachtte hij even. Er gebeurde niets. De computer leek het te overpeinzen. Opeens verscheen er een pagina platte tekst op het scherm.

	Lindow gaf een schreeuw. ‘Ik heb het! Dit gaat lukken.’

	Binnen tien minuten had hij de procedure herhaald en waren alle vier de disks gedecodeerd en opgeslagen op de harde schijf.

	Pennel stoof weg om een printer te halen en Forbes op de hoogte te stellen. Intussen probeerde Lindow, nauwelijks minder opgetogen, wijs te worden uit het materiaal. De eerste drie disks bevatten 194 afzonderlijke documenten, een paar slechts enkele woorden lang. De laatste disk was een onsamenhangend en bij tussenpozen bijgehouden dagboek, ruim anderhalf jaar eerder door Lasseur begonnen toen de hut klaarblijkelijk door ijzel van de buitenwereld afgesneden was geweest. Lindow keek het vluchtig in – het was geschreven in een vreemde, staccatostijl – maar besefte al snel dat Lasseurs existentiële crisis van weinig direct belang was. Hij ging door met de andere disks, scrolde de documenten lukraak over het scherm en verdiepte zich af en toe in een stukje tekst. Er was genoeg om een paar boeken te vullen, een enorme hoeveelheid nieuwe informatie die voor Foyle van onschatbare waarde zou zijn. Net op het moment dat Lindow het gevoel kreeg dat hij echt iets had klaargespeeld en dat hij nu wel eens een daadwerkelijke bijdrage kon hebben geleverd aan de aanhouding van Eamonns moordenaar, viel zijn oog bijna onbewust op zijn eigen achternaam. Hij las het bericht meteen.

	 

	Geld niet hier. Heb ook ontst. draad nodig van vaste leverancier. Overige bevoorrading op tijd gearriveerd. Quaid zegt dat ene Lindow door de Ieren gebruikt wordt om mij op te sporen. Zal hem nasporen en met hem afrekenen voor poging tot vervulling Duits contract.

	 

	Lindow huiverde en liep nog eens de documenten door om te zien of Eamonn nog vaker genoemd werd. In één bericht herkende hij de naam van Jimmy Marcuse, de zakenman die er door de FBI van werd verdacht wapens te verkopen aan de IRA en die door een autobom in Miami was gedood. Verder was er een bericht van Rhodes die melding maakte van het ensceneren van een zakelijke ontmoeting met Marcuse, waarna hij de man had gevolgd naar een parkeerplaats waar hij diens gereserveerde plek ontdekte. Daarna was het simpelweg teruggaan om een bom in de auto te plaatsen. 

	Vervolgens dook Patrick Lyne op, ook een naam die ‘onze vrienden in Londen interesseert’ en die Lindow zich herinnerde uit het FBI-dossier. Lyne kwam om in zijn bed in een hotelkamer. Rhodes zei niet hoe, maar daarna volgde wel een volledige betaling vanuit Londen – en Rhodes stapte het vacuüm binnen dat de twee sterfgevallen hadden achtergelaten.

	De laconieke stijl van de berichten maakte het vaak moeilijk de draad van het verhaal te blijven volgen, maar Lindow maakte eruit op dat ene J. Quaid de Noord-Amerikaanse verkenner van de IRA was. Hij had van Marcuse en Lyne gekocht. Rhodes meldde contact te hebben gelegd met Quaid, wiens vertrouwen hij met één of twee kleine deals won. Maar deze ‘pakten niet lekker uit’. Als hij aan iemand in Ierland iets ging verkopen, dan zou het aan de ‘Prods’ zijn. Via niet nader opgegeven wegen volgde een transactie. Als gevolg van deze connectie zetten Lasseur en Rhodes dertigduizend pond op de bank. Vervolgens kwam het bericht waarop Lindows oog was gevallen. Hij las verder.

	 

	Scalper aan Lake: Herinner je je de Lindows nog? Die naam zal ik niet snel vergeten. Het zijn de twee Ierse broers die na de Droy-operatie werden gearresteerd. Ze werden niet beschuldigd. Miskleun Noord-Ierse politie door ene Blackett. XXX

	 

	Lake aan Scalper: Natuurlijk. Lindow zou hier twee weken geleden best wel eens geweest kunnen zijn. Zag iemand op bewakingscamera. Nadere inlichtingen ingewonnen: ene dr. Lindow van het MIT verbleef alhier. Heb gecheckt bij telefoniste MIT: er zit daar een dr. Lindow. Zijn beide broers betrokken, of gebruikt de een de dekmantel van de ander? Eén moet onze locatie weten.

	 

	Scalper aan Lake: Slecht nieuws hier. Iedereen kruipt om Ierse kont te kussen. Moordenaars allemaal vrijuit, AXIOM, mijn bijzondere vaarwel, zal iedereen weer met de neus op de feiten drukken. Alle voorbereidingen afgerond. Heb Eamonn Lindow tot Z. Londen getraceerd. Zal sluiting ten uitvoer brengen zodra tijdstip daar is.

	 

	Scalper aan Lake: Ontbeten met vriend Lindow aan een tafeltje verderop. Leest de Guardian. Afluisterapparatuur geplaatst en uit zijn eigen mond gehoord over de komst van broer hier – verkaste afgelopen week van Boston naar Londen. Mogelijk allebei betrokken. Zou twee Ieren met één schot te grazen kunnen nemen. Sluiting deze of begin volgende week. Vervolgens sluiting Duits contract en AXIOM. Geld nog niet binnen. Wat heeft dit allemaal te betekenen? J. Miles op armoedegrens.

	 

	Scalper aan Lake: Lindows rekening geblokkeerd. Broer aangehouden – geen slecht resultaat voor de veteranen van Droy. Morgen sluiting Duits contract. Breng ze op de hoogte. Daarna AXIOM. Geld aangekomen. Je moet binnen twee weken vertrekken. Niets achterlaten daar.

	 

	Lake aan Scalper: Misschien meer dan twee weken nodig. Veel te ontmantelen en op te ruimen. Laatste rekeningen vereffend. Jouw aandeel verzonden naar afgesproken bestemmingen.

	 

	Scalper aan Lake: Laat me z.s.m. weten over voorbereidingen bij meer. Moet het weten zodra je klaar bent. Doctor is vrijgelaten. Tweede keer dat hij ontkomt. Derde keer zal niet gebeuren. Heb zijn adres/nummer. Zal bijtijds met hem afrekenen.

	 

	Lindow liet zich onderuitzakken in zijn stoel, geschokt door de nuchtere beschrijving van Eamonns dood, maar gek genoeg onaangedaan door de onthulling dat Rhodes wist waar hij woonde. Het had niet langer zin Eamonns aanwezigheid in Maine te verzwijgen.

	 

	Foyle stormde binnen en greep Lindow bij de schouders. ‘Con, je hebt een wonder verricht. Hoe ziet het materiaal eruit? Is het goed?’ Hij leunde over Lindow heen en las wat er op het scherm stond. ‘Is het allemaal zo gedetailleerd?’

	Lindow legde uit dat er een disk was met daarop een dagboek, maar dat de rest vol waardevolle informatie over allerlei operaties leek te staan.

	‘Fantastisch! Forbes, we printen hier één kopie van en verdelen het dan onder jou, Kepple, Longmore en Pennel – het oude team. Noteer de passages die betrekking hebben op MI5. Afgezien daarvan zijn we louter geïnteresseerd in materiaal dat ons naar Rhodes zal voeren – zoek vooral naar namen die hij misschien gebruikt, gedragspatronen, mogelijke plaatsnamen, partners. Zodra je het hebt doorgespit op meldingen van Millbank kun je het over de afdeling distribueren. Maar ook dan gelden dezelfde voorwaarden. Geen woord naar buiten. Geen praatjes met de pers. Er mag niets naar andere afdelingen in het gebouw lekken.’

	‘Waarom haal je alles over MI5 eruit?’ vroeg Lindow toen Forbes vertrokken was om de anderen op te trommelen.

	‘Omdat het geen zin heeft een bom onder hun kont te laten afgaan. Dat kan altijd later nog; we hebben ze nodig.’

	‘Ja, maar…’

	‘Niets te maren,’ onderbrak Foyle hem. ‘Waarom ga jij die disks niet lezen? Neem die met het dagboek erop – daar zul jij waarschijnlijk het best wijs uit kunnen worden. Roep maar wanneer je zover bent. Wij regelen wel een kamer voor je in het St. James’s Hotel aan de overkant.’

	Pennel arriveerde met de printer, gevolgd door de andere leden van het leesteam. Foyle vertrok om de afdeling af te lopen, van de ene werkkamer naar de andere, mensen lastigvallend en opjagend, suggesties oppikkend en geïmproviseerde vergaderingen bijeenroepend. Hij gaf twee agenten opdracht contact te onderhouden met de FBI over het onderzoek bij de hut en droeg hun op een inventaris op te stellen van alles wat de brand had overleefd. De meest urgente taak was het achterhalen van de gegevens van de telefoon in de hut. Hij wist dat hij daarmee de nummers kon achterhalen die vanuit Lasseurs computer het laatst gedraaid waren. Daarna zou het nog een peulenschil zijn om met behulp van de retrograde telefoongids waarover elk politiebureau beschikte, de door Rhodes gebruikte adressen op te sporen.

	Foyle was er nu vast van overtuigd dat de hoofdstad dat weekend aan het grootste gevaar zou blootstaan. Hij had er echter voor gezorgd dat voor alles wat als doelwit in aanmerking kwam, met name publieke figuren, de veiligheidsmaatregelen onmiddellijk waren aangescherpt. Iedere geüniformeerde agent zocht nu naar het gezicht dat met zo’n verontrustende zelfbeheersing van de foto straalde. Het ministerie van Defensie had deze onder alle politiebureaus in Londen en wijde omgeving verspreid, vergezeld van een instructie van de commissaris persoonlijk: het individu diende niet benaderd te worden en de media mochten onder geen enkele voorwaarde op de hoogte worden gebracht. Het vrijgeven van de foto’s aan de media zou de volgende middag gebeuren. Intussen rekende Foyle erop dat Rhodes zich niet bewust zou zijn van de wanhopige opsporingsoperatie. Het maakte hem kwetsbaar en dat wilde Foyle graag zo houden. Met steun van Frank Mundy in Boston werd via de internationale nieuwsdiensten een verhaal de wereld in gestuurd over een brand ergens in Maine. Het bulletin maakte melding dat drie lichamen waren geborgen. Op een van de lichamen was een Brits paspoort aangetroffen. Onder de kop britse rugzaktoeristen komen om bij raadselachtige brand haalde dit nieuws ook de avondkrant en ’s middags was het op het radionieuws te horen, met de aantekening dat de kampeerders door de brand onherkenbaar verminkt waren en dat twee van hen in elkaars armen waren gestorven – een sensationeel tintje, gesuggereerd door Mundy.

	Zo’n tachtig politieagenten werden er met de foto op uit gestuurd om de informanten die al zo vaak informatie verschaften over terroristen, te benaderen. Londense autoveiling-meesters werden bezocht en aan de managers van opslageenheden en pakhuizen werd gevraagd ter plekke te blijven tot hun de foto was getoond. Plaatselijke politiebureaus werd dringend verzocht de lijsten met gehuurde autostallingen of garageboxen, die elk bureau voor zulke gevallen bijhield, door te nemen. Foyle wilde op de hoogte gehouden worden van iedere ongewone activiteit of recente verhuring aan een welbespraakte Engelsman met dunnend, rossig haar.

	Een afzonderlijk team belde makelaars op die gespecialiseerd waren in kortetermijnverhuur boven een bepaalde prijs. Foyle was ervan overtuigd dat Rhodes voor iets vrij duurs had gekozen. Misschien gaf hij zich uit voor een respectabel zakenman die snel toegang moest hebben tot het wegennet en uiteraard ook tot de luchthavens van Gatwick en Heathrow. Op een kaart trok hij een halve cirkel die zich uitstrekte van Bexley ten oosten van Londen tot Slough in het westen, en droeg zijn team op alle makelaars binnen die cirkel na te trekken. Eén agent betwijfelde of het haalbaar zou zijn vóór de deadline van vier uur de volgende middag.

	‘Neem contact op met alle hoofdkantoren,’ zei Foyle bars. ‘Vraag de privé-nummers van hun managers en bel die vervolgens. En niet eerder stoppen dan wanneer jullie klaar zijn.’

	Hij vestigde de meeste hoop op de operatie om de pakweg honderd handelaren in het centrum van Londen te benaderen die mobiele telefoons verkochten of verhuurden. Hier had de politie een duidelijke voorsprong. Rhodes had nog altijd geen flauw vermoeden dat zijn idee om met gsm’s bommen tot ontploffing te brengen inmiddels oud nieuws was. Hij zou in ieder geval vol vertrouwen zijn dat de bommen hun geheim bij de ontploffing verpulverd hadden. Van wat er met de bom bij King’s Cross was gebeurd – waaruit Legs Lafferty de simkaart had getrokken – zou hij niets af weten.

	De kleine plastic chip had de politie in staat gesteld uit te vinden waar en wanneer de telefoon was aangeschaft. Twee maanden eerder had ene meneer Keith N. Stephen de set en een abonnement gekocht in een winkel in Holborn. Hij had 30,99 pond betaald voor het toestel van Japanse makelij met een batterijduur van honderd uur, en nog eens 130 pond voor het abonnement. Hij had afgerekend met een American Express-kaart waarvan het factuuradres in Philadelphia bleek te zijn.

	Die ochtend waren twee agenten eerst naar de winkel teruggekeerd om de manager en zijn medewerkers te vragen of ze de man op de foto konden identificeren. Niemand herinnerde zich zijn gezicht. Toch viel er uit de aankoop heel wat af te leiden. Stephen had welbewust gekozen voor een telefoondienst die zijn nieuwe klanten de minste vragen stelde over hun financiële status. Meer dan een creditcard en een adres vroeg het bedrijf niet. Uiteraard was het door Stephen opgegeven adres vals, maar er bestond geen reden dat dit ontdekt zou worden. Iedere maand werd de creditcard kosten ten laste gelegd – en trouwens, de telefoon was niet gebruikt om telefoontjes te plegen. Dat gebeurde wel vaker, legde de manager uit. Tienduizenden mobiele telefoons bleven ongebruikt omdat ze zoek raakten of werden vergeten terwijl hun eigenaar in het buitenland zat.

	Foyle vermoedde dat Rhodes waarschijnlijk telkens hetzelfde model kocht en met dezelfde bescheiden telefoondienst een contract sloot. Hierdoor werd het zoekgebied drastisch teruggebracht. De telefoonmaatschappijen werd verzocht hun abonneebestanden te screenen en lijsten te overhandigen met de namen van alle mensen die het afgelopen halfjaar gelijke combinaties van telefoon en dienst hadden gekocht.

	Het zou te veel gevraagd zijn om te hopen dat Stephen zijn creditcard nog een keer had gebruikt, maar Foyle wist zeker dat het uitgavenpatroon andere belangrijke informatie te zien zou geven. Hij nam aan dat de creditcardverstrekker in zijn afwezigheid wel door een van zijn mensen benaderd zou zijn, maar kwam erachter dat hiertoe geen actie was ondernomen.

	‘Je bedoelt dat zo’n essentieel punt niet eens is nagetrokken?!’ riep hij ongelovig tegen een jonge inspecteur die Aylmer heette.

	‘Inderdaad, meneer, tijdens de overdracht aan meneer Scarratt moet het ertussendoor zijn geglipt.’

	‘Ongelofelijk,’ bracht Foyle uit. ‘Lafferty riskeerde verdomme zijn nek om aan die informatie te komen.’

	Aylmer maakte zich direct nuttig door het uitgavenafschrift per fax op te roepen. Dit bleek, op één aankoop na, beperkt te zijn tot de Verenigde Staten. Onder aan de lijst stond Keith N. Stephen, die op 19 september bij een servicestation langs de snelweg, ten noorden van Milton Keynes, brandstof had betaald.

	‘Bel dat benzinestation,’ beval Foyle. ‘Informeer of ze de videobanden van de bewakingscamera’s nog hebben. Zo ja, zoek dan uit hoe laat Stephen daar was. Dat zal in hun kassagegevens van die dag te vinden zijn. Spoel vervolgens de video terug naar het tijdstip van zijn bezoek. We moeten het kenteken hebben van de auto die hij die dag gebruikte.’

	Vroeg in de middag had de leesgroep verslag uitgebracht bij Foyle. Zoals Lindow had gezegd, was er een enorme hoeveelheid details en alles bleek bruikbaar voor de bewijsvoering tegen Rhodes. Alleen het dagboek was vrij waardeloos. Lindow had het vluchtig doorgelezen en geconcludeerd dat Lasseurs karakter er na nauwkeurige bestudering niet duidelijker op werd. Er waren opwellingen van paranoia en het hele document riekte naar zelfmedelijden. Op één pagina repte hij van zijn diepere gevoelens en op de andere beschreef hij hoe hij een bescheiden lading springstof had gebruikt om een eland op te blazen die naar het meer was gekomen om water te drinken.

	De nuttigste vondsten betroffen de nieuwe identiteiten die Lasseur onlangs had bedacht voor Rhodes. Dat waren er nog eens vier, onder wie J. Miles, de naam die voorkwam in de passage over de Lindows. Ook waren documenten en creditcards uitgegeven op naam van Jeremy Edward Capon, een verzekeringsagent, en John Larson en Edward Lydd-Taylor, beiden omschreven als bedrijfsdirecteur.

	‘Maak voor iedereen een kopietje,’ zei Foyle terwijl hij het papier aan Forbes teruggaf, ‘vooral voor de agenten die achter makelaars en telefoondealers aan zitten. Als dit zo doorgaat, hebben we die schoft voor het eind van de dag.’

	‘Daar zou u wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Forbes, die nu een tweede vel papier over Foyles bureau schoof. ‘Dit vond ik een paar minuten geleden. Lasseur heeft voor Miles een rekening geopend bij een van de grote algemene banken, waarvan het filiaaladres in Crossways is. Hier hebt u het codenummer. Het zal weinig tijd vergen om de bank te identificeren.’

	‘Mooi,’ zei Foyle en hij stond op uit zijn stoel om Lindows arm vast te grijpen. ‘En nu, Con,’ zei hij terwijl hij hem naar de deur leidde, ‘wil ik dat je wat gaat slapen. Aan de overkant is een kamer voor je geboekt. Je zult bewaking krijgen. Ik ben bang dat je voorlopig niet naar je flat of je faculteit bij Imperial terug kunt. Rhodes mag inmiddels misschien geloven dat jij tot houtskool bent geroosterd, maar ik wil elk risico vermijden.’

	Lindow glimlachte flauwtjes.

	 

	Pas toen de levendige vuurwerkbloesems van Bonfire Night – de vijfde november – in de lucht openbloeiden, drong het tot Foyle door dat de duisternis was ingevallen. Met een koffie in zijn hand voor zijn kantoorraam staand, keek hij naar het vuurwerk en dacht aan het oerbeeld van de terrorist, Guy Fawkes, wiens einde nu door heel Londen gevierd werd met het verbranden van zijn beeltenis. Hij herinnerde zich de brief van koning Jacobus waarin deze zijn fiat gaf voor het folteren van de katholieke held. De zinnen kende hij inmiddels uit zijn hoofd aangezien hij ze op de politieacademie ooit gebruikt had voor een lezing over antiterreuroperaties. ‘Eerst dienen de mildere folteringen op hem te worden uitgevoerd, om deze vervolgens geleidelijk steeds op te voeren – en zo zegene God uw goede werk.’

	God zegene uw goede werk. Hij zette het uit zijn gedachten en overzag de chaos op zijn bureau. Daarna dacht hij aan Katherine en hij belde Peter Speerman bij MI5.

	‘Ik hoopte al dat u er nog was. Het gaat over mijn dochter. Gisteravond deed de politie in Bristol een inval in haar woning na een tip dat zij in het bezit zou zijn van een grote hoeveelheid drugs.’

	‘Wat heb ik daarmee te maken?’

	‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Foyle. ‘Als mijn dochter de komende weken op welke manier dan ook wordt lastiggevallen, met of zonder uw aanmoediging, zal ik de misdaadverslaggever van de Guardian eenvoudigweg in kennis stellen van een paar van de meer uitgelezen passages op deze disks. Komende week heb ik zelfs bij Simpson’s een lunchafspraak met hem.’

	Speerman probeerde hem in de rede te vallen.

	‘Nee, meneer Speerman, luistert u goed. Ik weet zeker dat het een list was om in haar woning drugs te verbergen en dat, als ze op dat moment niet bij mij was geweest, ze nu een aanklacht wegens bezit aan haar broek zou hebben. Nog één keer dit soort geintjes en ik zorg ervoor dat het hele zootje van jullie straks aan Lambeth Bridge bungelt. Is dat begrepen? Mooi. Dan zou ik als ik u was maar gauw aan de slag gaan, meneer Speerman.’

	Hij hing op en belde direct Katherine op. ‘Oké, je kunt weer terug naar Bristol. Luister, Katherine…’

	‘Kate!’

	‘O, in godsnaam, Kate dan, ik wilde je nog bedanken voor je hulp gisteravond. Echt, je was fantastisch. Ik was echt trots op hoe je te werk ging. Maar vergeet niet dat het allemaal erg geheim is. Geen woord tegen die maffe vrienden van je.’

	‘Weet je zeker dat ik geen razzia’s meer hoef te verwachten?’

	‘Ja, dat is nu allemaal geregeld. Geen problemen meer. Zodra dit achter de rug is, moeten we maar eens iets samen gaan doen, hè? Jij, ik en mam.’

	‘Ja, dat zou geweldig zijn.’

	Hij hing op, draaide zich om en zag opeens Forbes bij de deur staan.

	‘De mannen uit Hereford zijn er, commandant. Waar zal ik ze laten?’

	‘Met z’n hoevelen zijn ze?’

	‘Twee maar. Het zijn instructeurs van de luchtbrigade. Wilt u ze nu direct spreken?’

	‘Laat ze maar binnen.’

	Een gedrongen, pezige militair van achter in de veertig kwam binnen, gevolgd door een jongere versie van de eerste. Ook hij droeg sportschoenen en een windjack met capuchon.

	‘Wat wij willen weten,’ begon Foyle, zonder de twee de gelegenheid te geven zich voor te stellen, ‘is wat voor opleiding onze man heeft gehad en wat hij gaat doen zodra hij in de gaten heeft dat we hem op het spoor zijn.’

	De oudste van de twee nam het woord. ‘Ik begrijp dat we hier te maken hebben met Ian Rhodes. Toevallig heb ik hem een keer ontmoet. Hij zat nooit bij de luchtbrigade, maar jaren geleden waren we op dezelfde oefening in Noorwegen. Hij is een taaie, laat daar geen twijfel over bestaan. Om uw vraag te beantwoorden: er bestaat geen cursus waar hij niet voor slaagde. Hij kent het klappen van de zweep en is heel goed in zijn werk. Werkt hij met iemand samen?’

	‘Nu niet,’ zei Foyle. ‘Hij had iemand in Amerika – een klusjesman, maar die is dood. Rhodes vermoordde hem.’

	‘Dus hij is alleen. Dat zal voor hem geen probleem zijn. Hij werkt vermoedelijk het liefst zo.’

	‘Ja, maar wat speelt er door zijn hoofd? Waar zal hij zich verbergen?’

	‘Twee vragen,’ zei de oudere man. ‘Eén: als hij een of andere operatie plant voor de nabije toekomst, dan is hij inmiddels al een heel eind op weg. Hij zal niet blijven wachten om voor de lol toe te kijken. Hij zal verdwenen zijn. Twee: hij heeft waarschijnlijk meerdere schuilplaatsen, waar hij bij toerbeurt gebruik van zal maken. Misschien nog een plek waar hij zijn bevoorrading verbergt. Op die manier wordt hij nooit overvallen. Beschikt u wat dit betreft over enige data? Mogelijke personen of zaken die als doelwit moeten dienen?’

	‘Nee, onze enige informatie is dat hij een grote operatie plant die hij de codenaam Axiom Day heeft meegegeven. Dat kan van alles zijn.’

	‘Waarom denkt u dat hij beslist iets aan het beramen is?’

	‘We beschikken over harde feiten uit de States. Voordat zijn partner omkwam, vertelde die iemand over Axiom en dat het ophanden was.’

	‘Dan weet ik zeker dat hij de springstoffen al zal hebben geplaatst,’ zei de oudere officier. De jongere man knikte instemmend. ‘Dat spreekt vanzelf. Als hij niet helemaal geschift is, zal hij heus niet langer wachten.’

	Foyle voelde hoe de moed hem in de schoenen zonk. ‘Goed. Stel dat we hem vinden. Zijn we dan in staat hem te pakken?’

	De jongere man glimlachte even. ‘Nee, meneer. Hij zal geen moment geloven dat de situatie voor hem onmogelijk is geworden. Hij zal vechten en zich daarna bliksemsnel naar een vooraf geplande vluchtroute begeven. Ik heb het nu niet over de mogelijkheid dat u hem op straat in de kraag vat. Stel dat u hem in een huis hebt ingesloten, dat omsingeld is en dat voor hem de situatie hopeloos lijkt. Dan nog zal hij denken dat hij kan ontkomen. Hij zal het erop wagen.’

	‘Hoe gevaarlijk is hij?’ vroeg Foyle.

	‘Als hij de wapens heeft en de omstandigheden gunstig zijn – dodelijk,’ antwoordde de jongere man, die een licht Schots accent had. ‘Hij zou granaten kunnen gebruiken. Ziet u, meneer, hij is geen terrorist. Hij is beroeps en getraind in technieken om dwars door vijandelijke linies te ontkomen – getraind om zich een weg uit dit soort situaties te banen. Dat moet u in gedachten houden. Hij zal nooit opgeven. Hij zal alles op alles zetten en daarbij een flink aantal mensen ombrengen, als het moet.’

	‘Ik begrijp het. Om kort te gaan, het is dus onwaarschijnlijk dat ik deze man voor het gerecht zal kunnen dagen. Wilt u dat zeggen? We zullen hem dus moeten doden of buiten gevecht moeten stellen?’

	De twee mannen knikten eensgezind.

	‘Bedankt voor het advies,’ zei hij zuur en hij gebaarde naar Forbes, die tijdens deze gedachtewisseling steeds verbaasder was gaan kijken. ‘Ik zou het op prijs stellen als u de komende paar dagen ter beschikking kunt blijven. Een paar agenten zullen u willen spreken. Help ze alstublieft zo goed mogelijk. Forbes zal voor u een bureau en een telefoon regelen.’

	Forbes vertrok met de twee mannen en keerde even later terug, het hoofd scheef en de blik naar het plafond gericht. ‘Ik heb Bill en Ben, de killers, in de instructiezaal gezet, meneer,’ zei hij. ‘Misschien moeten we maar naar huis gaan en hen dit varkentje laten wassen.’

	‘Ik snap wat je bedoelt. Waar halen ze dit soort lui vandaan? Een paar honderd jaar geleden trokken ze mensen uit elkaar op de pijnbank. Tussen twee haakjes, is er nog nieuws van die zielknijpers? Ik wil die psychologische profielschets zo snel mogelijk hebben.’ Forbes antwoordde dat die de volgende ochtend gereed zou zijn.

	Om vijf voor elf ’s avonds kwam de eerste doorbraak. Een vrouwelijke brigadier, pas overgeplaatst van de criminele inlichtingendienst, was naar Zuidwest-Londen gestuurd om de districtskantoren van enkele grote makelaardijen af te gaan. Het gros van de medewerkers die bij het verhuren van onroerend goed betrokken was, had ze ondervraagd. Rond de klok van zeven die avond bleef er slechts één kantoor over, Romney-Brand, een klein bedrijf in Kingston-upon-Thames, dat door twee partners geleid werd. Ze had het huisadres van een van hen achterhaald en gewacht tot ze thuiskwam van een avondje uit. De makelaarster herkende Rhodes – of, zoals ze hem kende, meneer Capon – direct. In augustus had ze hem iets verhuurd, voor 470 pond per week, even buiten Kingston. Ze kende het adres nog uit haar hoofd, omdat Ash View in Palmer Road al een halfjaar ingeschreven had gestaan tot meneer Capon zich meldde.

	Er werd een patrouille-eenheid op het huis af gestuurd. Het was een vrijstaande villa uit de jaren dertig die verscholen ging achter een haag van leylandii-bomen. De plaatselijke politie werd verzocht zich gedeisd te houden, terwijl een tweede team van vijfendertig agenten in burger zich op een afstand van zo’n achthonderd meter van het huis verspreidde. Tegen kwart over twaalf ’s nachts zag Foyle tot zijn tevredenheid dat ze de woning geheel omsingeld hadden.

	Vijf uren verstreken. In het huis was geen beweging of licht te zien. Het stond duidelijk leeg. Foyle zei dat hij een uurtje of twee ging slapen en liet instructies achter dat hij bij het eerste teken van activiteit gewekt diende te worden. Hij doezelde wat weg, maar worstelde het grootste deel van de tijd met de vraag of hij het huis moest laten doorzoeken. Om zes uur ’s ochtends werd hij wakker en gaf toestemming om kleine microfoontjes te plaatsen, maar toen schoten hem de boobytraps te binnen die om de hut in Maine geplaatst waren. De mannen werden teruggeroepen nog voordat ze het huis bereikten.

	Vlak voor het eerste ochtendgloren kwam er uit een van de bochtige straten die naar Palmer Road voerden een rode Nissan sedan aangereden. Het patrouilleteam nam aan dat het iemand uit de buurt was die naar zijn werk ging, maar de Nissan minderde vaart toen hij het huis naderde en reed de oprit op. Met stationair draaiende motor stond hij niet meer dan tien seconden stil op het grind van de oprijlaan. Het gazon baadde in het schijnsel van de koplampen. Vervolgens reed de wagen langzaam achteruit en terug zoals hij gekomen was en verdween zonder enige haast in de doolhof van straten. De mobiele teams kregen bevel de bestuurder aan te houden, maar de auto verdween.

	Enkele minuten later sprak Foyle vanuit het commandocentrum met het hoofd van de patrouille-eenheid. ‘Wat gebeurde er?’

	‘Hij moet de voetafdrukken op het gazon hebben gezien. Er ligt vanmorgen een zware dauw op. De agent met de afluisterapparatuur liet een aantal in het oog springende sporen achter.’

	‘Verdomme,’ vloekte Foyle zacht. ‘Zag hij verder nog iets? Wist hij dat de woning in de gaten gehouden werd?’

	‘Dat weet ik niet zeker, maar ik geloof van niet, meneer.’

	‘Luister, ik wil dat jullie daar blijven. Nader het huis niet meer. Misschien heeft hij de boel met explosieven ondermijnd.’

	Hij hing op. ‘Verdomme! Verdomme! Verdomme! We hadden hem kunnen hebben.’

	‘Ze hebben het kenteken, meneer,’ zei een agente achter het controlepaneel. ‘De auto staat geregistreerd op naam van John Larson van nummer 13 The Maltings, Sutton. De vorige eigenaar was een meneer Craig Meon uit Leatherhead, Surrey.’

	‘Laat ze allebei natrekken. Niets opvallends aan dat adres. Grote kans dat het niet bestaat. Spoor meneer Meon op en zoek uit wanneer en waar hij zijn auto heeft verkocht. Goed, hoever zijn we met die bank? We weten dat het een filiaal is van NatWest en dat het in Croydon is. Nog meer nieuws daarover? Is de directeur al ondervraagd?’

	‘Nog niet, meneer,’ zei een andere agent. ‘Hij moet vandaag terugkomen van vakantie. Maar we weten wel dat de rekening in juni werd geopend onder de naam van Jonathan Kemp Miles, met een eerste storting van drieduizend pond. Van twee banken in de VS waren er afschriften. Begin oktober werd er nog eens vijftienduizend gestort. Direct daarna werd er iets minder dan tien mille afgehaald, maar niemand kan zich herinneren hoe die meneer Miles eruitzag. Ze hebben vannacht naar de video-opnamen van de bank zitten kijken.’

	‘Mooi,’ zei Foyle. ‘Apropos, hoe staat het met dat benzinestation langs de snelweg bij Milton Keynes? Leverden de videobeelden van de dag dat hij zijn tank volgooide, nog wat op?’

	‘Nee meneer, de film werd afgelopen week gewist. Ze bewaren die beelden slechts een week of zes, zeven. We zaten er net naast.’ Foyle keek op zijn horloge. Het was dinsdag 6 november, acht uur ’s ochtends. Hij besloot wat te gaan eten in de kantine. ‘Vandaag krijgen we die schoft achter de tralies!’ riep hij bij het weggaan over zijn schouder naar Forbes.

	 

	‘De toestand tot nu ziet er als volgt uit,’ begon Speerman. ‘Onze man daar heeft kopieën van al het materiaal dat op de disks stond. Er is niets wat ons in verband met de verdachte brengt. Maar hij vermoedt wel dat het materiaal bewerkt kan zijn.’

	Hij stond in zijn eigen kantoor en richtte zich tot Cantor aan de andere kant van de lijn, wat de reden was waarom hij zich zo omzichtig uitliet. Hij wachtte op een reactie, maar die bleef uit en dus ging hij verder. ‘Kennelijk liepen ze hem net mis vlak bij Kingston-upon-Thames. Ze hebben een huis gevonden waar hij volgens hen gebruik van maakt, maar hij lijkt gealarmeerd te zijn. Ze beschikken over een kenteken en een aantal veelbelovende aanknopingspunten van de disks. Ik zou zeggen dat ze nu aardig warm beginnen te worden.’

	‘Ja, daar lijkt het wel op,’ zei Cantor lijzig. ‘Ik denk dat we elders één of twee communicatielijnen moeten openen. Over een klein uur ben ik op kantoor.’

	Er klonk een klik toen de directeur-generaal ophing. Speerman stond met de hoorn in de hand en vroeg zich af wat er in Cantors hoofd omging. Het was allemaal leuk en aardig om de inlichtingenrapporten van Brown Owl over de gebroeders Lindow te gebruiken als bewijs dat de dienst jacht op Rhodes had gemaakt, maar de situatie zou dramatisch veranderen als Rhodes werd aangehouden en zou beginnen te praten. Dus die ‘andere optie’ waarover Cantor het veertien dagen daarvoor gehad had, was nu zijn enig mogelijke koers: Rhodes diende uit de weg geruimd te worden voordat hij kon gaan praten.

	Hij legde de hoorn zachtjes op de haak en ijsbeerde door zijn kamer. Hij wist dat hij onmiddellijk moest handelen. Hij moest zich aan Cantors zijde scharen en zijn hele loopbaan in de waagschaal stellen om die van Cantor te redden, óf zich verweren tegen de eliminatie van Rhodes. Dat kon een akelige en gevaarlijke aangelegenheid worden. Een derde mogelijkheid was er niet. Cantor zou daar wel voor zorgen door hem van tevoren van de regeling op de hoogte te stellen, zodat hij niet in staat zou zijn zijn onschuld te betuigen.

	Speerman verliet zijn werkkamer en liep naar die van Kirsty Laing. Ze zou er inmiddels wel zijn.

	 

	Laing keek op van een dossier toen Speerman binnenkwam. ‘Toen je zei dat de gebeurtenissen onze besprekingen achterhaald hadden, had ik je eigenlijk niet zo snel terugverwacht.’ Ze nodigde hem niet uit plaats te nemen.

	Speerman had een gepijnigde blik in zijn ogen, alsof hij het slachtoffer van een vreselijk misverstand was geweest. ‘Ik ben gekomen om een beroep te doen op je openhartigheid, Kirsty, een geweldige eigenschap in een situatie als deze. Je hebt gelijk, alles is veranderd – en ik wilde de gelegenheid aangrijpen om met jou de zaken door te nemen voordat we tot over onze oren in het werk zitten vandaag. En het belooft vandaag een ongewoon zware dag te worden.’

	‘Waarover loop je te piekeren?’

	‘Nou, eigenlijk wilde ik dat jóu vragen. Volgens mij kan ik gerust zeggen dat wij de mening delen dat de dienst zijn belangen niet boven de veiligheid van het publiek dient te stellen. Maar in zekere zin is die zorg niet langer relevant. Vanavond zal Rhodes’ naam bekend zijn in ieder huis in Engeland. Het publiek zal worden gewaarschuwd voor het gevaar dat hij belichaamt. Tegelijkertijd is de bedreiging die hij voor de dienst vormt vele malen groter dan eerder het geval was. Als hij wordt aangehouden, kan hij onze banden wel eens onthullen. Wat zou je daarvan vinden?’

	‘Dan zou ik uiterst bezorgd zijn.’

	‘Zou je er in dat geval bezwaar tegen hebben als ik je vroeg hoever je bereid bent te gaan om de dienst te beschermen?’

	Ze dacht een lang ogenblik na. ‘Wat jij me vraagt, is of ik achter een actie zou staan om de dreiging te elimineren. Daar zou ik heel goed over moeten nadenken, maar mijn instinctieve reactie is dat ik daar niet achter zou staan.’

	Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Waarom niet?’

	‘Heel simpel – en misschien komt het belachelijk braaf over, Peter. Maar ik zal het toch zeggen. Als wij niet voor gerechtigheid en de wet staan, zijn we nergens. Dan worden we gewoon een andere corrupte, verdachte bureaucratie, gedreven door eigenbelang.’

	‘Aha, ik begrijp het,’ zei hij. ‘Nou, je bent bijzonder behulpzaam geweest. Sorry dat ik je weer zo overviel. Ik wilde alleen even je mening.’

	Hij ging weg en liet Kirsty Laing achter met aanzienlijk meer kennis van zaken dan ze een paar minuten daarvoor had gehad.

	Ze hoefde niet na te denken over wat ze nu moest doen. Ze ontsloot haar dossierkast en trok uit een map, getiteld ‘Veiligheidsdienst en Publieke Observatie’, een gescande versie tevoorschijn van de foto van Rhodes. Ze vouwde het papier in vieren, liet het in het doosje tampons in haar handtas glijden en liep vervolgens via de hoofdingang het gebouw uit.

	 

	Om halftien ’s ochtends werd Foyle doorgeschakeld met het FBI-hoofdkwartier in Boston. Zonder omhaal begon hij een van Mundy’s collega’s uit te horen over de telefoonlijn vanuit de hut.

	‘Het probleem is dat de telefoonmaatschappij daar helemaal geen gegevens van heeft, meneer,’ zei de man.

	‘Maar dat is ónmogelijk,’ protesteerde hij terwijl hij een hand door zijn haar haalde. ‘We weten dat hij er een gebruikte.’

	‘Ja, dat klopt,’ klonk de stem, die niet voor de volle honderd procent bij de les was.

	‘Maar er moet toch ergens een of andere telefoonkabel naar die hut lopen?’

	‘Nee meneer, en binnen is ook niets aangetroffen. De hut is vrijwel volledig uitgebrand. Het is onmogelijk een telefoon op de kabel aan te sluiten om zo het nummer te achterhalen.’

	‘Waarom vragen jullie de telefoonmaatschappij niet om een onderzoek in te stellen naar de abonnees in dat gebied en uit te zoeken wie van hen de laatste tijd veel met Groot-Brittannië getelefoneerd heeft?’

	‘Ook dat hebben we geprobeerd. Heeft niets opgeleverd.’

	‘Nou, laat het me weten zodra jullie hier iets over hebben. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe dringend dit is.’

	Foyle smeet de hoorn op de haak en beende naar het commandocentrum, waar hij een groot bord vorderde en de namen opschreef van vijf aliassen die Rhodes in het recente verleden had gebruikt. Naast elke naam noteerde hij waarvoor Rhodes deze had gebruikt. Keith N. Stephen had bij Milton Keynes benzine getankt en had minstens één creditcard. J. Miles bankierde bij NatWest, Croydon. Jeremy Edward Capon had een huis gehuurd in Kingston-upon-Thames en John Larson bezat een rode Nissan. De politie had nog niets vernomen van Edward Lydd-Taylor, maar Foyle twijfelde er niet aan dat dit tegen het eind van de dag wel het geval zou zijn.

	Al eerder hadden ze een veelbelovend aanknopingspunt gekregen van twee rechercheurs die de vorige eigenaar van de rode Nissan hadden opgespoord. Die had hun verteld dat hij zijn auto had verkocht via Albion autoveilingen. Daarna waren ze op bezoek gegaan bij de veilingmeesters aan de zuidkant van Wandsworth Bridge. De eigenaar zocht de Nissan op in zijn gegevens en zag dat deze op 23 september voor 1.950 pond was verkocht aan een man die Larson heette. Ze lieten hem een foto van Rhodes zien. Het gezicht kwam hem bekend voor. De man was een paar keer op de maandagavondveilingen geweest. Na de aankoop van de Nissan kwam hij nog eens terug. Hij leek op zoek naar een andere auto die aan speciale eisen moest voldoen.

	De veilingmeester bladerde terug door de gegevens van de laatste zes veilingen. Toen herinnerde hij zich een grijze Vauxhall-bestelbus met ruim 65.000 kilometer op de teller, een aardig motortje erin, ideaal voor een kennis van hem, zo had hij gedacht. Maar het ding ging voor te veel geld weg. De man op de foto had er meer dan vierduizend pond voor neergeteld. De veilingmeester zei dat hij een pietluttige indruk maakte. Verscheidene malen had hij deel III van het kentekenbewijs gecontroleerd en naar reserveonderdelen geïnformeerd. Hij wilde weten hoe hij aan een setje gloeilampjes kon komen voor alle lampen van de bus.

	Vooral dat laatste was informatie die Foyles belangstelling wekte. Terroristen of andere criminelen, die wilden voorkomen dat ze met een kleine verkeersovertreding – zoals met een kapot remlicht – de aandacht van de politie trokken, besteedden enorm veel aandacht aan de conditie van een auto. Ook zorgden ze ervoor dat het belastingplaatje up-to-date was.

	De veilingmeester meldde dat de bus op de pagina van maandag 15 oktober voor de verkoop was ingeschreven, merkte op dat er tot augustus het jaar daarop aan alle belastingverplichtingen was voldaan en dat de bus voor 4.150 pond was verkocht. Vervolgens herinnerde hij zich dat het niet Larson was die de bestelbus had gekocht. Volgens zijn gegevens was de nieuwe eigenaar een zekere meneer J. Capon.

	De rechercheurs noteerden het kenteken.

	Een paar minuten later werd het kenteken nagetrokken bij het bureau voor motorrijtuigenbelasting in Swansea. De eigenaar van de auto stond inderdaad geregistreerd als J. Capon, 13 The Maltings, Sutton.

	Wat het adres betrof, had Foyle zich dus vergist: 13 The Maltings bestond wél en het adres werd nu in de gaten gehouden door ‘stillen’. De resultaten waren evenwel niet veelbelovend. Een agent die zich als postbode voordeed, was naar de deur gelopen van het kleine rijtjeshuis. Eén blik door het raam was al voldoende om vast te stellen dat de woning onbewoond was. Foyle concludeerde dat Rhodes het huis als een postadres gebruikte en er vermoedelijk niet meer langs hoefde te gaan. Toch werd het huis voorlopig bewaakt.

	De zaken leken zich nu onmiskenbaar op Zuid-Londen te concentreren. Foyle schetste een lijn tussen Croydon, waar Rhodes een bankrekening had, en de twee adressen aan de zuidwestelijke rand van de hoofdstad. Ergens langs die corridor verwachtte hij dat er nog een derde huis was en wie weet ook nog een garagebox of een stalling, of zelfs een oude schuur waarin Rhodes ongestoord aan zijn bommen kon werken.

	Om halfelf hield Foyle een briefing waarin hij zijn staf instrueerde om de grotere databanken op één van de vijf namen te screenen. Hij was ervan overtuigd dat er vroeg of laat een nieuwe aanwijzing zou opduiken. Er moest ergens een adres te vinden zijn waar creditcardtransacties voor een van de namen, een ander autokenteken, een paspoortaanvraag of een parkeervergunning voor een van de Londense wijken heen gestuurd werden.

	Nog voor de briefing ten einde was, liep hij weg en belde de commissaris om hem bij te praten voordat ze naar de meeting in het Cabinet Office zouden gaan.

	‘Heb je al enig idee wat Axiom Day betekent?’ vroeg de commissaris. Foyle vermoedde dat dit het enige zou zijn wat de commissie van Sir Derek Crystal interesseerde.

	‘Nee, meneer. Nog niet. Maar ik heb alle hoop dat we deze man zullen pakken. We zitten hem op de hielen.’

	In afzonderlijke auto’s zouden ze naar de vergadering gaan. Foyle deed de la van zijn bureau van het slot, haalde de disks eruit en verzocht Nancy Longmore hem te vergezellen, zodat hij de volgende paar uur in zijn agenda kon plannen.

	Toen hij bij Whitehall aankwam, trof hij er minder functionarissen aan dan de dag daarvoor, maar Robin Teckman, Adam Durie en David Cantor waren er in ieder geval. Laatstgenoemde straalde een nieuw soort kalmte uit en keek nu vol vertrouwen glimlachend de tafel rond.

	Snel voerde Foyle hen door de voorgaande vierentwintig uur en eindigde met de ontdekkingen van de auto’s en de twee adressen. Hij bagatelliseerde de fout van zijn agenten om de bestuurder van de rode Nissan niet aan te houden of zelfs te volgen, door te zeggen dat zijn mannen nog maar net op hun post stonden toen de auto verscheen.

	‘Wat zijn uw verwachtingen voor vandaag?’ vroeg Sir Derek. ‘Als deze man niet snel gepakt wordt, moeten we echt gaan nadenken over het doorvoeren van een aantal wijzigingen voor het weekend. Hoe denkt u daarover?’

	‘Ik ben vol vertrouwen dat we hem zullen pakken, meneer.’

	‘Niet op het formulier van deze morgen,’ flapte Cantor eruit. Foyle realiseerde zich onmiddellijk dat de mensen van de directeur-generaal moesten hebben meegeluisterd naar het radioverkeer tussen New Scotland Yard en de patrouilleteams. ‘Ik begrijp dat er geen leden van de Tactische Eenheid bij het huis aanwezig waren. Als dat wel zo was geweest, zou deze affaire misschien al achter de rug zijn geweest.’

	Foyle haalde diep adem, zich ervan bewust dat zijn humeur dreigde om te slaan. ‘Met alle respect, meneer, in nog geen veertig uur zijn we met dit onderzoek van een staande start gevorderd tot het punt dat we alle adressen weten die hij gebruikt, de auto’s, de aliassen en de bankrekening die hij heeft. Ik kan u verzekeren: we zullen hem pakken.’

	‘Maar u hebt hem nog niet, en dat is het probleem, commandant. Hij is niet alleen nog steeds op vrije voeten, maar u kunt het verrassingselement wel eens hebben verloren, en in dat geval is het heel goed mogelijk dat hij zijn plannen vervroegt. En neemt u me niet kwalijk, maar ik vind dat u de tijd die uw agenten buiten dat huis in Kingston doorbrachten, ietwat onderschat. Hoe weten wij dat fouten zoals die van gisteravond zich niet opnieuw zullen voordoen?’

	Met een filosofisch schouderophalen liet Foyle de vraag passeren. Hij richtte zich tot Sir Derek en vroeg of er verder nog iets was, aangezien hij graag naar de Yard terug zou gaan. De ogen van de kabinetssecretaris dwaalden rustig de tafel langs.

	Cantor nam opnieuw het woord. ‘Zouden we het beleid tegenover de media kunnen bepalen? Wanneer bent u van plan het verhaal aan de pers vrij te geven?’

	‘Dat hebben we nog niet besloten, meneer. Ik hoop hier vanmiddag met de commissaris over van gedachten te wisselen. Maar we zullen u op de hoogte houden.’

	Foyle stond op, evenals de rest van de aanwezigen, maar in plaats van weg te gaan, wachtte hij tot Robin Teckman langs hem liep. ‘Zou ik u even onder vier ogen kunnen spreken?’ zei hij.

	‘Natuurlijk,’ reageerde de directeur van MI6. ‘Laten we even een rustig plekje zoeken.’

	Ze gingen naar de kamer waar Foyle eerder met Lindow had gewacht.

	‘Het is een beetje gissen,’ zei Foyle, ‘maar we hebben moeite met het traceren van het nummer waarmee Lasseur in de VS zijn telefoontjes pleegde. We hebben het nodig om uit te zoeken welk nummer in Engeland hij het vaakst belde.’ Hij haalde de disks uit zijn zak en overhandigde deze aan Teckman. ‘Dit zijn de originele disks die Con Lindow uit Maine meebracht. Ze bevatten de gecodeerde en gedecodeerde versie van de bestanden waarvan de meeste berichten zijn die via een vervormer over de standaardtelefoonlijn over de Atlantische Oceaan werden verstuurd. Lasseur en Rhodes beschikten over dubbele veiligheidsmaatregelen – de berichten werden door software van GenoType gecodeerd en vervolgens door een modem vervormd.’ Hij zweeg even, zich bewust van Teckmans scherpe blik.

	‘Ik wil u niet voor het blok zetten wat betreft het werk van regeringsverbindingen, maar stel dat ze er daar een gewoonte van maakten om dergelijk verkeer op te nemen; zou het dan misschien mogelijk zijn overeenkomsten te ontdekken tussen het materiaal op de disk en de uit de lucht opgepikte signalen? Begrijpt u wat ik bedoel?’

	‘Als zo’n praktijk inderdaad gebruikelijk was,’ antwoordde Teckman, ‘ja, dan zou dat, theoretisch, mogelijk zijn, hoewel het noodzakelijk is de data en tijdstippen van de overdrachten te weten. Ook zouden we het gebruikte type vervormer moeten kennen.’

	Foyle overhandigde hem een vier pagina’s tellende analyse van de disk. ‘Een paar recente berichten op de disks hebben we teruggebracht tot een tijdsspanne van ongeveer twaalf uur. En ik denk dat ik u binnen een uur of zo kan vertellen welk type modem ze gebruikten.’

	‘Dan kan het wel eens mogelijk zijn. Ik moet zeggen dat ik het heel knap vind van u, commandant. We praten verder zodra u nieuws hebt over de modem.’

	Foyle wist heel goed dat MI6 zich niet zou beperken tot het vergelijken van de signalen. Ze zouden alles op de disks lezen, inclusief de details van Cantors betrokkenheid bij operaties op buitenlands grondgebied – dat uiteraard het fel bewaakte terrein van MI6 was.

	Met een aantal beslissingen op zak keerde hij naar zijn kantoor terug. Hij belde de commissaris om deze mee te delen dat hij de mediacampagne tot de volgende dag zou uitstellen. Tijdens het telefoongesprek bladerde hij vluchtig het psychologisch rapport op zijn bureau door en zag dat het niets nieuws bevatte. Die dingen over Rhodes’ traumatische jeugd en zijn overdreven verantwoordelijkheidsgevoel kende hij al en dus droeg hij Forbes op om de twee mannen die het rapport hadden voorbereid, weg te sturen.

	Vervolgens werd Frank Mundy in Boston gebeld. ‘Heb je al iets over die telefoonlijn?’

	‘Nee, het is verdomme een raadsel,’ klonk de knarsende stem van de FBI-man. ‘Het werd er allemaal ook niet beter op door een vroege sneeuwstorm gisteren. Het gebied is helemaal afgesloten.’

	‘Oké, Frank, ik wil je om twee dingen vragen. Het eerste is dat we onze hersens eens goed pijnigen over wat Axiom Day inhoudt. Ik wilde Varrone op dit uur van de dag niet bellen, maar ik vroeg me af of jij eens met hem kunt gaan praten om te zien of hij er niet zijn gedachten over kan laten gaan. Misschien dat we iets over het hoofd zien in het woord zelf – een verborgen code of zo. Het tweede is dat we te weten moeten zien te komen welk type modem er aan Lasseurs computer gekoppeld zat.’

	‘Natuurlijk. Die informatie hebben we hier.’

	Mundy keerde terug en vertelde Foyle dat er in de hut onderdelen van een IRE Model HS Remote Encryptor waren aangetroffen. De voedingsdraad zat nog achter in de verkoolde resten van Lasseurs computer geplugd.

	Foyle bedankte hem en belde het hoofdkwartier van MI6 om deze informatie door te geven.

	Daarna belde hij Lindow in het St. James’s Hotel om te zeggen dat hij kwam douchen en een dutje ging doen. Hij had een voorgevoel dat hij de komende vierentwintig uur, vermoedelijk langer, geen bed meer zou zien.

	‘Oké,’ zei Lindow. ‘Wat doe ik met mijn bewakers?’

	‘Trakteer ze een paar uur op een leerzame rondleiding door de National Gallery en denk ondertussen na over Axiom Day. We moeten weten wat het betekent, Con. Ik weet zeker dat jij wel ergens op komt.’

	Om drie uur bedacht Kirsty Laing een smoes om bij Peter Speerman binnen te vallen.

	Speermans secretaresse, een grote vrouw met een permanent bezorgde gelaatsuitdrukking, zei dat de adjunct-directeur er niet was. Aangespoord door Laings bezorgdheid flapte ze haar eigen bezorgdheid eruit. ‘Hij liet een briefje voor me achter waarop stond dat hij vanmorgen met zijn vrouw naar de kliniek was geweest. Vervolgens belde hij om te zeggen dat hij helemaal niet zou komen. Zei dat hij de Wallace Collection ging bekijken en daarna lunchen. Nou, de directeur werd razend toen hij dat hoorde. Hij droeg me persoonlijk op iemand naar het museum te sturen om meneer Speerman te vinden. Maar ze waren al weg. Ik hoop maar dat alles goed is met hem. Het is echt niets voor hem om zomaar weg te gaan – vooral wanneer er zo’n belangrijke vergadering is.’

	Laing was het met de vrouw eens dat het inderdaad niets voor de adjunct-directeur was.

	Ze liep terug naar haar eigen kamer, waar ze na twee of drie pogingen iets meer te weten te komen de bevestiging kreeg dat er om twee uur in de suite van de directeur-generaal een vergadering was begonnen die nog steeds aan de gang was en waarbij de hoofden van Contra terreur, Binnenlandse Terreurbestrijding en Binnenlandse Bewaking betrokken waren. Ze glimlachte bij het idee dat Peter Speerman zich tussen de vitrines met Sèvres-porselein verscholen hield om Cantor te ontlopen. Ze zette hem uit haar gedachten en dacht na over de avond die voor haar lag en het restaurant dat ze moest uitkiezen voor haar eerste ontmoeting met Brown Owl.
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	‘U kunt maar beter snel hierheen komen. We worden warm.’ Het was Forbes via de mobiele telefoon. Foyle rukte zich los uit zijn diepe slaap en dwong zichzelf overeind te komen. ‘De Nissan is één keer gesignaleerd in de omgeving ten zuiden van Croydon, wat strookt met de informatie van een winkelmanager in Croydon zelf.’

	‘Ik zie je over een paar minuten.’ Hij waste zijn gezicht, haastte zich vanuit het hotel naar de tegenovergelegen New Scotland Yard en liep meteen door naar het commandocentrum. Een rap pratende Forbes liep hem al tegemoet.

	‘De wagen werd gezien door een wijkagent in Banstead. Hij heeft de bestuurder niet goed kunnen zien, maar wist dat we de wagen zochten, noteerde het kenteken en liet het door zijn bureau natrekken. Het lijkt erop dat Rhodes ergens in die buurt een onderkomen heeft en dus niet op doorreis was. Tien minuten geleden hebben we een vrouw in Croydon ondervraagd; ze is cheffin van een winkel genaamd de Personal Phone Company. Een maand geleden heeft ze Rhodes ontmoet. Hij kocht geen telefoon, maar stelde wel allerlei vragen over de verschillende telefoonabonnementen. Punt is, deze dame viel wel een beetje op onze vriend. Ze onthield zijn gezicht en zag hem later nog een paar maal in de buurt, één keer op straat in Croydon en één keer wachtend voor het verkeerslicht en dit alles binnen enkele kilometers van elkaar en binnen een tijdsbestek van twee weken. De plaatselijke politie speurt nu naar de Vauxhall en de Nissan.’

	‘Vertel me iets meer over die telefoonzaak. Wat wilde hij kopen?’

	‘Ze vertelde dat hij belangstelling had voor een mobiele telefoon met een stand-bytijd van 165 uur – da’s bijna een week. Hij wilde zijn telefoon koppelen aan een prepaid-abonnement. Je betaalt van tevoren je gesprekstijd en je hoeft geen gegevens op te geven.’

	‘Dus we kunnen die toestellen niet traceren?’

	‘Zodra we hem vinden, zouden we wel eens alle mobiele netwerken in en rond Croydon moeten afsluiten. Maar hij kan dan natuurlijk altijd nog via een gewone telefoonlijn bellen. En als hij in een auto rondrijdt, schieten we ook helemaal niks op.’

	‘Ik kan altijd even met de telefoondiensten gaan praten.’

	‘Doe dat. Ik moet de commissaris spreken. Stuur ondertussen Dick Cubbit van de Tactische Eenheid hierheen. Ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat we vanavond niet zonder SO 19 kunnen. Leg hem de situatie uit – vooral met betrekking tot die telefoons.’

	Foyle begaf zich naar zijn werkkamer om de commissaris te bellen. Maar voordat hij de hoorn kon oppakken, rinkelde zijn telefoon.

	Het was Robin Teckman. ‘U had gelijk, commandant. Er werd een ongewone stroom signalen waargenomen. Onze mensen hebben zojuist een van de items op de diskettes aan wat archiefmateriaal uit Cheltenham kunnen koppelen. Ze hebben voor u het nummer van de abonnementhouder: 01737-5544744.’

	‘Bedankt,’ zei Foyle en noteerde het. ‘Duizendmaal dank. Ik denk dat jullie voor ons de sleutel hebben gevonden.’

	Hij hing op en haastte zich naar de commandopost waar hij een rechercheur bijna hardhandig achter diens computer met daarop het telefoonboek op nummer vandaan trok. Hij tikte het nummer in. Binnen enkele seconden verschenen de naam en het adres van de abonnementhouder op het scherm: ‘G. Castermayne, Pope’s Farm House, Upton Pond Road, Nr Caterham, Surrey.’ Hij schreef het op, controleerde het en stond op.

	‘Iedereen even opletten,’ zei hij, terwijl hij naar een kaart van Londen en omstreken liep. ‘We hebben een adres een paar kilometer ten zuiden van Croydon.’

	‘Waarvandaan?’ vroeg Forbes.

	‘Dat kan alleen mijn astroloog me vertellen. Wie zitten er voor ons in Croydon?’

	‘Op dit moment ongeveer dertig agenten.’

	‘Dat adres kan niet verder zijn dan tien minuten met de auto.’ Hij gaf Forbes het papiertje met het adres. ‘Ik wil dat die woning in de gaten wordt gehouden. Het huis niet naderen of andere verdachte signalen afgeven. Laat ze langzaam voorbijrijden, de buurt verkennen en de ogen openhouden. Projecteer ondertussen een paar kaarten van het gebied op het scherm. En alarmeer de plaatselijke politie. Vraag of iemand iets over dat adres weet.’ Terwijl hij sprak, verdwenen de medewerkers één voor één naar hun telefoon.

	Foyle werkte onverdroten de lijst af die hij de afgelopen vierentwintig uur in zijn hoofd had samengesteld. ‘Neem contact op met alle mobiele netwerken en geef ze de exacte locatie van dat huis door. Ik wil dat één man – inspecteur Aylmer – het afsluiten van de mobiele netwerken in de onmiddellijke omgeving coördineert. Dit mag pas gebeuren na een teken van mij. Alle vier de digitale en de twee analoge netwerken moeten tegelijkertijd worden platgelegd. Geef de schoft één kans en hij benut hem. Ook moet er ten minste één heli stand-by zijn, misschien wel twee. Het is spitsuur en dat blijft nog wel een dik uur zo. Verder wil ik surveillance vanuit de lucht, maar nog niet pal boven de woning. De komende tien minuten ben ik in mijn werkkamer. Laat het me weten zodra we iets van die agenten op straat horen.’

	Hij liep naar zijn kantoor en belde de commissaris met het nieuws.

	‘Ik bel je nog terug,’ was Urquharts reactie. ‘De minister van Binnenlandse Zaken wil op de hoogte worden gehouden.’

	Een kwartier verstreek.

	Daarna ontving New Scotland Yard een telefoontje vanuit een telefooncel. Het was de brigadier van de surveillancewagen die langs Pope’s Farm House was gereden. Hij legde uit dat hij geen mobilofoon wilde gebruiken, mocht Rhodes een politiescanner hebben. Het huis stond op een strook platteland vlak buiten Londen. Vanaf de weg had hij geen teken van leven kunnen bespeuren. Foyle dacht na, terwijl de brigadier aan de lijn bleef.

	Foyle richtte zich tot de medewerker die de agent aan de lijn had. ‘Goed. Zeg dat hij zich gedeisd houdt. Laat de andere eenheden alle toegangswegen naar die boerderij discreet in de gaten houden en laat daarna de plaatselijke politie alles achthonderd meter verderop blokkeren. En zeg tegen die brigadier dat hij zijn mobilofoon kan gebruiken. Ik ga deze hele operatie echt niet vanuit een telefooncel leiden. Als hij zich zoveel zorgen maakt over een scanner, dan noemt hij die boerderij maar “De Fabriek” en Rhodes “Mandy”.’

	Terwijl hij sprak, merkte hij dat de commissaris de commandopost was binnengekomen. Hij draaide zich om en zag dat de commissaris hem wenkte.

	‘Wat denk je ervan, Kenneth?’ vroeg Urquhart nadat ze de gang waren opgelopen.

	‘Hangt ervan af of hij daar werkelijk zit. Maar hij zal geheid een telefoon bij zich hebben, wat de zaak bemoeilijkt.’

	‘Hij is dus dubbel gevaarlijk. Niet alleen lopen mijn agenten de kans door hem beschoten te worden, maar hij kan ook nog eens in het centrum, of waar dan ook, bommen laten ontploffen.’ Foyle voelde al waar Urquhart heen wilde.

	‘Ik heb met de minister gepraat. Hij, en ook de minister-president, zijn van mening dat de luchtbrigade moet worden ingezet.’

	‘De luchtbrigade scoort laag met arrestaties, commissaris. Rhodes zal bijna zeker om het leven komen en we hebben hem nodig. God mag weten wat hij nog meer in petto heeft…’

	‘Ja, maar ik moet dat afwegen tegen de grote kans dat onder onze jongens doden zullen vallen.’

	‘Dat begrijp ik heel goed, commissaris, maar we moeten nu snel handelen. De luchtbrigade is gestationeerd in Herefbrd. Het zal minstens enkele uren duren voordat we ze hier hebben.’

	‘Maar ze zijn hier al, Kenneth, in groten getale. In Chelsea Barracks staat al een team paraat om op te stijgen zodra ze het signaal krijgen. Ze zijn gisteravond aangekomen, samen met de adviseurs die hier zijn geweest.’

	‘Dus het besluit werd gisteren genomen?’

	‘Nee, maar het leek ons beter om geen risico te nemen. Jij weet als geen ander hoe gevaarlijk deze man is.’

	‘Wie gaat die operatie leiden?’

	‘Jij. Maar zodra de bal gaat rollen, overleg je met majoor Jackson. Hij voert het bevel over de luchtbrigade. Jullie zullen als een hecht team moeten samenwerken.’

	Er werd op Foyles deur geklopt. Forbes kwam binnen. ‘Er is iemand in het huis gezien. Een man, op de benedenverdieping. Ze kunnen niet zeggen of het Rhodes is.’

	Foyle draaide zich snel om naar Forbes. ‘Zorg een flink eind uit de buurt voor wegblokkades. Geen zwaailichten, geen sirenes. Sluit het gebied zo ongemerkt mogelijk af.’ Pennel, die achter Forbes stond, verdween snel om de zaak te regelen.

	‘En de mobiele netwerken?’ wilde hij van Forbes weten. ‘Zijn die bereid ons te helpen?’

	‘Richard Aylmer zegt dat ze hopen het gebied plat te leggen, maar het zal niet meevallen. Ze vinden het niet leuk grote gebieden voor een langere periode af te sluiten. Ze hebben tijd nodig.’

	‘Die krijgen ze, maar laat ze weten dat ze verdomme maar beter kunnen meewerken.’

	De commissaris liep naar de deur. ‘Goed, ik laat je verder met rust. Succes, Kenneth. Laten we hopen dat we onze man te pakken krijgen.’

	‘Twijfel ik niet aan, commissaris,’ mompelde Foyle, de commissaris nakijkend.

	‘Wat is hier aan de hand?’ wilde Forbes weten, verbaasd over Foyles toon.

	‘Wat hier aan de hand is? Dat zal ik je vertellen. De minister van Binnenlandse Zaken neemt nu het standpunt in dat dit een taak voor de luchtbrigade is, in plaats van SO 19. Ik hoef jou niet uit te leggen wat dat betekent: één dooie en geen antwoorden.’

	‘Kunt u ze dat niet duidelijk maken?’

	‘Tijdverspilling. De minister-president is bij de besluitvorming betrokken geweest. De luchtbrigade is al sinds gisteren in Chelsea paraat zodat iedereen nu weet dat ze zullen worden ingezet zodra we hem gevonden hebben.’ Hij reikte naar een kapstok naast zijn dossierkast en pakte een donkerblauwe regenjas, een kleine verrekijker en een waterafstotende hoed met brede rand. ‘Het zou me zelfs niet eens verbazen als Cantor erachter zit. Rhodes levend te pakken krijgen, is wel het laatste wat hij wil.’

	‘Hebben die disks hem dan niet in diskrediet gebracht?’

	‘Nee, eigenlijk niet.’ Met een rukje gordde hij de riem van zijn regenjas vast. ‘Voor MI5 is het een slechte zaak, ja, maar er is geen bewijs dat ze ons onderzoek hebben gehinderd. Die ambtenaren en politiefunctionarissen, die weten allang dat er een luchtje aan zit en vergeten de hele boel liever.’ Hij haalde even diep adem. ‘Nou, zullen we dan maar?’

	Hij keek op zijn horloge: vijf over halfacht. Het was op de minuut af twee weken geleden dat de bus van lijn 147 Clarence Street was ingereden en ogenschijnlijk zomaar was geëxplodeerd.

	Een kwartier later vertrok hij. Zijn bestemming was een sportveldcomplex enkele kilometers ten westen van Pope’s Farm House. Hij wist dat het forensisch team en de explosievenopruimingsdienst van de antiterreurbrigade per auto onderweg waren, via een route die tijdens de inmiddels al uitdunnende spits speciaal was vrijgemaakt. Ook had hij teams uit Sutton en Kingston-upon-Thames laten uitrukken.

	 

	Kirsty Laing stond op uit haar stoel en draaide zich om toen een kelner Brown Owl haar tafeltje in de Aphrodite Taverna aanwees. Ze schudden elkaar de hand en namen plaats. Brown Owl bukte zich om een uitpuilende leren schoudertas onder het muurbankje te schuiven. Daarna wierp ze een blik door het restaurant, elk tafeltje professioneel taxerend.

	Survival-tic, dacht Laing. ‘Voornamelijk toeristen, hoor,’ zei ze. ‘Behalve die vent daar met zijn escorte.’

	‘Hoe weet je dat ze een escorte is?’

	‘Omdat geen vrouw iets met zo’n afstotelijk type wil zonder ervoor betaald te worden. Hij hoort ons toch niet – heeft het te druk met het regelen van haar prijs voor vanavond. Mary – mag ik je zo noemen? – wat wil je drinken?’

	‘Doe mij maar een retsina en een groot glas mineraalwater.’

	De ober verscheen, een en al overdreven charme, maar hij verdween alweer snel om de bestelling te halen nu zijn verschijning het gezicht van de twee vrouwen niet deed opfleuren.

	‘Ik heb alvast maar mezze besteld,’ zei Laing. ‘Ik hoop dat je dat goedvindt. Leek me gewoon eenvoudiger – het eten is hier erg goed.’ Mary Menihan pakte een radijsje van haar schaal met rauwkost en doopte die in een schaaltje zout. ‘Maar wat wil je nu precies van me?’ vroeg ze terwijl ze van haar radijs knabbelde. ‘Ik heb gewacht met bellen toen je me de situatie uitlegde en ik neem aan dat me dat nog zal heugen. Wat wil je verder nog van me?’

	‘Nou, dat laatste zal geen probleem zijn,’ reageerde Laing. ‘Alles draait nu om Rhodes. Ze hebben ergens in Zuid-Londen een adres gelokaliseerd en daar iemand gezien. Ze denken dat het Rhodes is.’ Mary Menihan fronste haar wenkbrauwen. ‘Je meent het. Hoe zijn ze daar zo snel achter gekomen?’

	‘Ik weet het niet precies – ik sta aan de zijlijn. Maar die disks hebben er overduidelijk mee te maken.’

	‘Ja.’ Mary pakte nog een radijsje. ‘Het was duidelijk niet zo lief van Con dat hij niet wilde zeggen wat hij gevonden had. Ik stond mooi voor schut bij Craven-Elms. Afijn, ’t maakt nu niks meer uit. Ik ben eigenlijk wel blij dat het hele gedoe voorbij is.’

	Laing bestudeerde haar tafelgenote aandachtig, probeerde door haar aantrekkelijke uiterlijk heen te zien en te peilen hoe ze op haar voorstel zou reageren.

	‘Waarschijnlijk besef je nog niet helemaal hoeveel profijt ze zullen hebben van jouw samenwerking met Eamonn en jouw inspanningen van de afgelopen twee weken met zijn broer. Ze zullen er nu uit kunnen afleiden dat jij je al die tijd al met Rhodes hebt beziggehouden – dat je de Lindows hebt gebruikt om bij hem te komen.’

	‘Ja, dat zei je al over de telefoon. Klopt.’

	‘Het klopt, ja, maar ze wilden hem alleen maar het zwijgen opleggen. Heeft iemand jou opdracht gegeven hem te vermoorden zodra je de kans kreeg?’

	‘Niet met zoveel woorden, nee. Dat zal echt niet in ze zijn opgekomen. Ik heb wel wat training gehad – zelfverdedigingstechnieken, en ik weet hoe je met een vuurwapen moet omgaan – maar dit is wel even iets anders.’

	‘Maar dan nog, ze hebben het politieonderzoek tegengewerkt door alles wat ze over Rhodes wisten onder de pet te houden. Mee eens?’

	‘Dus?’

	‘Dus daarmee hebben ze – hebben wij – het publiek aan een verschrikkelijk gevaar blootgesteld.’

	‘Dat heb je me al eerder verteld. Oud nieuws.’

	‘Wel, er staat nu een principe op het spel. En ik wil dat je me helpt voor dat principe te vechten.’

	Mary keek haar met grote ogen aan. ‘Sinds wanneer praten we bij dit soort werk over principes? Kirsty toch, wees realistisch.’ Ze zei het vriendelijk spottend en haar lachende ogen brachten Laing even uit haar concentratie.

	‘Het hoort gewoon bij het spelletje,’ vervolgde Mary. ‘En toevallig komt dat spelletje mij inmiddels de strot uit en ben ik van plan ermee te kappen, zoals ik je al heb verteld. Want de spelregels blijven hetzelfde. Ik ben het zat.’

	‘Hoe lang ben je nou al bij ons, Mary?’

	‘Dit najaar tien jaar, met tussenpozen.’

	‘En hoe kwam je bij ons?’

	‘Ik dacht dat iedereen dat verhaal inmiddels wel kende.’ Ze staarde even uit het raam naar de regen die de auto’s in de straat geselde. ‘Ik had toen een vriend: Devlin, Richie Devlin. Een klootzak van een vent, maar daar kwam ik pas achter toen een paar mensen me vertelden wat hij achter mijn rug om allemaal uitvrat… het molesteren, vermoorden en martelen van jonge jongens. Ze vroegen me hem te informeren over zijn vriendjes en zijn doen en laten. Het was simpel en ik had er totaal geen moeite mee – nadat ik eenmaal wist wat Richie met zijn slachtoffers uitspookte. Jezus, ik leefde samen met een psychopaat. Het was de ultieme deceptie en ik was blij dat ik op de een of andere manier wraak kon nemen. En daarom hield ik het vol.’

	‘En dat was in Ierland?’

	‘We leerden elkaar kennen toen ik op Harvard aan mijn afstudeerscriptie werkte. Daarna verhuisden we naar Ierland. Toen kreeg ik bezoek. Twee jaar later werd hij door de Ulster Volunteer Force neergeschoten. Niemand wist precies wie het gedaan had, maar dat is wat de politie zei. Hij stond in een telefooncel ongeveer zestien kilometer van de grens af. Ik bleef achter als het treurende vriendinnetje; afijn, dat kwam eigenlijk wel goed uit zo. Ze vertrouwden me. En omdat ik Amerikaanse ben, of dat dachten ze, leek het niet vreemd dat ik heen en weer reisde en in Londen een redacteursbaantje had. Het kwam ze wel goed uit, eigenlijk.’

	‘Maar je bént toch Amerikaanse?’

	‘Min of meer. Mijn vader was Iers, hoewel hij wel een Brits staatsburger was. Mijn moeder was een joods-Amerikaanse, oorspronkelijk uit Hongarije. Twintig jaar lang hebben ze geen woord met elkaar gewisseld. Mijn vader is, pak ’m beet, veertien jaar geleden overleden. Heb hem nooit echt goed gekend.’

	‘Wat gebeurde er nadat Devlin was vermoord?’

	‘Alles ging heel geleidelijk. Ik heb niks geforceerd. In Ierland bouwde ik een vriendenkring op en werd ik uiteindelijk geaccepteerd. Zo nu en dan moest ik een bericht overbrengen naar een of andere vent in Londen, of wat geld. Geen grote zaken of zo. Elke keer lichtte ik Craven-Elms in over wat er gaande was en zo is het allemaal begonnen.’

	‘En je hebt Eamonn Lindow via die Ierse vrienden leren kennen?’

	‘Nee, daar moesten we wat harder voor werken. Ik drong me gewoon aan hem op. Toen hij eenmaal merkte dat we dezelfde mensen kenden, werd hij relaxter. Tot op zekere hoogte werden we vrienden, maar de echte Eamonn, de andere Eamonn, heb ik nooit leren kennen. Daarvoor was hij gewoon veel te professioneel. Hij zweeg altijd als het graf over wat hij voor de IRA deed. Echt een apart figuur; zo gesloten.’

	‘En zijn broer? Hoe denk je over hem?’

	Mary wendde even haar blik af, maar Laing ving even een gekwetste blik op. ‘Ik vond hem aardig. Maar zoals hij me daar gewoon heeft laten zitten…’

	‘Luister. Hoe je het ook bekijkt, je bent Amerikaanse. Je ziet er Amerikaans uit, je klinkt Amerikaans… Vertel eens, waarom werk je eigenlijk voor ons? Dit is jouw strijd helemaal niet. Sterker nog, de meeste Amerikanen sympathiseren met de republikeinen, vooral die met Iers bloed, zoals jij.’

	Menihan speelde met een gegrilld kaasblokje. ‘Goed dan. Het zit zo. Ik was vol afschuw, vol walging over de dingen die Devlin deed. Weet je, hij vond het lekker om mannen en jongens voor de ogen van hun vrouw en vriendin af te maken. Hij liet ze smeken, om ze daarna alsnog te vermoorden. En ik sliep elke nacht naast die vent, omdat ze het belangrijk vonden dat ik bij hem bleef. Dan lag ik daar en probeerde in godsnaam te begrijpen hoe, en waarom hij zulke dingen kon doen. Uiteindelijk nam ik simpelweg het besluit dat ik bereid was alles te doen om hem maar te stoppen – om al dat soort figuren te stoppen, omdat ze het niet vanuit een ideaal deden. Ze vonden het alleen maar lekker om te moorden. Het maakte allemaal niet uit wie het slachtoffer was, wat de gevolgen voor de kinderen waren.’ Ze onderbrak haar verhaal even nu nog meer schotels met mezze werden geserveerd. ‘En zal ik jou eens wat vertellen? Rhodes is precies van hetzelfde laken een pak. Alleen staat die aan de andere kant.’

	‘Vandaar dus jouw contacten met de republikeinen toen je in de States zat?’

	‘Zeker weten. Craven-Elms wist er alles van. We moesten snel handelen en improviseren, want de hele zaak kwam opeens in een stroomversnelling. Wat dat betreft zijn de afgelopen paar dagen ook weer niet zó’n ramp geweest.’

	‘Wat voor opdracht kreeg je van de IRA mee? Moest je Rhodes liquideren?’

	‘Nee, zo dom zijn ze niet. Ik moest enkel uitvinden wat Con wist en hoe hij eraan gekomen was. Ze zullen zelf wel plannen met Rhodes hebben gehad, denk ik. Maar je moet wel begrijpen dat ik echt geen kant op kon. Het was een klotesituatie – geen back-up, geen ondersteuning, geen contacten, niks. Alleen maar een garagemonteur in Boston die me mijn wapen leverde.’

	‘Dan zul je je handen wel vol hebben gehad om voor beide kanten dezelfde man te bespioneren.’

	‘Kun je wel zeggen, ja. En ik moest het hele spelletje meespelen en ondertussen de domme metgezel uithangen. Nooit meer zoiets. Nooit meer, zeg ik je! Maar Con is een ontzettend lieve vent, en ook verdomd slim…’ Ze nipte van haar wijn. ‘Luister, we dwalen af. Hoe wil je dat ik je help?’

	‘Ik wil dat je me steunt als ik zeg dat we al twee weken geleden wisten dat Rhodes voor de aanslagen verantwoordelijk was. Jij bent de enige die dat kan staven.’

	‘Maar wat voor zin heeft dat?’

	‘Dat zei ik je net: het gaat om het principe.’

	‘En je zei net dat ze op het punt staan Rhodes te arresteren. Wat maakt het nu nog uit? Het is zo goed als achter de rug – tenzij hij ertussenuit glipt. En dan zal zijn kop in alle kranten verschijnen en kan hij geen kant meer op.’

	‘We hebben gebruikgemaakt van een huurmoordenaar, en dat is niet niks.’

	Vol ongeloof fronste Menihan haar wenkbrauwen. ‘Jezus, iederéén maakt gebruik van huurmoordenaars!’

	‘Niet in dit land – doorgaans.’

	‘Doe me een lol. Wat deed de luchtbrigade dan in Noord-Ierland? Je weet van de executies.’

	‘Dat waren verdedigingsacties, geen executies.’

	‘Verdedigingsacties die uitmondden in executies. Al die IRA-soldaten kregen een kogel door hun kop, voornamelijk afkomstig uit een Browning handpistool, als ik me het goed herinner. Want die maken er niet zo’n janboel van. Maar zal ik je eens wat vertellen? In hun bivakmutsen bleek naderhand geen kogelgat te vinden. En hoe kwam dat? Dat kwam omdat die jongens van de luchtbrigade eerst die mutsen aftrokken, die gasten eens goed opnamen, ze afmaakten en daarna de mutsen weer over hun hoofd trokken. Niet bepaald slim, of wel soms?’

	‘Je kletst als een Provisional, Mary.’

	‘En dat vormt dus een deel van het probleem. Dit hele gedoe heeft me in zijn greep waardoor ik met beide partijen kan meevoelen. Maar ik sta helemaal op mezelf. Daarom was ik zo goed in mijn werk, en dat is tegelijk de reden waarom het tijd is om op te stappen. Al die bullshit, altijd weer de motieven van anderen, ik ben het zat. Ik moet mijn eigen motieven vinden.’

	Ze brak haar verhaal af. Een groepje grote, dikke Duitse toeristen zorgden voor wat beroering aan een tafeltje bij de deur. Een van de mannen zag haar kijken en nodigde haar met een gebaar van zijn vlezige hand erbij te komen zitten. Ze staarde hem net zo lang aan totdat hij zich omdraaide. ‘Vertel eens,’ vroeg ze Kirsty, ‘jij hebt een verborgen agenda, hè? Je wilt hogerop, misschien wel doorstoten naar de top. Heb ik gelijk?’

	‘Ik wil dat de dienst een ander gezicht krijgt. Het zal je vast wel schijnheilig in de oren klinken, maar ik geloof dat het inlichtingenwerk binnen een democratie een waardevolle rol kan vervullen. Het moet het systeem dienen, niet om de tuin leiden. We mogen in het geheim opereren, maar als we daar misbruik van maken, schenden we een diep vertrouwen.’

	‘Geloof je dat echt, of is dit gewoon een deel van je verkooppraatje?’

	‘Allebei. Ik wil dat je me helpt.’

	‘Ach wat! Goed, dan help ik je, als ik kan. Ik scheid er toch mee uit. Niet dat ik bij jullie ooit een permanente functie had. Wat wil je weten?’

	‘De feiten van de laatste twee weken. Ik zal je niet verraden en al helemaal niet bij Craven-Elms. Het enige wat ik wil, is in een positie komen waarin ik dingen recht kan zetten.’

	‘Oké.’ Mary glimlachte en zwaaide met de lege retsinafles naar de ober. ‘Ik sta geheel tot je beschikking.’

	 

	Een paar minuten nadat drie Lynx-helikopters van het Britse leger een dozijn soldaten van de speciale luchtbrigade had uitgebraakt en ook nog eens zes militaire technici van de genie die nu een grote krat uit een van de heli’s op de laadbak van een landrover hesen, landde ook Foyle op het drassige sportveld.

	Hij haastte zich onder de zwiepende rotorbladen door naar een brigadier van SO 13 die bij een wagen stond. Terwijl ze samen wegreden gaf de brigadier hem de laatste feiten door. Een man – mogelijk Rhodes – was in een van de kamers boven gesignaleerd: er brandde licht en beneden waren alle gordijnen dichtgetrokken. Het huis was compleet omsingeld maar de politieactiviteiten werden tot een minimum beperkt. Een wijkcentrum, iets meer dan drie kilometer verderop, was als commandopost ingericht. De wagen met alle communicatieapparatuur was al onderweg. De brigadier vroeg of hij direct naar de commandopost wilde.

	‘Nee, ik wil eerst zelf de plek zien,’ antwoordde Foyle. ‘Licht de agenten ter plekke alvast maar in.’

	De rit voerde door enkele smalle lanen, aan weerskanten omzoomd met hoge heggen. Daarna reden ze een heuvel op naar een kalkstenen plateau met bomen, waar Pope’s Farm House stond. Foyle zag al meteen in waarom Rhodes deze plek had uitgekozen. Hier, op deze verrassend landelijke plek, op slechts enkele kilometers afstand van de Londense buitenwijken, had je geen last van glurende buren. De drie à vier weggetjes die naar de boerderij voerden, betekenden dat hij elke keer via een andere route naar of van de boerderij kon komen. En er was nog een ander voordeel dat Foyle tijdens zijn landing van zo-even al was opgevallen: Pope’s Farm House lag op niet meer dan tien minuten rijden van het knooppunt bij Reigate aan de M25.

	Hij verzocht de brigadier snelheid te minderen toen ze bij de ingang arriveerden waar een bord stond met de tekst: ‘Aan de deur wordt niet gekocht.’ Vanachter de drijfnatte portierramen was het lastig om een algemene indruk te krijgen, maar het was al direct duidelijk dat Rhodes een naderende auto al van ver kon zien aankomen.

	Ze maakten een lange omweg door de diverse lanen om zo het huis niet nogmaals te hoeven passeren en arriveerden bij het wijkgebouw, een lang, roomwit, bakstenen gebouw. In een van de troosteloze vertrekken weerklonk het metalen geklik van machinegeweren die door soldaten gecontroleerd werden. Kaarten en een ruwe plattegrond van het huis lagen verspreid over drie tafels op schragen die in een hoefijzervorm tegen elkaar waren geplaatst, met in het midden een grote, geüniformeerde hoofdinspecteur die zich druk stond te maken over de vraag naar welke kant de kaarten moesten wijzen. Foyle herinnerde zich de man nog uit zijn tijd bij de narcoticabrigade: een mierenneuker die elk greintje talent bij zijn ondergeschikten als een bedreiging voor zijn eigen prestige beschouwde.

	Hij schudde de man de hand en deelde kortaf mee dat de tafels in een vierkant in het midden van de ruimte moesten worden opgesteld en dat een plattegrond van het huis tegen de achterste muur opgehangen diende te worden voor de briefing. Zoals de boel nu was opgesteld, leek het nergens op. Hij eiste dat de twee verdiepingen van de boerderij op afzonderlijke kaarten werden weergegeven en dat ook de gangen, deuren en in- en uitgangen van de woning moesten worden aangegeven. Toen de hoofdinspecteur vervolgens over de strategie wilde beginnen, verzocht Foyle hem simpelweg zich te concentreren op het vrijhouden van de wegen, het op afstand houden van de media en het zonder verdere specificaties in staat van paraatheid brengen van zowel de brandweer als het ziekenhuis.

	Een jongeman, gekleed in een zwart vechttenue, maakte zich los uit een groepje soldaten en liep naar hem toe.

	‘Majoor Jackson,’ stelde de man zich op een zachte, wat bekakte toon voor. Hij was ergens halverwege de dertig, had een heldere blik en het uiterlijk van een fitnessfanaat. ‘Ik kan u misschien helpen met dat huis.’ Hij gebaarde naar het krat dat buiten was uitgeladen en net zichtbaar was achter de buitendeur.

	‘Wat zit daarin?’ vroeg Foyle.

	Hij volgde Jackson naar de parkeerplaats en trof daar een rond object dat eruitzag als een kruising tussen een raamventilator en een vliegende schotel, die op drie poten steunde. Het apparaat had een doorsnee van iets meer dan een meter en bestond uit een cirkelvormige romp met in het midden twee boven elkaar gemonteerde vaste rotors. Aan de zijkant van de romp zaten aan weerskanten camera’s gemonteerd.

	‘We noemen het de donut. Het is een radiografisch bestuurde Sikorsky. Dit ding zal voor ons de boerderij vanuit de lucht verkennen en ons foto’s zenden. Het is voorzien van zowel gewone als infraroodcamera’s die kunnen worden doorgekoppeld naar lichte machinegeweren. Maar wat dat laatste betreft, vertrouwen we liever op onze eigen vaardigheden.’ Hij glimlachte ernstig.

	‘Zal best,’ reageerde Foyle. Net Rhodes, dacht hij, maar dan van vijftien jaar geleden.

	De majoor negeerde hem. ‘Zodra de camera’s zijn gecontroleerd, is hij er klaar voor. Ze zal tweeënhalf uur in de lucht blijven zodat we een goede blik achter de ramen kunnen werpen.’

	‘En hoe zit het met de herrie?’

	‘Hij is zo goed als geruisloos en met dit weer zal Rhodes niets horen. Met uw goedvinden, stijgt hij over een paar minuten op. Ondertussen lijkt het me verstandig als ik alvast een paar van mijn mannen eropaf stuur.’

	‘Nog even niet. Eerst hebben we een briefing. Wellicht is dit een goed moment om de zaken even duidelijk op een rijtje te zetten, majoor. Ik ben hier om een arrestatie te verrichten, niet om een dooie op te pikken. Is dat volkomen duidelijk voor u?’

	De majoor knikte. ‘Uiteraard.’

	‘Mooi. Dan gaan we ons rustig over de zaak buigen en bedenken op welk moment we het beste kunnen toeslaan. Zelf denk ik morgenochtend in alle vroegte, maar we zullen wel zien. Voor nu is het hoofdzaak onze aanwezigheid voor de volle honderd procent geheim te houden. Als u mij kunt garanderen dat hij dat apparaat niet zal horen, mag u het ding gereedmaken.’

	Hij liep weer naar binnen en trof daar Pennel die vier dorpelingen had opgetrommeld die wisten hoe het huis was ingedeeld. Terwijl ze hun verhaal deden, werd hun informatie toegevoegd aan de kaarten van de begane grond en eerste verdieping, die op dat moment werden getekend. Een gepensioneerde boerenknecht gaf een gedetailleerd verslag van de bijgebouwtjes aan de zuidkant en een grote schuur aan de westkant. Nadat een van Foyles agenten een luchtfoto liet zien die afkomstig was uit de dorpskroeg, wist de oude man twee paden aan te wijzen die vanaf de achterkant van de boerderij naar een beboste heuvel in het westen leidden.

	Terwijl deze nieuwe informatie met rode viltstift op de grote kaart werd bijgeschreven, schaarde Jackson zich bij Foyles groepje. ‘Als hij daarheen ontsnapt, zal het niet meevallen hem te vinden, vooral niet als hij te voet is. Hij weet hoe hij zich moet verbergen en hij kan zich met gemak met mijn mannen meten.’

	Foyle dacht er net zo over. Ze moesten hopen dat Rhodes door niets gealarmeerd zou worden voordat hij onder zeil ging. Op die manier hadden ze een redelijke kans hem zonder bloedvergieten te pakken te krijgen. Maar Foyle moest het zekere voor het onzekere nemen. Hij pakte de telefoon die in verbinding stond met Forbes, die zich nog steeds op de burelen van New Scotland Yard bevond.

	‘Ik wil dertig agenten van de Tactische Eenheid binnen een uur hier hebben. Probeer er eigenlijk zoveel mogelijk op te trommelen. Zeg tegen Urquhart dat de geografische ligging het moeilijk zal maken om alle vluchtwegen in de gaten te houden. En kom daarna zelf ook hierheen. Ik heb iemand nodig om de boel te organiseren.’

	‘Ik regel wel een lift met de commissaris. Die is verdomme niet van de telefoon weg te slaan en nu loopt-ie met het plan rond u op te zoeken.’

	‘Ook dat nog…’ Foyle hing op en richtte zijn aandacht weer op de plattegrond van de boerderij.

	 

	Een uur vloog voorbij waarin Foyle luisterde hoe Jackson en de sergeant van de luchtbrigade een aanvalsplan uit de grond stampten. Drie van hun mannen waren inmiddels al tot het terrein doorgedrongen en namen nu contact op met hun mobilofoons. Ze hadden Rhodes’ aanwezigheid nog niet kunnen vaststellen, maar bevestigden dat er iemand in het huis rondscharrelde. Op de gordijnen beneden waren schaduwen waargenomen. Foyle gaf Jackson opdracht diens mannen buiten een cirkel van een kleine vijftig meter van het huis te houden en uit te kijken voor boobytraps. Daarna verzocht hij om algehele aandacht. ‘Er is een man in de woning. We weten nog niet of het Rhodes is, maar het is bevestigd dat het huis verhuurd is aan ene Edward Lydd-Taylor, een alias waarvan we weten dat die door hem is gebruikt. We zijn er redelijk van overtuigd dat hij onze man is. Onze grootste zorg is dat hij ons niet ontglipt. Voorlopig is ons plan om om drie uur vannacht in actie te komen, in de hoop dat hij dan in zijn bed ligt. Misschien dat we ons plan moeten bijstellen, afhankelijk van hoe de situatie zich ontwikkelt. Op het moment dat we bij de boerderij in actie komen, zullen andere teams tegelijkertijd de door Rhodes gebruikte woningen in Kingston en Sutton binnendringen.’

	Hij zette een vinger op de kaart van de voorgevel van Pope’s Farm House. ‘Het team van majoor Jackson zal op twee plekken naar binnen gaan. Vier mannen zullen zich met stormladders op de noordkant concentreren en via dit raam op de eerste verdieping naar binnen gaan. Drie anderen gaan via de voordeur. De overige teamleden zullen rondom het huis hun positie innemen om alle uitgangen te bewaken. Daaromheen ligt weer een kordon van gewapende politieagenten en er zijn inmiddels wegversperringen opgericht. Verder hebben we speurhonden en een verkenningshelikopter paraat.’ Hij draaide zich om naar zijn toehoorders, onder wie zich nu ook Forbes bevond die via de deur achter in het zaaltje was binnengeglipt. Foyle staarde even langs hem heen door de deur naar twee Range Rovers die buiten arriveerden en wachtte totdat het geronk verstomd was.

	‘Het probleem waar we voor staan, is dat Rhodes wellicht allerlei verrassingen in elkaar heeft geknutseld om deze operatie te pareren. Afgaande op wat we over hem weten, moeten we ervan uitgaan dat er verscheidene boobytraps zijn en dat hij een gsm zou kunnen gebruiken om explosieven tot ontploffing te brengen zodra hij onraad ruikt. De telefoonmaatschappijen hebben erin toegestemd het netwerk om halfdrie vannacht een uur lang plat te leggen. Bedenk wel dat door de hoge ligging van de woning het best mogelijk is dat een signaal een veel verderop gelegen ontvanger bereikt. Het is van het allergrootste belang dat Rhodes geen telefoon gebruikt. Laat u niet misleiden door het feit dat we het doelwit hebben geïsoleerd enkel omdat hij zich op een afgezonderd terrein bevindt. Er kunnen wel eens meer levens op het spel staan dan we denken.’ Hij zweeg en keek naar Jackson die knikte. ‘Niettemin wil ik benadrukken dat we hier uit zijn op een arrestatie. Voor ons is een levende ontegenzeglijk veel waardevoller dan een dode Rhodes. Morgen wil ik de man in een verhoorkamer zien, niet in een mortuarium. Mocht u nog twijfels hebben, knoop dit dan in uw oren: op 15 september 1984 schreef Patrick Magee zich in in het Grand Hotel in Brighton. Op 17 september plaatste hij in kamer 629 tien kilo springstof. De ontsteker was verbonden met een videotimer. Het apparaat was afgesteld op precies zesentwintig dagen alvorens het letterlijk explodeerde onder de voeten van mevrouw Thatcher en de rest van haar regering.

	Goed, dat was het voor nu. Over pakweg een uur volgt een nieuwe briefing en dan hopen we meer te weten over wat er zich in dat huis afspeelt. Twee van majoor Jacksons mannen treffen voorbereidingen het huis te benaderen en afluistermicrofoons te plaatsen. Riskant, maar voor ons is het cruciaal om te weten wat daarbinnen gebeurt. O, en voor ik het vergeet, “De Fabriek” zal het codewoord voor de boerderij blijven en “Mandy” zal naar Rhodes verwijzen. Het woord “Avondrood” zal het startsein zijn.’

	De briefing was voorbij en iedereen stond op. Foyle liep naar Forbes. ‘Ik zie dat het je gelukt is de commissaris in Londen te laten?’

	‘Ja. Ik heb hem gezegd dat er voorlopig toch geen actie werd ondernomen. Hij komt later.’

	Foyles blik gleed naar de laatste teamleden van de luchtbrigade die allemaal over de kaart gebogen stonden en naar Jackson luisterden. Ze hadden hun volledige uitrusting aan, bivakmutsen en maskers bungelden aan hun armen. De meesten hadden Heckler en Koch 9-mm machinegeweren bij zich, die met zaklampen en infraroodvizieren waren uitgerust. Aan hun riem hingen verscheidene gevechtsmessen, magazijnen en G60-bedwelmingsgranaten. Een van hen droeg een buks met aan de loop een munitiemagazijn bevestigd.

	Foyle snoof minachtend. ‘Reken maar dat er gewonden gaan vallen zodra dat zootje in actie komt. We hebben een paar ambulances nodig, en ook een brandweerwagen. Stel dat er iets misgaat, dan moeten de ambulances vanuit het noorden, en de brandweerwagen vanuit het westen de woning naderen. Maar ik wil niet dat ze hier rondscheuren voordat we klaar zijn. Dus zeg maar dat ze zich eerst hier moeten melden voordat ze hun posities innemen.’

	Om halfelf gaf Foyle toestemming de vliegende camera de lucht in te sturen. Met een laag en amechtig gebrom steeg het apparaat op, de duisternis in. Het toestel vond al snel de plek, maar door de harde wind viel het niet mee het ding stabiel te houden, waardoor de camera niet scherp kon stellen. Hij liet de technicus zijn gang gaan en begaf zich naar een van Jacksons mannen om mee te luisteren. Aan de oostkant van het huis was een microfoon door een terrasdeur naar binnen gestoken. Eerst moest worden vastgesteld waar Rhodes zich in de woning bevond alvorens een tweede microfoon in de uitgang van de afzuigkap te plaatsen. De eerste microfoon functioneerde inmiddels uitstekend. Het duidelijke signaal werd met behulp van een booster in het veld naar de koptelefoon van de luchtbrigademan gezonden.

	‘Ik heb hem,’ hoorde Foyle de bediener van de radiografisch gestuurde Sikorsky roepen. ‘Hij zit boven.’

	Meteen beende hij naar de monitor en zag een verlicht venster op het scherm dansen.

	‘Kun je het beeld wat stiller krijgen?’

	‘Ik kan hem iets laten zakken om hem uit de wind te krijgen, maar ik wil niet dat de romp het licht vanuit dat raam weerkaatst. Wie weet krijgt hij ons dan in de gaten.’

	De bediener duwde de joystick ietsje naar voren en gebruikte het toetsenbord van een laptop om de camera maximaal te laten inzoomen. Terwijl het toestel het huis steeds dichter naderde, zag Foyle hoe een man zich traag door de kamer bewoog, langs het slaapkamerraam liep en door de kamerdeur verdween.

	‘Godsamme,’ mopperde hij.

	‘Wat is er?’ vroeg de technicus die het apparaat bestuurde.

	‘Niks. Houd het toestel in deze positie.’ Hij gebaarde naar Forbes. ‘We hebben een probleem, maar ik wil dat je het voor je houdt. Er liggen wat tassen op het bed. Het ziet ernaar uit dat hij ergens naartoe gaat. Laat Pennel alle luchtvaartmaatschappijen al Rhodes’ aliassen doorgeven. En regel een wagen voor me.’

	Daarna liep hij naar Jackson. Deze hield een oordopje tegen zijn oor en staarde aandachtig luisterend omlaag. ‘U kunt maar beter even meeluisteren,’ zei hij zacht. ‘Het is een van mijn mannen aan de zuidkant van de woning. Hij zegt dat er een buitenlicht is aangeknipt.’

	Foyle pakte een koptelefoon. ‘Mandy komt zo naar buiten,’ sprak de stem. ‘Nee, wacht. Hij is in de garage. Er moet een tussendeur naar de woning zijn. Ik zie een wagen – lijkt op een sedan. Hij is ingestapt. Shit, hij gaat ervandoor. Nee, wacht. Hij heeft de auto uit de garage gereden, op het garagepad geparkeerd en is weer uitgestapt. Het is hem, geen twijfel mogelijk. Nu is hij weer naar binnen.’

	‘Volgens mij kunnen we er beter op af gaan,’ opperde Jackson. Hij richtte zich tot zijn mannen. ‘Oké, jongens, stap maar in bij de anderen. Ik denk niet dat we die ladders nodig zullen hebben, maar neem ze toch maar mee. In elke wagen wil ik twee man in de laadbak hebben. Ik kom zo naar jullie toe.’

	‘Hij kan nog niet weg. Hij moet nog een paar tassen meenemen. U hebt dus nog wat tijd, majoor.’

	‘Ja, maar we kunnen er toch alvast maar beter op af gaan. Een team nadert vanaf de westkant. Ikzelf neem de andere wagen aan de kop van het hoofdpad aan de noordkant. Noem ons team Blauw en team Rood. Rood aan de westkant en Blauw aan de noordkant.’

	‘Blijft over het pad aan de oostkant,’ stelde Foyle vast.

	‘De mannen ter plekke houden dat wel in de gaten.’

	‘Goed, maar u komt pas op mijn teken in actie.’

	Jackson grimaste even en begaf zich naar de Range Rovers buiten. Foyle zette opnieuw de koptelefoon op. Hij hoorde een man ademen. ‘Ik heb nu veel beter zicht. Ik zie dat hij een fiets uit de garage heeft gehaald, een mountainbike. De achterklep van de wagen staat open. Het kan zijn dat hij die fiets achterin gaat gooien.’

	Nu hoorde hij ook Jacksons stem: ‘Oké. We naderen vanaf de westkant en vanaf het pad aan de noordkant. Jullie drie positioneren je langs de weg aan de oostkant. Ontvangt u mij, basis?’

	‘Tegen wie heeft hij het in vredesnaam?’ vroeg Foyle op eisende toon.

	Een van de technici keek op. ‘Hij spreekt nu met Hereford, meneer. Daar luisteren ze mee. Standaardprocedure bij dit soort operaties.’

	‘Jezus Christus.’ Hij keek naar Forbes die naar de beelden vanuit de Sikorsky staarde. ‘Zie je al wat?’

	‘Weinig. Hij heeft beneden een licht aangeknipt – meer niet. God mag weten wat hij allemaal aan het doen is.’

	Foyle kreeg het gevoel dat hij de greep op de operatie begon te verliezen. Hij riep zijn mensen bijeen voor een korte briefing. ‘Het lijkt erop dat Rhodes een boodschap gaat doen. We moeten nu de gewapende teamleden waarschuwen. Als hij instapt en wegrijdt, moeten we direct weten welke route hij neemt. De surveillance-heli moet stand-by zijn; de ambulances mogen pas in actie komen zodra ze het startsein krijgen. Forbes, Kepple en ik nemen onze positie in in een wagen in de laan die langs de oostkant van de boerderij loopt. Onderweg zullen we een van de gewapende teamleden oppikken en de wagen vijftig meter van de voordeur parkeren. Sergeant, u houdt me op de hoogte over wat er in de woning gebeurt. Alles wat deze camera oppikt, moet u aan mij doorgeven. Goed, dan kunnen we nu beter maar meteen in actie komen.’

	‘En de telefoonmaatschappijen?’ vroeg Forbes. ‘Kunnen we erop rekenen dat ze de zaak op tijd platleggen?’

	‘Laat Aylmer aandringen op een onmiddellijke stillegging.’

	Foyle begaf zich naar buiten en liep naar de twee matzwarte Range Rovers, elk voorzien van een laadbak en een grote cirkelvormige radioantenne. Hij leunde tegen Jacksons portierraam. ‘U komt pas in actie zodra ik het teken geef, begrepen?’

	De majoor knikte waarna de twee Range Rovers zich met gezwinde spoed naar hun positie aan de west- en noordkant van Pope’s Farm House begaven. Foyle reed nu naar een van de wegblokkades waar een groepje gewapende militairen zijn positie had ingenomen. Hij herkende een scherpschutter genaamd Silk die een automatisch wapen en een pistool bij zich had en hij beval de man in te stappen. Ze reden de heuvel op naar Pope’s Farm House en stopten bij een gat in de heg. Door zijn verrekijker tuurde hij de velden af, maar er viel weinig te zien. Het regende pijpenstelen en de ramen begonnen te beslaan.

	Pennels stem klonk nu over de radio: ‘Commandant, hij heeft een vlucht naar Bangkok geboekt onder de naam Larson. Over iets minder dan drie uur vertrekt hij vanaf Gatwick, met een tussenstop in Frankfurt.’

	‘En die telefoonmaatschappijen?’

	‘Zit er niet in. Ze doen hun best, maar kunnen niet op tijd alles platleggen.’

	‘Hebt u meegeluisterd, majoor?’ vroeg Foyle.

	‘Ja.’ Het klonk lui en ontspannen. Hij hoorde de zwoegende motor van de Range Rover, alsof iemand met de koppeling zat te spelen. ‘We moeten snel in actie komen, commandant, want anders is deze vogel gevlogen.’

	Er kwam nu een andere stem over de radio. Het was de militair buiten de woning, die via de commandopost in het wijkgebouw met Foyle doorverbonden was. ‘Hij is weer in de garage. Volgens mij is hij met zijn fiets bezig. Hij bukt nu voorover.’

	Foyle pakte de microfoon. ‘Vraag hem of Rhodes zijn tassen naar buiten heeft gebracht.’

	Er kwam geen antwoord. Of de militair kon het niet zien, of hij achtte het niet belangrijk genoeg. De stilte rondom het luchtbrigadeteam maakte hem nerveus. Hij trommelde met zijn vingers op het stuur, ervan overtuigd dat ze achter zijn rug om met iets bezig waren.

	‘Luister, ik ga kijken wat er aan de hand is.’ Hij startte de wagen en reed stapvoets en met gedoofde koplampen naar het begin van het pad aan de oostkant van het huis. Daarna stapte hij uit en tuurde, leunend op het dak, door zijn verrekijker. Ondanks de regen was in het noorden de wazige oranje gloed van Londen duidelijk waarneembaar. Hij richtte de kijker nu op het huis, daarna naar de ingang van het hoofdpad. Opeens zag hij iets bewegen tegen de achtergrond van de hemel – een onverlicht teamvoertuig reed in de richting van het huis.

	‘Wat is…? Het is Jackson, verdomme. Hij gaat eropaf!’ Hij besefte meteen wat de majoor van plan was. Op het moment dat de waarnemer had gemeld dat Rhodes zich in de garage bevond, had Jackson besloten het erop te wagen en de woning vanaf de blinde kant te naderen. Met dit weer kon de majoor er behoorlijk zeker van zijn dat Rhodes hem niet zou horen. Foyle zwaaide zijn verrekijker nu naar de verlichte garage. Er stonden wat struiken in de weg, dus deed hij een paar stappen naar rechts. Hij zag nu de auto en het silhouet van de fiets in het licht van de garagelamp. Van Rhodes viel geen spoor te bekennen.

	‘Verdomme, hij is ervandoor. Forbes, waarschuw Jackson dat Rhodes uit de garage verdwenen is en weer binnen zit. Hij kan ze nu horen aankomen.’

	Maar het was al te laat. ‘Avondrood! Nu, nu, nu!’ Foyle zag hoe de lichtbundels van de tweede Range Rover dwars door het groepje bomen achter de woning priemden. Hij kon nog net vloeken voordat de explosies opklonken – drie afzonderlijke flitsen die voor zijn ogen pulseerden. Als een haas dook hij omlaag naast de wagen nu de donderslagen door het landschap rolden. Een paar seconden verstreken waarna Forbes, Hardwood en Silk schreeuwend en roepend uit de wagen sprongen. Foyle lette er niet op. Hij kwam overeind en keek naar de boerderij. Het waren drie ontploffingen geweest, dat wist hij: eentje achter de woning, eentje vlak voor zijn neus en nog een derde op de plek waar Jacksons voertuig reed. Hij bracht zijn verrekijker omhoog. Een sliert witte rook werd door de wind van de plek gerukt om zo het brandende wrak van de Range Rover te onthullen.

	‘Hij heeft verdomme alle toegangswegen naar het huis ondermijnd!’ riep hij tegen Forbes. ‘Hij heeft verdomme alle wegen ondermijnd!’

	Hij sprong in de wagen, snel gevolgd door de anderen. Over de radio was inmiddels de hel losgebarsten. Niemand wist wat er aan de hand was, of waar Rhodes gebleven was. Verscheidene malen schreeuwde hij Jacksons naam in de mobilofoon, maar er kwam geen reactie. Hij zocht nu verbinding met Pennel. ‘Waarschuw de buitenste ring dat Rhodes onderweg is. En stuur die heli hierheen.’

	Hij ramde de wagen in zijn versnelling en reed naar de woning.

	‘Wat bent u van plan?’ vroeg Forbes.

	‘Uitvinden wat er in vredesnaam allemaal aan de hand is daar. Die jongens hebben hulp nodig.’

	‘Is dat wel verstandig?’ riep Forbes.

	Foyle negeerde het. De banden van de politiewagen raakten al slippend vast in twee diepe tractorgeulen. Hij worstelde met het stuur en kreeg het voor elkaar de wagen op het met gras begroeide middenstuk te manoeuvreren, waarna de wielen iets meer greep kregen. Op een kleine zestig meter van de woning eindigde het pad in een rokende krater, het resultaat van een van de explosies. De weg naar het erf was compleet versperd. Hij stapte uit en gebaarde Silk met hem vooruit te lopen. Via de takken van een meidoornstruik worstelden ze zich met moeite langs het gat en vervolgden hun weg, zo nu en dan stilstaand om te luisteren. In het huis was nu alles donker en ook het licht in de garage was uit.

	‘Hij is ervandoor,’ fluisterde Forbes, die hen achterna was gelopen. ‘Hij moet te voet zijn.’

	Ze wachtten en tuurden aandachtig. Opeens, nu de wind tussen de takken van de struiken even wegviel, hoorden ze het gekreun van een man. Forbes dook omlaag via een stukje dor gras naar een greppel vanwaar het geluid kwam. Foyle en Silk doken ineen om het erf voor hen in de gaten te houden.

	‘Ik heb een gewonde hier,’ riep Forbes. ‘Het is een van de militairen.’

	‘Hoe ernstig?’ siste Foyle.

	‘Hij redt het wel, zegt hij. Verwondingen aan de benen.’

	‘Pak zijn wapen.’

	Forbes glibberde terug over het gras en met het geweer in de hand hurkte hij naast Foyle en Silk. ‘Weet je hoe je met zo’n ding om moet gaan, Graham?’

	‘Ik heb er in het leger wel eens mee geschoten, ja.’

	‘Mooi. Zodra je hem ziet, mik je laag.’

	Boven hen, op het hoofdpad naar de woning, stond de opgeblazen Range Rover inmiddels in lichter laaie, wat vergezeld ging van een merkwaardig ploffend geluid. Silk liet weten dat het munitie was die explodeerde, maar Foyle gebaarde hem zijn mond te houden. Vanuit de bomen achter het huis klonk nu een geluid, een nijdig gehuil dat de ene en dan weer de andere kant op zwaaide, gevolgd door een stroom van lichtspoormunitie die met een boog over het erf voor de woning insloeg.

	‘Hij moet hebben gewacht totdat de kust veilig was, maar ze hebben hem in het bos de weg afgesneden. Wie weet komt hij deze kant op.’

	‘Ik zie geen ene moer!’ schreeuwde Forbes.

	Foyle keek snel om zich heen en zag hoe vanuit het oosten de lichten van de surveillancehelikopter snel naderbij kwamen. Het geluid van de rotor werd door de wind weggeblazen en pas toen het toestel vlak boven hen was, konden ze het geluid horen. Een felle lichtbundel scheen nu vanuit de buik van het toestel omlaag en over het pad. Hij draaide zich weer om naar de woning en dat was het moment waarop hij de fiets opeens het erf op zag flitsen. De berijder stevende recht op de lichtbundel af.

	‘Schieten!’ riep hij.

	Forbes en Silk openden het vuur. De berijder slipte naar links en duwde de fiets van zich af, die vervolgens in een vonkenregen over het grind gleed. De man was geraakt en lag op de grond. Foyle gebaarde en schreeuwde dat ze moesten stoppen met schieten. Maar de man was inmiddels overeind gekrabbeld, baadde in het licht en vertoonde niet de minste neiging te willen ontsnappen. Foyle bracht snel zijn verrekijker naar zijn ogen, maar liet hem meteen weer omlaagvallen en zette het op een lopen. Zijn doorweekte regenjas flapperde driftig in de wind van de rotorbladen. Forbes en Silk kwamen hem achterna. Nog maar een kleine veertig meter te gaan voordat ze Rhodes bereikten.

	Maar ook die was inmiddels in beweging gekomen en sleepte zichzelf naar de woning.

	‘Staan blijven!’ riep Foyle boven het kabaal van de helikopter uit die nu pal boven het erf hing.

	Rhodes had iets uit zijn broekzak tevoorschijn getrokken en hield het in zijn hand. Foyle zag wel dat het geen pistool was. Maar wat dan wel, in godsnaam? Nu begreep hij het. Hij bleef staan en hield zijn armen gespreid om Forbes en Silk tegen te houden. Rhodes bracht een telefoon naar zijn mond. Hij sprak met iemand en glimlachte.

	‘Duiken!’ riep Foyle. ‘Duiken!’

	Ze wierpen zich in de modder. Er gebeurde niets. Hij tilde zijn hoofd op en keek met één oog toe hoe Rhodes de mobiele telefoon liet zakken en in hun richting keek. Vervolgens leek het wel alsof Pope’s Farm House zich volzoog met lucht. Ramen gloeiden op in feloranje, als de ogen van een Halloween-pompoenmasker. De knal dreunde dwars door het lichaam van Foyle die nu met zijn handen in de grond klauwde en modder hapte, terwijl een regen van bakstenen op hem neerdaalde. Zijn benen trokken zich onwillekeurig op tegen zijn borst en hij voelde hoe zijn longen zich met één grote, van angst verlamde zucht leegpersten. Ergens heel ver weg hoorde hij hoe de explosie de wereld in denderde. Hij keek op. Het huis was opeens veranderd in een opbollend gordijn van rook en stof.

	En Rhodes was, simpelweg, van de aardbol verdwenen.
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	‘Ik weet echt niet wat ik met je aan moet, Kenneth,’ sprak de commissaris vanachter zijn bureau en wierp een wanhopige blik naar Foyle die onderuitgezakt in de stoel tegenover hem zat. ‘Je ligt voortdurend dwars. Je hebt dit onderzoek tegen beter weten in toch van de grond gekregen en, toegegeven, soms zonder mijn volledige steun, en nóg kun je het verdomme niet laten stennis te trappen. Een ander zou stilletjes van zo’n triomf genieten – en terecht – maar jij, commandant, jij moet zo nodig per se een onderzoek naar het gedrag van het luchtbrigadeteam eisen.’

	Foyle liet het maar over zich heen komen.

	‘In godsnaam, man, vergeet die onzin! Ze hebben twee man verloren en drie liggen er zwaargewond in het ziekenhuis. En voor de goede orde kan ik je alvast formeel meedelen dat dit heus geen staartje zal krijgen. Er zal geen onderzoek komen, want het leger heeft zich dapper en eervol van zijn plicht gekweten, net als jij.’

	‘Ja, maar ze kwamen in actie vóórdat ze daartoe het bevel kregen. Hadden ze gewacht, dan hadden we Rhodes wellicht kunnen arresteren zonder dat het levens kostte.’

	‘Ach, kom nou, commandant. Rhodes stond al op het punt de benen te nemen. Dat wisten we allemaal. Niemand had enige keus.’

	‘Maar íémand gaf de luchtbrigade bevelen door zonder mij daarin te kennen, en die bevelen waren hem koste wat kost om te brengen. Rhodes is dood en daarom is een pijnlijk onderzoek naar het handelen van de directeur-generaal van de veiligheidsdienst uit den boze. Die komt er dus zonder kleerscheuren van af.’

	‘Dit is geen zaak voor u, commandant.’

	‘Maar ze gaat ons wel aan. De veiligheidsdienst heeft immers informatie achtergehouden waarmee we Rhodes eerder hadden kunnen opsporen. Hun gedrag is direct van invloed geweest op het verloop van ons onderzoek.’

	De commissaris keek hem wanhopig aan. ‘Foyle, ik krijg hoofdpijn van je. Dit heeft geen enkele zin, hoor je wat ik zeg? Je kunt de veiligheidsdienst niet aanklagen. Ik bedoel, de minister-president heeft al laten bellen om ons te feliciteren met jouw werk. Volgende week wil hij je graag persoonlijk bedanken. Een politieman kan zich niet beter wensen! Neem wat rust. Je ziet er afgepeigerd uit.’

	Maar rust nemen was hij nog even niet van plan. ‘Er is nog veel werk aan de winkel, commissaris. We weten nog steeds niet waar Axiom Day voor staat. We weten niet wat Rhodes van plan was. Ik moet ervan uitgaan dat, als hij gisteravond het vliegtuig had genomen, hij alle voorbereidingen voor Axiom Day moet hebben voltooid.’

	De commissaris schoof wat ongemakkelijk in zijn stoel, maar Foyle kon wel zien dat de man de logica van zijn betoog aanvaardde.

	‘Wat is er vannacht aan het licht gekomen?’ vroeg hij ten slotte. ‘Het is duidelijk dat hij de woning in Kingston gebruikte om de explosieven te maken. In de garage hebben we flink wat sporen aangetroffen. Het busje bij de boerderij heeft door de explosie nauwelijks een krasje opgelopen en ook hierin zijn semtexsporen aangetroffen. De flat in Sutton heeft niets opgeleverd. Dat was slechts een postadres.’

	‘En apparatuur om bommen mee te maken?’

	‘Niets, tot dusver. Hij moet alles hebben gedumpt of het voor andere bommen hebben gebruikt.’

	‘En die andere wagen?’

	‘Die wordt op dit moment door het lab binnenstebuiten gekeerd. Hij hield er een zeer doordacht schema op na. Volgens ons heeft hij zich gisteren overdag van de Nissan ontdaan en moet hij gisteravond van plan zijn geweest het busje op weg naar het vliegveld te vernietigen. Voorin lag een computer. Hij was al bezig geweest om met een hamer en een gasbrander de harde schijf te slopen.’

	‘Nog nieuws over de figuren die hem opdracht gaven die andere twee bommen te plaatsen?’

	‘Nog niet,’ antwoordde Foyle. ‘MI6 probeert nu met behulp van de gegevens op Lasseurs disks de bron van de betalingen aan Rhodes en Lasseur te achterhalen. Ze zijn ervan overtuigd dat de bommen door een Europese groepering werden besteld en betaald, maar ze hebben pas bewijzen zodra het betaaltraject is achterhaald. Ik geloof dat ze, samen met de Duitse autoriteiten, aan het probleem werken. We weten nog niet helemaal hoe het juridisch in elkaar gaat steken. Ik bedoel, er wordt gedacht dat deze figuren via het Net communiceren – ze vallen binnen verschillende ressorten, maar ze kennen elkaar niet.’

	Urquhart keek op zijn horloge, glimlachte en liep naar de deur van zijn werkkamer. ‘Je hebt uitstekend werk geleverd. En ook al mag je van geluk spreken dat je niet gewond geraakt bent, je móét gewoon even een paar dagen rustig aan doen. Een explosie van zo dichtbij gaat je niet in de kouwe kleren zitten – je hele gestel krijgt een opdonder van jewelste. Laat me ondertussen zeggen dat ik je roep om waakzaamheid onderschrijf en dat ook ik vind dat de aangescherpte veiligheidsmaatregelen nog even gehandhaafd moeten blijven. Maar commandant, ik stel voor om een aanklacht tegen de luchtbrigade en de veiligheidsdienst maar te vergeten…’

	Stijfjes hees Foyle zich uit zijn stoel en verdween.

	Met stoppels van één dag en een pak vol moddervlekken dat al achtenveertig uur aan een stuk door gedragen was, wist hij dat hij niet bepaald een verpletterende indruk maakte nu hij weer terugsjokte naar zijn eigen afdeling. Gewoonlijk zou hij eerst naar huis zijn gegaan om zich om te kleden, maar hij was vastberaden tot die avond te blijven. Er wachtte inderdaad nog veel werk.

	Bij zijn binnenkomst leek het wat rustiger dan normaal. De feestelijke stemming die zich heel even van zijn medewerkers had meester gemaakt toen het nieuws van Rhodes’ dood bekend werd, sloeg om nadat het bericht over de twee gesneuvelde militairen binnenkwam.

	Foyle liep naar zijn werkkamer en sloot de deur achter zich. Op zijn bureau lagen de laatste ochtendedities, elk met een extatische, bijeengeraapte versie van de gebeurtenissen rondom de boerderij, onder meer gepresenteerd als zijnde een ‘Dramatische inval luchtbrigade’, een ‘Wild vuurgevecht’ en ‘Meesterbommenmaker delft onderspit op boerderij’. Eén tabloid beschreef Rhodes’ laatste momenten voordat hij werd neergemaaid door een ‘gemaskerd ontzettingsleger van de luchtbrigade’. In ieder geval wist hij hoe het ministerie van Defensie het verhaal ging brengen. Afijn, het was misschien maar beter ook dat de kranten niet stilstonden bij de vraag waarom Rhodes een telefoon in zijn hand had gehouden.

	Hij veegde de stapel kranten de prullenbak in en ging zitten om te kunnen nadenken over het probleem waarmee hij zich nu geconfronteerd zag: een onnoemelijk grotere uitdaging dan het traceren van Rhodes geweest was. Hij moest alle bewijsstukken opnieuw doorspitten om aanwijzingen omtrent Axiom Day te vinden. Alles wat bekend was over Rhodes’ geestestoestand, zijn minutieuze planning en zijn gebruik van het verrassingselement moesten opnieuw worden geschift en gewogen. Ook Lasseurs disks, die tot nu toe slechts oppervlakkig waren doorzocht op aanwijzingen omtrent Rhodes’ activiteiten, dienden nu veel aandachtiger te worden bestudeerd. En dan waren er nog de fysieke bewijsstukken, de zaken die Rhodes had achtergelaten en die allemaal nog vraagtekens vormden: het busje, de mountainbike, de woningen die hij had gehuurd. Alle keuzes die hij had gemaakt vormden elk op zich weer een aanwijzing.

	De taak die Foyle nu te wachten stond, leek alle energie uit hem weg te zuigen. Maar hij kwam er niet onderuit, want er was één belangrijk feit: na plaatsing van de laatste bom was Rhodes twaalf volle dagen in Londen blijven hangen. Daarna had hij definitief zijn spullen gepakt, alle sporen zorgvuldig gewist en zijn vertrek geregeld. Dat alles was van betekenis – van grote betekenis – en het verwonderde hem dat niemand anders dat scheen in te zien. Zelfs Urquhart, zelf ooit een uitstekend rechercheur, moest met zijn neus op dat feit worden gedrukt.

	In gedachten gleden de afgelopen twaalf uur weer voorbij en hij analyseerde uitvoerig zijn eigen handelen. Hij kon zichzelf wel voor zijn kop slaan dat hij de luchtbrigade de kans had gegeven hem de zaak uit handen te nemen. Hoe ongelofelijk naïef toch om zelfs maar te denken dat ze hem zouden bijstaan om tot een arrestatie te komen. Rhodes zou hoe dan ook aan zijn eind komen. Daar had MI5 wel voor gezorgd, ook al kon hij slechts gissen naar de wijze waarop de onderbouwing voor diens executie via een heel circus van tussenpersonen zo was bijgesteld dat, zodra het nieuws de hoge heren bereikte, Rhodes’ dood de enig juiste oplossing zou lijken. Opnieuw een overwinning voor Cantor en zijn tactiek van het ‘ter plekke inschatten’.

	Het tafereel buiten de boerderij liet hem niet los. Hij zag Rhodes weer, badend in de lichtbundel, met zijn linkerarm die als verlamd omlaagbungelde, terwijl hij zich met zijn gewonde been naar de woning terug sleepte. Op dat moment wist hij dat hij de man met geen mogelijkheid meer kon verhinderen het commando van niet meer dan één woord in diens telefoon in te spreken. Niemand had de mogelijkheid van elektronische stemherkenning overwogen. Eén woord, meer was er niet nodig om de boodschap te verzenden die de bommen tot ontploffing liet komen zodra hij door Jacksons mannen omsingeld zou zijn. Een tweede woord en een tweede nummer moesten gereserveerd zijn voor de bom die het huis in de lucht deed vliegen.

	Nadat het verbrande en verbrijzelde lichaam onder het puin vandaan was gehaald, kon de politie zelfs niet eens met zekerheid zeggen dat het Rhodes was. Maar Foyle wist het zeker. Alleen Rhodes was in staat tot een dergelijk opzettelijk geweld tegen zichzelf. Omlaagstarend naar de afschuwelijke stoffelijke resten was het voor hem zonneklaar dat Rhodes hem verslagen had. Er was niets meer wat hij verder nog te weten kon komen van de man: het was een beslissende sabotage van het onderzoek.

	Kwaad schopte hij hard een bureaula dicht en stond op. Maar voor zelfmedelijden was nu geen tijd. Hij moest doorgaan en uitvinden wat Rhodes van plan was geweest. Wat hij nu besefte, was hoe Rhodes alle sporen en bewijzen in de woning had willen vernietigen: eenmaal in het buitenland zou hij eenvoudigweg hetzelfde nummer hebben gedraaid, zodat het huis plotseling en op geheimzinnige wijze zomaar in de lucht vloog. Ondertussen zouden inspecties van de woningen in Kingston en Sutton niets opleveren wat hem kon schaden en uiteindelijk zouden de huurcontracten gewoonweg verlopen.

	Alleen dat grijze Vauxhall-busje was een ander verhaal. Het was duidelijk dat Rhodes van plan was geweest de wagen onderweg naar de luchthaven te vernietigen om zijn reis verder per mountainbike voort te zetten. Daarom was hij eerder vertrokken dan nodig was. Maar er was iets met het busje wat hem niet losliet. De felle gloed van de vuurzee had de zijkant van het voertuig even doen oplichten. Op enkele plekken moest plakplastic op het metaal hebben gezeten, wat aangaf dat het voertuig kort daarvoor een belettering of iets dergelijks moest hebben gevoerd. Dit was vreemd, want hij was ervan overtuigd dat het busje zonder opschriften was gekocht. De Vauxhall was in alle opzichten – bouwjaar, type en kleur – volkomen onopvallend. Waarschijnlijk had hij een valse belettering aangebracht om tijdens een van zijn klussen over een dekmantel te beschikken. Het was niet veel, maar hij had in ieder geval een beginpunt.

	Hij nam de hoorn van de haak. ‘Nancy, trommel wat jongens op. Er moet iets worden nagetrokken.’

	Nadat het groepje even later was gearriveerd, kwam hij met de instructies. ‘Het lab moet de zijkant van dat busje analyseren. Ik wil weten hoe lang die plekken daar al zitten. Het lijkt wel alsof iemand heeft geprobeerd de lijmresten weg te poetsen. Bezoek alle beletteringsfirma’s van heel Zuid-Londen en vraag ze of ze onlangs aan een grijs Vauxhall-busje hebben gewerkt. Ik wil de exacte datum weten en ook wat voor belettering het was. Twee van jullie gaan naar Floodgate Street. Laat foto’s van het busje zien en zoek uit of iemand zich kan herinneren hem op de middag van de 25ste oktober te hebben gezien. Aan het werk.’

	Hij belde weer naar Nancy Longmore. ‘Waar is inspecteur Forbes?’

	‘Die is net binnen, hij komt er al aan. En trouwens, hij is niet langer inspecteur, commandant. Hij is bevorderd tot hoofdinspecteur. De aanbeveling kwam gisteren binnen. Hij ligt op uw bureau.’ Forbes betrad nu de werkkamer. Hij keek vermoeid. ‘Dat is goed nieuws,’ sprak Foyle. ‘Mijn oprechte felicitaties.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Iets mis, hoofdinspecteur?’

	‘O, niets – slaapgebrek waarschijnlijk.’

	‘Ja, het was me het nachtje wel, Graham. Voor ons allemaal.’ Forbes knikte.

	‘Maar we zijn er nog niet. Ik weet zeker dat er ergens nog een flinke verrassing verborgen ligt. Daar heeft hij al die tijd aan zitten prutsen.’

	Forbes keek onverschillig voor zich uit.

	‘Weet je wat?’ Foyle zwenkte op zijn bureaustoel en staarde uit het raam. ‘Laten we gaan lunchen en dan bespreken we de zaak.’ Voordat ze gingen belde hij opnieuw naar Nancy Longmore. ‘Kun je dr. Lindow voor me vinden? Als het goed is, is hij vanmorgen uit zijn hotel vertrokken. Hij zou nu op Imperial College kunnen zijn. Vraag of hij tijd heeft voor een babbel.’

	 

	Alvorens naar huis te gaan keek Kirsty Laing nog even om zich heen in haar werkkamer, zich ervan bewust dat het wel eens de laatste keer kon zijn dat ze hier zat. Er restte haar maar weinig keus. Die ochtend was er een vergadering in de vertrekken van de directeur-generaal geweest, een speciale bijeenkomst voor zijn medestanders die nu talrijk waren. De afgelopen dagen hadden één of twee enkelingen aan het inzicht van de directeur-generaal getwijfeld en hun fiches wijselijk in de zak gehouden terwijl het balletje rolde. Er waren echter weinig medewerkers die echt vraagtekens zetten bij zijn vermogen de zaak Rhodes te overleven. David Cantor had het overleefd en de warme gloed van het grote zelfvertrouwen straalde nu van zijn wangen.

	De algehele opluchting maakte zich onderhands kenbaar. Haar collega’s waren nooit zo uitgesproken. Nee, het was de lichaamstaal van de departementshoofden, de gretige vragen over het beleid voor de toekomst, en dat alles gelardeerd met signalen van loyaliteit en trouw aan de koningin. Ook viel het haar op hoe weinig aanwezigen tijdens de bijeenkomst haar kant op keken en dat bij het verlaten van de vergaderkamer niemand een woord met haar sprak. Zelfs Speerman achtte haar geen blik waardig, wat in een kamer vol lafbekken een belangrijk signaal was. Haar oppositie had zich stilzwijgend geconsolideerd en het zou niet lang meer duren voordat die zich in alle openheid zou manifesteren. Wat hen betrof was het afgelopen met haar.

	Nadat ze het gebouw had verlaten, ging ze eerst naar de flat van een vriendin waar ze de foto ophaalde die ze daar twee dagen eerder had achtergelaten. Daarna liep ze naar een telefooncel en belde Mary Menihan.

	‘Staat de afspraak nog?’ vroeg ze. ‘Ik zal het niet tegen je gebruiken, hoor, mocht je ervan af willen zien.’

	‘Ja,’ antwoordde Mary. Het klonk nu een stuk optimistischer dan het tijdens het etentje had geklonken. ‘Doe het maar. Ik heb een koerier mijn ontslagbrief bij Craven-Elms laten bezorgen. Of eigenlijk geen ontslagbrief, maar een brief waarin ik zeg dat ik me terugtrek, want ik ben niet in hun dienst. Maar goed, ik heb dus uit principiële redenen afscheid genomen.’

	‘Moet ik via commandant Foyle nog een boodschap aan Lindow overbrengen, of neem je liever zelf contact met hem op?’

	‘Weet ik nog niet. Eigenlijk vind ik dat we moeten praten, maar ik weet niet of we daar allebei wel klaar voor zijn.’

	‘Goed, dan laat ik het aan jou over. Ik zie je.’

	‘Ja, dat zou leuk zijn.’

	Een kwartier later bevond ze zich in het gebouw van New Scotland Yard. Nadat de beambte van de receptie Foyle haar aanwezigheid telefonisch had gemeld, werd ze naar de afdeling van SO 13 doorverwezen. Foyle wachtte haar al op bij de beveiligde toegangsdeur. ‘Mag ik ditmaal wel uw naam weten?’

	‘Kirsty Laing,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Er staan nog wat zaken open, commandant.’

	Ze liepen naar zijn werkkamer waar ze, zonder een woord te zeggen, de van een datum voorziene foto van Rhodes op zijn bureau legde.

	Hij keek haar aan. ‘Wat stelt dit voor? Ik bedoel, ik weet heus wel dat het Rhodes is, maar waar komt die foto vandaan?’

	‘Ik heb al verteld dat we bewijzen hadden dat Ian Rhodes op de 23 ste oktober in de buurt van de bomaanslag is gesignaleerd. Zoals u ziet, is de foto voorzien van een datum- en een tijdaanduiding. Hij komt uit ons visuele-herkenningssysteem. We noemen het Weegee. Die foto van Rhodes was al een paar uur na de explosie in Clarence Street in ons bezit. We wisten dat Rhodes zich in de buurt bevond en we wisten dat hij belangstelling had voor Eamonn Lindow. Deze informatie werd achtergehouden vanwege onze associaties met hem. De foto zit in een bestand en is ook in het computergeheugen ingevoerd, maar dat kan de afgelopen dagen misschien best zijn opgeschoond.’

	Vervolgens trok ze de envelop met daarin de twee pagina’s tellende verklaring van Mary Menihan tevoorschijn. ‘Maar u hoeft niet op mijn woord, of zelfs maar de foto, af te gaan. Dit is Mary Menihans verslag van wat haar door haar superieuren binnen de dienst te kennen werd gegeven. Ze bevestigt dat ze opdracht kreeg om informatie, voor u bestemd en afkomstig van Con Lindow, tegen te houden. Gelukkig heeft dr. Lindow de disks verzwegen, want anders had ze alles in het werk gesteld om te verhinderen dat u die dingen onder ogen zou krijgen.’

	‘Waarom geeft u dit aan mij?’

	‘Als u er niets mee aan kunt, zorg ik ervoor dat de minister van Binnenlandse Zaken ze onder ogen krijgt, maar ik wil die weg liever niet opnieuw bewandelen.’

	‘U begrijpt me verkeerd, mevrouw Laing. Ik besef de waarde hiervan, maar waarom doet u zoiets?’

	‘Omdat ik niet wil dat ze ermee wegkomen. Aan de hele operatie van afgelopen nacht zit een luchtje. Dat kan u toch niet lekker zitten? Ik bedoel, het zadelt u op met een enorm probleem, nietwaar? Ian Rhodes bleef daar echt niet hangen om door de luchtbrigade overhoop te worden geschoten. Hij bleef omdat hij daar een reden voor had.’

	‘Mee eens, maar het heeft me anders flink wat moeite gekost om anderen daarvan te overtuigen.’

	‘U moet maar kijken hoe u het gebruikt, maar volgens mij bevat het meer dan genoeg materiaal voor een serieuze aanklacht tegen mijn superieuren. Dit mag niet in de doofpot verdwijnen. Wilt u me laten weten wanneer u van plan bent er iets mee te gaan doen? U hebt waarschijnlijk nog wel mijn telefoonnummer, van onze vorige ontmoeting.’

	‘Ja, maar ik wil ook met Mary Menihan contact opnemen. Jullie zullen hier allebei flink bij betrokken raken, en ik vind dat ik van tevoren eerst met haar moet praten.’

	‘Natuurlijk, maar maakt u zich daar niet al te druk om. Ik weet best dat ik hier en daar onder vuur zal komen te liggen, en dat aanvaard ik. Maar alleen al het bestaan van deze foto zou voldoende moeten zijn. Als het even kan, houd ik Mary Menihan er liever buiten. Ze is een buitengewoon dappere vrouw, heeft jarenlang als geheim agente binnen de IRA gefunctioneerd en ze heeft de afgelopen twee weken onder onaanvaardbaar hoge druk gestaan – niet dat ze dat niet aankan, overigens, maar ik zou het verschrikkelijk vinden als ze hiervan ook te lijden heeft.’

	‘Dat begrijp ik. Weet Lindow over Mary, over haar rol?’

	‘Niet het hele verhaal, nee, maar ik vind wel dat u hem iets over haar positie moet verduidelijken. Er groeide iets tussen ze. Het zou jammer zijn als ze zich na al dit gedoe niet meer met elkaar konden verzoenen.’

	‘Nooit gedacht dat ik een hogere ambtenaar van MI5 in de rol van Cupido zou zien.’

	‘Heeft niemand u dan ooit verteld waar we ons zoal mee bezighouden? Geheime koppelpraktijken en onderhandse schikkingen zijn onze specialiteit.’ Ze wierp hem een glimlach toe en draaide zich om naar de deur. ‘Veel sterkte, commandant… en dat mag u mij ook wel toewensen.’

	‘Bij deze, mevrouw Laing. Bij deze…’

	 

	Om vier uur die middag gaf Foyle een persconferentie waarin hij de zaak zorgvuldig rechtzette. Hij hield zich afzijdig van speculaties omtrent Rhodes’ motieven dan wel geestesgesteldheid en verwees bij alle vragen over diens verleden en de acties van de luchtbrigade van de vorige avond naar het ministerie van Defensie. Daarna deed hij direct een beroep op kijkers en luisteraars om vooral geen informatie over Rhodes achter te houden. De politie was nog steeds druk doende zijn doen en laten gedurende de laatste maand te reconstrueren en wilde graag van eenieder horen die gezien had dat hij elektronische apparatuur had gekocht. Hij ging er verder niet op in, verwees ook niet direct naar telefoontoestellen, maar vertelde wel dat de aanwezigheid van bepaalde apparatuur niet kon worden verklaard en dat er een geringe kans bestond dat Rhodes, op het moment dat hij werd gedood, nog een laatste gewelddaad had gepland. Ten slotte stond hij even stil bij de niet nader gespecificeerde hulp die hij van enkele individuen had mogen ontvangen, hiermee Con Lindow bedoelend. Slechts één of twee verslaggevers merkten dat de gebruikelijke complimenten met betrekking tot de samenwerking met de veiligheidsdienst ontbraken.

	Hij haastte zich uit de persruimte naar zijn werkkamer. Daar belde hij met Frank Mundy en Peter Varrone om ook hen te bedanken, hen tevens te smeken om verdere hulp en te benadrukken dat de zipdisks en de blokhut wellicht meer aanwijzingen over Axiom Day konden opleveren. Varrone klonk afwezig, maar zei dat hij zijn best zou doen. Mundy bleek enthousiaster en deelde mee dat het mysterie omtrent Lasseurs telefoonlijn eindelijk was opgelost.

	‘We gingen uit van de foute veronderstelling dat hij een gewone telefoonlijn gebruikte,’ vertelde Mundy. ‘Maar gisteren, toen het dooide, vonden we een lijn die naar een heuveltop voerde waar we een speciaal aangepaste mobiele telefoon vonden die in het directe zicht van de centrale netwerkantenne was geplaatst. De blokhut stond in verbinding met drie afzonderlijke installaties, zodat die vent via drie verschillende kanalen kon bellen. Met als gevolg dat er aan een bepaald telefoonnummer geen vast belpatroon kon worden gekoppeld – toch wel briljant, eigenlijk. We hebben een lijst van gedraaide nummers, maar ik neem aan dat daar niet meer zo’n haast bij is.’

	Foyle bedankte hem en hing op.

	Het liep tegen zessen en de zon was vanachter zijn raam verdwenen zonder dat hij het had gemerkt. Hij sleepte zich naar de tweede briefing van die dag. De eerste was een onsamenhangend gebeuren geweest, maar inmiddels had hij een duidelijker beeld van hoe hij de rest van het onderzoek wenste te leiden. Zijn gesprek met Mundy had hem gesterkt in zijn vermoeden dat mobiele telefoons nog altijd de sleutel tot het onderzoek vormden. Hij stuurde extra agenten op pad om telefoonwinkels te bezoeken en breidde het werkterrein uit naar de graafschappen rondom Londen. Daarnaast gaf hij een stuk of tien agenten opdracht de rest van de explosieven op te sporen. Ten slotte gaf hij zes agenten die onder Aylmer ressorteerden, uitvoerige instructies alle bewijsstukken door te spitten en daaruit een lijst van alles wat mogelijk als doelwit kon dienen, samen te stellen.

	Het laatste beetje informatie dat hem na die dag zou bijblijven, was dat de lijm op het bestelbusje inderdaad niet meer dan één of twee dagen oud was. En hij had gelijk gekregen: het busje was zonder belettering op de autoveiling gekocht. Maar inmiddels was hij aardig aan het eind van zijn Latijn. Met een ruk schrok hij overeind in zijn stoel na bijna te zijn ingedut. Forbes liep met een vel papier op hem af en wekte de indruk alsof het om een dringende boodschap ging.

	‘U moet wat rusten,’ zei hij, Foyle een tikje op zijn schouder gevend.

	Die brabbelde ontkennend, maar bood verder geen weerstand. Terwijl hij door Forbes naar de deur werd geleid, klonk er een zacht applaus op uit de geledingen van de antiterreurbrigade.

	 

	De volgende dag werd hij om halfelf wakker, maar hij voelde zich geen haar beter. Hij wist dat June bij hem was toen hij de vorige avond onder de wol was gekropen: ze stond in de gang met haar ongeopende post in de hand; streek met de rug van haar hand langs zijn wang en liet zijn bad vollopen. Ze zei bijna geen woord, maar het was hem opgevallen dat ze er anders uitzag. Ze was flink afgevallen en leek van een vrouw van middelbare leeftijd opeens weer in een vrouw van in de dertig veranderd te zijn.

	Het bleek geen hallucinatie. Hij ving nu het geluid op van een radio in de keuken en hees zich uit bed voor een kleine boodschap. Toen hij terugkeerde, trof hij haar in de slaapkamer met een kop thee. Hij ging op de rand van het bed zitten en nipte ervan.

	‘Wat heb je allemaal gedaan?’ vroeg ze vrolijk.

	‘Gewerkt.’ Het sloeg op hoe hij zich voelde, niet op zijn drukke werk.

	‘Moet je vandaag echt aan het werk?’

	Hij knikte. ‘Hoe laat ben je teruggekomen?’ Er hing een zekere spanning, zoals altijd als ze elkaar een tijdje niet hadden gezien. Hun huwelijk gedijde bij een regelmatig, zo niet langdurig contact met elkaar. Zodra ze elkaar niet zagen, was het gedaan met de concessies.

	‘Gisteravond halfzeven. Moet je écht werken? Ik had zo gehoopt dat we eens wat konden praten…’

	Hij ving de toon in haar stem op en hij bestudeerde haar gezicht. ‘Waarover?’

	‘Over ons, Ken. Over ons. Maar dit is niet het goede moment. Ik weet dat je het ontzettend druk hebt – ik zag je op het journaal gisteravond.’ Ze zweeg even. ‘Luister, ik vind dat we een tijd uit elkaar moeten.’

	‘Dat zijn we net geweest,’ wierp hij tegen. ‘Bijna drie maanden maar liefst.’

	‘Ja, maar dit is anders…’

	Hij keek haar aan, en wist wat ze ging zeggen. De kilo’s die eraf waren, de gelukzalige blos op haar gezicht, voor hem tekenen dat ze voor iemand anders was gevallen.

	‘Ik ben verliefd.’

	‘Jezus, daar zit ik echt op te wachten. Op wie?’

	‘Het gebeurde zo ineens, ik weet gewoon niet wat ik ermee aan moet. Het is heus niet dat ik opeens veel minder van je houd. Het is alleen dat ik gewoon tijd nodig heb om na te denken. Ik ben nu even de kluts kwijt.’

	‘Op wie?’ Hij was kwaad nu, maar op zichzelf – hij had het immers niet willen zien aankomen, had geen stappen ondernomen.

	‘Dr. Hussan.’

	‘Die archeoloog? Die vent die je aan me hebt voorgesteld?’

	‘Ja. Maar het is pas iets van de laatste paar weken. Heus, Ken, ik was er niet naar op zoek. Het is alleen dat je zo, zo… opgaat in je werk. Toen Katherine het huis uit ging, vond ik echt dat ik iets voor mezelf moest gaan doen. En toen dit gebeurde, toen besefte ik wat ik al die tijd had gemist: genegenheid, kameraadschap. God, Ken, als je eens wist hoe eenzaam ik me bij jou gevoeld heb. Jouw werk is je leven en daar kan ik niet tegenop.’

	Hij dronk zijn thee en in gedachten moest hij vaststellen dat in elk huwelijk elk tafereel in dezelfde domme bewoordingen voor het voetlicht werd gebracht en beide partijen gemeenplaatsen hanteerden met een overtuiging alsof ze nog nooit eerder waren geuit. ‘Heb je het Katherine al verteld?’

	‘Nee. Het leek me dat we dat samen horen te doen. We kunnen haar zaterdag opzoeken en het haar uitleggen – begrijp je?’

	‘Nee, ik begrijp het niet. Wat uitleggen?’

	‘Nou, dat het dus niet is alsof ik zomaar de benen neem. Er zit een verhaal aan vast. Ik wil dat ze begrijpt dat we problemen hadden en dat we een tijdje uit elkaar willen en dat dat niet per se permanent hoeft te zijn.’

	‘Dat zal ze heus niet geloven, en ik ook niet, bedenk ik me nu.’

	‘Maar ik wel,’ wierp ze tegen, en vloerde hem met een vastberaden blik. ‘Ik moet mijn weg zien te vinden. Ik was helemaal niet van plan om stommetje met je te spelen. Ik wilde gewoon eerlijk tegen je zijn.’

	‘Dus je gaat met hem naar bed.’

	‘Ja,’ klonk het opstandig. ‘We zijn met elkaar naar bed geweest.’

	‘Nou, dan is het dus voorbij. Over en uit.’

	‘Godallemachtig, Ken, doe niet zo kinderachtig.’

	De telefoon rinkelde. ‘Niet opnemen,’ beval hij.

	Maar ze reikte naar de rand van het bed en nam op. ‘Het is Graham Forbes.’

	‘Nu even niet, graag.’

	‘Kom, doe niet zo stom, Ken. Misschien is het belangrijk.’ Ze gaf hem de hoorn.

	‘Ja?’ vroeg hij bits.

	‘Komt het ongelegen? Sorry. Ik dacht dat u misschien wel wilde weten dat er om halféén overleg in het Cabinet Office is. Moet ik zeggen dat u verhinderd bent? Ik weet zeker dat ze het wel zullen begrijpen.’

	‘Nee, ik zal er zijn. Kun je iemand sturen om me op te halen? Bedankt.’

	Ze nam de hoorn uit zijn hand en legde hem terug.

	‘Ik móét echt weg,’ zei hij.

	‘Ik ben het gewend.’ Met een zucht stond ze op van het bed. ‘In het weekend praten we wel verder.’

	‘Je bent er niet vanavond?’

	‘Nee, lijkt me beter. Ik logeer bij wat vrienden.’

	‘Je bedoelt Hussan.’

	‘Nee. Die is hier zelfs niet eens. Luister, we spreken af voor zaterdag en dan rijden we naar Katherine. Ze kunnen je op zijn minst toch wel het weekend vrij gunnen?’

	Ze liep de trap af. Ondertussen nam hij een bad en schoor zich, te afwezig om te beseffen wat hij aan het doen was.

	 

	Junes terloopse briefing omtrent de staat van hun huwelijk kristalliseerde zich in emotioneel opzicht pas een uur later uit toen de wagen waarin hij zat in een slakkengang over het Chelsea Enbankment kroop. Opeens verscheen dr. Hussans zijige glimlach weer voor zijn ogen en kwaad mepte hij de Daily Telegraph op de achterbank. Het geluid deed Alex opschrikken. Vervolgens keek hij in de achteruitkijkspiegel en verklaarde op defensieve toon dat al die drukte echt zijn schuld niet was.

	Een kwartier later stopten ze voor New Scotland Yard. Foyle had krap twintig minuten de tijd zich mentaal voor te bereiden en wat telefoontjes te plegen. Hij trok de deur van zijn werkkamer achter zich dicht en draaide het nummer in Pimlico dat Kirsty Laing hem de vorige dag had gegeven. Bij Mary Menihan werd niet opgenomen. Daarna belde hij Con Lindow. Die nam bij de tweede rinkel op. ‘Hoe ziet je dag eruit, Con?’

	‘Druk,’ antwoordde deze.

	‘En vanavond?’

	‘Niet best. Iets van mijn werk.’

	Ze spraken af voor de volgende avond.

	Daarna opende hij met een sleuteltje zijn onderste bureaula, haalde de foto en de verklaring die Laing hem de dag ervoor had overhandigd, tevoorschijn en liet ze in de binnenzak van zijn jas glijden. Op dit ogenblik wist hij nog niet of hij ze zou gebruiken, maar als Cantor opnieuw de aanval tegen hem inzette, zou hij het naarstig overwegen.

	Na eenmaal zijn opwachting in het Cabinet Office te hebben gemaakt, constateerde hij dat hij het staartje meepikte van een discussie over de proliferatie van biologische wapens. Sir Derek keek op en nam met een zwierig gebaar zijn bril af toen Foyle de ruimte betrad en op zijn gebruikelijke plek plaatsnam. ‘Welkom, commandant Foyle. Ik heb van de commissaris vernomen dat u zich buitengewoon veel zorgen maakt, reden waarom ik u hier ontboden heb. Maar eerst lijkt het me passend onze dank aan u over te brengen. De dood van twee militairen is tragisch te noemen, maar ons verdriet mag onze dank die we u verschuldigd zijn, niet overheersen.’ Hij glimlachte naar Foyle en met een blik rond de tafel spoorde hij de andere aanwezigen aan hem hierin te volgen. ‘Goed, wat wilt u hier te berde brengen, commandant?’

	Terwijl Sir Derek het woord voerde, hield hij zijn ogen strak gericht op een plek ergens aan het eind van de tafel, links van Cantor. Het was hem inmiddels wel duidelijk dat er geen sprake was van een tweespalt in deze kamer en dat de positie van de directeur-generaal van de veiligheidsdienst in de verste verte niet ter discussie stond. Ongetwijfeld had hij binnen Whitehall wat terrein moeten prijsgeven. Wie weet was hij zelfs door de premier op de vingers getikt. De betalingen aan Rhodes voor de eliminatie van twee wapenhandelaren moesten wel tot gefronste wenkbrauwen hebben geleid, maar boden niet voldoende grond hem uit zijn functie te zetten, vooral niet omdat Cantor het zo slim duidelijk had gemaakt dat Rhodes al die tijd juist het doelwit van hun onderzoek was geweest. Alles zou bij het oude blijven. Cantor had zijn zijige manier van doen weer opgepakt en keek met dezelfde onverstoorbaar overheersende blik als toen Foyle voor het eerst zijn oog op hem had laten vallen.

	Hij stond op. ‘Dank u, kabinetssecretaris. Ik zou graag op mijn beurt dank willen uitspreken voor de onschatbare hulp die MI6 ons heeft geboden tijdens de speurtocht naar Rhodes. Zonder die hulp zouden we, denk ik, nog steeds naar hem op zoek zijn.’ Het inspireerde Robin Teckman tot een waarderend knikje.

	‘Maar de operatie van afgelopen dinsdag stemt mij niet bepaald tot tevredenheid. In plaats van met een levende verdachte zitten we opgescheept met een lijk en een vraag die we vooralsnog niet kunnen beantwoorden. En die vraag is deze: waarom is hij bijna twee weken langer gebleven dan nodig was? Het ontbreekt ons eenvoudig aan een bevredigende verklaring. Wat we echter wél weten is dat “Axiom Day” voor hem grote betekenis had. Alles wat we over deze man te weten zijn gekomen, sterkt mij in de overtuiging dat hij bezig was het land te verlaten en zijn laatste plan al ten uitvoer had gebracht. We kunnen maanden, maar ook slechts uren verwijderd zijn van een verpletterende aanslag die zich diende te voltrekken zodra hij het land zou hebben verlaten. We zitten met stapels bewijsmateriaal zonder dat dit ook maar een antwoord op onze vraag suggereert. Gelukkig zitten we op de goede weg en kunnen we zijn activiteiten van de laatste veertien dagen nagaan, wat een stuk gemakkelijker is nu zijn uiterlijk en de aliassen algemeen bekend zijn gemaakt. Belangrijker is het inschatten van alles wat een doelwit zou kunnen zijn en Rhodes’ merkwaardige vorm van narcistische moordzucht opwekte, zoals een van de psychologen het beschreef. Zodra daar iets meer over bekend wordt, zullen we u uiteraard op de hoogte brengen. Het probleem, mijne heren, is dat we hier te maken hebben met een maniak die niet alleen uitzonderlijk slim is, maar ook nog eens heel erg dood.’ Hij ging weer zitten.

	‘De commissaris liet al doorschemeren dat dit uw grootste zorgen waren,’ reageerde Sir Derek. Hij wendde zich nu tot David Cantor. ‘Hoe schat u de situatie in? Is het zo ernstig als commandant Foyle ons te kennen geeft?’

	Foyle kon zich niet langer beheersen bij de gedachte dat Cantor om zijn mening werd gevraagd en slaakte een grom van ongeloof.

	‘Ik ben een volledig andere mening toegedaan. Ons is totaal geen informatie bekend die de verklaring van de commandant onderbouwt.’

	‘Ik had het niet over informatie,’ riposteerde Foyle. ‘Ik had het over bewijzen – het harde feit dat we over bepaalde telefoontoestellen nog steeds in het duister tasten, dat bepaalde explosieven nog ontbreken, dat de motieven nog altijd duister zijn.’

	‘Dat maakt ze echter nog lang niet tot feiten in de algemene zin van het woord,’ reageerde Cantor. ‘Het zijn eerder hiaten in uw onderzoek. Dat is wel even iets anders. Er zijn talloze aanvaardbare verklaringen te vinden voor zijn uitgestelde vertrek. Elke moordenaar of terrorist die een beetje nadenkt, zal bijvoorbeeld niet meteen het land uitvluchten zodra een bom is afgegaan. Nee, hij zal zich een paar dagen gedeisd houden en dan pas zonder zich al te veel te haasten, in beweging komen. We weten dat Rhodes die tijd heeft benut om de boel op te ruimen, ervoor te zorgen dat er zo min mogelijk sporen achterbleven. Maar ik vind,’ vervolgde hij nu op verzoenende toon, ‘dat commandant Foyle volledig gelijk heeft ons bij de les te houden – dat is de plicht van een politieman. We moeten ons echter niet laten wijsmaken dat Rhodes in staat is vanuit zijn graf verder te opereren. Zoals we vanochtend hebben vernomen, wordt onze binnenlandse veiligheid door nog veel meer zaken bedreigd. En die vormen helaas een helder en eminent gevaar. De commandant zei het zonet zelf al: Rhodes is dood.’

	Hij sloot zijn betoog af met een klein, zelfingenomen glimlachje. Voor Foyle was dit de druppel die de emmer deed overlopen. Hij stond weer op. Met een kille, verbeten blik nagelde hij Cantor in zijn stoel vast en nam vervolgens het woord. ‘Vergeeft u mij, Sir Derek,’ sprak hij langzaam, ‘als ik niet al te veel aandacht besteed aan wat de directeur-generaal te melden heeft wat de nationale veiligheid betreft. Hij weet donders goed dat hij twee weken lang zijn best heeft gedaan de naam Rhodes buiten het politieonderzoek te houden. En dat niet alleen, hij heeft daarbij aangedrongen dr. Lindow langer in hechtenis te houden, omdat die schuldig zou zijn. We waren er allemaal bij toen hij dat argument naar voren bracht. Ik herinner me zelfs dat hij het zo overtuigend bracht dat ik het bijna met hem eens was. Maar al die tijd wist hij dat Rhodes zich in de buurt van de eerste ontploffing had bevonden en dat hij waarschijnlijk verantwoordelijk was voor de aanslagen daarna.’

	‘U begeeft zich op het gladde ijs van laster, commandant. U beschikt over geen enkel bewijs daarvoor.’

	‘O, maar wel degelijk,’ antwoordde Foyle en trok de foto uit zijn borstzak, die hij nu openvouwde. ‘Dit is één van de vijf gedupliceerde foto’s van Ian Rhodes, gemaakt op de avond van 23 oktober door technici van Millbank. Hij werd die avond tijdens een bijeenkomst onder superieuren verspreid, een paar uur na de explosie.’

	Hij hield de foto omhoog naar de aanwezigen wier belangstelling opeens geprikkeld was. Adam Durie en Robin Teckman gingen even staan om de foto beter te kunnen bekijken. ‘Hoewel de foto een tijds- en datumaanduiding heeft, werd deze ons niet aangeboden als een mogelijke aanwijzing. U kunt zich wel voorstellen hoe het onderzoek zou zijn gelopen als we op die woensdag al meteen achter Rhodes aan hadden kunnen gaan. We zouden de twee explosies daarna misschien hebben kunnen voorkomen en er zou geen sprake zijn van een Rhodes die zijn Axiom-dreigement ten uitvoer brengt – terwijl die kans volgens mij nu nog altijd aanwezig is, ook al is hij dood.’ Ook Cantor verhief zich van zijn stoel, steunend met zijn vingertoppen op het tafelblad. ‘Dit zijn interne zaken, commandant. U hebt helemaal niets te maken met deze foto die, laat ik dat even vooropstellen, tot geheim informatiemateriaal behoort.’

	‘Integendeel, meneer! Dit is bewijs, bewijs dat u hebt achtergehouden wegens uw associatie met Ian Rhodes.’

	Cantors gezicht werd nu lijkbleek en een haarlok hing voor zijn voorhoofd. ‘U kunt het in de rapporten nalezen dat de veiligheidsdienst al maandenlang jacht maakte op deze man. Uiteraard hadden we deze foto in ons dossier en we hebben hem op de avond van de aanslag ook inderdaad uit het systeem gelicht. Kijk maar naar de tijds- en datumaanduiding. Daaruit valt het tijdstip af te leiden waarop de foto uit het systeem werd gelicht.’

	‘Leuk geprobeerd,’ zei Foyle. ‘Ik zou u bijna hebben geloofd, ware het niet dat er drie details zijn waarvan ik zeker weet dat ze zullen voldoen aan uw nauwgezette definitie van een feit. Ten eerste is deze foto afkomstig uit het geheime Weegee-videobewakingssysteem dat automatisch een verdachte in een drukke straat fotografeert en diens bewegingen volgt. Enkelen onder u zullen op de hoogte zijn van het speciaal voor u ontwikkelde systeem dat officieel als ARTS bekendstaat. Deze foto werd enkele minuten vóór de aanslag in Clarence Street genomen – dat blijkt uit de tijds- en datumaanduiding. U wist dat Rhodes zich hiermee voldoende verdacht maakte en dat hij mogelijk zojuist de bus had verlaten na eerst de bom aan boord te hebben gebracht en deze achter Eamonn Lindows zitplaats te verstopt hebben. Ten tweede heb ik getuigen die beweren dat uw stafleden Rhodes van betrokkenheid verdachten en vastberaden waren dit voor de politie achter te houden. Hier in mijn zak heb ik een verklaring die dat staaft en ik verkeer in de positie aanspraak te kunnen maken op een tweede als ik dat wil. Ten derde heb ik hier een bandopname met daarop de stem van Rhodes. Dit bandje is afkomstig uit het antwoordapparaat in dr. Lindows flat in Notting Hill.’ Hij legde de cassette voor zich op tafel neer. ‘Hierop kunt u horen hoe Rhodes zich voordoet als kamerverhuurder en, wetend dat Lindow op zoek is naar een nieuwe flat, hem verzoekt een bepaald nummer te draaien. Dit nummer bleek verbonden te zijn met de bom in King’s Cross. Het was Rhodes’ manier om Lindow verdacht te maken. En nu komt het, heren: MI5 luisterde Lindows telefoon af. De medewerkers van meneer Cantor waren op de hoogte van het telefoontje en toch hielden ze hun mond toen de politie het nummer doorgaf. Met andere woorden, er was sprake van het opzettelijk achterhouden van bewijsmateriaal.’

	Met een handgebaar probeerde Sir Derek hem af te kappen, maar Foyle verhief zijn stem. ‘Waar het op neerkomt, heren, is dat u en uw collega’s in overtreding zijn van artikel 18 van de antiterreurwet (onder “tijdelijke bepalingen”), dat duidelijk stelt dat het achterhouden van bewijzen in de wetenschap dan wel de veronderstelling dat hiermee een terrorist kan worden gearresteerd, een wetsovertreding is.’

	‘Zo is het wel genoeg.’ Sir Derek liet zich nu horen. ‘Uw punt is duidelijk, commandant, maar dit hier is geen rechtszaal. Ik ben ervan overtuigd dat de veiligheidsdienst over een afdoende verklaring beschikt. Ondertussen aanvaard ik uw stelling dat het gevaar wellicht nog niet helemaal geweken is en ik zal het dan ook meenemen in mijn adviezen. Hierbij sluit ik de vergadering. Dank u.’

	Foyle kon nu het getik van de klok op de schoorsteenmantel horen. Het was hem nog niet eerder opgevallen, maar dat kwam omdat de stilte tot nu toe lang niet zo indringend was geweest. Hij liet zijn blik langs de geschokte gezichten glijden. Sir Derek zat met zijn hoofd in de papieren gedoken; Adam Durie hield hoofdschuddend een hand tegen zijn slaap en de man van de afdeling Noord-Ierland leek druk bezig met het determineren van een interessant insect tegen het plafond. Alleen Robin Teckman leek onaangedaan. Met zijn rechterwijsvinger tegen zijn lippen gedrukt, bestudeerde hij Cantors gezicht. Terwijl Foyle zich naar de deur begaf, zette Teckman zijn bril af en knikte een tweede maal naar hem.

	Eenmaal bij de hoofdingang besefte hij dat hij te ver was gegaan. Hij zou schuldig worden geacht aan ongeoorloofd gedrag, ongeacht Cantors overduidelijke faux pas. In Whitehall golden tafelmanieren. Huurmoordenaars waren toegestaan, zolang ze hun mes maar op beschaafde wijze wisten te hanteren.

	Buiten bleek zijn wagen in geen velden of wegen te bekennen, dus ging hij lopen. Vlak bij Parliament Square dacht hij weer aan de foto in zijn zak en hij nam zich voor eens uit te zoeken waar deze precies genomen was. Hij was er zeker van dat Laing hem dat verteld had, maar dat hij het vergeten was. Maar er waren nog duizend andere dingen om te onthouden. Nu zette hij alles even uit zijn hoofd. Hij beende tegen de wind in die als een zilte bries over Parliament Square waaide, zacht en nat met de belofte van nog meer regen. Hij voelde zich al beter – veel beter.

	 

	Voor Peter Speerman begon de dag van vrijdag 9 november al vroeg. Hij kon de slaap niet vatten, daarom stond hij voor dag en dauw op om de hond van zijn vrouw uit te laten, een tekkel die hij grondig haatte, maar die het hele huis wakker dreigde te blaffen zodra hij ook maar even alleen werd gelaten.

	Met een vaag, maar hardnekkig gevoel van onbehagen sjokte hij door de verlaten straten in de richting van Kensington Gardens. Hij kon geen obstakel passeren of die rothond wikkelde er zijn riem wel omheen. Hij wist dat gisteren in het Cabinet Office de poppen hevig aan het dansen waren geweest, maar wist niet precies wat er gebeurd was. Dat op zich was al zorgwekkend. Het betekende immers dat hij op afstand was gehouden. Het enige wat Cantor na afloop kwijt wilde, was dat de geheimhoudingsplicht op ernstige wijze was geschonden. De omstandigheden deden hem vermoeden dat Kirsty Laing de bron van alle kwaad was geweest en dat ze, hangende het onderzoek, geschorst diende te worden. Ondertussen had Cantor te verstaan gegeven dat hij Speerman verantwoordelijk achtte voor Laings daden en dus ook haar verraad.

	‘Zoek maar gauw uit wat ze heeft uitgevreten,’ was zijn bitse antwoord geweest op Speermans verontwaardigde verweer alvorens hem met een achteloos handgebaar te laten inrukken.

	Hij had geprobeerd Laing te vinden, maar ze was niet aanwezig en thuis bleek haar telefoon permanent in gesprek. Niemand wist waar ze uithing, ondanks het feit dat velen haar direct wensten te spreken. Hij werd gebeld door Rory Fuller, daarna Angus Grove. Beiden waren blind van woede.

	‘Hoe moet ik nou weten waar ze is?’ protesteerde hij tegen Grove.

	‘Omdat die frigide pot van een bureautrut jouw creatuur is, Peter. Jij hebt haar gevormd en nu zet ze alles op alles om de dienst en ons allemaal naar de kloten te helpen.’

	Speerman maakte zich vooral zorgen om het feit dat hij geen helder beeld had van wat Laing had gedaan. Maar bij Grover en Fuller zou hij zijn licht beslist niet opsteken. Het was verontrustend dat hij ogenschijnlijk alles zo verkeerd had ingeschat. Meteen na Rhodes’ dood leek Cantor juist weer onschendbaar geworden te zijn. In de algehele juichstemming waren de onthullingen van de zipdisks onder de tafel geschoven en resterende twijfels omtrent het doen en laten van de dienst waren door Cantor netjes gladgestreken met zijn bewering dat het soms helaas noodzakelijk was in nauwer contact te komen met figuren als Rhodes. Dat vormde nu juist de kwintessens van het werk binnen de veiligheidsdienst.

	Maar nu was alles anders. Wat had zich in ’s hemelsnaam allemaal afgespeeld? Waarom had ze hem er niet bij betrokken? En wat was het toch waarmee ze Cantors hoofd op het hakblok had gelegd?

	Hij liep verder, langs Kensington Church Street, in de richting van het park, en liet de bijeenkomsten van die week weer de revue passeren. Het was zijn aanbeveling geweest Kirsty erbij te betrekken. Hij herinnerde zich dat hij daar spijt van had, ondanks haar hogere functie. Ze leek als een vis op het droge, wist zelfs niet hoe ze haar mond moest houden zodra het onderwerp Rhodes aan de orde was. Cantor was kwaad geworden en had hem opgedragen haar bij de les te brengen. Verdomme, dat was het! Hij had haar het dossier gegeven met de foto van Rhodes – de gedateerde foto van Rhodes. Laing moest hem hebben weggemoffeld en hem Foyle of iemand van Binnenlandse Zaken in de schoot hebben geworpen.

	Hij moest het zeker weten. Hij sleepte de hond naar de dichtstbijzijnde telefooncel en draaide Laings nummer. Het toestel ging over. ‘O, Peter,’ klonk het, totaal niet verrast.

	‘Wat is er allemaal aan de hand, Kirsty? Iedereen was naar je op zoek, gisteren. Waar was je in vredesnaam?’

	‘Op Binnenlandse Zaken.’

	‘Binnenlandse Zaken? Waarom?’

	‘Kan ik je over de telefoon niet vertellen.’

	‘Kunnen we ergens afspreken?’ Hij wist dat hij wanhopig klonk. ‘Luister, ik ben nu even de hond aan het uitlaten. Waarom treffen we elkaar niet ergens voor een kop koffie?’

	‘Kan dit niet wachten?’

	‘Nee. Ik wil weten wat er aan de hand is. Er heerst een complete chaos.’

	‘Ik word over een halfuurtje opgehaald. Om acht uur in de Prêt à Manger bij het metrostation van Marble Arch.’

	Speerman haastte zich naar huis, sleurde de tekkel naar binnen en hield een taxi aan. Laing was er al. Ze stond aan een van de lange tafels langs het raam. Ze leek hem opeens een stuk langer, gedistingeerder, verfijnder. Hij nam geen moeite koffie voor zichzelf te bestellen, maar nam plaats op een kruk naast haar.

	‘Goeiemorgen,’ groette hij in een poging een joviaal toontje van onderlinge samenzwering aan te slaan. ‘Ik hoop dat je me nu eens vertelt wat er aan de hand is.’

	Laing zette haar kopje neer en bekeek hem aandachtig. ‘Alles op zijn tijd. Maar ik ben blij dat ik even met je kan praten. Ik wil dat je bij de dienst blijft, Peter, maar niet als plaatsvervangend hoofd. Andreas Guthrie van D-Branch en ik zijn overeengekomen dat hij die functie overneemt. Ondertussen wil ik dat jij voor jezelf een nieuwe rol ontwikkelt, als speciale tussenpersoon naar de regering. Daarna zullen we het vertrouwen van iedereen moeten herwinnen en voor die klus ben jij verreweg het meest geschikt. Maar dat houdt wel in dat we ons iets nadrukkelijker moeten manifesteren. Ik wil dat jij ons boegbeeld wordt, Peter. Ik zie voor jou een rol weggelegd als speciale adviseur van mij.’

	‘Ik… ik begrijp het niet helemaal,’ stamelde hij.

	Laing glimlachte. ‘O! Sorry, ik had gedacht dat David Cantor het je inmiddels wel zou hebben verteld. Hij heeft gisteravond ontslag genomen – of eigenlijk heeft hij besloten met vervroegd pensioen te gaan. Maar beter zo. Volgende week zal het persbericht verschijnen, maar het nieuws zal natuurlijk vandaag al bij Millbank rondgaan. Dus, als je verder geen vragen meer hebt, dan ga ik weer, want ik heb behoorlijk wat te doen. Er zal hier en daar wat gaan veranderen, Peter. Het is hoog tijd dat we ons als een correct functionerend departement gaan gedragen.’

	Ze dronk haar laatste beetje cappuccino op. ‘O, dat was ik bijna vergeten. Hoe gaat het met je vrouw? Ik neem aan dat ze alweer een stuk beter is?’

	‘Hè…? O, eh, natuurlijk, ze voelt zich nu prima. Nou… dan lijkt me… dan lijkt me een felicitatie hier wel op zijn plaats, denk ik.’

	‘Dank je, Peter. Ik wist wel dat ik op je volledige medewerking kon rekenen.’
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	De hele vrijdag moest Foyle alle zeilen bijzetten om de aandacht van zijn mensen van SO 13 bij de zaak te houden. Maar de feiten boden zijn agenten maar weinig houvast. Van Rhodes’ explosieven was geen spoor aangetroffen en het bleek onmogelijk de verschillende mobiele telefoontypen die Rhodes gekocht zou kunnen hebben, te identificeren. Telkens weer benadrukte hij, zowel ten behoeve van zichzelf als van de anderen, dat het dode lichaam in het mortuarium van Croydon nog altijd een zeer realistische bedreiging vormde. Inmiddels had ook de commissaris dat aanvaard en had deze toegestemd in een verhoogde staat van paraatheid tijdens de twee parades dat weekeinde. In heel Zuid-Engeland konden agenten een verlof op Remembrance Day, Wapenstilstandsdag, wel vergeten en de Londense politie was al druk bezig de route van de Lord Mayor’s Parade aandachtiger dan gewoonlijk te controleren. Auto’s werden geïnspecteerd met een speciale detector en lege gebouwen werden doorzocht.

	Na zijn uitbarsting in het Cabinet Office waren de betrekkingen met het hoogste kader dramatisch bekoeld. Vroeg in de middag werd hij in het kantoor van commissaris Urquhart ontboden om het nieuws van Cantors vertrek te vernemen, om daarna te worden getrakteerd op een tirade. Terwijl de commissaris voor zijn neus heen en weer beende, staarde Foyle wat voor zich uit. Ondertussen dacht hij aan June en hun trip naar Bristol de volgende dag – een trip die hem meer angst en vrees inboezemde dan Urquhart ooit voor elkaar zou krijgen. Uiteindelijk mocht hij gaan, na eerst de commissaris ervan te hebben verzekerd dat zowel de minister van Binnenlandse Zaken als de minister-president de informatie betreffende Cantors tegenwerking via ten minste één ander kanaal ter ore zou zijn gekomen, zo wist hij.

	Later die middag betrad brigadier Pennel zijn kantoor. Hij had een klein houten kistje bij zich. ‘U hebt een bewonderaar, commandant. Volgens mij zit er een fles in.’

	‘Niet schudden, joh. Welke drank smaakt nou beter als je hem schudt?’

	‘Een martini, meneer. Tussen twee haakjes, Con Lindow komt eraan.’

	‘Vraag hem eerst zijn verklaring over Maine af te leggen voordat hij mij ziet. De FBI moet de plaatselijke politie geruststellen.’

	‘En mevrouw Menihan? Kunnen we niet even wachten en ze allebei tegelijk spreken?’

	‘Nee, ze kan pas na zevenen komen. Ga ondertussen maar met dr. Lindow aan de slag en stuur hem daarna hierheen. Langer dan een uur zul je waarschijnlijk niet nodig hebben. En Pennel, geen woord tegen een van beiden dat ze hier allebei zijn. Is dat begrepen?’

	De brigadier knikte en verdween, waarna Foyle in zijn eentje het kistje openmaakte. Erin lag een magnumfles champagne plus een briefje waarop te lezen stond: ‘Op een nieuw tijdperk van samenwerking. Met vriendelijke groet en dank, K.L.’

	Hij glimlachte – vooral omdat de fles gekoeld bleek.

	 

	Een kleine vijfduizend kilometer verderop strompelde een andere politiefunctionaris, agent Ralph Cartergue, omhoog naar de kale, winderige top van een anonieme heuvel ergens in Maine. De wandeling vanaf de blokhut, hemelsbreed slechts anderhalve kilometer verderop, had hem langs een stuk of vijf kleine moerasplekken en talloze struiken aan de lijwaartse heuvelkant gevoerd. De hele wandeling was eigenlijk niet nodig, maar Cartergue had de gelegenheid voor een frisse neus aangegrepen en wilde wel eens met eigen ogen een van de telefooninstallaties bekijken. De andere twee waren eerder die week al gevonden en ontmanteld.

	Boven op de heuvel kwam de kabel waarvan hij het verloop had gevolgd, onder wat doornstruiken tevoorschijn en liep over de rots naar een kleine houten constructie ongeveer ter grootte van een nachtkastje. Erbovenop prijkte een zonnepaneel dat, zo besefte hij nu, bij stroomuitval als back-up moest dienen. Ernaast stond een van een plastic coating voorziene antenne op een vierpoot. Hij liep eromheen en tuurde door de spleetjes van het houten kastje. Dit was overduidelijk een opzettelijke imitatie van een automatisch weerstation zoals die werden gebruikt voor het verzenden van data vanuit afgelegen locaties. Na de constructie eerst grondig op de aanwezigheid van Boobytraps te hebben geïnspecteerd, brak hij met een lang jachtmes de zijkant open.

	Het telefoontoestel binnenin was in een raamwerk van plastic isolatiemateriaal gemonteerd en stond nog altijd ingeschakeld. Zonder de draadjes die aan de achterkant tevoorschijn kwamen, te beroeren, bracht hij zijn hoofd wat dichterbij om de zaak beter te bekijken. De display gaf enkele onbeantwoorde telefoontjes aan. Hij kende het model en doorliep de stappen om de gedraaide nummers te achterhalen. Daarbij verscheen telkens de aanduiding INT’L op de display, ten teken dat de telefoontjes uit het buitenland afkomstig waren geweest en dat de nummers niet door het toestel waren opgeslagen. Het tijdstip en de datum waren echter wel vermeld: de eerste was op woensdagochtend 7 november om 7:01 uur geweest en de andere gedurende de hele ochtend telkens precies een uur later.

	Na tijdstippen te hebben genoteerd zocht hij radioverbinding met zijn collega’s in de blokhut en verzocht hen via de computer van de telefoonmaatschappij de nummers te achterhalen. Daarna nam hij wat foto’s van het in- en exterieur van het kastje, verwijderde de draadjes aan de achterkant van het telefoontoestel, knipte de koperen strip naar de antenne door en stopte de telefoon in zijn zak.

	Weer terug in de blokhut bleek de telefoonmaatschappij al gehoor te hebben gegeven aan het verzoek van de FBI. Lasseur was driemaal door hetzelfde nummer vanuit Londen gebeld. Cartergues belangstelling was gewekt. Die woensdagochtend was Lasseur immers al drie dagen dood, terwijl zijn partner de nacht daarvoor was omgekomen. Wie had dus die telefoontjes vanuit Londen gepleegd? Het zou een vergissing geweest kunnen zijn, wellicht een faxapparaat dat telkens het verkeerde nummer herhaalde. Maar dan hadden de telefoontjes elkaar vlak na elkaar, en niet met tussenpozen van een uur, opgevolgd. Hoe kon de exacte timing verder nog worden verklaard? Waarschijnlijk had het niets om het lijf, maar hij zou het Mundy vragen zodra ze elkaar weer spraken.

	 

	Lindow was klaar met zijn getuigenverklaring aan Pennel en werd naar Foyles werkkamer geleid waar andere medewerkers van Foyles zondagsteam – Forbes, Kepple, Longmore en Hardwood – zich hadden verzameld voor het ontkurken van de champagne.

	Onhandig verwijderde Foyle de kurk en vulde het door Nancy Longmore inderhaast bijeengescharrelde ratjetoe aan glazen. Hij bracht een toast uit. ‘Om te beginnen op Con Lindow – de waardevolste en meest coöperatieve verdachte die we ooit hebben mogen vasthouden. Op Graham Forbes die, zoals jullie allemaal al weten, deze week promotie kreeg. Op jullie allemaal.’ Hij bracht zijn glas naar zijn lippen. ‘Uitstekend werk, dames en heren. Uitstekend werk.’

	Er volgde een ongemakkelijke stilte. Foyle schuifelde wat heen en weer, schonk zichzelf nog wat bij en liet het kostbare vocht even in zijn mond rondwalsen. ‘Maar we zijn er nog niet. Rhodes waart nog steeds rond – daar ben ik zeker van.’

	De opmerking doofde al direct de aarzelende feeststemming en al snel verontschuldigden de drie ondergeschikten zich, waarna Lindow, Forbes en Foyle als een ongemakkelijk, ietwat verkrampt drietal achterlieten.

	‘Je zult wel opgelucht zijn nu je weer gewoon aan het werk bent,’ mompelde Foyle.

	‘Ja, merkwaardig toch hoe snel je aan je gemoedstoestand kunt ontsnappen.’

	Opnieuw viel er een stilte. Foyle staarde omlaag naar zijn bureau en wierp, een wenkbrauw opgetrokken, een snelle blik naar Forbes.

	Die begreep de hint. ‘Nou, dan laat ik jullie nu alleen. Hoogste tijd om te kijken of mijn vrouw nog leeft.’

	Toen hij verdwenen was, schonk Foyle de glazen nog eens vol en plofte neer op de bank. Lindow pakte de stoel tegenover hem.

	‘Dus je werd niet beloond met de arrestatie die je wilde?’ begon Lindow.

	‘Kun je wel zeggen, ja. Dat was naïef – verdomd naïef van me. En nu zit ik met een zenuwslopend mysterie opgezadeld. Wat had Axiom Day voor Rhodes in godsnaam te betekenen? Zie ik soms iets over het hoofd, Con? Ik neem aan dat jou ook niets te binnen is geschoten.’

	‘Niets. Ik ben niet goed in woordspelletjes. Maar ik neem aan dat het aantal zaken dat als doelwit zou kunnen dienen, voor zijn grote gebaar beperkt is?’

	‘Ja, en we houden alles in de gaten: het parlement, het Cabinet Office, de belangrijkste ministeries, prestigieuze gebouwen en de koninklijke familie. Je zegt het maar, we zitten er.’

	Ze praatten nog wat. Lindow dronk veel meer dan hij eigenlijk wilde, en had dus niet in de gaten hoe de blik van de politiefunctionaris opeens een stuk waakzamer werd. Maar Foyle maskeerde het met een reeks weidse gebaren.

	Toen sloeg hij toe.

	‘Dus… wil je het me nu dan vertellen, Con?’

	‘Je wat vertellen…?’

	‘Wil je me nu vertellen wat er op het kerkhof van Droy is gebeurd? Ik bedoel dus, wat er écht gebeurde?’

	Lindow plofte achterover in zijn stoel en wendde zijn blik af. ‘Dus dat zit erachter!’ klonk het verontwaardigd.

	‘Kijk, je hoeft het me natuurlijk niet te vertellen. Maar ik wil het toch graag weten, want alles is terug te voeren op Droy. Het heeft jullie allemaal op een ander pad gebracht, jullie allemaal: Rhodes, Lasseur, Eamonn en jou. Het heeft jullie leven voor elk van jullie voor eeuwig veranderd. En nu, jaren later, ziet het lot zijn kans schoon jullie weer bij elkaar te brengen. Met als resultaat dat jij de enige bent die nog in leven is.’

	Lindow bewoog zijn glas in zijn hand rond en staarde naar het bubbelende draaikolkje. Zonder op te kijken begon hij te praten.

	‘Eerst vermoedde ik helemaal niets, maar Eamonn stopte voortdurend bij die kerk. Er moest dus een reden zijn waarom hij op weg naar huis telkens voor die omweg koos. Daarna gebeurden er een paar dingen. Ik zag Eamonn in een geparkeerde wagen zitten, samen met Rudi MacMahon. Op school hadden ze elkaar altijd gehaat, en nu zaten ze als de beste maats in die wagen. Ik begreep er niks van. Een paar dagen later ving ik een gesprek op tussen Eamonn en mijn moeder. Ze wisten niet dat ik ook thuis was. Ze kletste over MacMahon en dat Eamonn hem hielp, dat hij zo dapper was, dat het voor de goede zaak was, en dat zijn voorvaderen trots op hem konden zijn. Kijk, dat kon dus maar één ding betekenen, namelijk dat ze hem bij de Provisionals binnen had gelokt. Weet je, jarenlang had hij die onzin over zijn heilige plicht moeten aanhoren en hij had gewoon het lef niet om haar tegen te spreken. Dus als je op zoek bent naar de bron van alle kwaad, mijn moeder is daarvan een onderdeel.

	Maar goed, we gingen daarna nog een keer vissen en we kregen knallende ruzie. Ik vroeg hem op de man af wat hij bij die kerk te zoeken had. Ik zei dat ik wist dat hij iets in de gaten hield voor MacMahon, en dat de politie daar volgens mij wel belangstelling voor zou hebben. Hij ontkende alles, maar het was wel duidelijk dat hij loog. En dus besloot ik de zaak zelf uit te zoeken. Ik maakte me zorgen om hem, begrijp je? Ik vond dat ik hem moest beschermen, want ik was de enige die wist wat voor druk onze moeder op hem uitoefende, wist dat hij er te veel bij betrokken was geraakt en dat hij in zijn eentje bij de Provisionals niets had in te brengen. Tenminste, dat dacht ik toen. Wist ik veel…

	Ik had toen een brommertje, een Honda. Na onze ruzie sloop ik om twee, drie uur ’s nachts het huis uit en ging op weg naar de kerk, zonder ook maar een idee te hebben wat ik van plan was. Als ik op het kerkhof iets vond, zou ik het aan de Noord-Ierse politie kunnen melden, of gewoon Eamonn ermee kunnen confronteren. Ik wilde niet dat hij in de problemen zou raken.’

	Hij zweeg even. Foyle kende hem inmiddels goed genoeg om niet aan te dringen, maar luisterde gefascineerd nu Lindow opeens op een zuiver Noord-Iers accent overstapte. Al eerder had Phipps hetzelfde meegemaakt tijdens de ondervraging.

	‘Op een kleine vijf kilometer van de kerk stapte ik af en liep door de weilanden naar de kerk. Ik had een regenbroek aangetrokken, alleen ritselde die nogal tijdens het lopen en daar maakte ik me zorgen over. Ik bereikte de kerk en vanaf de overkant van het kerkpad bespioneerde ik eerst de boel. Er kon immers iemand binnen zijn, maar uiteraard dacht ik daarbij niet meteen aan het leger.

	Het was doodstil. Ik zal wel een beetje bang zijn geweest – ik bedoel, midden in de nacht op een kerkhof en zo – maar ook wel een beetje opgewonden. Je weet hoe dat gaat op die leeftijd. Afijn, ik glipte de weg over en sloop verder langs de kerkhofmuur. Er lag veel dauw op de grond dus ik was blij dat ik die broek aan had. Toen ik de plek bereikte waar Eamonn zoveel belangstelling voor had getoond, knipte ik mijn kleine zaklampje aan. Die leek op een pen, we gebruikten dat ding altijd om aasvliegjes aan ons hengelsnoer te knopen als het te donker werd. Ik nam hem tussen mijn tanden en kroop wat rond. Omdat ik heel dicht bij de grond zat, viel het me op dat de grond boven een van de grafkelders onder me wat omgeploegd leek. Je kon zien dat er mensen bezig waren geweest, maar dan moest je er wel, net als ik, met je neus bovenop hebben gezeten.

	Ik wist dat ik iets gevonden had. Ik had natuurlijk meteen rechtsomkeert moeten maken, maar dat deed ik dus niet. Ik wilde het helemaal uitzoeken. Ik tastte de bovenkant van de grafkelder nog wat verder af en merkte dat er aarde was gebruikt om een paar houten planken af te dekken. Het bleek een oud luik te zijn. Ik schoof de aarde opzij, trok het luik een paar centimeter omhoog en zette er een baksteen onder zodat ik eronder kon voelen. Ongeveer halverwege, ergens in het midden, voelde ik een stuk draad dat aan een metalen oog was bevestigd. De draad liep door het oog en zat aan het uiteinde om een grote ijzeren ring gedraaid. Het andere uiteinde zat vast aan iets beneden op de grond.’

	Hij zweeg even en liet zijn blik door Foyles werkkamer glijden. Daarna keek hij Foyle weer aan. ‘Geef je das even, dan kan ik je laten zien hoe het werkt.’ Foyle deed zijn das af en gaf hem aan Lindow die in het ene uiteinde een knoop legde.

	‘Als het luik werd opgetild, gleed die draad dus gewoon door het oog, totdat de ring aan het uiteinde in het oog klem kwam te zitten.’ Hij trok aan de das zodat de knoop aan het uiteinde bekneld raakte in het oog dat hij met zijn duim en wijsvinger maakte. ‘Trok je op dat moment het luik verder open, dan trok je de draad strak. Die moet beneden met een ontstekingsmechanisme verbonden zijn geweest. Heel slim bedacht, want door die meter speling in de draad zou je pas weerstand hebben gevoeld zodra het luik bijna helemaal open was. Als het een handgranaat was geweest, had je misschien een langere vertraging gehad.

	Ik had echt geen idee dat het een boobytrap was. Ik schroefde het metalen oog los en legde de hele zaak – draad, oog en ring – op de grond. Het andere uiteinde zat beneden nog steeds vast. Ik trok het luik nog een paar centimeter verder open en scheen met mijn zaklamp naar binnen. Er lagen een hoop spullen. Het meeste was afgedekt, maar ik zag wel een paar geweerlopen door een stel jutezakken heen steken, alsof muizen er gaten in hadden geknaagd. Ook stonk het vreemd – naar motorolie of iets dergelijks. Ik ruik het nu nog.

	Op dat moment wist ik dus waar Eamonn mee bezig was geweest. Ik zat daar, volkomen van slag, had geen idee wat ik moest doen. Toen was er opeens dat enorme kabaal boven mijn hoofd – echt vlak bij mijn oren. Het was een uil die buiten op het kerkhof omlaag kwam zeilen. Ik schrok, liet de hele boel de boel en rende als een haas terug langs de muur. Ik weet echt niet hoe ze de zaak hebben laten ontploffen, maar ik denk dat ze over die losliggende draad zijn gestruikeld toen ze de boel kwamen inspecteren.’

	‘En toen?’ vroeg Foyle.

	‘Ik was nog geen kilometer van huis toen ik de ontploffing hoorde. Ze zeggen dat het een dikke dertig kilometer in de omtrek te horen is geweest. Mijn probleem was nu om ongezien weer binnen te komen, me om te kleden en net te doen alsof ik door de knal wakker was geworden. Het duurde niet lang voordat de politie voor de deur stond om ons te arresteren. Iemand moest Eamonns kenteken hebben genoteerd toen we daar telkens stopten. Op het moment dat we naar buiten werden geleid, legde een van de agenten zijn hand op het motorblok van mijn brommer, maar zelfs nog voordat ik ook maar een smoes kon bedenken, kwam Eamonn al met het verhaal dat hij met een vriendinnetje uit was geweest. Dat was een grap. Hij had helemaal geen vriendinnetjes. Afijn, ze belden haar op en ze bevestigde zijn verhaal. Zo zie je maar, hij had een permanent alibi geregeld. Er was afgesproken dat als de politie haar belde ze zou vertellen dat hij bij haar geslapen had. Hij zat er veel dieper in dan ik ooit had geweten.’

	‘Weet je ook hoe die opslagplaats is geëxplodeerd?’

	‘Nee. Ze hebben me het nooit verteld. Pas toen ik in de cel zat, heb ik het een beetje kunnen uitpluizen. Aanvankelijk kon ik maar niet geloven dat ze zich verdomme door hun eigen boobytrap hadden laten opblazen. Ze moesten hebben geweten dat er iemand beneden was geweest.’

	‘Klopt,’ reageerde Foyle. ‘Ze wilden weten wat jij daar ging doen. Daarna verdween je. Vier van hen gingen een kijkje nemen en, ja, je zei het al, een van hen moet over die draad zijn gestruikeld of eraan getrokken hebben. Heb je het ooit aan Eamonn verteld? Toen hij loog over die brommer zal hij toch wel vermoed hebben dat je iets had uitgespookt, daar.’

	‘Over die brommer heeft hij het zelfs nooit gehad. Maar ik heb het hem wel verteld – een paar jaar geleden toen ma net gestorven was. We hebben toen lang zitten praten, over mijn moeder, waar ze voor stond – de “goede zaak” en al die onzin. Toen kwam het ter sprake.’

	‘En wat zei hij?’

	‘Weinig, maar hij had altijd wel gedacht dat ik daar had rondgesnuffeld. Wat hem betrof was het vergeven en vergeten, en voor hem was het een goede les geweest, want hij had mij net zo goed kwijtgeraakt kunnen zijn. Hij vertelde me dat hij sindsdien verder niets met MacMahon te maken had gehad, wat niet waar was. Ze moeten al die jaren in contact met elkaar zijn gebleven. Nu weet ik echt niet meer wat ik ervan moet denken. Ik bedoel, na de begrafenis vertelde hij me dat hij blij was dat ik eronderuit ben gekomen – verkast ben. Hij zei dat hij trots op me was en zo. Ik geloofde dat, en nog steeds, ook al gebruikte hij mijn identiteit, de persoon die ik in de VS geworden was, om de IRA te helpen.’

	De telefoon rinkelde. Foyle negeerde het en schonk nog wat champagne in. ‘Waarom hield je het allemaal voor je?’

	‘Met mijn moeders achtergrond? Je maakt een grapje! Ik kon nog niet eens lopen of ze nam ons al mee naar demonstratieoptochten. We waren een “republikeins” gezin, met een neef die een agent had vermoord. Geen hond zou naar me hebben willen luisteren en me hebben willen geloven: ik was degene die dat wapendepot zelf op scherp had gezet en die die soldaten had vermoord. En dan, wat schoot ik ermee op? Twintig jaar in de Maze-gevangenis? Daarom vertelde ik ze niet wat er gebeurd was. Daarom hield ik mijn mond tegen Phipps.’

	‘Die had anders een aardig vermoeden. Hij kreeg de indruk dat het nog behoorlijk aan je knaagde. Klopt dat?’

	‘Luister, ik weet donders goed dat die mannen door mijn schuld om het leven zijn gekomen, maar ik heb die boobytrap niet geplaatst. Dat hebben zij gedaan. Zij wilden moorden – niet ik. Ik wilde alleen maar Eamonn helpen.’

	De twee mannen zwegen. Foyle voelde zich innerlijk opgetogen over Lindows verhaal. De meeste details had hij al vermoed, maar hij was vast van plan geweest de hele waarheid uit Lindows eigen mond te vernemen. Stel dat ze hem nu zouden vragen waarom hij Lindow voor het blok had gezet, dan zou hij antwoorden dat het uit nieuwsgierigheid was geweest, het zintuig dat hem tot zo’n goede rechercheur maakte. Maar diep vanbinnen wist hij dat de behoefte aan rehabilitatie een veel grotere drang vormde.

	‘Dus jij denkt dat Rhodes door deze gebeurtenis een ander mens is geworden?’ vroeg Lindow, voelend aan de blauwe plek op zijn kaak.

	‘Nee. Hij was allang op weg de persoon te worden die hij uiteindelijk werd. Toen hij nog een kind was, werd zijn broer voor zijn ogen vermoord – dat moet een verpletterende indruk hebben gemaakt. Maar een heleboel zat ook in de genen. Zijn vader was een einzelgänger en een echte klootzak, alle verhalen bevestigen dat. Dus jij hoeft je echt niet schuldig te voelen voor de persoon die Rhodes uiteindelijk werd. En het interessante is dat ik niet geloof dat hij ook maar het plan had speciaal op zoek te gaan naar je broer om hem te doden. Hij was een opportunist en toen hij ontdekte dat Eamonn in Londen voor de IRA werkte, besloot hij de oude rekening te vereffenen. Maar toen verscheen jij ten tonele en zal hij het vast leuk hebben gevonden je erbij te lappen.’

	‘Maar hij kon nooit weten dat ik hier zat. Eamonn en ik hadden elkaar jaren niet gezien.’

	‘Ja, dat heeft me ook behoorlijk beziggehouden. Tot ik tot de slotsom kwam dat hij de telefoon van je broer moet hebben afgeluisterd. Het is heel eenvoudig om op een bepaalde telefoonlijn een beller-display aan te brengen. Zo wist hij precies wie Eamonn belde zonder mee te luisteren. Daarna was het een fluitje van een cent jouw adres te achterhalen. Hij heeft jou ook afgeluisterd. Daarom wist hij dat je naar een andere flat op zoek was en daarom deed hij zich voor als makelaar en liet een boodschap achter.’

	‘Maar met welk doel?’

	‘Misschien was er wel helemaal geen doel, behalve dan om jou te laten bellen naar het telefoontoestel dat met de bom verbonden was. Mocht er iets misgaan waardoor de bom niet zou ontploffen, dan zouden alle sporen naar jou leiden. En ik denk dat het feit dat mobiele telefoonbedrijven elke gebruiker al bij één belletje kunnen traceren, hem ook wel aanstond. Want hiermee zouden wij een idee van zijn bewegingen kunnen krijgen. Dus door jou en mij die telefoontjes te laten plegen, hield hij zichzelf telkens één stap verwijderd. Uiteraard had hij zelf vanuit een telefooncel naar de bommen kunnen bellen, maar dat zou natuurlijk veel minder bevredigend zijn geweest.’

	‘Maar waarom jij? Waarom moest uitgerekend jij dat nummer draaien?’

	‘Wel, ik was het niet alleen. Vergeet niet dat ook Blackett een soortgelijke boodschap heeft gekregen. Hij zal het een amusant idee hebben gevonden dat wij allebei dat nummer draaiden. Waarom ik? Nou, mijn naam stond voortdurend in de krant, en zoals ik al zei, de gedachte dat het hoofd van de antiterreurbrigade een bom tot ontploffing brengt, moet onweerstaanbaar zijn geweest. En juist die rare fratsen baren me zoveel zorgen. Rhodes kan wel eens meerdere scenario’s hebben bedacht die ook na zijn dood ten uitvoer gebracht kunnen worden, ook al kan ik me voorstellen dat hij nog even niet van plan was het tijdelijke met het eeuwige te verwisselen. Hij zou bijvoorbeeld de advertentierubriek van een krant kunnen gebruiken. Je plaatst een advertentie met telefoonnummer die aanlokkelijk genoeg is, je zorgt dat die een paar dagen – of weken later – in de krant verschijnt en het klokje begint te tikken. Waar hij ook zat, wat er ook met hem gebeurde, hij wist dat op de dag van publicatie een of andere lummel op de advertentie zou reageren en het nummer ging draaien dat de bom tot ontploffing zou brengen. En daarom denk ik dus dat de hele zaak nog niet voorbij is. Maar waar moet ik zoeken? Hoe kom ik erachter? Ik kan misschien het hele mobiele netwerk een maand platleggen, maar daar is dan ook echt alles mee gezegd. Rhodes heeft weinig aanwijzingen achtergelaten.’

	Hij hees zichzelf van de bank, liep naar het raam en staarde omlaag naar de verkeersstroom in Victoria Street.

	‘De sleutel kan overal liggen. Misschien zitten we er wel bovenop, weet jij veel. Om eerlijk te zijn, heb ik geen flauw idee waar ik moet beginnen, en dat verontrust me behoorlijk.’

	‘Maar waarom ga je morgen dan weg? Pennel zei dat je naar het westen van het land moet. Kun je dat niet een paar dagen uitstellen?’

	‘Ik móét echt gaan. Mijn vrouw is bij me weg, of is daarmee bezig – hoe dat precies zit, weet ik niet – en ik heb toegestemd dat we samen Katherine bezoeken om het uit te leggen. Er zijn nu eenmaal momenten waarop het meisje voor de zaken gaat, en zo’n moment is nu gekomen. Als ik niet meega, zal dat voor June een duidelijk teken zijn dat het me niks kan schelen – en reken maar dat ik Katherine daarmee zal kwetsen. Ik geef heel veel om allebei, Con. Kijk, als we een aanwijzing hadden, zou ik haar kunnen overhalen nog even te wachten. Maar we zitten met niks. Helemaal niks.’

	Opnieuw rinkelde de telefoon. Foyle nam op. ‘Ja… Prima, is goed.’

	Hij hing op en keek Lindow aan. ‘Ik wil je bedanken voor wat je me net over Droy hebt verteld. Ik weet dat het moeilijk was en als je het wilt weten, ik zal je niets aanrekenen. Ik vind alleen dat je het me verdomme veel eerder had moeten vertellen. Ik had je geloofd, weet je.’

	Lindow haalde sceptisch zijn schouders op, zette zijn glas neer en stond op om afscheid te nemen.

	‘Je kunt nog niet weg,’ zei Foyle nu met opgeklaard gezicht. ‘Ik heb nog een verrassing voor je.’

	De deur ging open en Pennel kwam binnen, gevolgd door Mary Menihan.

	Instinctief wilde Con naar haar toe lopen, maar de gedachte dat hij de wind van voren zou krijgen, hield hem tegen.

	‘Ja, ja. Mij een beetje in Boston achterlaten, hè?’ zei ze toen ze binnenkwam en haar hand naar Foyle uitstak.

	Toen zei ze tegen Lindow: ‘Lekker achterbaks mannetje ben jij, zeg. Je hebt me niks verteld, hè?’ Ondeugend dansten haar ogen voor zijn gezicht.

	‘De pot verwijt de ketel…’ reageerde Lindow zonder enige humor.

	‘Doe niet zo melodramatisch, Con.’ Ze lachte. ‘Ik maakte maar een grapje.’

	‘We zaten net aan de champagne,’ onderbrak Foyle, die totaal geen zin had in wat voor confrontatie dan ook. ‘Doe je mee?’

	‘Graag. Maar ik heb voor straks wel een etentje staan – ik neem aan dat je kunt, Con?’

	Lindow merkte dat hij niet anders kon dan glimlachen. Ze zag er prachtig uit – haar haren glansden als het verenkleed van een zwarte raaf, haar ogen waren zacht en warm. Van zijn levensdagen zou hij niet zo naar iemand verlangen als naar haar, wist hij. Mary Menihan was het gewoon: ze was datgene waarop hij nooit had durven hopen.

	‘Mooi,’ zei ze, daarmee zijn ietwat perplexe blik als een ‘ja’ opvattend. ‘Vlak bij mij in de buurt zit een heel goeie Libanees. Dan kunnen we daar alles aan elkaar opbiechten. Is dat goed, doctor?’

	Lindow knikte. ‘Meer dan goed.’

	 

	Een halfuur later stond iedereen op om Foyles werkkamer te verlaten. Nu pas besefte Lindow dat hij voor het eerst kennis had gemaakt met de echte Mary Menihan. Dat begon al met de vragen die ze Foyle stelde over zijn stappen waarmee hij de politie naar Pope’s Farm House had kunnen leiden. In rap tempo volgde de ene vraag logisch op de andere, totdat ze hem klem had met de vraag hoe hij de informatie op de disks had weten te koppelen aan de telefoontjes vanaf een nummer in Croydon. Tot nu toe was het nog bij niemand opgekomen hem eens precies te vragen hoe hij aan het telefoonnummer was gekomen dat uiteindelijk naar Pope’s Farm House had geleid. Maar binnen enkele minuten had ze het antwoord losgepeuterd. Lindow kon zien dat Foyle er volkomen door verrast werd, en na zelf zo-even voor Foyles ondervragingstactiek gevallen te zijn, genoot hij van de aanblik van de forse politiefunctionaris die nu zelf grote moeite had met de vragen die door haar als baseline volleys op hem werden afgevuurd.

	Bij de deur aangekomen, schudde ze met een soort kokette bescheidenheid de hand van de politiefunctionaris. Zo naast hem staand, maakte ze op Lindow een heel fragiele indruk. Maar nu schoot Foyle nog iets te binnen en haalde een bruine envelop uit zijn bureaula tevoorschijn. ‘Deze is voor jou.’

	‘Wat is dat?’

	‘De verklaring die je opstelde voor een vriendin van ons.’

	‘O, die heb ik niet meer nodig. Ik heb de hele boel de rug toegekeerd. Waarom steek je hem niet gewoon in de fik?’

	Buiten, voor het gebouw van New Scotland Yard, liet ze Lindow weten liever te voet te gaan en dus liepen ze over Parliament Square in de richting van de Victoria Tower Gardens. Bijna uitglijdend over de met natte bladeren bezaaide trottoirs hielden ze het hoofd omlaag tegen de harde wind en grepen elkaar stevig vast. In het park smeulde een vuur dat de lucht vulde met de geur van verbrande bladeren. Aangekomen op een plek bij Lambeth Bridge waar het park zich versmalde, bleven ze staan en staarden naar het water van de Theems.

	‘Ken jij dat gedicht van Auden?’ vroeg ze. Zonder op zijn antwoord te wachten begon ze het voor te dragen.

	 

	‘En aan de oever van de kolkende rivier,
onder de boog van een spoorbrug,
hoorde ik een minnaar zingen:
“Liefde kent geen einde.
Ik houd van je, mijn schat. Ik houd van je totdat China Afrika omringt,
De rivier de berg opraast,
En de zalm in de straten zingt – ”’

	 

	Hier stopte ze. ‘De rest weet ik niet meer, behalve dan nog iets over dat je ook van de onvolmaakte ziel van je naaste moet houden.’ Ze gaf met beide handen een kneepje in zijn armen en drukte snel een speelse meisjeszoen op zijn wang. ‘Zul je van mijn onvolmaakte ziel houden, Con?’

	‘Ja, maar alleen als je ophoudt met die vervelende gedichten.’ Hij keek weer omlaag en rilde bij de gedachte aan de rivier en het water.

	Ze liepen verder langs Millbank en de Tate Gallery, staken binnendoor naar Pimlico om Mary’s restaurant te zoeken, een discrete locatie met tafeltjes die met geraffineerd lattenwerk van elkaar gescheiden waren. Ze vertelde hem alles over wat ze voor de veiligheidsdienst had gedaan: de koeriersopdrachten tussen Ierland en Engeland; hoe ze, zittend op de grond in Lasseurs blokhut, had gezworen de dienst te verlaten als ze het er levend van af zou brengen. ‘Een tijdje terug verloor ik al mijn lef,’ vertelde ze terwijl ze haar blik van Lindow afwendde en op een groepje gezette Arabieren met grote ringen en horizontaal gestreepte stropdassen liet rusten. ‘In het begin vond ik het geweldig me van de domme te houden en ondertussen alles te weten. Daarna werd ik het zat mezelf in de gaten te houden, alles wat ik zei op een weegschaaltje te moeten leggen – die alsmaar voortdurende leugen die zich als een soort schaduwleven ontpopt.’

	Ze zuchtte. ‘In Dublin werd ik eens een keer door Jerry Cane, een republikein, uitgenodigd iets te gaan drinken. Alleen, het werd dus geen drankje. Voordat ik het wist, waren we de stad uit en stonden we ergens op een soort parkeerplaats voor vrachtwagens. Het leek op een vakantieverblijf aan zee. Er waren nog drie andere mannen. Weet je hoe de IRA ze noemt? De nut squad. Nut betekent “vermoorden”. De hele nacht hebben ze me ondervraagd. Het leek wel alsof ik volledig werd doorgelicht. Er was er een bij die voortdurend zijn mond hield. Hij hield zich de hele tijd een beetje afzijdig met een puntig stuk hout dat hij telkens met een mes bewerkte en tegen het licht hield. Ik kreeg al snel een aardig vermoeden wat hij daarmee van plan was zodra ik van mijn verhaal zou afwijken. Hij was degene die ze op me zouden loslaten zodra ik door de mand viel. En deze jongens zijn echt niet dom. Ze zijn juist slim en geslepen en ik wist dat ze me vroeg of laat zouden breken. Dus ik deed vreselijk verontwaardigd en schreeuwde dat ik de Amerikaanse ambassade zou inlichten over hoe ik hier werd behandeld. Ze twijfelden of ze wel voldoende grond hadden om me helemaal onder handen te nemen en me pijn te doen, want dan zouden ze me ook moeten afmaken. En dat konden ze dus niet, omdat ik er wel voor gezorgd had dat iedereen wist dat ik met Jerry Crane op stap was. Daarom bazelde ik maar door over dat ik de ambassadeur zo goed kende. Ze wisten dat dat best wel eens waar kon zijn, want hun mensen hadden me in Dublin op de ambassade op een receptie gezien. Uiteindelijk boden ze hun excuses aan en lieten me gaan. Jerry reed me terug en kwam met een hele preek over het zekere voor het onzekere nemen, de lui. Zal ik je eens wat vertellen? Daarna heb ik twee dagen niks anders gedaan dan telkens weer kotsend boven de wasbak hangen.’

	‘Ze hadden dus niks – totaal geen bewijzen tegen je?’

	‘Niks. Ik werkte voor ze en ze vonden het wel een goed idee mij eens te ondervragen. Maar er speelde meer. Je hebt een bepaald soort mannen dat gewoon kickt op doodsangst bij een vrouw.’

	Ze keek hem aan en haar schouders trilden. Hij legde zijn hand onder haar kin en hield hem daar totdat de warmte weer in haar ogen terugkeerde.

	‘Het gaat wel weer.’ Ze kuste zijn handpalm. ‘God, wat verlang ik naar je. Ik ben echt geen heldin, weet je. De afgelopen tien jaar heb ik voornamelijk in mijn broek gescheten van angst.’

	‘In die blokhut en daarvoor, bij dat meer, deed je anders aardig beheerst. Of was dat doorgestoken kaart? Had je het allemaal zo gepland met ze?’

	‘Jezus, nee zeg. Maar ik had wel een vermoeden dat zoiets zou gebeuren. Ze waren zo verdomd opgefokt over die bommen. Ik heb niets bedisseld en ik wist niet dat ze jouw zus wilden gebruiken. Wat kon ik anders doen? Toch zeker niet mijn dekmantel eraan geven? Ik móést gewoon wachten en kijken wat ze met jou van plan waren. Daarna raakte ik verstrengeld in die dwaze poging Rhodes te vinden.’

	Ze legde haar servet neer, liep om de tafel en legde haar hand op zijn dij. Ze kuste zijn hals en kronkelde zich tegen hem aan.

	‘Kom, we gaan – ik wil je.’

	‘Maar eerst wil ik nog één ding weten. Wist je dat Eamonn in Maine was geweest? Was dat soms de reden waarom MI5 alles op alles zette om Eamonn door jou in de gaten te laten houden?’

	‘Nee, zo zat het niet. Ik wist totaal niet waar hij had uitgehangen. Kijk, we wisten niet echt veel. We wisten dat Eamonn belangrijk was en zelfs na ondertekening van het vredesakkoord kregen we het gevoel dat hij nog altijd erg actief was. Craven-Elms droeg me op zijn woning te doorzoeken en om die reden moest ik hem een beetje lijmen en uitvinden waar hij zijn spullen verborg.’

	‘Zou je met hem hebben geslapen?’

	Ze keek hem aan en hij zag hoe er zich achter haar ogen iets leek te voltrekken. ‘Ja.’

	‘Jezus!’ Hij smeet zijn servet op tafel.

	‘Ach Con, het is allemaal voorbij. Ik ben daar weg en jij bent alles wat ik wil. Ik smeek je me te geloven.’

	Hij zei niets, maar wenkte de ober voor de rekening. ‘Laat maar,’ zei hij terwijl hij de ober zijn creditcard overhandigde. ‘Ik vermoedde al zoiets. Ik kan alleen maar zeggen dat hij zich dan een geluksvogel had kunnen noemen.’

	Mary leidde hem de paar honderd meter terug naar haar flat, een spaarzaam ingerichte woning van twee verdiepingen die voor een groot deel werd ingenomen door nette stapels manuscripten. Ze doken snel het bed in, alsof ze een regenbui voor wilden zijn, en Lindow begon met haar de liefde te bedrijven. Ditmaal gaf ze zich helemaal aan hem over en glimlachte toen hij met zijn lippen haar lichaam streelde, daarbij een vochtig spoor trekkend dat haar deed giechelen en haar kippenvel bezorgde. Daarna verstrengelden hun lichamen zich met elkaar en maakten ze trage, geruisloze bewegingen in het halfduister. Toen ze klaar waren, hield ze zijn hoofd tussen haar gretige handen en kuste hem vurig.

	Hij rolde zich op zijn rug en keek op naar de hemel en de wolken die over de stad joegen en de oranje gloed van beneden weerkaatsten. ‘Wil je al slapen?’

	‘Ja,’ antwoordde ze zacht. ‘We hebben morgen nog en overmorgen en over-overmorgen, enzovoort, enzovoort. Het is eindeloos.’ Hij trok de dekens omhoog.

	‘Laten we een hond nemen,’ zei ze. ‘We hebben een hond nodig in ons leven.’

	En ze sliepen.

	Later keerde hij terug naar het kerkhof van Droy. Op zijn buik kroop hij tussen de grafzerken door, kronkelend als een paling door de natte, natte dauw. Hij was niet alleen, maar wist niet wie die ander was. Hij bereikte de opening van de grafkelder en tuurde omlaag. Beneden lag Eamonn uitgestrekt op de jutezakken, met Mary opgekruld naast hem, haar handen onder haar ene wang. Allebei waren ze in een diepe, diepe slaap en hoe hard hij ook schreeuwde, ze werden niet wakker. Opeens verscheen Foyle die hem terugsleurde door het natte, natte gras. Een uil kwam recht op hen af omlaaggesuisd.

	 

	Na eerst zichzelf ervan te hebben vergewist dat de Lord Mayor’s Parade zonder incident was verlopen, vertrok Foyle samen met zijn vrouw om halftwee vanuit Londen. De hele rit werd besteed aan een nauwgezette discussie over wat ze Katherine zouden vertellen. Die had al in de gaten gekregen dat er iets niet in de haak was toen June haar de vorige dag had gebeld. Nu ze Heathrow achter zich lieten en Berkshire inreden, wierp hij vanuit zijn ooghoek een blik naar zijn vrouw. Haar manier van doen had iets lichtvoetigs, een jeugdige luchthartigheid waarmee hij maar moeilijk kon omgaan. Slechts eenmaal had hij haar eerder zo meegemaakt, namelijk vlak na hun bruiloft. Het was zonneklaar dat ze op die Arabische fossielenjager – zoals hij dr. Hussan placht te beschouwen – verliefd was en dat zijn huwelijk ten einde was.

	Hij bracht het voorzichtig en suggereerde dat ze tegen Katherine volkomen eerlijk moesten zijn. Als er toch geen kans was dat ze bij elkaar zouden blijven, dan moesten ze ook geen valse hoop wekken. Maar nu was het June die het onvermijdelijke niet wenste te accepteren en tijdens de tweeënhalf uur durende rit herhaalde ze keer op keer dat ze tijd nodig had om na te denken. Geleidelijk aan raakte hij steeds meer in zichzelf gekeerd en mompelde slechts zo nu en dan nog een antwoord. Zijn gedachten waren inmiddels voor het overgrote deel bij de zaak Rhodes en hij vroeg zich af wat hij over het hoofd had gezien. Wat betekende Axiom Day toch?

	 

	Lindow en Mary stonden laat op en slenterden op hun gemak naar buiten om te ontbijten in een koffietentje op Sloane Square. Tijdens het wandelingetje gaf Mary hem een arm en merkte even later plagend op dat hij een bijna Engelse vrees leek te hebben om openlijk affectie te tonen. Hij ontkende het heftig, sloeg zijn arm om haar schouder en keek verlegen recht voor zich uit.

	In de koffieshop staarde ze met een glinstering in haar ogen over de grote kop koffie-verkeerd die ze in haar handen hield. ‘Ons probleem is dat jij en ik geen verleden met elkaar hebben. We kennen niet dezelfde mensen, hebben niets met elkaar gemeen. Ik bedoel, jij bent een wetenschapper en ik ben een redacteur.’

	‘En een spionne.’

	‘Een redacteur en een voormalig spionne,’ verbeterde ze. ‘Weet je, waar het om gaat, is dat we nooit iets samen hebben gedaan, nooit eens samen naar een film zijn geweest, of een galerie. We hebben nooit iets samen gekocht, hebben nooit samen in ouwe winkeltjes rondgehangen, hebben nooit om een krant gevochten, over politiek gesoebat, hetzelfde boek gelezen. Ik bedoel, we zijn eigenlijk gewoon vreemden voor elkaar. Wat ik dus wil weten, Constantine Lindow, is hoe lang we het als getrouwd stel denken te kunnen uithouden.’

	Het grootste deel van haar gezicht bleek verborgen achter haar kop koffie, maar hij zag hoe ze haar wenkbrauwen verwachtingsvol optrok en dat haar blik opeens serieus werd.

	‘Maak je een grapje of zo? Want dat weet je nooit bij jou. Dit is niet zomaar iets, Mary. Dit is echt serieus.’

	‘Geef antwoord,’ eiste ze. ‘Hoe kunnen we getrouwd blijven?’

	‘Nou, voordat dat zover is,’ antwoordde hij, nu breed glimlachend, ‘zouden we eerst een versnelde kennismakingstijd moeten regelen, gewoon om te kijken of we iets met elkaar gemeen hebben. We zouden het gewoon in versneld tempo kunnen doen – veel films, toneelvoorstellingen, galeries, antiekwinkeltjes, voetbalwedstrijden…’

	‘Geen sport,’ was haar commentaar. ‘Ik kijk nooit naar sport.’

	‘Goed, geen sport. Maar we doen gewoon alles snel achter elkaar om te kijken of we bij elkaar passen.’

	‘Waar wachten we dan nog op? We kermen elkaar pas twee weken en een dag. Maar ik wil je, ik wil het saaie vrouwtje van een saaie wetenschapper worden en een saai klein hondje erbij nemen. Dat wil ik, Con. Da’s het enige wat ik wil.’

	‘Dus dit is écht een aanzoek?’

	Ze nipte nog eens van haar koffie en wendde verlegen haar blik af. ‘Min of meer.’

	Hij bracht zijn hand naar haar gezicht en draaide het weer naar het zijne. ‘Is het goed als ik je aan het eind van de dag mijn antwoord geef, als we onze culturele inauguratie hebben afgerond? Maar op één voorwaarde: je moet ophouden met die poëziecitaten van je.’

	‘Een zwaar offer, maar ik zal mijn best doen.’

	Ze verlieten de koffieshop en gingen winkelen, een bezigheid waar Lindow een hartgrondige hekel aan had. Ze kocht een korte zwarte regenjas en eiste dat hij in dezelfde winkel voor zichzelf twee donkere overhemden kocht. Hoewel hij ze niet mooi vond, ging hij akkoord, al was het maar om haar de indruk te geven dat ze in ieder geval een beetje dezelfde smaak hadden. Daarna slenterden ze door Londen, doken boekenwinkeltjes in, zwierven over antiekmarktjes en praatten.

	Uiteindelijk bereikten ze laat in de middag Imperial College waar hij haar een spectrometer en een reeks met valse kleuren weergegeven illustraties van resistente bacteriestammen liet zien. Hij vertelde haar hoe de genen van een bacteriestam genaamd Staphylococcus aureus een eiwit aanmaakten dat bescherming tegen antibiotica bood.

	‘Zullen we allemaal uitsterven?’ vroeg ze.

	‘Nog niet. Maar ze kunnen het. Nog een paar veranderingen in de genetische opmaak en wie weet.’

	Toen ze het universiteitsgebouw verlieten, was de avond inmiddels gevallen. Ze namen een taxi naar de Gate, een bioscoop en favoriete plek van Mary in Notting Hill, omdat de mensen die er buiten rondhingen haar altijd aan wachtend biospubliek in de States deden denken. Ze bekeken een obscure art-house film die hen allebei verveelde, maar allebei hielden ze hun mond. Daarna aten ze in een Indiaas restaurant en knabbelden samen aan hun pappadums. Tegen het eind van de avond opperde ze het plan de nacht in zijn flat door te brengen. Ze was daar immers nog nooit geweest. ‘Misschien leef je wel als een varken, en daar zou ik nooit tegen kunnen.’

	Nog geen twintig minuten later stak Lindow de sleutel in de deur van zijn flat aan Homer Road.

	‘Hé, kijk,’ zei Mary. ‘Je hebt een boodschap. Je antwoordapparaat knippert.’

	‘Zit geen bandje in,’ antwoordde hij. ‘Foyle heeft het en ik heb er nog geen nieuw in gedaan. Mensen die bellen horen alleen de ingesproken groet, maar ze weten niet dat hun boodschap daarna niet wordt opgenomen.’

	‘Ja, maar je kunt de recall-service bellen om erachter te komen wie je gebeld heeft.’

	Hij draaide het viercijferige nummer. Ondertussen had hij een beetje het gevoel dat ze iets te bazig was. ‘Geen nummer.’ Hij legde de hoorn op de haak en nam haar in zijn armen.

	‘Het zal dus wel veilig zijn hier. Niemand die ons in de gaten houdt,’ sprak ze speels gemeen.

	‘Voldoet de staat waarin mijn pied-à-terre verkeert aan uw strenge maatstaven, my lady?’

	‘Yep, kan er net mee door.’

	‘Fijn. En is deze dame nog geïnteresseerd in mijn antwoord op haar vraag zoals zij die mij vanochtend voorlegde?’

	‘Yep.’

	‘Het antwoord is: ja. Volgens mij redden we het wel met elkaar, zelfs met een kleine saaie hond.’

	Ze vielen neer op zijn tweepersoonsbed met aftandse matras en meteen volgde er een ontspannen vrijpartij. Het was alsof ze elkaar al jaren kenden. Ze viel in zijn armen in slaap, haar borsten rustten tegen zijn borstkas. Hij kon haar hart voelen bonken en herinnerde zich wat acushla werkelijk betekende: het was Gaelisch voor ‘hartslag’.

	In de verte sloeg een klok en 10 november ging over in 11 november. Remembrance Day was begonnen.

	 

	Iets na achten ging de telefoon. Op het moment dat het gerinkel ophield en een stem uit zijn antwoordapparaat klonk, werd Lindow wakker.

	‘Con, ben je daar? Dit is belangrijk. Neem die telefoon op, verdomme. Ik weet wat Axiom betekent. Neem op, in godsnaam. Verdomme, Con!’

	Hij herkende Varrones stem, sprong uit bed, haastte zich naar de huiskamer en dook naar de telefoon, maar Varrone had al opgehangen.

	Het moest wel belangrijk zijn dat hij midden in de nacht vanuit Boston belde. Hij draaide Varrones nummer en kreeg een antwoordapparaat aan de lijn. ‘Ik ben een paar dagen weg. Als u een boodschap achter wilt laten, dan bel ik zo snel mogelijk terug.’

	Hij moet in zijn huisje aan het strand zitten, dacht hij. In zijn adresboekje zocht hij Varrones weekendnummer op, draaide het en kreeg opnieuw een antwoordapparaat. Ditmaal verzocht Varrones stem de beller een boodschap in te spreken of anders zijn nummer in Boston te proberen. Lindow liet een boodschap achter met de mededeling dat hij in Londen zat en dat Varrone hem moest terugbellen.

	Twintig minuten later ging de telefoon opnieuw. Ditmaal was Lindow op tijd.

	‘Peter! Ben jij dat?’

	‘Waar zat je, man?’ Varrone klonk geïrriteerd. ‘Ik heb drie keer een boodschap ingesproken. Luister je dat apparaat nooit meer af of zo?’

	‘Mijn antwoordapparaat doet het niet. Zit geen bandje in. Hé, je maakt het behoorlijk laat daar,’ merkte hij op terwijl hij op zijn horloge keek. In Boston was het nu halfvier ’s nachts.

	‘Ik ben nu in Seattle voor een conferentie over quantumberekeningen. Hier is het pas halféén. Ik zit hier met Frank. Luister, dit is belangrijk. Volgens mij ben ik erachter wat Axiom Day betekent. Het is een soort acroniem, daarom konden we het met onze gewone decodeerprogramma’s niet kraken. Je zei toch dat die Rhodes half Italiaans was, dat hij een Italiaanse moeder had? Volgens mij zit het dus zo in elkaar: de A is Italiaans en staat voor “At”, de X en de I vormen bij elkaar de Romeinse cijfers voor het getal 11 en de O staat voor het Italiaanse “ora”, wat uur betekent. De M staat voor “messe”, wat in het Italiaans “maand” betekent.’

	‘En?’ wilde Lindow weten.

	‘Je ziet het niet, hè? Samen met het woord “dag” kom je dus precies op de datum van vandaag, nauwkeuriger kan niet. Het betekent “op het elfde uur van de elfde dag van de elfde maand” – de dag van de wapenstilstand van 1918. Hier in de States noemen we die Veterans’ Day, in Engeland Remembrance Day.’

	Snel krabbelde Lindow de woorden Axiom Day op een velletje naast de telefoon en liet daarbij flink wat ruimte tussen de letters. Nu begreep hij hoe de vork in de steel zat. ‘Ik ga Foyle bellen,’ zei hij. ‘Heb ik net al geprobeerd. Hij is niet thuis.’

	‘O ja, ik herinner me dat hij weg zou gaan.’

	‘Ik heb een paar uur geleden ook nog New Scotland Yard gebeld. Ik heb geprobeerd de zaak aan een officier van dienst uit te leggen, maar die verklaarde me voor gek. Die begreep echt geen snars van waar ik het over had.’

	‘Goed, ik bel ze nu, dan praten we later verder.’

	Zonder afscheid te nemen hing Lindow op en vloekte meteen omdat hij vergeten was Varrones nummer in Seattle te noteren.

	Hij draaide het nummer van New Scotland Yard en werd verbonden met de officier van dienst van de antiterreurbrigade. Een laconieke, mij-maak-je-niks-wijs-stem kwam aan de lijn. Inderdaad, sprak de agent, iemand had met dr. Varrone gesproken en had een bericht voor de commandant achtergelaten waarin Varrones observaties werden uitgelegd. De commandant kon elk moment terug zijn, maar hij wist niet precies hoe laat dat zou zijn en hij beschikte ook niet over Foyles mobiele telefoonnummer.

	Lindow zag wel in dat hij zo nergens kwam en liet een boodschap achter voor Foyle om hem zo snel mogelijk terug te bellen. Daarna draaide hij diens privé-nummer en liet de telefoon een paar maal overgaan. Foyle moest dus nog altijd in Bristol zitten.

	Op het moment dat hij zijn bed weer wilde induiken, ging de telefoon opnieuw. Snel dribbelde hij naar de huiskamer en nam op.

	‘Commandant?’

	‘Nee, ik ben het weer,’ sprak Varrone. ‘Wat mankeert jou? Je hing al op voordat ik was uitgepraat! Luister, Mundy is net terug van het avondeten. Hij heeft wat informatie van iemand bij de blokhut. Misschien heeft het niks te betekenen, maar ze hebben het al naar New Scotland Yard gefaxt. Volgens hem is een van Lasseurs telefoontoestellen in Maine vanuit Londen gebeld. Dit is enkele keren op woensdagochtend gebeurd, en wel precies om het uur en één minuut. Wat belangrijk is, is dat je vriend Rhodes woensdag al dood was. Mundy’s medewerker heeft het nummer via de telefoonmaatschappij naar Londen kunnen traceren.’

	‘Het kan een verkeerd nummer zijn geweest.’

	‘Tuurlijk. Dat denkt Mundy dus ook. Dit is het nummer: 0171-7017972. Je moet het door iemand laten uitzoeken.’

	Lindow noteerde het op de blocnote naast de woorden Axiom Day. Hij bedankte Varrone en belde New Scotland Yard. De dienstdoende officier had nog steeds geen idee waar de commandant was en verzekerde Lindow op hoogst neerbuigende toon dat hij de boodschap zou doorgeven.

	Aan de Westkust van de Verenigde Staten was het inmiddels tien over halféén ’s avonds, in Londen tien over halfnegen in de ochtend. Lindow dook zijn bed weer in, met in zijn hand het volgekrabbelde velletje en gleed naast Mary’s warme, opgerolde lichaam. Ze bewoog wat en trok zijn arm om haar heen.

	‘Wat ben je koud,’ zei ze.

	‘Sorry.’

	Hij kuste haar in haar nek. Over een halfuur zou hij opnieuw proberen Foyle bij New Scotland Yard te bellen.

	 

	Foyle had de vorige avond al uit Bristol willen vertrekken, maar het was allemaal wat anders uitgepakt. Katherine was erg geschrokken van het nieuws van de ophanden zijnde scheiding van tafel en bed en had geprobeerd om tijdens het avondeten de twee weer tot elkaar te brengen door duidelijk te maken dat ze niet zonder elkaar konden. Hij had gewacht opdat June zelf iets zou zeggen over haar nieuwe ‘interesse’, zoals ze naar haar minnaar verwees, maar dat was niet gebeurd. Hij was zo vrij geweest het als een goed teken op te vatten en had besloten de terugrit zo lang mogelijk uit te stellen. Na het avondeten besefte hij dat hij te veel had gedronken en boekte een kamer in een hotelletje vlak bij Katherines flat. June bleef bij haar dochter.

	Hij schoot inmiddels lekker op en had zelfs tijd voor een broodnodige kop koffie bij een benzinestation. Om tien voor halftien was hij bij Londen, maar raakte op de Chelsea Embankment verstrikt in een colonne bussen die Britse veteranen naar Whitehall brachten. Uiteindelijk verloor hij zijn geduld en zwaaiend met zijn insigne naar de verkeerspolitie stoof hij langs de rij bussen.

	Het was kwart voor tien toen hij bij New Scotland Yard arriveerde en zijn auto in een zijstraat parkeerde. Bij het uitstappen keek hij omhoog. De lucht was somber en een hardnekkige bries rukte aan de nog altijd groene bladeren van de platanen. In het oosten zag hij twee politiehelikopters die boven de Horse Guards Parade hingen waar zich nu duizenden veteranen met hun onderscheidingen, bolhoeden en oude legerbaretten verzamelden. Even dacht hij aan zijn eigen vader, een parachutist en Arnhem-veteraan die, na dertig jaar te hebben geweigerd over de oorlog te praten of er zelfs maar aan te denken, in de laatste weken voor zijn dood plotseling aan de parade wenste deel te nemen. Zelf had hij als een van de agenten in uniform langs de route gestaan en hij had zijn vader zien marcheren, de kin naar voren en met vochtige ogen. Daarna had hij hem nog één keer gezien. Twee weken later stierf hij aan een hartaanval.

	Even aarzelde hij om het geluid te kunnen opvangen van de doedelzak- en bazuinblazers die een paar honderd meter verderop in de Wellington-kazerne aan het oefenen waren. Vervolgens haastte hij zich de straat over naar de hoofdingang en nam de lift naar zijn eigen afdeling. Dat hij de briefing had gemist, was niet erg aangezien hij geen directe verantwoordelijkheid droeg voor het veiligheidsprogramma en trouwens, hij was bekend met de voorzorgsmaatregelen – het aantal agenten van de Tactische Eenheid op de daken met uitzicht over Whitehall, het verhoogde aantal agenten in burger die zich tussen het publiek mengden en de positie van de Range Rovers van de explosievenopruimingsdienst. Lafferty had de meeste mannen van zijn team in het gebied rond Westminster gepositioneerd en onderweg had Foyle al gezien hoe enkelen van hen langs de zuidkant van Victoria Street bezig waren met het inspecteren van putdeksels, verkeerslichten en lantaarns. Ondergronds zouden andere agenten door rioolbuizen waden om alle kieren op de aanwezigheid van verdachte kastjes controleren.

	De burelen van SO 13 waren zo goed als verlaten nu de meeste agenten bij de veiligheidsoperatie waren ingezet. Hij trof Pennel op de gang voor zijn werkkamer met een map met daarin enkele berichten van de afgelopen nacht, een paar faxen, de laatste kopie van de briefing omtrent de parade plus nog wat uitstaande rapporten van agenten die betrokken waren bij de zaak Rhodes. Volgens Pennel had inspecteur Forbes ze willen doornemen, maar die had zich in het commandocentrum moeten melden. Voor Foyle was dat geen probleem. Hij zou zich bij Forbes voegen en in de tussentijd, voordat de parade zou beginnen, de papieren zelf doornemen.

	Hij begaf zich naar zijn werkkamer om Katherine in Bristol te bellen om te vragen hoe het ging. Ze gaf niet echt thuis. Hij hoorde June op de achtergrond met een paar huisgenoten kletsen, maakte er een punt van zijn vrouw alle liefs toe te wensen en zei dat hij haar later nog wel zou terugbellen.

	Het was één minuut voor tien.

	 

	Lindow was opnieuw in een diepe slaap weggezonken en werd pas om tien voor halftien door Mary wakker gemaakt.

	‘Shit. Hoe laat is het?’ vroeg hij en reikte naar zijn horloge.

	‘Belde er iemand vannacht?’ vroeg ze.

	‘Luister, het is al laat. Ik moet Foyle zien te bereiken.’

	‘Wie belde er?’ drong ze aan.

	‘Peter Varrone – je weet wel, die vriend van me uit Boston. Hij heeft een theorie over de betekenis van Axiom Day. Volgens hem is het een code voor de datum van vandaag.’

	‘O?’ vroeg ze belangstellend. ‘Hoe is hij daarachter gekomen?’

	‘Het is niet helemaal waterdicht, maar het klinkt wel overtuigend,’ zei hij, zwaaide zijn benen van het bed, trok zijn arm onder haar vandaan om het stukje papier voor haar omhoog te kunnen houden. ‘Hier, kijk zelf maar hoe het werkt.’

	‘Slim,’ antwoordde ze. ‘Net het antwoord op een kruiswoordpuzzel.’ Ze kwam overeind en bestudeerde het papiertje opnieuw en hield haar hoofd wat naar achteren om zich te concentreren. ‘Zeg Con, waarom heb je Eamonns nummer hier genoteerd?’

	‘Dat is Eamonns nummer helemaal niet. Varrone gaf het me zojuist door. De FBI heeft het uit een van de telefoontoestellen bij het meer weten te achterhalen. Klaarblijkelijk is er vanaf dit nummer afgelopen woensdagochtend verscheidene malen naar een van Lasseurs telefoons gebeld.’

	Mary schoot nu overeind en griste het papiertje uit zijn hand. ‘Nee, je begrijpt het niet, Con. Dit is wel degelijk Eamonns nummer. Ik ken het uit mijn hoofd. Ken je het telefoonnummer van je eigen broer niet eens?’

	‘Nee, ik heb hem maar een paar keer gedraaid. Weet je het zeker?’

	‘Ik wil precies weten wat Varrone je heeft verteld.’

	‘Hij zei dat na onderzoek van de telefooninstallaties in Maine was gebleken dat een bepaald nummer naar Lasseur had gebeld. Hij vertelde dat iemand vanaf dit nummer woensdagochtend enkele malen verbinding had gezocht, telkens precies om één minuut na het hele uur. Ze traceerden het en dat bleek dus dit nummer te zijn. Ik zal het even nakijken in mijn adresboekje.’

	‘Hij had het over woensdag, hè?’

	‘Ja. En toen was Rhodes al dood.’ Hij liep naar de huiskamer en kwam terug met het adresboekje. ‘Jezus, je hebt gelijk.’

	‘Wat betekent dit, Con?’

	‘Ik zou het niet weten, maar het feit dat het op woensdag gebeurde, is volgens mij erg belangrijk.’

	‘Waarom?’

	‘Omdat Rhodes er een plan op na hield. Woensdagochtend – dat wil zeggen, Amerikaanse tijd – zou hij in het Verre Oosten hebben gezeten. Wie weet programmeerde hij de computer om zo een gecodeerd bericht naar Lasseurs computer te sturen zodra hij zelf veilig uit de buurt zou zijn.’

	‘Nou, dat had hij al gedaan. We hebben gezien wat er met Lasseur is gebeurd.’

	‘Ja, maar misschien waren deze telefoontjes lang voordat wij naar Maine vertrokken al voor de zekerheid in de computer geprogrammeerd.’ Hij zweeg en nam de schoonheid van haar lichaam op het bed in zich op. ‘Luister, we kunnen ons maar beter aankleden. Ik regel ondertussen wat koffie.’

	Toen Lindow even later met twee koppen Nescafé verscheen, had ze al een spijkerbroek en een trui aan en was ze bezig haar gezicht af te drogen. Terwijl hij naarstig naar zijn eigen kleren zocht, waren zijn gedachten volledig in de greep van het probleem.

	‘Die veiligheidsvoorziening moet het oorspronkelijke plan zijn geweest om Lasseur te doden en alle bewijsmateriaal in de blokhut te vernielen. Daarna zal hij tot de conclusie zijn gekomen dat Lasseur een steeds groter risico werd. Herinner je je nog hoe overspannen hij was? Rhodes moet het ook in de gaten hebben gekregen en op dat moment hebben besloten hem uit de weg te ruimen. Zodra hij eenmaal het vermoeden had dat wij er geweest waren, had hij Lasseur niet meer nodig en stuurde dus dat bericht dat de springstof in zijn computer tot ontploffing bracht.’

	‘Ja, maar dat slaat nergens op,’ protesteerde ze. ‘Waarom zou hij de computer zo programmeren, terwijl hij weet dat Lasseur allang dood is?’

	‘Weet ik niet, maar ik denk dat we beter een kijkje kunnen gaan nemen. Ik moet even naar de wc. Probeer jij Foyle te bellen om te zeggen dat we erheen gaan.’

	Snel schoot ze naar de huiskamer. Al urinerend hoorde hij haar tekeergaan tegen iemand van New Scotland Yard.

	‘Nou, zóék hem dan! Zeg hem dat we op Jasmine Road nummer 56 zitten, in Peckham, 56 ja! En dat we daar nú heen zijn! Het is belangrijk. Zeg hem dat we hem onderweg opbellen. Wie we zijn? Heb ik net gezegd, verdomme: Mary Menihan, Con Lindow.’

	Ze smeet de hoorn op de haak en verscheen weer in de slaapkamer.

	‘Ze weten niet eens zeker of hij wel in het gebouw is! Ze zullen de boodschap doorgeven, zeggen ze. God mag weten hoe lang dat weer gaat duren.’

	Hij griste naar zijn jasje, voelde of zijn portemonnee erin zat en viste Eamonns sleutels uit een kom naast de telefoon.

	Terwijl ze de flat verlieten keek hij op zijn horloge. Het was vijf voor tien. Het duurde nog eens tien minuten voordat er een taxi stopte.
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	Foyle bevond zich in het commandocentrum met een map onder zijn arm. Hij nipte van een piepschuimen bekertje koffie. Zijn ogen gleden vluchtig over het verslag van de dood van Ian Rhodes in een van de zondagskranten. Aan het eind van het twee pagina’s tellende artikel volgden nog wat vage verwijzingen naar het verwachte vertrek van David Cantor, weergegeven op een manier die suggereerde dat de directeur-generaal was bekritiseerd omdat hij Rhodes niet levend te pakken had gekregen. Een commentaar waarin werd ingegaan op Rhodes’ geestestoestand, bleek zeer goed onderbouwd en bevatte onder meer informatie uit de psychologische profielschetsen die begin die week speciaal voor Foyle waren opgesteld. Dit, plus het materiaal over Rhodes’ jeugd konden alleen van de politie of Binnenlandse Zaken afkomstig zijn geweest – en waarschijnlijk de laatste aangezien de minister uit het artikel naar voren kwam als iemand wiens besluitvaardigheid inmiddels buiten kijf was komen te staan.

	Foyle ging zitten en concentreerde zich op de uitvergrote foto van Rhodes. Diens ogen verrieden niets, maar bezorgden hem toch een wat onbehaaglijk gevoel in zijn maag. Je door deze man laten obsederen had geen zin, was zijn gedachte. Rhodes was een lege huls, een aberratie. Hij keek op van de krant en staarde naar de rij monitoren. Elk scherm getuigde van de alomtegenwoordigheid van de politie. Hij keek naar de beelden vanuit een helikopter hoog boven de cenotaaf en daarna naar die van een militaire camera die de laatste inspectie van de militaire kapels voor de garde toonde. Een derde camera was gericht op de eerste verdieping van het departement van Buitenlandse Zaken waar de blauwe draperie rondom de koninklijke balkons wapperden in de wind.

	Talloze camera’s zwaaiden langs, zoomden in en observeerden alles vanaf straathoogte tot aan de toppen van de daken, nu Whitehall zich klaarmaakte om de Heldhaftige Doden te eren, de 1.694.999 mannen en vrouwen uit Groot-Brittannië en de koloniën, die in de twee wereldoorlogen hun leven gaven. Foyle moest toegeven dat de hele operatie, zoals die zich op de schermen voor hem voltrok, indrukwekkend was, een perfect getimede choreografie waarbij met zo’n beetje elke onvoorziene gebeurtenis rekening was gehouden. Zelfs enkele mobiele netwerken waren voor die ochtend platgelegd, hoewel het onmogelijk was geweest een gebied in hartje Londen voor het telefoonverkeer af te sluiten. De talloze kleine signaalversterkers konden altijd nog alle hoeken en gaten van het stratenplan bereiken.

	Hij dronk zijn beker leeg, proefde de bittere cafeïne en staarde opnieuw naar een monitor die de gezichten toonde van de mensen die aan de zuidkant van de route werden gecontroleerd alvorens ze verder mochten. Iedereen glimlachte goedbedoelend terwijl agenten hen fouilleerden en foldertjes uitdeelden. Nog even en de trottoirs, die zich vanaf Parliament Square over een afstand van zo’n tweehonderd meter naar de cenotaaf uitstrekten, zouden bomvol raken; de straat zelf zou veranderen in een zee van oud-soldaten, militaire kapellen en geestelijken om zo een vreemd en opvallend menselijk tableau-vivant van het Britse leven te vormen. Nog geen uur later zouden de minister-president, de leden van het kabinet, de leiders van de belangrijkste politieke partijen, drie à vier oud-premiers, de generale chefs van staven en in totaal drieënvijftig hoge ambtenaren het ministerie van Buitenlandse Zaken verlaten en zich naar Sir Edwin Lutyens’ sobere, stenen Portland-monument begeven. Ten slotte zou de parade worden verzocht acht te geven waarna de koningin en de drie prinsen, uitgedost als generaals van rond de eeuwwisseling, in lange overjassen en met sabels, ceremonieel naar hun plaats aan de noordkant van de cenotaaf zouden schrijden. Daarna zou de herdenkingsceremonie beginnen, het nationale eerbetoon aan de gevallenen, met het gehele establishment binnen enkele vierkante meters op een kluitje gepropt, kwetsbaarder dan op welk ander moment in het jaar ook.

	Hij vouwde de foto van Rhodes in vieren en legde de krant opzettelijk op de grond naast de poot van zijn stoel.

	‘Alles lijkt gesmeerd te verlopen, als een uurwerk.’ Het was Forbes, die nu achter hem stond.

	‘Nog wel, ja. Maar ik zal blij zijn als die verdomde parade eindelijk voorbij is.’ Hij dacht terug aan Remembrance Sunday in Enniskillen toen elf mensen door de IRA werden vermoord.

	Forbes slenterde weer terug naar het bureau waar hij gezeten had en bestudeerde de lijst met veiligheidsmaatregelen voor die ochtend.

	Weer alleen bestudeerde Foyle een schema waarop de exacte positie van alle vips tijdens het eerbetoon stonden aangegeven. Achterop stond een lijst met beschermingsmaatregelen voor en na de plechtigheid. Hij bladerde de map door en bleef even hangen bij een bericht van de politie van Sevenoaks, dat die ochtend door een politiefunctionaris, ene Andrew Gresham, was gefaxt. Gresham leidde het onderzoek naar de moord op ene James Hallwell. Foyle nam aan dat het hier om een vergissing ging, maar op de eerste pagina van het rapport prijkte een geel post-it-velletje met de mededeling dat Gresham die ochtend had gebeld met het verzoek het rapport onder Foyles aandacht te brengen. Hij las de eerste pagina met een beschrijving van de verder onopmerkelijke moordpartij op een kleine drugsdealer. Daarna bladerde hij de volgende twee pagina’s door. Op de derde bleek Gresham een stukje over een grijs Vauxhall-busje te hebben omcirkeld. Er stond ook een opmerking bij: ‘Zou dit het voertuig van uw man kunnen zijn?’

	Een grijs Vauxhall-busje was de week daarvoor waargenomen in Hallwells werkplaats. De politie van Sevenoaks beschikte niet over een kentekennummer, maar wilde graag de eigenaar achterhalen. Foyle bladerde terug naar het begin van het rapport en begon nu aandachtig te lezen. James Hallwell was het voorgaande weekeinde vermoord. Aanvankelijk dacht men dat hij aan een overdosis was gestorven. Het lichaam van Hallwell was in zijn werkplaats aangetroffen, ineengezakt op een oude autostoel met naast zijn rechterhand een spuit met een mengsel van heroïne en cocaïne. Het was Gresham opgevallen dat dit niet helemaal strookte met de nicotinevlekken op de linkerwijsvinger van het slachtoffer. Hij stelde vast dat Hallwell links was. Omdat er verder geen andere spuitplekken op het lichaam waren aangetroffen, was hij tot de slotsom gekomen dat Hallwell de dosis niet zelf had ingespoten. De huiszoeking leverde verder niets op omtrent een mogelijk motief voor de moord, maar resulteerde wel in de vondst van enkele vinylvellen met plakletters waarvan er enkele ontbraken. Volgens een overbuurman waren deze aan beide kanten van het busje aangebracht. Er waren acht vellen die allemaal door een andere machine waren gemaakt – misschien een indicatie dat de eigenaar van het busje iets te verbergen had. Met het restant van de vellen slaagde Gresham erin de tekst op het busje te achterhalen: ‘Jefferton Brothers 24-uurs CCTV-reparaties.’ Maar in de wijde omtrek bleek geen spoor van een dergelijke firma te vinden.

	Koortsachtig zoekend naar de verbanden waarvan hij wist dat ze er moesten zijn, leunde Foyle achterover in zijn stoel. Opeens besefte hij dat er meer moest zijn dan enkel het busje. Volgens Greshams rapport werkte Hallwell vlak voor zijn dood aan een speciale opdracht waarover hij tegen zijn vrienden of overbuurman niet had willen praten. Men wist alleen dat die te maken had met de ombouw van een soort aluminiumdozen. Sporen van ijzervijlsel en metaalkrullen op de vloer van zijn werkplaats bevestigden dit en lieten er bijna geen twijfel over bestaan dat hij op het moment van zijn dood klaar was met zijn opdracht. Van deze dozen viel geen spoor te bekennen, maar afgaande op de stand van twee bankschroeven had Gresham geschat dat ze tussen de twintig en de vijfentwintig centimeter breed moesten zijn.

	Precies op het moment dat een belangrijke conclusie op het punt stond zich in Foyles gedachten te manifesteren, kwam een lijkbleke brigadier Pennel het commandocentrum binnengestormd.

	‘Een belangrijke boodschap, commandant. Afgelopen nacht hebben we een bericht ontvangen, of meerdere eigenlijk, van Peter Varrone. De dienstdoende agent heeft het voor u in de computer gezet maar is vergeten het na zijn werk af te drukken. Varrone heeft Axiom Day gekraakt. Volgens hem betekent het “11 november”. Het staat voor “op het elfde uur van de elfde dag van de elfde maand.”’

	‘In vredesnaam, brigadier, rustig aan alsjeblieft,’ beval hij. ‘Vertel me wat Varrone allemaal heeft gezegd – woord voor woord.’

	Inmiddels was het stil geworden in het vertrek en een aantal agenten had hun stoel omgedraaid. Pennel legde uit hoe het woord Axiom als een acroniem kon worden uitgelegd. Voegde je daar het woord Day aan toe, dan beschikte je over een duidelijke aanwijzing dat Rhodes iets speciaals voor Remembrance Day op touw had gezet. Daarna voegde hij eraan toe dat ook mevrouw Menihan had gebeld. ‘Het was niet helemaal duidelijk, maar de agent die haar aan de lijn had, zei dat ze u zo snel mogelijk wilde spreken. Ze is met Lindow onderweg naar Eamonn Lindows flat in Peckham.’

	Foyle was even stil. Zijn ogen schoten naar een grote klok aan de muur: het was drie minuten voor halfelf en de secondewijzer draaide met een gigantische snelheid rond.

	‘Ik wil Kirsty Laing aan de lijn, nu!’ riep hij naar Forbes. ‘En zodra Menihan of Lindow belt, verbind je ze direct door. Stuur wat agenten naar Eamonn Lindows adres in Peckham. Zoek uit wat daar in jezusnaam aan de hand is. En stuur Lafferty hierheen.’

	De hoofdinspecteur, belast met het coördineren van de veiligheidsmaatregelen, verscheen. ‘Wat is er aan de hand?’

	‘Blijf even wachten, dan vertel ik u wat u moet doen.’

	Kirsty Laing bleek op haar werkkamer te zijn; Foyle had goed gegokt. ‘Waar werd die eerste foto van Rhodes genomen?’ wilde hij weten. ‘Je weet wel, die foto die je mij hebt gegeven. Waar werd die genomen?’

	Ze aarzelde. ‘Op Whitehall, denk ik.’

	‘Hebben jullie Weegee daar continu in gebruik?’

	‘Ja, hoezo?’

	‘Onderzoek of hij ook op andere plekken is waargenomen. Laat je mensen uitvinden op welke plek hij zich op die foto precies bevindt. We hebben heel weinig tijd.’ Hij gaf het nummer van zijn extra toestel en hing op.

	‘We hebben een probleem,’ liet hij de hoofdinspecteur weten. ‘Er ligt misschien een bom langs Whitehall.’

	‘Maar dat is onmogelijk,’ protesteerde de hoofdinspecteur. ‘De straat en alle gebouwen zijn tot op de millimeter uitgekamd. En niet één keer, maar verscheidene malen.’

	‘Geloof me, ik maak geen grapje. Whitehall dient onmiddellijk ontruimd te worden. Er kunnen meerdere bommen zijn.’

	‘Maar over wat voor bewijzen beschikt u? Ik kan toch niet zomaar de hele bliksemse boel afgelasten zonder over overtuigende aanwijzingen te beschikken dat er een bom ligt?’

	Maar Foyle had geen tijd om daarop in te gaan. Hij besefte plotseling dat de commissaris en Martin Scarratt binnen waren gekomen. Een van de agenten van het coördinatieteam moest hen hebben gewaarschuwd.

	‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ vroeg Urquhart.

	‘Volgens de commandant kan het zijn dat er een bom langs Whitehall ligt, meneer.’

	‘En waarom denkt u dat, commandant?’

	Hier kon Foyle slechts zwijgen. Waarom dacht hij dat? Afgezien van Varrones suggestie van de betekenis van Axiom Day en wat indirecte bewijzen omtrent de activiteiten van een kleine crimineel in Sevenoaks was er weinig om op af te gaan – geen houvast, niets. Niets wat de commissaris zou overtuigen. Haastig vertelde hij over het onderzoek naar de moord op James Hallwell, verwees naar de omcirkelde stukken in Greshams rapport, vervolgde met de surveillancefoto’s van MI5 met de mededeling dat er bewijzen waren dat Rhodes zich op 23 oktober binnen de muren van Whitehall had bevonden. Urquhart keek hem wanhopig aan.

	‘Ja, maar waar liggen die bommen dan?’ vroeg hij. ‘Wie laat ze ontploffen? Ik bedoel, dit is echt niet voldoende, Foyle.’

	 

	De taxi waarin Lindow en Mary zaten, stond stil achter een rij voertuigen vlak bij Clapham Common. De straat was opgebroken wegens een noodreparatie aan een gasleiding. Nerveus staarden ze voor zich uit.

	‘Jezus!’ riep Lindow opeens en sloeg zich tegen zijn voorhoofd. ‘Nu weet ik pas hoe het allemaal zit.’

	‘Wat?’ vroeg Mary.

	‘Die telefoontjes kwamen vanuit een computer in Eamonns flat. Rhodes moet dat ding daar hebben neergezet en geprogrammeerd om Lasseurs nummer te draaien en zijn computer te laten exploderen om hem te vermoorden.’

	‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei ze. ‘Het heeft helemaal geen zin om een computer te programmeren als hij al wist dat Lasseur dood was.’

	‘Nee, dat is het hem juist. Hij had dat ding bij Eamonn al staan. Waarschijnlijk heeft hij hem vlak voor het afgelopen weekeinde daar geïnstalleerd, maar heeft hij alle software – en dezelfde code – in zijn laptop bewaard die hij altijd bij zich droeg. We weten dat hij meer dan één stek had, waarom dus ook niet meer dan één computer? Begrijp je het dan niet? Het betekent dat hij dat gecodeerde signaal om Lasseur te doden via zijn laptop heeft verstuurd, terwijl de andere computer bij Eamonn al was geprogrammeerd hetzelfde op woensdag te doen.’

	‘Maar wat wil je daarmee zeggen?’

	‘Wat ik daarmee wil zeggen, is dat een computer in Eamonns flat is geprogrammeerd om op de woensdag nadat Rhodes het land verlaten zou hebben, een bericht te versturen. Die ochtend werd nog voortdurend dat nummer gedraaid, weet je nog? En als dat ding op woensdag tientallen keren een nummer ergens in de VS kan draaien, kan hij vandaag hetzelfde doen in Londen. Mary, dat ding werkt nog steeds.’

	‘God, laten we hopen dat je het mis hebt.’ Ze keek naar het verkeer voor hen, vloekte en gleed van de achterbank naar een van de opklapbare zitjes achter de chauffeur.

	‘Kunt u ons van die file verlossen?’ vroeg ze de chauffeur en stak haar hand, met daarin een biljet van twintig pond, door het tussenraampje. ‘Het kan een zaak van leven of dood zijn.’

	Ze keerden, reden het stukje weg terug vanwaar ze gekomen waren en doken een paar zijstraten in die hen door Brixton voerden. Vanachter het tussenraam staarde ze omlaag. ‘Hé, doet die gsm het? Mag ik hem lenen voor nog eens twintig pond?’ Ze knipte met haar vingers naar Lindow om ermee over de brug te komen.

	‘Voor nog een twintigje doe ik zelfs een tapdans op het dak voor u,’ liet de chauffeur weten. ‘Hoe lang hebt u dat ding nodig?’

	‘Ongeveer een uur. Mag ik nu even bellen?’

	De chauffeur gaf het toestel over zijn schouder aan. Toen de taxi even stopte om zich in de verkeersstoet op Denmark Hill te voegen, draaide Mary het nummer van New Scotland Yard en gaf het toestel aan Lindow.

	 

	‘Het is Lindow, commandant,’ zei Pennel. ‘Hij praat via een mobieltje.’

	Foyle pakte de hoorn aan. ‘Con, waar zit je?’

	‘Ik ben met Mary. We zitten op vijf minuten van Eamonns flat – misschien minder. Volgens mij staat daar een computer die geprogrammeerd is om signalen te verzenden. Heb je al met Varrone gesproken?’

	‘Nee, maar ik heb wel een boodschap gekregen. Ik weet nu van Axiom. Maar wat zei je net over een computer?’ Hij hoorde het ronken van de motor van de taxi. Lindow sprak nu harder.

	‘Een van Lasseurs telefoons heeft na de dood van Rhodes verscheidene telefoontjes vanaf Eamonns nummer geregistreerd. De FBI heeft ze getraceerd. Mundy heeft je gisteravond een fax gestuurd. Inmiddels zul je de informatie wel binnen hebben. Waar het om gaat, is dat de computer hoogstwaarschijnlijk geprogrammeerd was om Lasseur te bellen nadat Rhodes Engeland zou hebben verlaten. Begrijp je? Hij stelde van tevoren een systeem in dat ongeveer rond twaalf uur ’s middags onze tijd Lasseurs nummer alvast moest draaien. Dat was namelijk het tijdstip waarop hij oorspronkelijk van plan was Lasseur uit de weg te ruimen. Maar toen wij daar verschenen, besloot hij het meteen maar te doen, alleen, de andere computer was nog steeds geprogrammeerd om het signaal te verzenden. En als dat woensdag kan, dan kan het ook vandaag om elf uur.’

	‘Oké, luister even heel goed,’ sprak Foyle. ‘Ik wil niet hebben dat jullie die flat binnengaan. Ik stuur mijn mannen erheen en zal direct met ze in contact staan. De explosievenopruimingsdienst is ook onderweg. Ik zet jullie op het speakertje zodat de anderen kunnen meeluisteren. Ik wil dat je deze lijn vrijhoudt en me telkens precies vertelt waar je je bevindt. Jullie mogen onder geen beding naar binnen. Als je wat die computer betreft gelijk hebt, zal de boel waarschijnlijk geboobytrapt zijn. Begrijp je dat, Con? Con? Je valt weg. Con? Con, kun je me horen?’

	De lijn viel weg. Hij sloeg met zijn vuist op tafel. Forbes riep nu dat Kirsty Laing aan de lijn was. Hij reikte naar een andere telefoon, griste de hoorn van de haak en drukte op het knopje naast het knipperende lampje.

	‘Ja?’

	‘Hij stond aan de noordkant van de straat, op een kleine vijftig meter ten zuiden van het Whitehall Theatre,’ viel ze met de deur in huis. ‘En verder was er deze week ook nog een onbevestigde signalering – op een maandag. De foto was niet al te best en er was al enkele keren vals alarm geweest.’

	‘Waar was hij toen?’

	‘Ook weer op Whitehall, maar dan lager, meer in de richting van Parliament Square. We wisten niet zeker of hij het wel was. Het zou ook een camerareparateur geweest kunnen zijn. Hij droeg een witte overall, reed in een grijs busje en voerde wat reparaties uit.’

	‘Shit! Shit!’ Foyle draaide zich om naar de andere aanwezigen en zijn blik kruiste die van Forbes. ‘Een grijs busje, zei je?’

	‘Ja.’

	Foyle smakte de hoorn op de haak. ‘Hij zit verdomme in een camera verstopt!’ riep hij tegen de commissaris die achter in de kamer met Scarratt in gesprek was. ‘De bom zit in een bewakingscamera. Dat kan niet anders! Typisch zijn manier van werken – een veiligheidsapparaat tot bom maken. Daar was hij dus in Sevenoaks mee bezig – iets bouwen wat op een camera lijkt. Commissaris, u moet de plechtigheid afgelasten.’

	Urquhart knikte. ‘Goed. Laat de omgeving onmiddellijk ontruimen! Veeg de hele boel schoon en haal dat blauwe bloed meteen van Whitehall weg en ook de rest, kabinetsleden, diplomaten. Nu meteen! God, Foyle, ik hoop maar dat je je vergist.’

	Maar Foyle reageerde niet eens. Om de een of andere reden liet hij zijn blik rusten op een grote, pronte vrouw met een olijk gezicht, die recht in het zicht van de camera’s op straathoogte stond. Even depte ze haar ogen nu de verzamelde militaire kapellen gezamenlijk ‘Men of Harlech’ inzetten.

	Onder aan het scherm gaf een digitale display het tijdstip aan: tien uur, veertig minuten en vierentwintig seconden.

	 

	Op een sombere jongeman na die met een pak melk en wat kranten van de kiosk wegliep, was Jasmine Road compleet uitgestorven. Onder het waakzame oog van een kat die zo’n zes meter verderop op een muurtje zat, pikte een groepje duiven fanatiek naar wat broodkruimels.

	Lindow en Mary stapten uit de taxi en bleven op straat staan. Het was inmiddels begonnen te miezeren.

	Hij draaide het nummer van Foyle en werd bijna direct doorverbonden. ‘We staan nu buiten de flat,’ meldde hij. ‘Van agenten is geen spoor te bekennen. Wat moeten we doen?’

	‘Wacht maar even. Ze moeten elk moment arriveren. Ik geef je mijn tweede nummer, voor het geval de verbinding wordt verbroken.’

	Lindow schreef het op en keek weer naar het gebouw. Er was niets veranderd, behalve dan dat de klimop wat meer blad had verloren en nu het gebarsten pleisterwerk erachter onthulde. Achter geen enkel raam viel enig teken van leven te bespeuren en bij de woning op de benedenverdieping waren de gordijnen nog dichtgetrokken.

	Mary liep de paar stappen naar de tuinmuur en keek omhoog. Met de handen diep in de zakken van de jas die ze eerder samen hadden gekocht, liep ze terug naar Lindow. ‘Waar blijft de politie?’ wilde ze weten.

	‘God mag het weten,’ antwoordde Lindow en keek door de straat. ‘Geef me de sleutels. Ik ga een kijkje nemen.’

	Hij luisterde naar de stemmen vanuit het commandocentrum die door de telefoon klonken. ‘Hé, houd even je mond, wil je. Er is iets aan de hand. Volgens mij hebben ze de parade afgebroken.’

	Mary wees op haar horloge. ‘Heb je gezien hoe laat het is, Con? We moeten kijken wat daarbinnen staat.’

	Foyle hoorde het. ‘Laat haar niet naar binnen gaan, Con.’

	‘Ze zeggen dat we moeten wachten,’ zei Lindow op scherpe toon tegen haar. ‘Dus blijf nou maar gewoon hier, oké?’

	De taxichauffeur kwam tussenbeide. ‘En wat willen jullie dat ik doe? De meter loopt door, hoor. Ik moet ook mijn wachttijd in rekening brengen.’

	Geen van beiden schonk er aandacht aan.

	 

	Binnen zes minuten nadat het bevel tot ontruiming was gegeven, hadden drie scherpschutters van de politie met behulp van verrekijkers en vizieren drie verdachte camera’s ontdekt. Daarnaast werden vanuit de helikopter nog eens twee andere exemplaren gesignaleerd in de zijstraten naar Victoria Embankment. Alle vijf de camera’s waren met behulp van metalen houders op ongeveer vijf meter hoogte in het metselwerk van de gebouwen gemonteerd. Inspecteur Lafferty, die met een Range Rover van de politie vanaf de hoek van Parliament Square in vliegende vaart naar het paar honderd meter verderop gelegen New Scotland Yard was vervoerd, schatte dat de ongeveer zestig centimeter lange camerakasten elk wel eens niet minder dan zes kilo aan explosieven konden bevatten – genoeg om de gevels van de gebouwen te doen instorten. Wijzend naar een kaart van de omgeving sprak hij tot de commissaris en een plukje hogere politieambtenaren die zich rond Foyle hadden geschaard.

	‘Deze kastjes zitten hoogstwaarschijnlijk volgepropt met spijkers en moeren die ze tot een fragmentatiebom maken. Waarschijnlijk zullen ze telkens kort na elkaar exploderen, die bij de cenotaaf als eerste, gevolgd door die in de zijstraten. Die laatste zijn bedoeld voor het moment waarop iedereen na de eerste explosies wegrent.’

	‘En onklaar maken kunnen we wel vergeten?’ vroeg de commissaris.

	‘Nou, in ieder geval niet in het kwartiertje dat we waarschijnlijk nog hebben. Op dit moment onderzoeken we er eentje aan Whitehall – hier.’ Op de kaart tikte hij met zijn vinger naar een punt aan de zuidoostkant van de straat. ‘We kunnen onze apparatuur nooit bij die kasten krijgen, laat staan dat we ze alle vijf tegelijk onder handen kunnen nemen. Wie weet zijn ze verbonden met allerlei antisabotagetoestanden.’

	Het hoofd van de Tactische Eenheid opperde het idee dat zijn mannen misschien de gevulkaniseerde antennes van ten minste twee van de zilverkleurige omhulsels kapot konden schieten, maar Lafferty schoof het idee terzijde met de woorden dat één afzwaaier de zaak al tot ontploffen kon brengen. Daarna liep hij weg van het groepje om zich in verbinding te stellen met de mannen die vanuit een raam aan de oostkant van de straat bezig waren met de inspectie van een van de bommen.

	‘De enige verstandige aanpak is iedereen hier zo snel mogelijk vandaan te krijgen,’ zei Urquhart. ‘Hoe staat het met de koninklijke familie?’

	De hoofdinspecteur in het commandocentrum meldde dat het balkon voor kamer 22 van het ministerie van Buitenlandse Zaken op dat moment werd ontruimd en dat de overgebleven leden van de koninklijke familie, de minister-president, kabinetsleden, diplomaten en de chefs van staven snel werden afgevoerd. Het enorme aantal mensen dat nog steeds langs Whitehall stond, vormde het grootste probleem.

	Gezamenlijk draaide het groepje het hoofd weer naar de tv-schermen. Aan de noordkant van de cenotaaf was men inmiddels bezig de meer dan duizend veteranen, onder wie een groot aantal blinden en rolstoelgebruikers, in het centrum van Whitehall binnen te leiden voor het défilé. Aan beide kanten werd de menigte tegengehouden door dranghekken. De voor de hand liggende vluchtroutes lagen aan de westkant, onder de boog door naar de Horse Guards Parade of via het open terrein voor het ministerie van Defensie. Die laatste route zou de menigte echter te dicht bij de verdachte camera aan de oostkant brengen. En ook aan de noordkant bevond zich een bom met een reikwijdte groot genoeg om ook de straat naar Trafalgar Square ontoegankelijk te maken. De enige oplossing was om de menigte onder de boog door terug te sturen.

	Het bevel werd gegeven om de veteranen af te voeren en hen naar de Horse Guards Parade te leiden, maar de tv-schermen lieten zien dat de politie ter plekke dit maar moeilijk aan de leiders van de verschillende onderdelen kenbaar wist te maken, vooral aan degenen die zich in het midden van de grote schare militairen bevonden en geduldig wachtten totdat de plechtigheid zou beginnen.

	Aan de zuidkant was de enige oplossing om iedereen naar het midden van de straat te sturen en vervolgens naar het plein. Op deze wijze zouden ze zich uit de onmiddellijke gevarenzone verwijderen. Maar alles liep al volledig uit de hand. De dranghekken vormden één lang lint, zonder ontsnappingsgaten en overal probeerden mensen eroverheen te klimmen of ze liepen tegen de stroom in terug naar de bewaakte toegangspoorten aan de zuidkant van de straat. Aan beide kanten probeerde de politie de hoge dranghekken opzij te schuiven om het gedrang te verminderen.

	Maar de chaos was nog niet algemeen. Op enkele plekken langs Whitehall leek het publiek zich nog van geen gevaar bewust. Wel merkte men dat het was gaan regenen. Paraplu’s werden opgestoken, wat het blikveld van de toeschouwers beperkte en ervoor zorgde dat men een paar tellen langer niet wist wat er aan de hand was. Maar het nieuws verspreidde zich al snel en het duurde niet lang of de paraplu’s dansten omhoog en omlaag nu groepjes mensen eerst de ene en vervolgens de andere kant begonnen op te lopen. Ogen en monden sperden zich open toen het besef daagde dat ze tussen de gebouwen en de dranghekken gevangen stonden. Paniek en ongeloof waren van de gezichten af te lezen.

	Te midden van alle chaos waren enkele bizarre taferelen te volgen. Veel van de militairen weigerden om zonder directe bevelen hun opstelling rondom de cenotaaf op te breken. De twaalf rijen die de gezamenlijke militaire kapellen vormden, waren nog steeds intact. Detachementen van de Household Cavalry en de Welsh Guards stonden op hun gemak te wachten, daarmee een glorieuze domheid dan wel een suïcidale vorm van joie-de vivre tentoonspreidend.

	Anderen toonden zich sneller van begrip. Zo was te zien hoe een officier van het Green Jackets-regiment zijn manschappen aan het werk zette om de dranghekken opzij te schuiven en de menigte in de richting van Parliament Square te loodsen. Naast hem stond een cameraman van de BBC te filmen en ook verderop in de straat zonden camerateams de zich ontvouwende taferelen de wereld in.

	De commissaris had de situatie snel in de gaten en blafte een reeks van bevelen naar de officieren achter de tv-monitors. De meesten herhaalden al eerder gemelde instructies, maar de mensen achter het controlepaneel grepen niet in en verstuurden ze toch. Het was duidelijk dat de tijd tussen bevel en uitvoering met de minuut vertraagde. Wat eerst een voorbeeldige reflex tussen de leiding in het commandocentrum en de mensen ter plekke was geweest, was nu weggekwijnd.

	Foyle luisterde met één oor, maar zijn aandacht ging vooral uit naar luidsprekertje waarmee hij het gesprek tussen Lindow en Mary Menihan op straat voor Eamonns flat kon volgen. Hij keek op de klok. Het was dertien voor elf en op Jasmine Road was nog altijd geen spoor van politie te bespeuren.

	Opeens verscheen Lafferty naast hem. ‘We weten wat erin zit. Een van mijn mensen is via een touw uit een raam omlaaggezakt. Op die monitor daar kun je hem zien. Hij heeft net het deksel van de bom aan de zuidoostkant losgemaakt en ons verteld dat er een vrachtlading explosieven in zit. De ontsteker is verbonden met een telefoon en is voorzien van elektronische anti-sabotagecircuits. Het is een wonder dat hij de bovenkant open heeft gekregen zonder zichzelf op te blazen.’

	‘Wat voor voeding?’ vroeg Foyle.

	‘Batterijen.’

	‘Er móét in Eamonn Lindows flat iets van een stuurapparaat aanwezig zijn. Zitten jouw mensen daar een beetje in de buurt?’

	‘Ik denk zo’n vijf tot zeven minuten daarvandaan, misschien meer.’

	Foyle keek op zijn horloge. ‘Pennel!’ riep hij. ‘Nog iets bekend van de mobiele netwerken? Dat gebied moet nu worden platgelegd.’

	Pennel hing net aan de telefoon. Hij kon niet direct reageren en gebaarde dus even wat. ‘Ze doen hun best, maar de kans blijft bestaan dat een bericht er toch doorheen kan komen. We wisten al die tijd al dat het onmogelijk was het hele gebied af te sluiten.’

	‘Nou, zeg ze maar dat ze alles in het werk moeten stellen!’ bulderde Foyle. ‘Er lopen nog duizenden mensen rond daar.’ Hij draaide zich om. ‘Ben je daar nog, Con? Wat is het telefoonnummer van je broer? Die lijn moet onmiddellijk worden afgesloten.’

	Lindow gaf het nummer. Nu kende hij het uit zijn hoofd.

	Mary keek weer op haar horloge. ‘Geef me die sleutels, verdomme. We hebben nog maar twaalf minuten. We moeten uitvinden wat er binnen staat. Kom op, ik ga naar binnen.’

	‘Houd haar tegen!’ blafte Foyle in Lindows oor.

	‘Je kunt niet naar binnen,’ zei Lindow. ‘Blijf hier.’

	Snel schoot haar hand in zijn jaszak en trok de sleutelring tevoorschijn. Lindow, die de telefoon in zijn rechterhand hield, probeerde haar met zijn linkerhand te grijpen, maar ze was te snel. Ze wist aan zijn greep te ontsnappen en rende de buitentrap op.

	‘Ze gaat ervandoor!’ riep hij tegen Foyle. ‘Ze heeft de sleutels. Ik ga haar achterna.’

	Zijn blik gleed van Mary naar de taxichauffeur en terug. ‘Ik ga ook.’ Hij bracht de telefoon omlaag om Foyles protesten niet te hoeven horen.

	‘Ho, ho. Wacht even!’ riep de chauffeur die nu uitstapte. ‘Hoe weet ik dat u er niet stiekem tussenuit knijpt?’

	Lindow draaide zich om en zag dat Mary de deur opende. Even wierp ze een blik over haar schouder en verdween naar binnen. Hij wilde haar achternagaan, maar zijn rechtervoet gleed weg op het natte, smerige trottoir. Hij hervond zijn evenwicht en rende de trap op.

	‘Nee!’ riep Foyle nog verscheidene malen in de hoorn, maar zijn stem werd gesmoord in Lindows gebalde vuist.

	Hij rende de lege gang in en stoof richting trap. Op dat moment bereikte Mary het kleine overloopje en greep zich vast aan de leuning om zichzelf de resterende zes treden naar Eamonns flat op te hijsen. Hijzelf bevond zich halverwege de eerste trap toen ze een sleutel in het bovenste slot liet glijden, daarna het onderste probeerde en ondertussen met haar knie tegen de deur duwde. Hij zag nog net een vaag silhouet en haar zwiepende zwarte haar toen ze in een flits naar binnen verdween.

	‘Ma…!’ riep hij, maar de rest van zijn woorden gingen verloren in de knal.

	Voordat hij viel, zag hij een lichtflits en daarna iets wat door de versplinterende deursponning naar buiten vloog. Daarna werd hij door de schokgolf naar achteren gesmeten. Zijn gezicht klapte tegen de lambrisering en te midden van vlaag van versplinterd hout en bakstenen werd hij naar achteren geworpen. Beneden aan de trap bleef hij liggen. Het gebouw bulderde alsof het door een of andere demonische kracht in bezit was genomen. Overal om hem heen viel het pleisterwerk in stofwolken omlaag en hij hoorde de geluiden van brekend glas. Hij deed zijn ogen open. De flits stond op zijn netvlies gebrand. Hij knipperde en knipperde om de lichtvlekken weg te krijgen. Hij wist dat hij een snee in zijn gezicht moest hebben opgelopen. Vlak boven zijn rechteroog stroomde bloed naar achteren zijn haren in.

	Even later – hoeveel later wist hij niet – ving hij de zachte, gedempte stem in zijn vuist op. Hij had de telefoon voortdurend in zijn hand geklemd gehouden en wonderbaarlijk genoeg was de verbinding nog steeds intact. Het was Foyle. ‘Con? Con! Con, alles goed met je?’

	‘Er is een bom ontploft,’ fluisterde hij. De verschrikkelijke wetenschap van wat er gebeurd moest zijn, diende zich in aan in woorden: ‘Mary is gewond. Stuur snel iemand hierheen.’

	Hij wentelde zich op zijn zij en zwaaide zijn been naar achteren zodat hij overeind kon komen en hees zichzelf de trap op. Het was pikkedonker en het trappenhuis was verzadigd van een verstikkende, zwarte rook. Hij klom naar de eerste overloop waar hij beter zicht had. De explosie had alle ramen versplinterd en de rook walmde naar buiten. Heel in de verte klonken stemmen. Mensen die schreeuwden. Beneden stond de taxichauffeur door de voordeur te roepen.

	Daarna zag hij Mary’s verfomfaaide lichaam opgekruld tegen de muur. Hij sprintte de resterende treden op en trok het puin van haar af. Overal zat bloed. Op de muur parelden kleine druppeltjes.

	‘Con,’ kreunde ze, ‘ben jij dat? Ik zie niks.’

	‘Je bent verblind door de lichtflits,’ antwoordde hij. ‘Dat gaat wel weer over. Alles komt weer goed met je.’ Omdat hij niet omlaag naar haar verwondingen durfde te kijken, concentreerde hij zich op haar gezicht. Hij wist dat de schokgolf van de ontploffing door haar ingewanden en bovenbenen heengetrokken moest zijn.

	‘Niet liegen. Het komt helemaal niet goed.’ Haar stem was slechts een fluistering die wegstierf.

	‘O jawel,’ zei hij, streek haar haren opzij en glimlachte. ‘Houd vol, lieveling. In godsnaam, houd vol.’

	Hij wierp een blik in de flat. Veel kon hij niet zien, behalve dan dat het meubilair vlam had gevat en een bijna vloeibare rook produceerde dat door het gat in de vloer omlaagvloeide. De ontstekingslading moest op ongeveer één meter twintig van de deur zijn aangebracht, dacht hij, en was dwars door de vloer naar de benedenwoning geslagen. De dwarsbalken waren versplinterd tot lucifershoutjes; een elektriciteitskabel siste en vonkte en een waterleiding was gesprongen. Ergens klonk het geluid van een zich vullende stortbak.

	Hij wist dat hij Mary hier moest weghalen. Over een paar minuten zou het gebouw in lichter laaie staan. Hij zette de telefoon naast haar hoofd op de vloer, hurkte neer en liet zijn linkerarm onder haar schouder glijden.

	‘Je komt er weer helemaal bovenop, lieverd. Dat beloof ik je.’ Met de vingertoppen van zijn vrije hand streelde hij even over haar wang en glimlachte opnieuw. Ze sloeg haar ogen naar hem op.

	‘Je had gelijk. Ik kan weer zien.’ Ze glimlachte flauwtjes. Daarna liet ze haar blik rusten op iets achter hem. Hij keek op.

	‘Wat is dat?’ vroeg hij nog, maar opeens begreep hij het.

	‘Nee, dat kun je niet doen! Nee! Mary… Nee!’

	Hij greep haar bij de schouders, alsof hij wilde voorkomen dat ze in slaap viel, en riep keer op keer haar naam. Maar ze woog niets in zijn handen – ze was leeg en slap. Voor het eerst keek hij omlaag naar haar verwondingen en vol afschuw liet hij zich achteroverzakken. Voor haar was niets meer te doen. Het was genoeg geweest zo. Ze was haar bebloede, verscheurde lichaam ontstegen en had het bij hem achtergelaten. Voorzichtig legde hij haar neer op de grond. Een gevoel van walging maakte zich van hem meester, niet vanwege Mary, maar vanwege die doodgewone menselijke kwetsbaarheid die haar te veel was geworden. Het was de dood die hem deed terugdeinzen.

	Hij ving Foyles stem op. Nog altijd starend naar haar gezicht bracht hij traag de telefoon naar zijn oor.

	Tot aan de explosie in Peckham was alle aandacht op het commandocentrum gericht op wat bibberende beelden van een videocamera uit een raam boven de bom die het dichtst bij de cenotaaf geplaatst was. Je kon zien hoe de explosievendeskundige, die zich via een touw omlaag had laten zakken, de antenne van de mobiele telefoon probeerde los te schroeven zonder het antisabotagecircuit te verstoren.

	Daarna had Foyles schreeuw naar Lindow door de kamer gezinderd en was iedereen abrupt opgehouden met praten. Agenten keken om vanachter hun scherm. Anderen trokken hun koptelefoon opzij en probeerden ingespannen de stem uit het luidsprekertje van Foyles telefoon op te vangen.

	‘Ze mogen niet naar binnen!’ riep Lafferty verschrikt. ‘Hij heeft daar vast en zeker iets op scherp gezet.’

	Hij had de woorden nog maar nauwelijks uitgesproken of het onmiskenbare geluid van de explosie perste zich door de speaker. De lijn kraakte en leek even weg te vallen, maar herstelde zich. Er was een gebulder, gevolgd door kletterende geluiden en daarna een angstaanjagende stilte. Foyle dacht dat ze er allebei geweest waren. Hij kwam overeind uit zijn stoel en schreeuwde allebei hun namen. Hij onderbrak zichzelf om op hoge toon en met wijd opengesperde ogen te vragen waar de explosievenopruimingsdienst bleef. Eamonns flat had nu de hoogste prioriteit. Whitehall zou nooit op tijd ontruimd kunnen worden en het lot van al die mensen daar lag nu in handen van een bom – een zeer doordachte bom – in Jasmine Road nummer zesenvijftig.

	‘Is die telefoon al uitgeschakeld?’ riep hij naar de anderen. ‘Schakel die telefoon uit, verdomme.’ Hij draaide zich om naar Lafferty. ‘Hoe kon die bom ontploffen?’

	‘Die moet met het inbraakalarm verbonden zijn geweest – een bewegings- of hittesensor. Er zijn verschillende manieren. God mag weten wat ons nog meer daar te wachten staat.’

	Lindows stem, hees en niet-begrijpend, klonk nu door de speaker. Ze hoorden hoe hij de trappen beklom en Mary vond. Hij kuchte veel, maar uit de manier waarop hij tegen haar praatte, wisten ze dat ze zwaargewond moest zijn. Ze mompelde iets, maar haar stem klonk zwak en leek weg te sterven. Een paar tellen later volgde Lindows hartverscheurende kreten.

	Foyle deinsde terug en schudde zijn hoofd. Hij keek op de klok. Ze hadden nog maar zeven minuten. Hij wierp een snelle blik naar Lafferty en de commissaris. De laatste knikte. Ze konden niet langer wachten; ze moesten Lindow opdracht geven de flat in te gaan en het stuurapparaat te vinden.

	‘Con, Con – geef antwoord. Is er iemand bij je?’

	‘Nee… er is niemand hier,’ was het antwoord. ‘Mary is niet meer.’

	‘Houd vol, jongen. Er is hulp onderweg. Maar eerst moeten we uitvinden wat zich daarbinnen bevindt. Kun je dat voor ons doen? Kun je dat aan? We hebben geen tijd meer.’ Foyle was nu zeer kalm. Lindow murmelde wat en Foyle herhaalde de vraag.

	‘Ja,’ antwoordde Lindow nu helderder. ‘Ik ben hier. Ik doe het.’

	‘Mooi. Colin Lafferty, het hoofd van de explosievenopruimingsdienst staat hier naast me. Hij zal je er de komende minuten doorheen loodsen. Vertel hem zo nauwkeurig mogelijk wat je ziet. Oké? Ik blijf in de buurt.’

	Lindow stond op. Hij voelde zich misselijk en leek in een zee van onwerkelijkheid rond te dobberen. Hij krabbelde overeind, veegde met een vinger wat bloed van zijn rechteroog aan de muur af en wriemelde in beide oren om het gezoem te stoppen.

	Foyle sprak tegen hem, maar ook beneden klonken geluiden – andere stemmen, andere kreten. In de flat eronder was iemand gewond geraakt. Een man had zich halverwege de trap gewaagd en riep nu naar hem.

	‘Bent u van de politie?’ riep Lindow terug.

	‘Nee… die zijn onderweg,’ antwoordde de man.

	‘Ga terug – het is hier gevaarlijk.’

	Hij draaide zich om om de flat van zijn broer te betreden en hield de telefoon tegen zijn linkeroor.

	‘Waar zit je?’ vroeg Foyle.

	‘Ik ga nu naar binnen. Er is veel rook.’ Terwijl hij sprak, werkte hij zich omzichtig langs het gat in de vloer, daarbij met een voet de vloerplaten uitproberend om te testen of die zijn gewicht wel zouden dragen. Hij pakte een kleedje op en sloeg daarmee het vuur op de omvergeblazen bank uit. De vlammen doofden snel. Hij keek om zich heen. De flat was onherkenbaar. De tv was verpulverd en in de boekenkast geworpen, boeken waren op de grond gevallen en lagen bedekt onder stukken stucwerk. Alle ruiten waren gesprongen en de losgescheurde gordijnen waren achter de glasscherven in de kozijnen blijven haken en wapperden nu in de wind.

	‘Waar moet ik naar zoeken?’ riep hij.

	‘De telefoonlijn,’ sprak Lafferty kalm. ‘Het nummer is weliswaar buiten gebruik gesteld, maar toch.’

	Stof ophoestend doorzocht Lindow de kamer. Hij vond een telefoon en volgde het snoer naar een wandcontactdoos. Hij schopte wat puin weg en bukte. ‘Er loopt geen draad,’ zei hij. ‘De telefoon is in de contactdoos ingeplugd, maar daarvandaan loopt geen draad.’

	‘Dan moet hij die ergens anders hebben gelegd,’ zei Lafferty. ‘Kunt u buiten uit het raam kijken? Daar moet iets van een verdeelkastje zitten. Volg daarvandaan de draden.’

	Lindow rukte het verbrijzelde raam omhoog en bestudeerde de muur. Een groepje nieuwsgierigen had zich beneden op straat verzameld.

	‘Is er iemand gewond daarboven?’ riep een man.

	Hij schonk er geen aandacht aan, maar leunde iets voorover en onderzocht een vierkant stukje vers schilderwerk vlak onder het raam. Hij meldde het aan Lafferty.

	‘Dat betekent dat hij ook die verdeelkast verplaatst heeft. We moeten weten waarom en u moet dat ding gaan zoeken. Hij heeft hem waarschijnlijk naar de achterkant van de woning verplaatst.’ Lindow ging op jacht langs de plinten, ondertussen stukken meubilair wegtrekkend. De bank begon weer vlam te vatten, maar hij negeerde het en strompelde naar de keuken, wierp een snelle blik naar binnen en stak vervolgens zijn hoofd door het raam naar buiten.

	‘Hebbes. Aan de achterkant onder het keukenraam zit een verdeelkast. Ik kan er niet bij – er steken een hoop draden uit. Meer dan één telefoonlijn.’

	‘Hij kan ook de lijnen van andere woningen erbij betrokken hebben,’ zei Lafferty. ‘Dat betekent dat we het apparaat moeten vinden. Nu kan er nog altijd een telefoontje doorheen komen.’

	‘Wat ga je nu doen?’ wilde Foyle weten.

	‘Ik ga nu naar de slaapkamer. Eén draad leidt naar het slaapkamerraam. Wacht even, er klopt iets niet. Het bureau is verschoven.’ Hij keek aandachtig en probeerde zich de kamer te herinneren zoals hij die had achtergelaten. Het bureau met daarin het geheime compartiment was een kleine meter naar het raam geschoven.

	Hij bukte zich om de plint erachter te bekijken. Hij ving nu twee geluiden op. Om te beginnen was daar de stem van Foyle die uit de hoorn kraakte: ‘British Telecom heeft zojuist bevestigd dat ze de lijn hebben afgesloten.’

	‘Stil!’ riep hij. Hij spitste de oren en herkende plotseling het gezoem van een computer.

	‘Hij zit in het bureau!’ riep hij.

	‘Waar?’ vroeg Lafferty.

	‘In een van de laden.’

	‘Welke? Het is erg belangrijk dat u me dat vertelt voordat u iets doet.’

	Lindow legde zijn oor tegen het bureau. ‘Het is de middelste.’

	‘Niet opentrekken. Neem de la erboven. Misschien dat u daarna iets kunt zien.’

	Hij wist al dat er tussen de laden geen scheidingsvlakken zaten. Hij verwijderde de bovenste la en staarde vervolgens door het vrijgekomen gat naar een dichtgeklapte laptop en een wirwar van draden. ‘Gevonden. Ik kijk er recht tegenaan.’

	‘Wat ziet u?’

	‘Een hele hoop draden. Twee of drie komen van de verdeelkast, dan nog twee die aan de zijkant met koperen strips zijn verbonden. Eén strip zit aan het bureau, de andere aan de la. Ze zitten ongeveer tweeënhalve centimeter uitelkaar.’

	‘Dat is de boobytrap. Zodra u die la opentrekt, sluit u het circuit kort en explodeert de boel. Ergens binnenin zullen waarschijnlijk een ontstekingsmechanisme en een springlading zitten.’

	‘Volgens mij zitten die onder de computer. Die lijkt op iets te rusten…’ Hij onderbrak zijn zin nu hij bijna stikte in de dikke rook. ‘Hij rust op iets ongeveer ter grootte van een boek.’

	‘Wat doet die computer precies? U moet hem openklappen en uitvinden wat dat ding aan het doen is,’ zei Lafferty op dwingende toon.

	‘Wacht even. Ik zie hier het netsnoer. Moet ik dat lostrekken?’

	‘Nee! Dat zal ook op scherp staan. Zoek uit wat die computer aan het doen is.’

	‘Oké, oké!’ riep hij. Zijn ogen traanden van de rook. ‘Ik moet even de telefoon neerleggen.’

	Hij wreef in zijn ogen en liet zijn hand de la in glijden. Hij ontgrendelde het palletje van de computer zodat hij het scherm kon openklappen. Daarna griste hij de telefoon van het bureau.

	‘Er staan zes nummers op het scherm!’ riep hij, ‘en hij staat op het punt verbinding te zoeken.’

	‘Laat iedereen ter plekke dekking zoeken!’ hoorde hij Foyle tegen zijn mensen roepen.

	Opeens dacht Lindow terug aan Droy en de boobytrap en hoe een eenvoudig rukje de hele zaak tot ontploffing had gebracht.

	Hij liet de telefoon in zijn broekzak glijden, haastte zich naar Eamonns klerenkast, rukte de deur open en vond meteen wat hij zocht. Hij griste een stel stropdassen van de rail en begon ze verwoed aan elkaar te knopen. Toen hij er zes had, liep hij snel weer naar het bureau en bevestigde een uiteinde aan het handvat van de middelste la. Daarna knoopte hij nog wat extra stropdassen aan het andere eind. Bij de zesde stropdas bevond hij zich inmiddels buiten de slaapkamer.

	Hij trok de telefoon uit zijn zak en riep: ‘Ik ga nu eens voor altijd met deze klootzak afrekenen!’

	Hij gaf een ruk aan het touw van stropdassen. Niets. Een van de knopen bleef haken achter de deurpost. Terwijl hij zich voorzichtig in het zicht van het bureau manoeuvreerde om de knoop vrij te krijgen, hoorde hij het snelle riedeltje van de modem die verbinding zocht. Opnieuw gaf hij een ruk, draaide snel zijn rug naar de slaapkamer en liet zich op de grond vallen. De la schoot naar voren waardoor de koperen contactpunten elkaar eventjes raakten en een signaal naar het ontstekingsmechanisme zonden. Dat zond op zijn beurt een schokgolf door het blok semtex; instabiele chemische verbindingen vielen met een ruk uiteen en veroorzaakten een snelle expansie van gassen die zich met een duivelse razernij vanuit de slaapkamer naar buiten werkten, alles op hun pad met de snelheid van het geluid wegblazend.

	Lindow had de vloer nog niet geraakt of hij werd getroffen door de klap die hem zijn bewustzijn ontnam.

	 

	Vijfenveertig seconden later krabbelden de brandweerlieden en politieagenten die vlak voor de explosie buiten Jasmine Road zesenvijftig gearriveerd waren weer overeind en stormden het gebouw binnen. Hun was verteld dat zich binnen een man bevond, maar men schatte zijn kans op overleven laag in. Twee brandweermannen met zuurstofmaskers gingen als eersten naar binnen, gevolgd door de agenten die zich niets aantrokken van waarschuwingen over de rook. Op de overloop troffen ze de vrouw. Een van de agenten knielde neer, bevestigde dat ze dood was en maakte aanstalten het lichaam de trap af te dragen. De brandweermannen stormden de flat binnen en gebruikten hun bijlen om zich op de tast een weg door de rook te banen. Ze vonden de man voor in de woonkamer, vlak onder het raam. Hij lag op zijn rug op een stapel boeken. Ze veegden het stof van zijn gezicht en zochten naar een polsslag. Die bleek duidelijk voelbaar. Daarna pakten ze hem bij de armen en benen, tilden hem op en droegen hem het gebouw uit, daarmee de verscheurde papierresten die ooit Eamonn Lindows bibliotheek van de Ierse geschiedenis waren geweest, aan de vlammen opofferend.

	
Epiloog

	Lindow wachtte in zijn rolstoel bij de receptiebalie van het ziekenhuis op Foyle. Een verpleegster fladderde druk om hem heen. Zijn linkerarm zat vanaf de pols tot aan de elleboog in het gips en zijn rechteroog en -wang gingen schuil onder een dik verband. Hij had te horen gekregen dat hij zijn ene oog misschien nooit meer zou kunnen gebruiken en dat zijn wang plastische chirurgie nodig had. Daarom hadden de dokters hem liever geen toestemming gegeven alweer zo snel te vertrekken. Maar hij had voet bij stuk gehouden en Foyle de vorige dag verzocht om een lift naar zijn flat, zodat hij zich kon verkleden voor de begrafenis.

	Toen Foyle bij de receptie verscheen, hees Lindow zich uit zijn rolstoel en begroette hem met een lage, hese stem. Foyle gaf hem een tikje op zijn schouder, pakte zijn rechterarm beet en leidde hem de treden af naar de auto die met Alex achter het stuur en een draaiende motor op hem wachtte. Hij bewoog zich langzaam. De snijwonden op zijn benen en bovenlichaam waren nog lang niet genezen en de twee gebroken ribben rechts deden zeer nu hij de koude, tintelende lucht inademde.

	Foyle hielp hem op de achterbank en stapte in naast Alex. ‘Weten jullie wat voor dag…?’ Lindow schraapte zijn keel. ‘Weten jullie wat voor dag het vandaag is?’

	‘Hoe bedoel je?’ vroeg Foyle vriendelijk.

	‘Het is verdomme mijn verjaardag. Natuurlijk was ik het weer eens vergeten. Tag heeft me net gebeld om me te feliciteren. Ze wilde hierheen komen, maar ze moet bij mijn vader blijven. Het gaat niet zo goed met hem.’

	‘Het spijt me dat te horen,’ reageerde Foyle die zich nu in zijn stoel naar Lindow omdraaide. ‘Goh, ik sta even met mijn mond vol tanden – over je verjaardag, bedoel ik.’ Hij draaide zich weer om en priemde geïrriteerd zijn vinger naar de voorruitverwarming. ‘Jezus, Alex, waarom stook je die wagen toch zo heet? Ik stik hier zowat.’ Alex wierp Lindow een goedbedoelde, maar gelaten blik toe. ‘Oké, rijden maar. We hebben niet de hele dag de tijd,’ zei Foyle.

	Voor Lindows flat wachtte een eenzame persfotograaf. Sinds zondag hadden de kranten bol gestaan over Mary en Lindow. De foto waarop hij drie weken geleden uit het ziekenhuis werd geëscorteerd, was keer op keer gebruikt. Tot zijn grote spijt had niemand een foto van Mary kunnen opduikelen, wat de belangstelling rondom de ‘mysterieuze heldin van MI5’ die haar leven had gegeven om de menigte langs Whitehall te redden, alleen maar vergrootte.

	Terwijl Foyles auto kwam aangereden, bracht de fotograaf zijn camera omhoog en liep hen tegemoet. Foyle sprong uit de wagen, bracht zijn handen voor de camera, sloeg vervolgens een gespierde arm om de schouder van de fotograaf en leidde hem weg van de wagen. Na vergeefs wat weerstand te hebben geboden stopte de man zijn cameraspullen in de kofferbak van zijn auto en verdween.

	‘Ik heb hem een adresje in Zuid-Londen gegeven,’ zei Foyle, weer bij de wagen. ‘Dat zal hem vanochtend in ieder geval flink uit de buurt van Chiswick houden.’

	Sinds zondag was er niemand meer in de flat geweest. Het was alsof ze net verdwenen waren. Het bed was onopgemaakt en Mary’s koffiekop stond nog precies op de plek naast de telefoon waar ze hem had neergezet. De groene sjaal die ze in Ierland bij het meer had gedragen en had afgedaan toen ze haar nieuwe jas kocht, hing over de leuning van een stoel. Met zijn goede hand vouwde Con de sjaal op en bracht hem naar zijn gezicht.

	‘Je weet dat jullie twee nationale helden zijn,’ sprak Foyle gegeneerd. ‘En dat zal altijd zo blijven, vrees ik. Ze hebben alles geprobeerd om een foto van jullie tweeën te bemachtigen. Ze hebben zelfs de veiligheidsdienst gevraagd om een dossierfoto van haar.’

	‘Hebben ze die dan?’ vroeg Lindow belangstellend. ‘Ik zou er graag een willen hebben.’

	‘Zou ik niet weten, maar ik kan het wel voor je uitzoeken.’

	Traag hees Lindow zich in het pak dat hij ook bij Eamonns begrafenis gedragen had en dat, haastig in een van zijn tassen gepropt, met hem heen en terug naar Amerika was gevlogen.

	‘Ziet er niet echt netjes uit, hè?’ zei hij, terwijl Foyle het colbertje over zijn schouders drapeerde.

	‘Niks mis mee,’ antwoordde deze. ‘Bij mij merk ik altijd dat die kreukels na even dragen vanzelf verdwijnen.’

	Verder rijdend in westelijke richting trok de mist al op van de Theems en toen ze het kleine kerkje aan de rand van Londen bereikten, was de zon inmiddels door de herfstnevel heen gebroken. Buiten stonden diverse regerings-, politie- en securityvoertuigen geparkeerd, maar er was geen pers aanwezig. Voordat ze uitstapten, legde Foyle uit dat het de wens van Mary’s moeder was geweest om de begrafenis door de veiligheidsdienst te laten leiden. De dominee was ten tijde van de koude oorlog een MI5-man geweest en was tien jaar daarvoor tot predikant gewijd. Op het kerkhof had hij voor haar een plek gevonden en hij had een uitzondering gemaakt voor de gebruikelijke eis dat de overledene een parochielid diende te zijn.

	‘Ik dacht dat haar moeder joods was,’ zei Lindow tegen Foyle, terwijl Alex hem hielp met uitstappen. ‘En haar vader?’

	‘Die is lang geleden gestorven. Heeft ze je dat niet verteld?’

	‘Nee, er waren een hoop dingen waarvoor de tijd te kort was om ze te vertellen.’

	‘Wat haar moeder betreft, heb je gelijk. Klaarblijkelijk is ze joods, maar ze had het gevoel dat Mary zich meer tot het christelijke geloof aangetrokken voelde.’

	‘Ze had geen religieuze gevoelens,’ sprak Lindow. ‘Niet op die manier, in ieder geval.’

	Mary’s kist stond in de kerk op een laag rouwpodium en was bedekt met bloemen. Hij kon zich er niet toe brengen de aanwezigheid ervan te onderkennen. Met zijn blik op het altaar gefixeerd liep hij naar de voorste kerkbanken. Op het moment dat hij op de bank ging zitten, draaide een kleine vrouw van middelbare leeftijd in een donkerblauwe jas en met een rond dameshoedje op zich om en glimlachte naar hem met Mary’s ogen. Foyle stelde haar voor als mevrouw Jessie Harkovitz, de moeder van Mary. Daarna wees hij naar een lange vrouw die Laing heette en mompelde dat ze de nieuwe directeur-generaal van de veiligheidsdienst was. Aan de andere kant van het gangpad herkende Lindow alleen Stephen Pennel en de kabinetssecretaris Sir Derek Crystal die, zo legde Foyle uit, de premier vertegenwoordigde. Verder fluisterde hij nog de namen van Peter Speerman, Keith Craven-Elms, Adam Durie, Angus Grove, Rory Fuller, en voegde eraan toe dat de meesten van hen Mary’s collega’s waren. Het zei Lindow allemaal niets.

	De dienst begon met een preek van de dominee, een tengere man met borstelige, grijze bakkebaarden die naar achteren over zijn oren gekamd waren. Terwijl hij sprak, keek hij omlaag naar Lindow en Mary’s moeder. Het merendeel van de dienst ging aan Lindow voorbij. Hij luisterde, alsof het vanuit de verte was, naar de Bijbellezing van Sir Derek Crystal die ook nog een korte lofzang hield op Mary’s heldhaftige gedrag en haar lange betrokkenheid bij de strijd tegen het terrorisme. Lindow herinnerde zich hoe ze tijdens Eamonns begrafenis een gedicht van Yeats had voorgedragen en met een steek van verdriet besefte hij dat dat waarschijnlijk het moment was geweest waarop hij verliefd op haar was geworden.

	Er was nog een andere toespraak, ditmaal van Kirsty Laing, gevolgd door een hymne waarbij Foyles stem door de kerk weergalmde. Maar inmiddels had Lindow zich helemaal in zichzelf teruggetrokken, zich slechts afvragend wie dat stel was dat te laat was gearriveerd en achter in de kerk had plaatsgenomen. Vanwege zijn verband kon hij hen niet goed zien.

	Toen werd Mary’s kist uit de kerk weggedragen. Lindow en mevrouw Harkovitz volgden de dragers naar het kerkhof waar kleine plekjes in de beschutting van de oude grafstenen met rijp waren bedekt. Terwijl Mary werd neergelaten ving Lindow de woorden van de dominee op: ‘Want de almachtige God heeft de ziel van onze lieve zuster weer tot Zich geroepen. En daarom schenken wij haar lichaam aan de aarde. Tot as zal zij wederkeren.’

	Lindow deed een stap naar voren en legde een bos bloemen neer die Foyle hem aanreikte. Er zat een kaartje aan met daarop het woord acushla. Over een tijdje zou hij het op Mary’s grafsteen laten graveren.

	Zo bleven alle rouwenden nog even staan, ieder alleen met zijn of haar gedachten. Foyle hield de handen voor zich gevouwen en dacht aan de dramatische manier waarop de cirkel nu rond was, dat de reeks van gebeurtenissen zoals die jaren geleden op een kerkhof in gang was gezet, wederom op een kerkhof zijn besluit kreeg.

	Terwijl iedereen zich omdraaide om het kerkhof te verlaten, viel Lindows oog op het paar dat pas laat was gearriveerd en nu iets verderop op het grindpad stond. Net als hij had ook de vrouw een verband op haar gezicht. Het was duidelijk dat ze de steun nodig had van de man naast haar. Een paar MI5-agenten maakten een praatje met haar. Daarna liep Kirsty Laing naar haar toe, raakte even haar arm aan en vroeg hoe het met haar ging. De vrouw knikte iedereen toe, maar haar ogen bleven op Lindow gericht. Ze kwam hem bekend voor, maar waarom wist hij niet.

	‘O ja, Con,’ begon Foyle, die zich vermande en Lindow naar het paar leidde. ‘Jullie zijn nooit echt aan elkaar voorgesteld, hè? Dit is Kay Gould, de vrouw die je toen in Clarence Street te hulp bent geschoten. Weet je nog?’

	‘Ja… natuurlijk weet ik dat nog,’ antwoordde hij aarzelend. Hij reikte haar zijn goede hand. ‘Maar waarom bent u hier?’

	‘Omdat ik met Mary samenwerkte,’ was haar antwoord.
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